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PROLG G  O 

DEL  EDITOR. 

"^LJpcericiaao  Joscth   Ortiz  de  Vi- 
llena  ,  a  quien  debe  en  gran  par- 
te la  República  Literaria  la  publicación 
de  la    Vega    del  Parnassó  de   nuestro. 
Autor  y  como  lo  advertimos,  en  el  Pro- 
logo al  tomo  IX.  de  esta  Colección ,  fue 
el  que  después  de  la  muerte  del  phenix 
de  España    recogió  y   dio    a   luz  estas 
Fiestas  del  Santbsimo  Sacramentó  ,   en 
Zaragoza    por    Pedro   Verges    año  de 
M.  DO  XLIV.  en  I.    tom.   en  4.    Al 
principio   de  este  volumen  puso  el    Li- 
cenciado* Villena   unos   tercetos  al  tú- 
mulo y  fama  inmortal  de  LOPE  ,  y  unas 
o&avas  al  S  antis  simo  Sacramento  ,   que 
manifiestan  la  razón  ,    con  que  se  ha- 
lla celebrado  en  el  Laurel  de  Apolo  p. 
138.  con  aquellos  versos: 

52  De 


vr  Prologo 

Ve    JoSBPH  DB    VíltENA'  : 

yo  te  as seguro ,  venturoso  rio  i 

for  dulce  Philomena, 

todo  el  laurel  que  de  su  ingenio  fio : 

ninguno  en  tu  ribera  o  tu  montaña,     ,  --    *> 

de  mas  virtud  las  letras  acompaña .   ' 

v  Haviendo  ya  insinuado  en-  otras  oca- 
siones el  jucio  que  hemos  formado  de 
las  obras  Dramáticas  de  LOPE  ,  no  nos 
parece  necessario  detenernos  en  exami- 
nar con  particularidad  las  que  se  con- 
tienen en  este  volumen ,  reservándolo 
para,  lugar  mas  proporcionado. 
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ir   $  Je*  S  JL  A,  o 
DEL  SS.MO  SACRAMENTO, 

R  E  P  A  R  TID  A  S 

EN  DOCE  AUTOS  SACRAMENTALES, 
con  sus   Loas  t  Entrembsbs, 

CO  M  P  U  E  S  T  A  S 
POR  EL  PHENIX   DE   ESPAÑA 

FREY  LOPE  FÉLIX 

DEL  HABITO  DE  S.  JUAN: 

RECOGTQAS    POR    EL    LIC.   JOSEPH 
Ortiz   de  Villena  ,  y  dedicadas  al  túmulo  y 
Jama  inmortal  suyo. 

Alabado  sea  el  Santissimo  Sacramento ,  y  la  lim- 
pia Concepción  de  la  Virgen  Santissima  ,  con- 
cebida sin  mancha  de  pecado  original ,  y  el 
passo  doloroso  de  su  martyrio  y  soledad. 
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Au- 
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AL  TÚMUL  O  Y  FAMA  INMORTAL    . 

DE  F  RE  Y  LOPE  FÉLIX 

JDJEl  VJZG^L  C.A2LJPXO, 

DEL  HABITO  DE  SAN  JUAN 

EL  LIC.  JOSEPH  ORTIZ  DE  VILLENA, 

su  verdadbro  amigo  ,   dedica   estos    aütos 

Sacramentales» 

MUere  Lope  ,  y  su  patria  compassiva 
recuerdos  justos  a  su  muerte  ofrece , 
porque  inmortal  en  su  memoria  viva . 

Y  este  dolor ,  que  en  todo  el  orbe  crece , 
es  en  mi  rudo  ingenio  atrevimiento  > 

si  bien  de  sentimiento  no  carece  . 
Solo  sacar  pretendo  del  intento, 

dar  a  ántender  ,  que  fui  su  fiel  amigo, 
7  que  estimé  su  gran  merecimiento. 

Y  no  ¿tendiendo  aquesto ,  es  Dios  testigo* 
que  de  su  fértil  genio  aficionado, 

la  opinión  verdadera  siempre  sigo . 
Tú  fuiste  aquel  varón  mas  señalado , 

que  ha  producido  nuestra  madre  España,      r 

a  quien  con  tus  escritos  has  honrado. 
En  tí  mostró  naturaleza,  estraña 

quanto  increíble ,  gran  sabiduría ,  .  .  .        .  _  : 
*.  tom.  XV ¿ti.  \\  m  sien- 


siendo  de  su  poder  notable  hazaña  • 

El  competir  contigo  es  tyrania 
sujeta  a  la  sentencia  de  'discretos, 
que  descubre  ignorante  phantasia  * 

Tus  versos  conocidos  por  perfetos 

en  lo  Lyrico ,  Heroyco  y  metro  grave  t 
a  ninguna  objeción  están  sujetos. 
,  Eres  sin  duda  del  Parnasso  el  ave  9 
que  con  veloz  y  levantado  vuelo 
venciste  al  cysne,  que  volar  mas  sabe» 

Mas  ya  faltaste  del  Hispano  suelo  9 
atrás  dejando  Griegos  y  Latinos  9 
sin  descansar  hasta  llegar  al  cielo. 

No  liamo  tus  conceptos  peregrinos, 
porque  les  toca  de  derecho  el  nombre 
de  castos ,  agradables  y  divinos  . 

¿Y  quién  te  conoció  que  no  se  assombref 
que  haya  escrito  con  caudalosas  venas 
mas  que  docientos  solamente  un  hombre? 

Tus  diversas  Comedias  son  Sirenas, 
que  a  los  oyentes  adormecen  tanto  , 
que  obligan  a  olvidar  las  graves  penas* 

Allí  se  ve  tan  eficaz  el  llanto, 
las  fábulas  y  historias  retratadas  > 
que  parece  verdad ,  y  es  dulce  encanto  • 

En  ej  orbe  se  logran  estimadas, 
dando  gusto  y  dp&rina  al  relevante 
ingenio,  porque  siga  sus  pisadas  . 

Y  para  el  vulgo  rudo,  que  ignorante 
aborrece  el  manjar  costoso*  guisa 
el  plato  del  gracioso  extravagante  • 

Con  que  les  <  hartas  de  contento  y  risa , 


gustando  de  mirar  sayal  grossero , 
mas  que  sutil  y  candida  camisa-. 

Aqui  dejar  tus  alabanzas  quiero , 

por  no  agraviarlas  mas  •  que  me  he  engolfado 
ignorante ,  mas  no  qual  lisongero . 

Tratar  de  hallarlas  fondo  es  escusado, 
porque  en  tu  mar  profundo  los  pilotos 
de  mayor  opinión  se  han  anegado . 

Mas  no  por  esto  mis  designios  rotos 
han  de  quedar  ,  pues  has  de  ser  amparo 
destos  Autos  que  hiciste,  tan  devotos» 

Porque  a  la  sombra  de  tu  genio  claro 
nadie  osará  ofendellos,  que  mi  vena 
temiéndose  la  herida  9  fue  al  reparo* 


Amigo  y  C aptllan  tuyo 

VjLUBNA* 


ff*  EL 
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EL    LICENCIADO 

JO  SEPH    O RT  IZ 

DE  VlLLENA. 
A  LOS   AFICIONADOS  DE     - 

FREV  L  O  PE  FÉLIX 

TT  Eftor  amigo ,  muchos  días  ha  que  he  deseado 
J\  Jt  sacar  a  luz  algunos  Autos  Sacramentales, 
que  aquel  phenix  de  España  con  tanta  erudición 
escribid ,  y  importunado  de  amigos  ,  he  dado  a  la 
estampa  este  libro  f  a  quien  intitulo  ,  Fiestas  del 
S antis  simo  Sacramento  :  repartidas  en  doce  Autos 
Sacramentales,  cada,  uno  con  su  Loa  y  su  En- 
trbmes  ,  para  que  se  hallen  hechas  las  fiestas  en 
los  lugares ,  como  se  representaron  en  esta  Corte* 
Recíbelo*  con  el  gusto  que  has  recibido  los  de- 
mas  libros  suyos.  Vale. 

El  Lie,  Josbph  Ohtiz  db  Vil  lena* 
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AL  SS.vo  SACRAMENTO 

DEL   ALTAR. 

OFRECE  ESTAS  ESTANCIAS 

il   Licenciado   Josbph  Ortiz 

DE  Vl.LLBNA. 

Divino  pan,  por  quien  es  cielo  el  suelo, 
donde  está  el  cuerpo  del  amante  Christo, 
en  tanta,  cantidad  como  en  el  cielo 
assiste   ahora,  y  en  la  cruz  fue  visto % 
sin  exceder  los  términos  del  velo, 
en  que  al  gustar,  tocar  j  ver  resisto, 
porque  en  tus  maravillas  excelentes 
sin  eL  sujeto  están  los  accidentes. 

Be  tal  manera  quedas,  pan  sagrado , 
en  su*cuerpo  divino  convertido, 
ni  por  las  muchas  formas  aumentado , 
ni  por  mucho  comer  disminuido , 
que  no  eres  su  materia ,  ni  has  quitado 
*     no  átomo  a  su  cuerpo  ,  j  dividido 
eres  el  mismo  todo  en  toda  parte, 
sin  que  de  Dios  un  átomo  se  aparte. 

Quando  te  tengo  yo  en  la  indigna  mano» 
7  te  miran  devotos  nuestros  ojos, 
ni  se  toca  tu  cuerpo  soberano , 
ni  vemos  mas  que  candidos  despojos : 
esto  por  sí ,  como  es  a  la  fe  llano, 

aun- 
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aunque  el  lynce  mortal  se  ponga  antojos, 
que  estas  cifras  de  amor,  que  el  alma  abrasan, 
cerca  no  mas  de  las  especies  passan  • 
Los  que  te  comea  9  y  desprecian  tamo , 

que  vuelven,  pan  divino,  a  su  error  ciego,  . 

son  Absalones  desse  cuerpo  santo, 

que  le  convidan ,  y  le  matan  luego : 

a  tí  la  voz,  el  coro,  el  p ledro ,  el  canto p 

a  tí  abrasados  de  divino  fuego 

los  amores  ,  las  fiestas  y  las  glorias, 

celebren  triumphos,  xle  tu  cruz  vi&orias. 
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FIE'ST  AS 

DEL  SÁNTISSIMO 
SACRAMENTO. 

FIESTA  PRIMERA. 
Loa  entre  un  Villano  y  una  Labradora. 

I  /^Uc  siempre  en  los  grandes  días 
^-¿  sucedan  casos  estraños! 
¡o  nunca  dejara  ayer         I 
la  paz  de  mi  humilde  campo  I 
Bien  sé  que  siempre  se  pierde      , 
a  los  que  van  caminando, 
de  la  ropa,  o  del  vestido 
por  descuydo,  o  por  cuidado J  • 
Quando  en  tan  gran  confusión   - 
perdiera,  no  era  milagro, 
las  alforjas ,  o  el  capote , 
ni  aun  «el  Jumento  entré  tantos. 
Mas  que  se  me  haya  perdido 
mi  muger,  estra&o  caso9  .    *    '  T 

sDló  en  Madrid  se  perdiera 
una  muger  de  veinte  años.  .  *..i  /" 

Aora  bien :  ¿qué  puedo  hacer»  ; 
si  la  busco,  y  no  la  hallo? 
cumplirá  con  mi  conciencia      <> 
:Tm.XVIIL  A  co« 


»  Loa* 

con  tres  pregones ,  o  quatro* 
Pero  si  lo  miro  bien,  " 
que  se  pierda  nex  me  eipaato,  j 
mirando  tanta  grandeza, 
tanta  variedad  mirando. 
Que  oygo  decir  qué  es  hermosa, 
mas  que  por  sí,  pof  lo  vacio , 
la  madre  naturaleza, 
^ pues  por  qué  la  estoy  culpando? 
¡O  generoso  instrumento        -f 
de  varias  cuerdas  templado, 
.*.  donde  sirve  de  alma  mi  Rey  • 
con  su  poderosa  mano! 
Eii  quien  tan  sabios  ministras 
sobre  su  dorado;  hzo 
son  cuerdas,  en  que  consiste 
la  tida  de  sus  vasallos! 
} Quién  sqpfera  engrandecerte? 
mas  como,  rudo  villano 
quiero  ilustrar  mi  bajeza 
de. pensamientos  mas  altos: 
loique  apenas  ver  merezco 
temerariamente  alabo; 

Sak  la  Labradera* 

Labra. A  la  fé,íopé  con  él: 

^a  donde  os  quedasteis ,  Sancho? 

Villa*  Con  boten  achaque  venís, 
¿npos  dixe  que  de  mi  lado 
no  os  apartasedes?  Labra.  Vos 
tuvistos  la  culpa  *  quaado 


....  / 


me  dejastcs  >  porque  cor  fia . 

estabadfcs  obligado 

por  cortesía  f  o .  por  fueria,  . 

y  aun  temor,  a  no  apartaros 

solo  un  instante  de  mi.  > 

Villa.  Ya  estaba  determinado 

a  pregonaros  :¿  qué  harás 

hecho?  Labua.  Ala  íe,nobe dejado -j> 

cosa  .que  na  lo  h^ja  visto. 

En  mueso  puebro  colgamos 
.-"  arboles,  rede»  y.  flores*:    : 

y  aqui  telas  y  brocados. 

¡  Qué  callea  tas  bien  vestidas!  .    j 
Villa.  ¿Por  veotura  ficire  essos»  ramos.,  • 

hay  mas  almas  que  en  las  telas? 
Labe  a. Luego  me  fui  passo  a  pos» 

donde  dicen  quesafct 

la  proepssion»  y  esperando* 

veo  venir  la  Tarasca 

perseguida  de  muchachos , 

que  diz  que  no  es  cosa  viva» 

son  que  unos .  hombres  debajo 

la  liaran  por  donde  quieren» 
Villa.  Assi  va  el  mundo ,  rodando , 

porque  como  ella  i  sombreros 

se  traga,  el  tiempo  los  anos. 
Labra.  Luego  vi  ,  Sancha*  unos  niños 

en  camisa;  y  coronados. 

de  flores,, y  éstp  aprendí*  . 

que  estooces  ¡b¿m  ¿aqtaodofr 
iPasguai >no  me  Siria*»: 

aquello  br**u>  f*¿  tc*9      .  ; 
,-:7  A*  pe 
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f 
4  Loa. 

que  a  nú  me  parece  oblea, 

y  dice  el  Cura  que  es  Diasí . 
bViixA.  Mira,  Teresa,  esse  pan 

le  mira  el  entendimiento 

con  los  ojos  de  la  Fe.  . 
Labra. Ya  sé  que  es  Dios,  porque  luego 

que  el  Sacerdote  le*  dice 
c M¡(s  .palabra**  aunque  veo         ...    4 

pan,  no  es  pan,  que  es  Dios.       » 
YulA.  En  fin  .  r  . 

^qué  viste  mas?  Labra.  Prosiguiendo 

la  procession ,  los  Gigantes 

con  dos  cabezas  salieron. 

pop  cima  de  los  pendones;  .     :   / 

Una  ves  me  fui  tras  ellos, 

y  a  donde  se  rende  el  vino 

pararon,  que  el  tabernero 

David  <düz  que  se  Hamaba,  í 

y  en  viéndole  se  cayeron. 

Tras  los  pendones  y  cruces , 

las  sacras  Ordenes  veo , 

y  después  la  Clerecía , 

y  en  colando  de  los  Cregos» 

con  Iqs  carrillos  hinchados 

soprando  unos  hombres  veo, 

pescuezos  como  de  ganso  9 

que  diz  que  eran  estromentos»    • 

Con  ellos  vieras  también . 

unos  barbados  de  prieto,        .r.  /j 

y  otros  sin  pelo  de  barba  ^ 

mosioando  el  tanto  negra  *     ^ 

que  parecí»  Angola:    ..  x:.\..-j* 


Pero  lo  que  vi  tras  ellóa 
¿qutén  te  la  podrá  decir? 

y  ola.  Son^  Teresa ,  los  Consejos, 
los  sagrados  Senadores, 
y  los  Cónsules  supremos 
de  dos  ¿mundos  de  Phelipe. 

ÍLabea.Los  mundos  no  iban  con  ellos  * 
mas  bien  se  echaba  de  ver 
que  eran  sus  almas  y  dueños*/ 
Luego  debajo  de  un  palio    / 
cuyas  varas  me  dixeron 
tráhia  el  Corregidor 
y  el  ilustre  Ayuntamiento* 
venia  en  un  edificio 
de  oro  y  plata  descubierto 
en  hombros  de  Sacerdotes 
el  pan  que  bajo  del  cielo. 
Y  después  de  los  que  havian 
dicho  ia  Missa   un  mancebo, 
que  dixeron  que  era  el  Rey, 
con  *  otro  a  su  lado  izquierdo, 
que  llagaban  el  Enfante, 
y  dixe,  aunque  habrando  quedo; 
Después  de  havir  visto  a  JDios,  > 
no  hay  masttfue  ver  file  n  los  dos. 
Villa.  ¿No  vist$  luego  también 
la  venerable  presencia . 
del  ilustre  Presidente, 
cuyas  virtudes  y  letras  "  .  »  ' 

son  $c j esta  machina  polos,         > 
que  con  tal  celo  gobierna*  ¡ 

{Y  el  ilustrissiíno ,Nuacio - 
c::  t  del 


del  gran  Pastor  de  la  Iglesia » 

con  los  tres  Embajadores  f 

Francia  t  Alemania  y  Véncela  l        .     . 
Labra.  Todo  lo  vi,  pero  fue 

tanta  la  gente  y  la  priesa» 

que  nos  daban  unas  lanzas 

coa  unos  picas  en  ellas* 

que  fue  milagro  librarme. 
Villa.  Menas  tu  peligro  fuera,  > 

a  estar  mirando  conmigo 

la  Serenissima  Reyna 

Doña  Isabel  de  Borbon, 

y  un  viyo  davel  con  ella 

del  Principe  Balthasat» 

Pues  las  damas  no  efíxeras 

sino  que  a  la  tierra  el  cielo 

trasladaba  sus  estrellas. 

En  esta  atención  que  digo, 

oigo  unos  hombres  de  letras  f 

que  trataban  de  los  Autos. 
Labra. ¿Y  quá  son  Autos?  Villa.  Comedias 

a  honor  y  gloria  del  pan, 

que  tan  devota  celebra 

esta  coronada  Villa: 

porque  su  alabanza  sea 

confusión  de  la  heregia, 

y  gloria  de  la  fe  nuestra, 

todos  de  historias  divinas. 

Y  luego  dixeron  que  era  > 

de  quatro  ingenios  la  escrito  9  . 

de  dos  Autores  la  fiesta*  > 

Es  el  nombte  de  Jiwt 

una 


Loa. 

uno  de  los  tres:  pues  llegas 
a  tiempo  qne  puedas  rene, 
vamos  a  verle  Teresa} 
pero  no  te  has  de  perder* 
XíImka. Vamos,  y  pues  cielo  y  tierra 
al  sacro  nombre  se  humilla, 
y  el  mismo  infierno  le  tiembla, 
quítate  la  caperuza, 
y  al  uso  de  nuestra  aldea 
haréle  yo  la  mesura , 
7  tu  le  harás  reverencia. 


ENTRE- 


ENTREMÉS 
DEL    LETRADO? 

Tersónos. 

j 
Peroth.  Doíia  Escolástica* 

Bartolo.      ,  Un  Alguacil 

Un  Letrado  vejete.    Músicos. 

Salen  Terete  y  Bartofo. 

p£ROTB.^n|Onmigo  no  hay  ladrón  en  todaEu- 
%^j  ropa  , 

que  tenga  competencia,  fuera  ropa, 
fuera  digo,  que  507  la  misma  fama. 

BARTOL.Ya  sé  que  el  mundo  el  único  te  llama, 
y  no  puede  tener  adarme  de  onza 
quien  no  sabe  tu  nueva  gerigonza. 

Perote. Alfiler  llamo  al  Alguacil.B  a  rtol.  Famoso. 

PfiaoTB.Garfío  al  corchete ,  a  las  esposas  guardas, 
a  los  presos  antiguos  abu tardas, 
al  alcayde  prior ,  torno  ai  portero, 
herrador  de  las  piernas  al  grillero, 
a  los  tres  ayudantes  monacillos, 
abanico  al  soplón,  trampa  a  los  grillos, 
al  Escribano  texedor.  Barto.Mc  agrada* 

Perotb.Y  ál  libro  del  acuerdo  manotada* 
a  la  pluma  pincel,  al  papel  raso, 


del  Letrado.  % 

firma  a  la  tinta ,  al  visitar  traspasso  , 
ál  negar  el  chiton  9  el  mal  vecino 
al  verdugo,  al  borrico  vizcaíno, 
a  las  espaldas  facistol  de  cuero,   , 
a  la  penca  el  compás  con  el  puntero, 
:  los  colorados  llamo  a  los  azotes. 
$  Qué  tiemblas?  ya  passd,  no  te  alborotes, 
y  porque  con  Latín  la  plana  cierre, 
a  la  horca  llamé  finihus  torra. 

BARTOL.Con  letras  de  carteles  de  Comedias 

escrito  havia  de  estar  en  marmol  Parió 
tan  nuevo  ,  tan  gentil  vocabulario. 
Alas  dime,  ¿no  dirás  a  qué  venimos? 

PEROTE.Caila ,  que  esta  es  la  casa  del  Letrado  9 
que  traxo  los  talegos  del  mercado : 
mientras  que  yo  le  informo  de  algún  pleytd^ 
bas  de  entrar ,  y  sacar  la  mosca. 

BARTOL.Llama, 

hurto  ha  de  ser  de  habilidad  y  fama»  ; 

Pb&otb.  Ha  de  casa.  \ 

Sale  el  Letrado  vejete. 

Letra.  ¿Quiénes?  Pbrotb.  Un  negociante. 

Entra  en  hablando  yo.  Aparte. 

Bartol.  Ponte  delante. 
Letra.  ¿Qué  busca  ¿  mi  señor ,  en  esta  casa  ? 
Perote.  Un  cierto  pleytecillo  que  he  trahido*  Ap. 
Ojo  ahison,  Bartol.  Ya  entrebo.  Par.  E|- 
•        teme  atentos        -  Aparte. 

BARTOL.Advierte  que  es  letrado.  PbrqtbJís  un  ju- 
mento. :   n  f 
LsTRA.Diga  vuessa  merced. a  lo  que  viene, 
Torn.  XVIII        «  B  ▼ 


tó  Entremés 

<   y  esté  seguro  que  presente  tiene 
al  mismo  Baldo ,  Bartulo  y  a  Diño. 
PsKOTB.Sepa  vuessa  merced  que  fue  mt  padre 

de  Calahorra.  Letra.  Bien*  Peroti.  Y  que 
<  mi  madre 

fue  natural  del  Reyno  de  Toledo : 
casáronse  en  Olmedo ,  qué  en  Olmedo 
,    hay  excelentes  rábanos ,  y  havía 
sabido  que  un  preñado  ie  daría 
antojo  dellos ,  y  casarse  quiso 
a  donde  los  hallassen  al  proviso* 
Sucedió  tjue  preñada  de  mi  hermano  t 
no  los  hallaron  luego  tan  a  mano, 
y  entre  tanto  de  mi  se  hizo  preñada  9 
no  nacimos  de  aquella  ventregada. 
Letra.  Sí,  ¿mas  de  esse  preñado  qué  redunda? 
FEROTE.Que  el  mayorazgo  en  rábanos  se  funda» 
Letra.  ¿En  rábanos?  estraño  mayorazgo. 
Pfiiu)T£*¿Fues  no  fundó  el  de  Adán  una  manzana? 
Letra.  Adelante.  PEROTE.Diole  una  quartana 

a  mi  padre.  Letra. Parece  que  fue  sueño. 
PfiROTE.Ya  dixe  como  fue  Calahorreño. 
Letra. Sí ,  ¿mas  de  la  quartana  qué  resulta? 
Perote^Lo  mas  claro  del  pleyto  dificulta? 
Letra.  ¿Rábanos  y  quartanas  en  un  pleyto? 
Pero  sepamos  bien  lo  que  pretende. 
PcROTE.Oiga   vuessa  merced,  que  de  esso  pende. 
Letra.  ¿Pues  quién  entonces  malparió  ?  Pero.  Mi 
j  madre  • 

[  de  verle  coa  quartanas  a  mi  padre. 

Yo  entonces  no  era  Clérigo.  Letra. ¿Y 
ahora? 
^  -   ■  Fu- 
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PaoiB-Tampoco.  Latra.  ^Pues  qué  quiete?  Pa- 
róte* Saber  quiero 
si  me  puedo  ordenar,  porque  teniendo 
un  padre  natural  de  Calahorra, 
mi  madre  de  la  Sagra  de  Toledo, 
y  un  hermano  tuerto ,  ser  podría ,  ; 
que  alguno  me  pusiesse  impedimento 
para  poder  hacer  el  casamiento. 

Letra.  ¿Qué  casamiento?  mire  lo  que  dice, 

que  vive  Dios  que  el  diablo  rio  lo  entiende, 

PfiROTEjOiga  vucssa  merced ,  que  de  esso  pende;  -  TI 

Letra.  ¿Qué  ha  de  pender?  que  ensaña  en  lo  que 
dice 
mil  disparates ,  que  una  ley  nos  dice, 
que  multa  hnperjeBa  unum  perfe&um 
constituere  non  possunt. 

PuoTE.Ahora  si  que  lo  ha  entendido.  Lht.¿  Como? 

PfiROTB.Dke  vuessa  merced  que  muchas  nietas 
posando  juntas  nacen  imperfetas. 

LiTRA^Por  vida  de  mi  hija  Doña  Brígida, 
y  de  Doña  Escalobtica  su  madre, 
que  a  no  pensar  que  estaba  sin  jujrcio , 
que  le  hiciera  matar,  tanto>  pote  ofende. 

pERDTB.Oiga  -vuessa  merced,  que  de  esso  pende* 

Letra.  Penda  de  un  palo  yo ,  si  le  escuchare.  Ap. 

PaoTB.Mucho  tarda  el  agarro  del  diñare. 

Salé  Bartolo. 

'.  -  .     I 

B¿rtol.  Arroga*  Phrotb.  ¿Está  ya  hecho?  Barto- 
lo. Ya  est*  hecho. 
Parotb JPues  a  Dios ,  mi  señor,  que  voy  contento 

,B*  de 


U  Entremés 

.  de  baver  visto  su  raro  entendimiento, 
antes  que  pida  rábanos  mi  madre, 
y  vuelvan  las  quartanas  a  mi  padire.K#w. 
Letra.  ¡  Jesús,  y  qué  mohíno  que  me  deja  ! 

yalgate  Dios  por  hombre  tan  cansado: 
si  estos  son  pleytos,  ao  soy  mas  Letrado* 

.    Sale  Doña  Escolástica. 

.  r  r  :  ¿Qúéhay  ,  señora? 
Escolas.SüIí  a  buscar  de  mi  aposento  ahora 
v: .;>  *    el  dinero,  y  como  no  lo  he  hallado, 

presumo  yo  que  vos  le  havreis  guardado. 
Let*a.  <Qué  deas?  <yo  guardado?  ni  aUn  tocada. 
EscoLAs.Pues  arriba  no  está.  Letra  .Viven  los  cie- 
los, . 
que  era  ladrón  aquel  que  me  informaba: 
*    y  el  otro  que  es  también  su  compañero, 
el  que  entre  tanto  me  llevo  el  dinero: 
.  presto ,  Doña  Escolástica  ,  una  capia.    - 
Escolas.;  Triste  de  mí!  Letr.Sí  él  se  nos  escapa  , 
.  <    perdido  soy.* Esco.Un  Alguacil  de  presto. 
Letaa.  Pero  qué  socarrón  y  descompuesto 

me  dixo  como  aquel  que  no  lo  entiende: 
+\     -"Oiga  vuessa  merced  ¿que  des  so  fende. 

Vattse,  y  salen  P eróte  y  Bartolo. 

BAKTOL.Partamos  el  dinero,  y  luego  al  punto 

(  .  t; ';  demos  con  nuestros  cuerpos  en  Sevilla.  ' 
Perotb.¡  Quién  viera  ya ,  Guadalquivir,  tu  orilla ! 

...  Den- 
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JDentro  wr  Alguacil. 

Letra.  Por  esta  parte  van ,  no  van  muy  lejos* 
Algua^No  tenga  pena  que  se  vayan. 
Barto.  Vive  Chrhto  que  aquesta  es  la  justicia. 
PuioTB.Pues,  hijo,  las  capit»  al  pescuezo, 
y  comienza  a  rezar* 

Salen  .todos  ,  y  ellos  de  ciegos  rezan. 
Barth*  Válgame  el  Rey;    :.  .:  ^ 

Axgua-No  quedaéá  persona  que  no.  mire* 
Corch.  Dos  ciegos  hay  aqui.  Álg.¿  Gente  sin  ojos 

qué  ba  de  decir?   LjETRA«Amn€ntan  mis 
enojos*  ;  i 

?saotE*Av£  >  virgp  intemerata,     *     * \ 

ave  Paloma  sin  hiél  ' 

ante s acula  ere  ata, 
.  Domine  memento  meh 

•No  pido  .etf  ésta  ocasión:        ,     ¡;  <  . ,.    , 

ayuda  al  monte  Pamasso, 

al  Indio  f  al  Helicón /  v' 

al  Español  Garcilasso, 

ni  ^Nazareno  Sansón. 

Solo  atiende  a  mis  amores 
.    .  '  én  celestial  harmonía 

la  mejor  de  las  mejores 

Ja  Virgen  Santa  María, 

que  es  madre  de  pecadores*  . 
Aieu¿.¿Háveis  bido  acato  por  ventura  - 

de  dos  ladrones  que  corriendo  fueron 

por  esta  calle,  y  a  la  Iglesia  hfuyferoix?  \ 

Ph- 


%4  Extremes. 

Pbkote.Huvo  una  noble  beata  f 

aunque,  dos  dicen  que  fueron  t 

y  si  la  verdad  se  trata , 

se  ha  de  decir  lo  que  hicieron, 

guien  bien  ata ,  bien  desata* 
uoedkx  pues  que  tenían 
,  estas-  beatas  un  gallo  , 
que  en  la  cama  le  metían, 
y  era  aquel  malo  que  callo, 
«por  los  buenos  que  me  oían* 
Letra. Esto  es  cosa  de  risa,  f  detenernos, 

mil  ducados  me  llevan.  AxotCalle  un  poooL 
Letra.  ^ Como  que  calle,  si  me  vuelvo  loco? 
Algua.  Camine  por  aquí»  Vaxsc. 

Barto.  ¡Qué  linda  industria  i 

¿como  saldremos  del  lugar,  Perbtef  ,._ 
FfiROTE.Trayendo  nuestras    marcas  y  fingiendo, 
que  una  danza  ensayamos  para  el  dia 
del  Corpus  Ghristi  ,  y  assi  nos  libraremos* 
Barto.  ¡Qué  linda  industrial  Vamos  y  baylemos. 

Vanse  ,  y  sale  el  Alguacil  y  Letrado  y  gente. 

Algua.  Quien  lo  vid  me  lo  ha  dicho »  y  que  los 
aciegos 
vieron  al  mismo  tiempo  que  nos  fuimos* 
Lbtra.  Mas  ciegos  que  los  ciegos  anduvimos. 
Algua,  ¿Qué  señas  tiene  el  que  informaba ?  Lht. 
Tiene 
color  morena*  Algua. ¿Y  barba?  Lsn*t 
do.  Ahora  comienza. 
ALGVA.Senal  es  de  tener  poca  vergüenza. 

(EX 
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¿El  otro  í   Letra. Es  rubio  ,  y  junto  des- 
te  aloque 

puede  ser  uno  perro  de  San  Roque* 
Algua.<Y  qué  le  dixo  tantas  be.rjiandinas? 
Letra-  Dixome  tantas v  queaun  aquí  me  ofende/ 

Oiga  vuessa  merced \  que  des  so  pende. 
Ai-oüa.  Hombre  no  ha  de  pasar  de  aquesta  puertat 

sin  que  le  reconozca :  mozo ,  alerta. 

Sote*  cantando  ¡os  mustios,  y  mugeres  ,y  Perotc y 

Bartolo. 

Hai  que  para  librarnos  hoy  de  la  gura, 
nunca  hallar»  Caco  tan  linda  industria. 

Algva.¿  Hombres,  o  diablos,  haveis  visto  acaso 
dos  ladrones  huyendo?  Paro.  Lindo  passo: 
Bayl»d,  amigos,  que  ^s  gallardo  chiste, 
y  nq  pierda  ta  fiesta  Corpus  CJhristp. 

Aigua  Jmpossible  a*  hallarlos.  §eor  Letrado , 
puédese  vuessaftqed  sin  lo  rolado, 
y  este  bayle  veamos.  LETRA.Bien  ha  dicho, 
aunque  si  estos  no  son  ,  miente  el  capricho. 

MusiCA.Hai  que  para  librarnos,  &xy  \ 


EL 


EL   NOMBRE 

,        DEÍESÜS. 
AUTO  SACRAMENTAL. 

DE  LOPE  DE  VEGA 

C^ÍH.JPXO. 

Personas. 

<     :  - 

*    i. 

Sincero  Labrador.  Fínarda. 

Rustico  Villano.  Un  Ángel* 

La  Esposa.  El  Mundo* 

Dtoóso:  Pastor.  S.  Pablo. 

Jesús  Niño.  Músicos  de  Labradores. 

Amor  ditinó.  * 

Salen  los  Músicos,  Villanos  y  Villanas  haylando, 
Rustico ,  Finar  da  y  Sincero. 


A   Legrias  ,  zagales , 


valles  y  montes , 
que  el  zagal  de  María 
ya  tiene  nombre. 
Corred  f  arroyuelos , 
candida  leche, 
los  corderos  retozen, 

can- 
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canten  las  fuentes, 

y  las  aves  alegres 

6ü  a»!  cauciones, 
.  que  el  z^gal  de  Mama 

ya  tiene  nombre. 
Símcbho.Los  que  hicisteis  al  nacer 

este  divino  zagal 

fiestas  con  aplauso  tal, 

que  pudisteis,  merecer 

imitación  celestial :    . 

los  que  ctm  tal  regocijo  , 

de^os  hallasteis  al  Hijo 

donde  no  alcanzan  loa  años, 

envuelto  en  los  pobres  paños  f 

que  aquel  paranympho  os  dixo: 

los  que  entre  nieve  el  clavel, 

flor  del  campo  9  lirio  en  valle  , 

tan  hermoso  como  él: 

que  no  hay  con  quien  comparalle, 

siendo  Dios,  sino  es  con  él: 

los  que 'en  mantillas  y  fajas 

al  que  con  tantas  ventajas 

pagó  mis  deudas  al  hielo, 

haciendo,  unas  pajas  cielo, 

para  no< pagar  en  pajas, 

haced  fiestas  y  alegrías 

a  este  nombre,  que  a  Dios  hombre 

ponen  después  de  ocho  dias, 

porque  es  este  santo  nombre 

el  fin  de  las  propbecias  . 

Que  el  sol  de  su  sombra  visto, 

y  en  aquella  edad  previsto, 
Tm.  XVIII.  C  de- 


1$  .   Auto  Sacramental    f 

declara  tanta  virtud^       -  í 
que  significa  salud  ¿  a       .  ( 

y  es  nombre  proprto  dé  GhristOt  ■ '  > 
Hincaos  todos  dé  rodillas» 
que  ya  le  quiero  nombrar . 
Rustic.  Con  justa. causa  te  humillas,         '■■-■■ 
si  por  el  han  de  ocupar  •  > 

hombres  las  celestes  sillas;    >    ' 
Sincbr.  JESÚS  le  han  puesto. 
RusTic.  ¡O  qué  nombre   : 

tan  dulce ,  tah  agradable  1  >  •    '>      ' 
Fin ard.  Bien  es  qué  Jbsus  bc  i  nombre  ¿     > 
porque .  esr  nombre,  -saludable ,         * 
proprio  nombre  de  Dios  hombre;  > 
pero  a  todos  enternece . 
Rustic  Desde. íjue  nace  padece*      * 
Sincer.Es  e^jta  Circuncisión,      •    '     1 
Aurora  de  su:  passion, 
pues  hoy  su  muerte  amanece  * 
Rustic ¿Quál.  estaría  su  Madre, 

quando  k  herida  le  dieron? 
Sincer.  No  hay  comparación  que  quadrc 
a  lo  que  entonces  sintíeíon 
ella   y  su  adoptivo  padre* 
La  madre  yerüendo  perlas  > 
lagrimas  el,  Dios  rubíes.  '•  ' 

FiNARmAmoí  deciindea  cogerlas* 
pues  llora  Dios  ,  y  te  ries* 
el  de  darlas,  tu  de  verlas. 
Enjuga  sol  las  que  llora,     ■   .  • 
candida  Virgen  Áurolra,  /    > 

que  est^  sangre  y  sus  colores 

•  .  pa- 
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parecen  hojas  de  flores  f  i 

que  ella  baña»  7  tu  luz  dora/ 

Rustió  O  chiquito  de  mi  vida , 

¿quién  00: -llora  de  mirar»  1  ¡   .••'■  x[ 
tan  linda  saikgde  vertida? 

Fikard.  j  Qué  presto  al  sagrado  altar 
j  al  ara  santa  ofrecida! 
¡O  sapgre  hermosa  1  si  alguna         | 
mano  en  sa?on  oportuna  -         ■-    > 
pudo  coger  sangré  a  Dto6f~    .  ■>■■  í 
bien  se  pudiera  con  ros  (    f  .       :  . 
poner  color  a  la  luna . 

Rustió  ¡O  que  hermoso  que  estarija! .  . '     .  > 
pero  no  i  que  bb  áde  besar 
el  pie  divipo  a  Mahi^  . 

Sincbr.  Parabién  haveis  de  dar 
a  su  pastora  es  tendía* 
que  ya  sabéis  que  en  Belén 
la  naturakaa  3iutn¡anaijfj  '       \    > 
se  caso  con  eL.RusTidoJí  Qm  quién  ? 

Sincer.  Con  la  Humanidad ,  Serrana 
del  Talle  de  Nazareo, ". 
el  que  la  celeste  cumbre 
siendo  al  padre  igual  formó  >      .  ) 
y  esti  mortal  pesadumbre,  '•; 

el  que  .sin  tiempo  nació , 
Dios  eje  Dios,  lumbre  de  lumbres 
tomo  4e  aquella  pureza ,  < 
de  cuya  ■  gloria  se  arguya 
la  preservada  limpieza  f 
sin  que  dejasse  ia  suya  < 

la  mortal  naturaleza . .    .  j 

C  a  Por- 


$o  .  Attto  Sacramintai, 

Porque  su  divinidad 
permanente  y  siempre  entera 
se  vistió  la  humanidad» 
y  fue  lo  que  antes  no  eraf 
humanando  su  Deidad» 
Vistfcíse  el  hombre  visible 
el  ser  divino  invisible, 
porque  dé  suerte  le  honrasse» 
que  quando  resucitarse, 
pudiere,  hacerle  impasible. 

Rustic.  Puesto  que  rustico  soy, 
casi  os  entiendo,  Sincero. 

SiNCER.A  la  Esposa  daréis  hoy 
de  las  bodas  del  Cordero 
,    el  parabién  que  le  doy  , 
porque  del  cielo  rezelo , 
que  adornada  baja  al  suela 
con  el  diamante  dhrino^ 
que  del  cielo  al  suelo  viao> 
subiendo  del  suelo  al  cielo. 

Sale  la  Esposa ,  y  tilos  canten. 

Casada  Serrana, 
¿dónde  btreno  tan  de  mañana? 
Pastora  de  aquel  Cordero , 
que  se  ha  casado  con  vos , 
por  hacer  al  hombre  Dios, 
siendo  de  Dios  heredero : 
si  porque  viva  el  primero 
el  segundo  Adán  se  humana  > 
casada  Serrana , 


fdón- 
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{dónde  bueno  tan  de  mañana? 
Esposa. O  amigos,  o  mi  Sincero, 

el  mas  discreto ,  el  mas  sabio 

de  este  monte.  Rustico.  Darte  quiero* 

aunque  rustico  te  agravio , 

hoy  el  parabién  primero. 

Gozes  del  nombre  di?inof 

que  el  Ángel  santo  previno 

a  quien  se  llamó  su  esclava , 

nombre  que  en  el  cielo  estaba , 

de  donde  a  la  tierra  vino» 

mas  años  ,  Serrana  hermosa , 

que  vivió  Mathusalen* 
Sincek. Muchos  siglos,  dulce  Esposa, 

blanco  pan  te  dé  Belén  , 

Jericó  purpurea  rosa, 

Senir  laurel ,  aunque  a  tí , 

para  conorarte  aquí, 

del  mismo  sol  ha  de  ser : 

su  oculta  planta  Copher, 

flor  las  viñas  de  Engadí, 

cedro  el  Líbano  oloroso : 

Salomón  camas  labradas 

éél  y  de  Angelin  precioso, 

Galaad  fruto  abundoso 

de  sus  ovejas  peynadas , 

Cedar  sus  doradas  chozas, 

y  Fharaon  sus  carrozas  . 

de  quatro  cysnes  iguales» 

Jordán  sus  puros  crystales, 

pues  hoy  en  él  te  remozas  ♦ 
Finara  Tengas  tastos  parabienes  1 

/de 
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de  este  nombre  soberano , 

de  que  ya  comenta  vienes, 

como  flores  el  verano 
t  .  .  para  coronar  tus,  sienes  • 

Su  Reyna  , .  Esposa ,  te  vea 

el  alcázar  de  Sion . 
Rusnc.Para  quien  en  Dios  se  emplea, 

y  llega  con  esta  unión 

a  que  una  persona  sea, 

¿qué parabién  puede  ser 

como  el  silencio ,  y  $aber 

que  callando  se  encarece 

aquello  que.  no  merece 

que  se  pueda  encarecer? 

Pero  si  al  mundo  conviene , 

que  entre  cruz,  clavos  y  azotes 

tu  divino  Esposo  pene, 

plegué  a  Dios  que  con  quien  ceqie 

le  venda  a  los  Sacerdotes; 

que  aunque  el  sentimiento  es  fuerte, 

si  su  muerte  ha  de  causar 

la  vida  que  nos  advierte, 

al  mundo  se  le  ha  de  dar 

el  parabién  de  su  muerte  . 
Esposa»  Ya  mi  Rustico,  Doristo, 

Sincero ,  y  Finarda ,  soy 

quien  de  mi  rudeza  visto 

a  Christo,  ya  en  él  estoy, 

y  en  mi  Dios,  después  que  es  Christo* 

Fue  para  Eva  el  dragón 

nuncio  de  dolor  un  dia, 

y  para  esta  santa  unión 

un 
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un  Ángel  traxo  a  Alaria 
tan  dulce  salutación , 
Fue  el  desposorio  dichoso, 
y  Concepción  milagrosa 
*  por  modo  tan  mysterioso , 
que  fue  la  oreja  la  Esposa, 
y  la  palabra  el  Esposo. 
¡O  Virgen  humilde,  en  Vos, 
de  tal  manera  los  dos 
se  conformaron  allí; 
que  entre  dos  letras  de  un  si 
cupo  un  Dios,  hijo  de  Dios  I  # 
Las  ruedas  de  EzecÜiel  } 

somos  juntándome  a  él, 
yo  estoy,  en  él ,  y  él  eri  mí, 
que  al  ser  divino  ascendí, 
no  por  conversión  en  él, 
sino  por  alta  ascensión , 
porque  su  divinidad 
en  aquella  santa  unión 
quedó  con  su  integridad 
y  eterna  generación         <     ¡  .    > 
engendrando  cada  día. 
Jamas  fue  sin  él  su  padre  4 
y  es  muy  cierto  que  Majua^    ,ñ ; 
no  siendo  de  Dios,  no  hawa   >'  : 
de  quien:  pudiera  ser.  Madre.  •  : 
Y  como  Adán  fue' formado 
sin  padres  de  virgen  tferjra, 
el  Espíritu  sagrado   .:  :  >  r:o 

en  virgíneo  claustro  encierra  !  .-i '  í 
el  nuev<o  Adán  deificado»        •   -  . 

Didle 
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Dióle  aquella  sangre  pura» 
de  que  el  cuerpo  se  formo 
de  tan  d^ina  figura, 
que  ni  Ángel,  ni  hombre  llego 
a  imitar  tanta  hermosura. 
El  anima  racional 
unió  hypostaücamente 
Dios  al  Verbo,  y  su  real 
cuerpo  al  instante  la  siente, 
que  todo  fue  en  Christo  igual. 
Ésta  ünioú  vino  a  tener 
tal  fiíerza,  que  el  junto  nombre 
lina  persona  ha  de  ser, 
y  ser,  sin  mudar  el  $ét 
verdadero  Dios  y  hombre. 
En  fin  el  alma  sagrada 
quedó  bienaventurada , 
y  de  tal  luz  se  ilumina, 
que  vio  la  essencia  divina 
distintamente  gozada. 
Mas  para  tener  cuy  dado, 
pena ,  tormento  y  memoria  , 
a  padecer  obligado, 
de  los  dotes  de  su/gloría 
privó  a  su  cuerpo  sagrado. 
Como  en  el  cielo  entre  tanto 
Dios  obraba,  y  procedía 
de  su  Padre  sacrosanto, 
inspiraba  e  infundía 
con  el  Espíritu  Santo. 
Finalmente  ya  llegada 
ai  quarto  mes  de  preñada, 


Ana 


Ana  su  aladre  murió» 
de  esta  suerte  regaló 
Dios  a  la  su/a  sagrada . 
Nadé  como  visteis  ya, 
j  hoy  en  su  Gircuncisioa  ' 

este  norfnbre  se  le  da, 
que  el  Ángel  dixo  ,  en  que  está 
nuestra  vida  y  redención. 
Assi  el  nombre  de  Dabar , 
que  suele  etfSyfo  y  Hebre* 
palabra  significar» 
hizo  su  divino  empleo , 
y  acabó  su  nombre -en  dar: 
nombre  que  merece  tanto, 
ncfeAbre  que  todos  los  nombras 
contiene  deChrísto  samo, 
nombre  gloria  de  los  hombres, 
nombre  del  infierno  «espanto. 
A  quaafo  vive  dispuso 
noiftbre  Adán ,  a  Ghristo  no; 
Dios  el  de  Jesús  compuso, 
que  de  sus  labios  salió, 
y  en  les  4e  un  Ángel  le  puso. 
La  primera  que  aquel  día 
oyér  i¿  Jesús  ,  fue  Haría 
por  acuerdo  de  «u  Padre, 
que  solo  «quien  fue  su  Madre 
tanto  favor  mereciaK 
SikceiuTu  sabrosa  relación'  > 

nuestros  sentidos  staspfende,  ' 

cfáífiüa,  o  sante  unión, 
dotfdaJ  fe  -F*  soló  *mitode  ■ 
^2W  XVIII.  D  con 
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con  no  entender  lo  que  son» 
^  Rustico,  qué  te  parece? 
Rustic.Que  quando  el  niño  nació* 
sol  que  en  la  tierra  amanece* 
y  de  sus  valles  quito 
lo  que  el  pecado  anochece, 
uno  fui  de  loa  pastores  t 
que  le  merecieron  vert 
y  le  dixeroa  amores* 
y  escuché  al  amanecer 
los  Angeles  ruy  señores* 

Y  aun  agora  me  congoja 
ver  los  arboles,  con  hoja  *  . 
y  loa  corderos  con  lana* 

y  que  a  Dios  en  carne  humana 
hielo  ofende*  y  viento  enoja*. 
Llevo  Gil  con  limpio  aliña 
de  pañales  un  escrino* 
y  manteca  y  miel  Laureta* 
que  diz  que  dixo  un  Propheta* 
que  la  ha  de  comer  el  niño  i 
y  yo  con  mi  rustiquez.  ,    . 

uq  cordero,  que  me  alegro 
de  pensarla  alguna  vez , 
medio  blanco  y  medio  negro*    , 
hecho  el  pellejo  axedrez* 

Y  como  yo  na  acertaba 
a  decir  nada  a  loa  dos  r 
dixo  be  *  quando  halaba  * 
con  que  bendito  llamaba 

quien  viene  en  nombre  de  Dios*. 

Y  como  viene  en  su  nombre  * 

1  , ."    .   boy 
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hoy  se  le  han  puesto  a  Dios   hombre 

de  salud ,  porque  en  virtud 

del  nombre  alcanze  salud     , 

siempre  que  el  hombre  le  nombre . 
SarctfR.  Id  a  acompañar ,  zagales, 

ja  la  Esposa  del  Cordera* 
Esposa.  Té  que  al  mas  sabio  té  igualas,. 

y,enme  a  rer  después ,  Sincero  . 
SiifCBR.  Al  Amor  pintan  con  alas, 

iré  a  servirte  volando  * 

Vayanse  ,  y  quedan  ti  Rustico  y  Sinceré . 

RusTic.jQué  hermosa  zagala  1  Sin$biu  Quando 

visad  su  naturaleza 

Dios,  le  dio  tanta  belleza, 

que  la  está  el  cielo  envidiando  z 

porque  tan  ricos  thesoros 
*  de  Dios  tiene  acompañada  , 

tantas  gracias  y  decoros, 

que  ha  de  «star  sobre  los  coros. 

Angélicos  exaltada  « 
Ru8Tic.¿Qu¿  pastor  nuevo  es  aquel 

no  conocido  en  el  valle? 
Sincbk. Nunca  yo  le  he  visto  en  él.  * 

Rustió  La  cara  ,  el  pellico,  el  talle - 

no  dan.  buenas  señas  de  él  w 

Dudoso  Pastor. 

.      .  .  "    '  í   .  J    "        .      -         »  : 

Tfhnm.  Estos  qiie  ya  de  la*  empinada  sierra 
Bcthlemitica  son  robles  nacidos 

D3  en 


28  Auto  Sacramsktal 

en  las  entrañas  de  su  dura  tierra* 
a  mis  dudas  darán  rudos  pidos. 
Notable  confusión ,  notable  guerra* 
constituye  la  paz  en  mis  sentidos  t 
^paz  en  el  inundo,  gloria  en  este  monte:  f 
Las  puertas  cierra  ya  Jano  binante. 
Aila  mitad  del  erizado  hibierno'    .¿/ 
desta .  sierra  los  barbaros  escollos*  r 
mudando,  el  cielo  el  temporal  gobierno  /. 
arrojan  por  sus  céspedes  pimpollos. 
Duro  el  pardo  sarmiento  9  verde  y  tierao 
dilata  por  los  pámpanos  cogollos,     .  T 
y  cubiertas  de  nieve  las  campiñas 
producen  flores,  y  florecen  viñas. 
Ya  baja  de  los  montes  a  los  prado* 
numeroso  a  las  aves  instrumento* 
el  agua,  que  en  carámbanos  helados» 
suspensa  tuvo  ek  riguroso  vienta» 
los  circuios  de  pkta  sossegadosr 
duerme  seguro  el  liquido  elemento, 
sin  que  espumoso  el  mar ,  que  apenas  suenjt» 
.   con  ondas  de  agua  tire  al  cielo  arena . 
¿Qué  magna  conjunción  tanta  desorden    . 
en  la  naturaleza  poner  pudo? 
No  guardan  ya  los  elementos  orden  > 

desata  el  Aagpl  el  celeste  nudo: 

que  como  con  el  Zephyra  se  borden 
con  Bóreas  fiero  de  piedad  desnudo 
los  campos  aromáticos  de  üore?, 
y  el  año  al  espirar  vista  colores. 
£ran  caüsa^  gran  sospecha.  ¿Afas  qué  aguardo 
que  el  sol  con  pie  dorado  se. trasmonte 

ya 
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ya  que  por  confusión  me  abraso  y  ardo 

donde  el  Jordán  me  sirve  de  Ackeronte!) 

Animo  fmes:,  ola  pastear  gallardo  $ 

{qué  fiesta  es  esta ,  que  celebra  el  monte? 
SiNCBR.  Vos  solo  de  Bethlem  sois  peregrino. 
Rustí c.  Poco  «debe  de  baver  que  al  monte  riño» 
Dudo*.  Desta,  tierra,  deste  cielo f 

y  desta  itastfe  montaña 

anos  ha^rá  que  lo  soy* 
Sntcnt.Fues  es  notable  ignorancia» 

siendo  pastor  >  no  saber 

de  tanta  fiesta  la  causa,     .- 

hoy  ponen  nombre  al  aagal, 

al  esposo  de  las  alma*, 

al  Hija  de  la  doncella  t 

perla  de  su  inraíko  nácar* 

al  Capitán  de  Israel, 

al  sol  precioso  diel  Afaar 

en  Belén  havrá  ocho  días: 

nueva  jque  fue  revelada 

por  la  Angélica  milicia  * 

que  en  celestiales  ¿csquddrat 

en  oro,  que  peyna  el  sol  +  ? 

volviólos  montes*  de  plata» 
Droos»; Qué  zagal?  , /x 

Sikcbiu  El  de Mama  , 

hermosa  Virgen ,  casada 

con  Joseph  .  Dudos.  Ya  los  conozco  ♦     : 

¿Y  por.esso  fiestas?  Rusnc*  Tantas f 

que  parece  que  la  tierra 

presume  con  arrogancia,  . 

competencia  xoa  el  ¿Lelo»     .      \       :    v  L 
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Dudos.  {Pues  qué  le  importa  que  nazca 

'  esse.  zagal  que  decís  r 

¿hade  ser  algún  Monarca í 
¡  ha  de  ser,  algún  Moyses, 
que  mire  ardiendo  la  zarza  t 
*       ya  pesar  del  Rey  Egypcio, 
sendas  estampe  en  las.  aguas, 
y  passe  el  pueblo  de  Dios 
entre  canceles  de  escarcha, 
y  en  las  arenas  bermejas 
rubrique  Israel  las  plantas? 
¿Ha  de  se;  por  quien  el  sol 
tenga  \ó%  rayos  a  raya* 
y  en  la  prometida  tierra 
ponga  los  pies  y  las  armas? 
¿  ha  de  ser  «1  Nazareno, 
cuyas  guedejas  doradas 
tiemble  el  feroz  Philisteo? 
^  ha  de  ser  el  Rey  del  harpa , 
aquel  que  debe  a.  una  honda 
la  mayor  de  sus  hazañas? 
c Quién  ha  de  ser? 

Sikcbr.  Mucho  mas 

que  los.  que  decís. 

Rüstüc.No  hagas 

caso  de  un  hombre  que  tiene 
la  lengua  como  la  cara  . 

SmcEtt.  Poco  debéis  de  saber , 

pues  de  las  letras  sagradas  , 
de  que  habláis,  no    colegís f 
Serrano, cosas  tan  claras  • 

Dudos. Soy  tan  estudioso  en  ellas, 


que 
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que  las  se  de  tabla  a  tabla,  > 

desde  el  Génesis  adonde 

el  Deuteronomio  acaba*         . 

Que  son  joa  libios  legales  ,  ( 

los  historíeos  que  tratan 

los  suce&os.  de  \qs  Reyes  *  :v 

Diré  sin  errar  palabra 

las  Prophedas.  Rumc»  Teneos» 

que  papagayos  y  urracas 

estudian  noches  y  días» 

y  no  .entienden  lo  que  hablan* 
SincbjuPoco  sabéis  de  Ptophetas» 

pues  na  sabéis  que  se  halkft      •> 

en  sus.  sacros  vaticinios.         ;  ? 

todas  las  cosas  que  hoy  passtft* 
Dupos.Yo  sé  bien  que.  quando  venga 

aquel  Redentor  que  aguardan> 

ha  de  venir  como  Rey.,     .  .   K    yy 

Rey  el  Psalmista  le  llama    ; 

mil  veces  >  pues  por  testigo 

so  basta  mi  Rey  >  sino  bastan 

Ezechiel   y  Daniel 

y  Esaías*  Sikcb**  Soft  t«*<  altas  ■ 

pruebas  v  que  hablo  Dios  por,  ellos* 

L quando  ellos  rio  bastaran» ;        » 
staba  que  el  Ángel  díxo- 
,  a  María  sacrosanta  •  i  ^ 

nueve  meses  ha  >  que  ei  niño*  \> 
seria  .Rey  eqt  la  casa      .   .      *..; 
de  Jacob  í  pero  este  Reyno* 
de  que  los  Prophetas  hablan» 

es  Rey  ap  espiritual* 

que 
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que  tú<  en  la  corteza  peras  > 

como  ignorante. 

Dudos.  ¿Yo?  Singer.  Sí, 

pues  no  penetras  el  alma, 

y  te  quedas  en  la  letra .  ' 

Rusnc.Debe  xleser  mala  espada* 

SftfCfiR.¿De  donde  eres? 

Dudos.  No  te  importa  .  ! 

Sincer.Sí  importa;*  1      / 

Dudos. Soy  de  una  patria,  .  * 

que.  no*  es  mejor  la4e  Dios; 

SmcfR. <De  Belén? 

Dudos. No,  que  es  mas  aítt. 

Sincbr.,;  Jerusalen?  Dudos*  La  divina* 
principio  tuve  en  su  alcázar* 

Sincer.  i  Como  te  llamas  ? 

Duoos.  Dudoso  . 

Rysnc.Pues  si  Dudoso  se  llama, 

¿qué  te  espantas  que  esto  dude ,    - 

y  que  fio  sepa  la  causa 

porrqué  este  monte  se  alegra  i     * 

Dudos. El  dudar  cosas  tan  raras, 
cdfflo  qwr  el  Verbo  divino 
véA  cielo  a  la  tierra  baja,  ? 

y  que  -digas  que  María 
le  vistió  de  carne  humana,  í 

¿no  debe  espantaros?  Rustí c.Né, 
si  ciefco  y  tierra  se  espantad  '    '  " 
de  que  ellos  digan  a¡  voces*, 
que  ya  sus  nubes  doradas 
Uoviwon  ai  Justo,  y  ella  '    . 
ha  engendrado  ca  su*  enervas  *> 
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al  Salvador  de  lo*  hombres* 
Dvdos.  Joseph,  pastores,  trabaja 

con  la  sierra  y  el  cepillo , ' 
María  su  esposa  labra» 
/y  Dios  tiene  un  hijo  igual 
a  Dios,  pues  si  a  Dios  iguala* 
y  ha  de  venir  como  Dios, 
no  es  de  madera  la  escala 
por  donde  baje  a  la  tierra, 

?ue  toque  a  Joseph  labrarla, 
¿lena  de  Angeles  la  vid 

Jacob.  RusTic.Bien  dice  que  labra 

María  ,  pues  labra  cielos 

también*  con  una  palabra 

como  Dios  ,  pues  cabe  en  ellos,  > 

y  Joseph  también  trabaja, 

tanto  que  con  su  labor 

sustenta  de  Dios  la  casa* 

Su  parte  tiene  Joseph 

en  la  sangre  que  hoy  derrama,    * 

mirad  si  puede  el  cepillo 

ser  cepo  de  Patriarcas, 

y  aun  cepo ,  en  que  a  vos  os  pongan* 
Dudos.¿A  mí?  SiNCER.Dudoso,  no  hagas 

essos  necios  argumentos, 

que  si  las  sombras  declaras 

de  la  luz ,  que  ya  tenemos , 

con  tu  incrédula  ignorancia 

no  havrá  quien  hable  contigo* 
Rüstic;  Antes  yo  sé  quien  le  hablara 

con  la  honda  de  David. 
Sincer.  Si  preguntaste  la  causa 
Tomo  XVIll.  E  de 
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de  las  fiestas ,  ya  te  he  dicho  ^  "  . 

que  es  al  nombre  que  le  llaman  , 

al  zagal  .recien  nacido , 

que  cielos  y  tierra  alaban. 
Dudos.  ¿Como  se  llama?  Sincbiu  JESÚS* 
Dudos.  ¡H^k  nunca  él  cielo  me  valga  i  *. 
Rustic  ¿Qué  os  ha  dado,  que  tembláis? 

¿es  cicion?  ¿tenéis  quartanas? 
Dvdos.  ¿  Qué  es  esto  que  siento  en  mí  ? 
RusTic.Mas  que  del  nombre  se  espanta. 
Dudos. ¿Yo?  Rustió  Vos. 
DuDos.rTári  robusto  soy,  i 

que  si  del  cielo  bajaran 

tres  partes  de  las .  estrellas 

d^l Aurora  despeñadas,        -  ..    i 

si  vierac  el  inferno,  el  Rey    :    / 

de  sus  tenebrosas  llamas, 

aun  no  mostrara  flaqueza, 

y  creed  que  esta  mudanza 

es  err  mí  el  primer  desmayo. 
Rustic. Hermano,  quien  se  desmaya, 

diga  Jesús  ,  que  Jesús 

es  dulce  alquermes*  del  alma. 
Dudos.  No  sé  yo  qué  nombre  es  esse 

en  desmayos  de  importancia. 
Rustic. Nunca  Dios  os  dé  salud, 

que  Jesús  salud  se  llama. 
Dudos.  Y  quando  Dios  me  la  diera 

por  Jesús,  no  la  tomara. 
SiNCER.¿Qué,d¿c¡$?  Dunos.Por  no  adorar 

la  naturaleza  humana, 

no  estoy  donde  me  crié. 

Rus- 
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RusTicPues  essa  es  la  desposada.        ,    * 
Dudos.  ¡Qué  cosas  oigo!  mas  todas f  . 

quanto  a  mi  ingenio,  son  falsas,  / 

pues  bien  pienso,  que  xm  ingenio. 

es  tal  que  a  el  de  Dios  iguala* 
Rustiq Cargado  haveis  delantero, 

buen  hombre.  Dudos.Y  fue  tal  la  carga. 

que  &ó  conmigo  en  el  centro 

desde  la  mayor  distancia* 
Sikcbr.  Dejare :  vamos  de  aquL 
Rustió  Quisiera, que  me  dejaras*  .; 

SiNcflR.  <Que,>  ^usTic.Rompelle  la  cabeza. 

Vayanse  Sincero  y  el  Bavtho. 

Duros.  Reserva  Dios  a  la  planta  r,  ''  ■ 
desde  el  principio  del  mundo 
de  una  muger  essa  hazaña*      ,     ' 
No  he  de  salir  destos  montes  •    -» 
hecho  celosa  atalaya, 
hasta  saber  si  es  verdad 
lo  que  eátoe  villanos  tratan» 
¿Mas  qué  serrana  es  aquella  *  -'-   \ 
que  de  -sus  extremos  baja?    ■  -  .» 
sino  es  María, es  sin  4ud*  -  -  :i. 
la  oátataleká  humana,       /  ' 

Jfotn  la  JStyosa.  •     * 

EsPosA.En  nuevo  cuidado  estoy,   : 

después  que  soy  vuestra  esposa, 
pues  cae  Uaiúais  toda  hermosa   " 

Es  y 
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y  después  de  vos  lo  soy. 

Que  quando  la  mano  os  dí9 

venimos  a  ser  los  dos , 

lo  que  nunca  fuisteis  vos, 

y  yo  lo  que  nunca  fui» 

Pienso  en  el  bien  que  me  hiciste*  9 

y  el  amor  que  me  mostrastes, 

y  que  quando  os  humillastes , 

hasta  ser  Dios  me  subistes» 

Ya  ,  Señor ,  nombre  tenéis 

de  la  salud  que  me  dais,  * 

como  Dios  no  os  aumentáis* 

pero  como  hombre  crecéis. 

Ya.  estáis  en  la  juventud, 
*  comenzad  a  obrar,  mi  Dios, 

la  salud  que  espero  en  vos9 

pues  que  ya  sois  mi  salud. 

Si  para  Dios  son  mil  años 

el  día  que  passd  ayer  , 

como  hombre  haveis  de  crecer 

para  remediar  mis  daños. 

Que  en  essa  carne  os  espera» 

Jfisus  mió ,  tal  dolor , 

que  solo  tan  grande  amor  , 

tanto  sufrimiento  jq$  diera. 

¡Hai  Dios!  {quién  estaba  *$M?  . : 
Dudos.  Un  hombre  que  te  desea. 
Esposa.  Solo  quiere  Dios  que  ve» 

hombre  que  lo  fue  por  mí. 
Dudos.  ¿Dios  hombre?  -   "^ 

Esposa.  Y  muerto  de  amor 

desde  el  origen  del  mundo.. 

Dtf- 
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Düdos.  Yo  no  soi  pastor  que  fundo 

en  tal  bajeza  el  valor. 

¿Si  Dios  quisiera  humillarse 

a  alguna  naturaleza, 

no  era  mejor  la  belleza 

de  un  Ángel  para  juntarse? 
Esposa.  Quando  dixo  el  Rey  propheta» 

que  los  collados  passo, 

los  Angeles  entendió» 
Dudos.  Buena  exposición. 
Esposa.  Perfeta. 
Dudos.  Si  Dios  por  ellof  passára, 

en  ellos  se  detuviera. 
Esposa.  Fue  gigante  en  la  carrera » 

que  hasta  la  tierra  no  para. 

Ya  la  palabra  divina 

se  vistió  carne  mortal* 

ya  su  nombre  celestial 

cielos  y  tierra  ilumina. 

Una  Virgen  nos  le  dio, 

su  Virgen  Esposo  cria 

este  zagal  de  María  9 

que  cielo  y  tierra  crio. 
Dudos.  Si  dices  que  passo  Dios 

por  el  Ángel  velozmente, 

tú  que  no  eres  Dios  detente, 

y  seremos  Dios  los  dos. 

Por  Ángel  puedes  quererme» 

si  por  hombre  despreciarme. 
Esposa -Ni  al  Ángel  puedo  humillarme, 

que  Dios  he  llegado  a  verme* 
Dudos.  No  ha  llegado  la  ocasión. 
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Esposa.  ¿Tu  eres  Ángel ,  y  no  sabes f 
que  Sacramentos  tan  graves 
tuvieron  execucion? 

Düdos.  No  soy  ya  de  los   privados, 
ni  ya  por  sus  Theophanias 
me  dicen  ha  muchos  dias 
de*,  Dios  los  altos  cuidados , 
antes  se  guardan  de  mí. 

Esposar  Lo  que  dicen  a  los  hombres, 
no  sabes  tu? 

Düdos.  No  te  assombres. 

Esposa, Guardarme  quieifc  de  tí. 

Düdos.  Antes  me  debes  querer : 
Principe  del  mundo  soy. 

Esposa.  Ya  estoy  casada,  ya  estoy 
con  tan  diferente  ser, 
que  me  ofende  quanto  veo. 

Düdos.  ¿A  un  Ángel  desprecias?  Esposa. Sí 9 
que  si  hermoso  no  te  vi, 
¿co'mo  he  de  quererte  feo? 

Düdos.  Hoy  en  essa  fuente  pura 
me  miré,  y  imaginé 
que  al  mismo  luzbel  mire 
en  su  primera  hermosura. 
Mas  que  mucho,  fuente,  etf  Vos* 
si  de  t  Verme  en  el  crystal 
del  cielo  *  me  puse  igual 
a  la  «hermosura  de  Dios. 

Esposa. Vete,  necio,  que  ya  soy 

de  JESÚS.  DüDos.Iré  a  pensar 
cómo  te  pueda  agradar, 
pues  todo  el  mundo  te.  doy, 
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y  le  desprecias  assi.  Vdfyase. 

Esp0s4.N0  harás  cosa  que  me  agrade, 
que  Jesús  me  persuade 
que  me  defienda  de  tí. 

JESÚS  niño  entre  con  una  Cruz  al  hombro ,  y  el 
Amor  divino  detras. 

Jesús.    Amor ,  solo  con  pensar 

en  tí,  Jas  penas  olvido. 
Amor.  Si  me  pudiera  pesar, 

mé  pesara  de  haver  sido 

quien  os  dio  tanto  pesar. 

Que  esta  Cruz,  este  dolor 

lastima  mucho,  Señor,. 

vuestra  .-carne  delicada. 
Jbsus.    {Como  puede  ser  pesada > 

si  tú  me  ayudas,  Amor? 

Déjame  al  hombro  tenerla  , 

sufrirla»  amarla  y  quererla, 

que  como  ha  de  ser  mi  cama, 

desde  tierna  edad  me  llama 

para  qpe  descanse  en  ella. 
Amor.  Sois  muy  tierno*  JESÚS  miot 

para  pensar  ea  *u  peso. 
Jesús.    Tanto  gusto  de  estar  preso 

en  tí,  que  en  tus  brazos  fio 

el  que  llevo  al  hombro  impresso. 
Amor.  Sois  yos,mi  JESÚS,  cordero, 

y  es  muy  .grave  este  madero^ 
Jesús.  Menos  el  peso,  me  inclina, 

que  un  preso  antiguo  camina 

con 
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#con  la  cadena  ligero. 

No  hay  cosa  que  mas  me  quadre, 
9  que  comenzar  a  morir, 

que  en  el  vientre  de  mi  Madre 

esta  ley,  que  he  de  cumplir  f 

me  puso  mi  Eterno  Padre. 

Tuve  de  amarle  al  instante 

el  precepto  afirmativo, 

con  que  propuse  constante 

un  a&o  de  amor  tan  vivo,  . 

como  verdadero  amante. 

Fue  meritorio  de  suerte, 

como  el  alma  tuvo  a  Dios 

por  fin ,  que  con  passo  fuerte 

nos  obligamos  los  dos 

a  la  passion  y  a  la  muerte. 

No  solo  le  obedecí, 

pero  hice,  Amor,  allí 

voto  y  a&os  voluntarios, 

que  los  medios  necessarios 

se  executassen  en  mí. 

La  gloria,  que  pudo  darle 

al  cuerpo  el  alma  gloriosa, 

no  quise  comunicarle, 

pues  fuera  cosa  forzosa, 

gloriosa ,  glorificarle. 

Y  assi  fiíe  milagro,  y  rara 

señal  de  amor ,  que  si  diera 

gloria  al  cuerpo,  no  penara, 

ni  los  trabajos  sintiera, 

ni  las  tristezas  passara. 
Amor.  Allí  vuestra  Esposa  viene, 

Es- 
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Esposa.  JESÚS  mió,  ¿donde  vais? 

¿  Tanto  gustáis  que  jo  pene, 

que  a  la!  muerte  os  ensayáis» 

que  la  Cruz  os  entretiene  ? 

¿Que  es  aquesto,  gloria  m¡a¿  . . 
Jesús.    Esposa  ,  enseñarme  al  4*a 

en  que  tengo  de  morir. 
Esposa.  Pues  esso  havets.de  decir 

para  templar  mi  alegría. 
Jesús.    Este  nombre  que  me  han  puesto  : 

de  JESÚS ,  <qu¿  piensas  que  es, 

Esposa,  sinoNun  arnés      •  .  • 

de  tu  humanidad  compuesto 

para  romperle  ;despuqs? 

Porque  como  un  caballero 

prueba  ;las  armas  primero,    ■-       .  vr 

assi  para  pelear 

la  Cruz  quiero  exercitar 

por  pensar,  alma,  que  muero. 
Esposa. Es  myy  pesada  y  mi  bien, 

que  van  en  ella  también 

los  pecados  de  los  hombres. 
Jfisus.    Christo  y  Jesús  son  mis  nombres, 

en  cuyos  hombros  se  ven. 

Al  proprio  y  apelativo 

le  toca  la  Redención: 

si  al  cuerpo  de  gloría  privo, 

"<  tu  no  ves  que  en  mi  Passion, 

alma  ,  descanso  recibo  ? 

¿Quieres  ver  que  es  para  Amor 

esta  Cruz  ?  Esposa.  Sí  ,  mi  Señor . 
Jesús.   Amor  ,  toma ,  y  a  mi  Esposa 

Tom.  XVIII.  F  la 
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la  muestra. 
Amor.  ¡O  Cruz  generosa, 

digna  de  perpetuo  honor! 

Llegúese  -a  tma    tramoya   Amor  con  la  Cruzf  y 
.póngala  en  ella. 

Jesús.    Ahora  verás  ligero 

aquel  pesado  madero, 

si 'en  mi  amor  le  consideras. 

Dé  la  vuelta ,  y  véase  otra  Cruz  de  rosas  yjlores^ 
y  oro  entre  ellas  ,  y   escóndase   la 
primera . 

Esposa.  ¿Qué  penas  no  hará  ligeras 

un  amor  tan  verdadero  ? 

¡  Hai  Dios,  qué  estraños  amores! 

¿Como  puede  haver  mayores 

transformaciones,  mi  Dios, 

pues  de  tanto  peso  en  vos 

es  para  Amor  Cruz  de  flores? 

Lirios  ,  rosas  manutisas, 

donde  vierte  el  alva  risas, 

tiene  Amor  por  excelencia, 

y  para  vuestra  inocencia 

son  de  la  muerte  divisas . 

¡Qué  bien  me  ha  dado  a  entender 

la  Cruz  de  flores  compuesta, 

el  que  yo  os  debo  tener! 
Jesús.    {Qué  música  y  gente  es  esta 

con  tanto  aplauso  y  placer  ? 

Esposa. 
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Esposa.  Es  el  mundo*  que  os  recibe 

como  quando  entréis ,  tai  bien , 

con  triumpho  en  Jerusalen. 
Jesús.    Amor  con  ensayos  vive, 

basta  que  muerte  me  den. 

Satsn  el  \Mundoj  los  Músicos  ¡y  los  Pastor  ti ,  to^ 
dos  con  ramos  yjlorts. 

Seáis  bien  venido , 

Principe  Divino*  . 

Bien  venga  quien  viene 

en  nombre  de  Dios» 

porque  solo  a  vos 

unto  bien  conviene. 

Bien  renga  quien  tiene 
c .  h  salud  del  hombre 

escrita  en  el  nombre 

que  del  cielo  vino. 

Bien  seáis  venido» 

Principe  Divino. 
Mund.  Cubrid ,  cubrid  el  suelo 

de  blanca  palma  y  siempre  verde  oliva» 
.     y  al  Principe  del  cielo 

todos  decid  que  viva.  Todos. Viva,  viva*  . 
Mund.  Pisen  sus  pies  hermosos 

acebos  y  laureles  vi&of  ¡osos 
Sincer.  Sembrad  rosas  y  flores 

al  Dios  de  amor  t  pastores . 
RüsticAI  que  de  Salvador  el  nombte  tiene, 

al  que  en  nombre  de  Dios  al  inundo  viene .  . 
Sincbr.AI  Hijo  eterno  del  eterno  Padre* 
Rustíc*  Al  .Virgen  fruto  de  su  Virgen  Madre. 

F2  Sincer. 
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Sincbr.  Al  zagal  de  Marta  . 

Mundo.  Señale  piedra  blanca  el  dulce  dia  , 

que  entra  en    Jerusalen   triumphando   en 

nombre 
de  Dios -la  vida:  y  la  salud  del  hombre. 

Jesús.   Mundo ,  el  amor  que  mi  divina  Padre 
te  tuvo,  fue  tari  fuerte  y  poderoso, 
que  su  Hijo  unigénito  te  ha  dado 
desde  su  pecho  al  de  mi  dulce  madre: 

*  alegre  decendí ,  bajé  amoroso , 

y  al  palio  opuesto  de  mi  Cruz  sagrado, 
veloz  como  gigante  en  la  carrera , 
trayendo  el  testimonio  de  quien  era 
Juan  ,  que  fue  de  mi  sol  candida  aurora  • 
Yo  soy  la  luz,  ¿per  o  qué  importa  ahora 
que  vuelvas  palmas  y  laurel  las  pajas 
en  que  nací,  y  las  fojas 
en  la  seda  que. tiendes  por  el  suelo, 
sino  has  de  conocer  la  luz  del  cielo? 
Ramos  ,  olivas ,  rosas ,  clavellinas 
presto  serán*  espinas ,  1 

que  traslade  tu  barbara  dureza 
desde  los  pies  de  Adán  a  mi  cabeza* 

Rustic.  Pastor  divino  9  niño  soberano , 
¿por  qué  turbáis  el  dia 
de  tan  dulce  alegría 
para  el  remedio  humano 
con  ensayos  de  amor  que  nos  desmayan  ? 

Jesús.  Mi  obediencia  y  mi  amor  el  a&o  ensayan 
de  mi  mayor  deseo 
en  tanto  que  me  veo 
en  el  theatro  de  mi  Cruz  desnudo, 

*  *  repre- 
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representando  un  pecador  .Espos  A.Tan  presto 
mi  Rey ,  mi  Dios ,  mi  vida  estáis  dispuesto 
como  cordero  mudo 
a  ensangrentar  el  ara. 

Jesús.   {Qué  dices  desto,  Amor?  Amor.  Que  no 
pensara 
en  otra  cosa  yo ,  sino  en  tu  muerte , 
desde  que  70  Jacob,  tú  el  Ángel  fuerte 
luchamos  en  el  cielo , 
y  viéndote  en  el  suelo, 
la  paz  y  la  justicia  se  abrazaron  . 

Jesús.    Mi  delecte  es  pensar  que  me  venciste, 
y  que  tus  brazos  para  Dios  bastaron, 
como  estar  con  los  hijos  de  los  hombres» 

Sihcer.  Que  vos  honréis  sus  nombres , 
y  queráis  padecer  imaginando 
lo  que  después  obrando. 

Jesús.   Pobre  soy  yo ,  y  en  penas  y  aflicciones 
désete  mi  juventud  exercitado, 
turbado    y  humillado 
en  tantas  ocasiones, 

que  estoy ,  Esposa,  hasta  que  vuelva  a  verte, 
cercado  de  las  aguas  de  la  muerte. 

Canten  entrándose. 

Pastorcico  nuevo, 
dulce  niño  Dios, 
no  sois  vos,  vida  mia, 
para  labrador. 


Que* 
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Queden  Sincero  y  el  Rusticó. 

RüSTic.Ya  que  el  Pastor  soberano, 

y  en  estas  montañas  nuevo  , 

como  ahora  le  cantaron 

los  pastores  Nazarenos , 
-       exercita  su  passion, 

y  desde  que  le  pusieron 

nombre  de  JESÚS,  no  trata 

de  otro  humano  pensamiento; 

pues  alli  virtió  su  sangre 

como  deudor,  que  da  luego 

parte  de  la  paga  en  tanto, 

que  junta  todo  el  dinero; 

dime ,  Sincero,  <•  el  Dudoso  f 

el  que  de  sabio   y  discreto, 
.     y  de  do£ko  en  la  escritura 

se  preciaba ,  qué  se  ha  hecho? 
SiNCER.Daba  en  seguir  los  pastores,. 

preguntando,  y  no  creyendo 

deste  niño  soberano 

los  Divinos  Sacramentos. 

Hale  causado  temor 

ver  de  los  remotos  Reynos 

de  Sabá,  Tarsis    y  Arabia 

los  Reyes  que  le  ofrecieron  , 

como  a  Dios  inmortal ,  oro , 

como  a  mortal  hombre ,  incienso  • 
Rustía  No  se  quiere  persuadir. 
Sincbr.  Déjele,  que  de  un  sobervió 

no  hay  mas  discreto  castigo  , 

que 
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que  dejalle  para  necio. 
Rustic.  Si  sabe  el  tonto  escritura  , 

¿como  no  sabe  el  secreto 

del  Psalmo  setenta  y  uno, 

que  descenderá ,  diciendo , 

como  lluvia  al  vellocino , 

que  havrá  justicia  en  su  tiempo 

con  abundancia  de  paz , 

pues  a  O&avio  Cesar  vemos . 

escribir  el  orbe  todo* 
Sincbr.  Bien  dic?s,  pues  se  escribieron 

Josbph  ,  María  y  Jbsus.  . 
Rustic.  Herojco  honor  de  su  imperio 

ser  ciudadano  Romano 

Chrjsto,  aunque  fue  Nazareno. 
Síncbr.  Después  que  Dios  apartó 

del  idolatra  Caldeo 

a  Abraham,  y  la  obediencia 

del  no  executado  intento 

mereció  tan   gran  promessa , 

mudóle  el  nombre  primero  f  • 

y  instituyó  la  señal 

del  circuncidarse ,  haciendo 

un  pa&o ,  por  quien  los  hombres 

en  el  numero  del  pueblo 

de  Dios  se  escribiessen :   fue 

la  Circuncisión  con  esto, 

por  quien  de  su  bendición 

fuessen  participes  ellos. 
Rustió  ^  Por  qué. se  circuncidó 

no  estando  a  la  ley  sujeto  ? 
Si  kcbr.  Por  declarar  a  los  hombres  * 

que 
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que  era  hombre  verdadero  f 

y  porque  tomando  en  sí 

la  carga  de  aquel  precepto  , 

quedassemos  libres  del. 
Rustic.  Dulce  nqmbre  le  pusieron. 
Sincer.  Este  es  el  proprio  de  Christo, 

que  esposo  ,  monte ,  cordero ,       > 

principe  de  paz,  camino , 

vid,   puerta,  verdad,  luz,  medico  $ 

sol  de  justicia  ,  león , 

hostia  ,  sacerdote  eterno ,  ' 

padre  del  siglo  futuro , 

palabra  ,  voz ,  pastor  bueno , 

rey  ,  brazo ,  pimpollo ,  estrella  » 

y  el  Ángel  del  gran  consejo, 

son  atributos  no  mas. 
Rustic.  i Quántos ,  Sincero,  tuvieron 

este  nombre  soberano  ? 
Sincer. Tres,  pero  no  sin  mysterio, 

Jesús  de  Sirach ,  Jesús 

de  Josedech  *  y  con  ellos 

Jesús  de  Nave .  Rustic.  Notables . 
Sincer.  De  ciencia    y  prudencia  exemplo 

fue  Jesús  el  de  Sirach. 

El  de  Josedec  sabemos , 

que  tuvo  el  gran  Sacerdocio; 

el  de  Nave  con  esfuerzo 

de  capitán  valeroso 

puso  el  Israelita  pueblo 

en  la  tierra  prometida. 

Y  assí  el  JESÚS  que  hoy  tenemos, 

sabio,  fuerte  y   Sacerdote. 
1  Rustic. 
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Rosne»  4  En  que  entiende. Josbph? 

SlHC£R<2&?aS<**    ;u 

,       .    que  *iv  W.  ó&¡¡o,  y.  qué  JE£US 
le  sirve,  y  anda  cogiendo 
las  astillas*  Rwr.  ¡O  mi  niHo9 
quiéq  fuer^  entonces  giadero,, 
,  atraque  Ije-faicigrjiíj  astillas,        .  j 
,<|ue  ei*,  sus  manos  esto/  cierno  9    ~ 
.    que  aunque  can  rustico  soy, 
fuera  a  #ta>**  rincón  del  ci^ot 

SiNCBJt.Juye  4*c&en  qye;¿a  jMaria    ,  (í/ 
.c  vi  bija?  *  fcbai  Dios  J,  placiendo 
via  ladea  el  camino 
de  luz  y,4estrellas  cubietfo. 
Ira  a  una  fuente,  la  fuente, 
que  los  pfjr$t*les  4e¿¿áfic>,  .y 
en  pureza  venqe,  Jrylr 
que  se  aparto  con  respeto 
de  sus  sandalias  el  agua 
del  ar rayuelo  pequeño       ~       . 
contra  su  ^turaleza  fc 
porque  la  luna  en  creciendo  $    ;  ■ 
crece  las  aguas,  y  es  luna 
María,  del  sol  reflexo 
de  Pios,  y  luna  sin  mengua, 
que  no  puede  verse  menos 
Dios  de  lo  que  es ,  y  María 
es  la  luna  de  su  espejo. 

Rüstic.  Píntame  su  rostro.  Sínc^r. Escucha* 

Rustic.  Estoy  con  $1  alma  atento. 

Sincbr.  Pqso  mas  que  mediana  de  estatura , 

como  el  trigo  el  color,  rubios  cabellos» 
Tm.  XV III.  G  vi- 


}/ 
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vivos  los  ojos,  y  lasrniñas delíos  • 
de  verde  y  rojo  con  igual  «dulzura*   - 
Las  cejas  de  color  negra ,  y  no  escura  ^ 
aguileña  nariz,  los  labios  bellos, 
tan  hermosos ,  que  hablaba  el  cielo  en  ellos 
por  celosías  dé  su  rosa  pura;      ¿J 
La  mano  larga  para  siempre  dalte, 
saliendo  a  los  peligros  al  eifcueritíto 
de  quien  para  vivir  fuere  a  buscaíía» 
Esta  es  María  ,  sin  Ikgrfr  *1  centro» 
que  el  alma  sold  jiueá  f k&tóía •**;;:  : 
pintor  que  t^v^  nueve  íúas^  xfontfro-. 

Safe  ct  Dudoso*  •    j 

^     ».■"■■■■■■'     :$' 

Dimos.  En  bmest  tttyx  lie  venida  " 
&ncbr.Yo  ando  huyeíídode  vos»       í     j 

porque  na  sentís,  de  Dios 

como  quien  tiene  sentido* 

Porque  de  Dios  es  mejor 

el  creer  que  el  entender»  * 
Dtoos.  El  deseo  de  saber 

es  natural  %  no  es  error*  4 

o  le  hay  en  naturaleza» 
Rvstic.  ¿ At  Dios  queréis  entenderá 

este  debe  de  querer 

que  te  quiebre  la  cabeza» 
Dudos»  Éste  JESÚS ,  que  Dios  hombre 

*  llamáis»  tan  pobre  ha  venido >  ^ 

que  es  ¡mpessihle  haver  sida 

mas  de  lo  que  dice  el  nombre» 
SiKCER.¿Pues  el  nombre  dice  poco»1 

Do- 


Dunos.  Es  humilde., 
Sincbh.  Es  dulce  y  tierno. 
Rusnc.<Querei$  iros  al  infierno, 

Düdos.  Que  Alexándror  que  por  JJIM  ¡ , 
fue  tenido»  Dafio,  Xerxes, ,  .  * 
Cesar,  Pompeyo,  Artaxerxes. 

Rustic.  Harto  de;  vinp  estáis  ros. 

Dudos.  El  vina  que  jo  bebí,  ,. 

una  muger t  njp  le  dio.  *  ] 

Rustic.  3  No  os  arrepentistes  ?  Dunos.  No* 

Rustic.  ¿  Y  caistes  con  el  ?•  Düdos.  Sí. 

Rustic.  Vcqjd  acá,  pecador.     ,.    v  ,  >    JtJ 

Dudos.  Culpado,  no  arrepentido.    '    \  ' 

Rustic^  Qué  nombre  haveis  vos  oído 
de  mas  gloriosa  esplendor  ? 

Dunas.  Estos  Héroes  que  yo  digo, 

nacieron  con  altps  nombres         \ 

a  ser  injupiiaíe^  hombres*  /[       .    ; 

SmcEit/Dejale «Rustico  amigo ? 
que  si  el  tuviera  lición 
jSe  Sibylas^y  -Prophetas, t  ^ 
supiera  hazañas  secretas, 
que  mas  que  inmortales  son. 
Supiera  queOpi^g  f  ¡$Qfc  „ 
dixo-en  gloria  suya  y  nuestra  f 
que  se  sentarse  a  su  .diestra , 
tan  iguales  ¿ot^lpsdps,,     ,,    .      . 
entre  tantftque:a. sjL^pips  / 
sus  enemigos  poni*.  v  , 

Rustic.  Este  lo  estará  algún  diaf 
porque  pie#sp  que  Jp  es. 

Gí *  Sur- 
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SiNC£R,Supiera  sus  nacimientos,  - 

el  eterno  y  temporal» 

y  que  es  Hijo  natural 

de  Dios.  Dvbo$.<Con  qué  fundamentos, 

si  ^o  Ite  veo  nacer  J 

en  un  pesebre,  y  llorar, 

a  un  carpintero  ayudar, 

y  que  él  le  da  eje  comer i- 

^Los  millares  dé  milhn»    :       '  •"=' '  -' 

de.  Angeles  a  dtíndér  están,'1  - 
9  pues  á  servir  no  íe  van  ? 
SiNciR.Quatido  en  su  humildad  repares 

tu,  que  su  nombre  aniquilas»  '_ 

vera'$  la  conformidad 

que  tiene  tanta  humildad   l       ' 

con  Prophetas  y  Sibylas, 

que  reynando  en  un    madero 

llevará  su  imperio  al  hombro. 
DüDos.Hombres ,  de  su  Gruí  me  asombro , 

si  este  hombre  es  Dios  verdadero, 

y  que  esse  mismo  Esaías 

le  ponga*  entre  infames  hombres, 

su  nombré  ¿ínre  tales  nombres  K 

dudas  solicitan  mias.  \ 

Buena  manera  de  Rey1 

entra*  tiiúmphándo.  en  W  vil      ' 

animal ,  acción  gentil 

para  promulgar  su  ^ey,  ~  ; 

¿Una  edrotta  deL  espinas,  -    J 

que  dicen  que  lia  de  tener, 

digno  laurel  puede  ser 

para  sus  sie'nes  divinas? 

Que- 
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$  Queréis  ver  qué  Rey  será , 

si  a  las  Sibylas  creéis, 

que  en  la  Cruz  que  engrandecéis 

puesto  su  nombre  tendrá? 

{Pues  como  el  nombre  de  un  hombre f 

que  decís  los  dos  que  es  Dios, 

puede  estar  donde  estos  dos, 

que  infaman  su  mismo  nombre? 

;  No  era  muldito  en  la  ley 

el  que  dessa  Cruz  pendía  i 
SiKCER.Esse  alegre  y  triste  día 

triumphará  glorioso  el  Reyf 

siendo   la  mas  alta  acción 

de  sus  hazañas  gloriosas. 
Rustic.  Mucho  oléis  a  las  raposas 

de  los  trigos  de  Sansón, 

desatinado  villano, 

que  no  pastor  de  Bethlen. 

Si  JESÚS  ha  de  ser  quien 

pague  por  el  hombre  humano 

a  la  justicia  infinita, 

como  infinito  fiador, 

la  deuda  de  Adán,  y  Amor 

la  execucion  solicita/ 

<que  nos  queréis?  ¿qué  buscáis? 
Dudos.  Pésame  que  honréis  el  nombre 

de  esse  que  llamáis  Dios  hombre* 
Rustic* Malos  pesares  tengáis»' 

que  ^£p  que  debéis  de  ser 

un  grandísimo  tacaño. 
Dudqs.  ¿Qué  mas  claro  desengaño, 

si  en  su  Cruz  se  ha  de  poner» 

es- 
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esse  es  titulo  de  Dios  ?        , 

Mirad  que  honroso  lugar» 

pues  que  le  han  de  blasphemar» 
Sincbr.  Y  a  fé  que  comienza  en  vos , 

pero  si  essa  Cruz  que  ahora 

de  mi  infamia  instrumento  es , 

havéis  de  ver  que  después 

ei  cielo  y  tierra  le  adora 

con  la  adoración  latría  , 

que  ai  mismo  Dios,  4 qué  diréis? 
Rustic.  x  si  esse  JESXJS  que  veis 

con  Josbph  y  con  María  , 

ella  madre  natural  f 

y  él  padre  adoptivo»  a  quien 

quiere  que  este  nombre  den 

como  el  proprio  al  celestial, 

le  veis  de  la  tierra  y  cielo , 

y  del  infierno  adorado , 

l qué  diréis  ¿  Du dos. Que  estoy  turbado, 

y  que  mi  muerte  recelo* 

pero  si  ei  cieio  y  la  tierra 

Je  adoran*  que  puede  ser, 

l  el  infierno  ha,  de  querer 

a  quien  hace, eterna  guerra? 

Primero;::  Rugue, No  digáis  mas , 

que  va  os  vamos  conociendo, 
SfHCBRtfQué  gente  es  esta?  ¿qué  cajas? 
Rustió  Pregón  padece.  Dudos.  ¿Qué  hielo 

me  cubre?  no  es  sin  milagro 

cubrirse  de  hielo  el  fuego* 

Un  atatnbor  tocando ,  y  San  Pablo  de  Capitán. 

Pa- 
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Pablo.  Publicad  el  vando  aquL 
Ddsdos.¿Qu¿  soldados  serán  estos, 

y  qué  vando  el  que  publican? 
ATAMB.¿Cdmo  diré?  PABLo.Estadme  atento 

a  la»  •  palabras  que  os  digo, 

y  después  juntos  iremos  : 

discurriendo  todo  el  orbe» 

Humanos  hombres  del  suelo, 

sabed  que  estando  JE§U$ 

en  forma  de  Dios  Eterno, 

no  le  robo  la  igualdad  , 

mas  de  sí  mismo  deshecho 

tomo  semejanza  de  hombre  t 

vistióse  forma  de  siervo, 

humillándose  a  sí  mismo , 

obediente  a  su  precepto 

hasta  la  muerte,  y  de  Cruz  : 

par  cuyo  humilde  desprecio 

Dios  le  levanto,  y  le  dio 

nombre  tan  alto  y  inmenso*  . 

que  es  sobre  todos  los  nombres,  , 

que  son  ,  que  serán  y  fueron  ^ 

porque  al  nombre  de  JESÚS    ;a 

hinque  la  rodilla  el  cielo, 

la  tierra,  el  infierno»  , 
Dbdos.  ¡Hai  triste! 

<  quien  sois  ros  que  hasta  el  infierno 

decís  que  se  ha  de  humillar  i 
Pablo*  Pablo  soy, que  fue  primero' 

perseguidor  deste  nombre, 

y  ya  le  adoro  y  respeto.  Vase¿  r. 

Din>os.{El  infierno? RusTicí  Mas  qué  quiere 

dis- 
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disputar  este  grosero 

con  el  Dotor  de  las  gentes? 
Dudos.Sí  Dios  lo  manda ,  obedezco  s 
-  pero  puesto  que  le  adore  f 

bavrá  en  él  tantos  blasfemos, 
.     y  aun  en  la  tierra,  que  yo 

tome  venganza  por  ellos. 

Pero í primero  que  crea, 

que  Jesús  es  Dios  inmenso, 

tengo  de  ver  como  dijo 

aquel  Propheta  su  agüelo  9 

como  rompe  vi&orioso 

las  puertas  de  los  infiernos, 

y  me  quita  los  despojos 

que  ha  tres  mil  y  novecientos , 

y  mas  sesenta  y  dos  años , 

que  da  dura  prission  los  tengo.        Vase. 
Ru stic.  Andad  con  la  maldición. 
Sincee.  Declaróse ,  pero  el  necio 

todavía  quiere  ser 

dudoso  deste  Evangelio. 

Vamos,  Rustico,  a  humillarnos 

al  sabroso ,  al  dulce ,  al  tierno 

nombre  de  JESÚS.  RusncCamina, 

que  en  el  corazón  le  llevo 

escrito  con  letras  de  oro  f 
0    aunque  le  pesse  al  infierno.  Vanse. 

En  el  monte  se  vea  la  Esposa. 

Botosa. Monte  dulce  y  fragosso, 

al  Amor,/  a  la  ausencia  alegre,  y  triste, 

a 
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¿  a  dónde  está  mi  Esposo 
que  de  myrrha ,  y  de  flor  esmalta  y  viste 
sus  prados  al  Aurora  , 
argenta  fuentes ,  y  laureles  dora  ? 
¿A  dónde  el  pastor  mió. 
ahora  sus  ganados  apacienta  ? 
¿por  qué  margen  de  rio 
pasar  la  siesta  retirado  intenta? 
¿qué  valle  le  merece, 
y  en  sus  divinos  pies  los  lirios  crece? 
Como  celestes  aves, 
sin  escuchar  su  voz  vive  mi  vida, 
sus  requiebros  suaves 
me  llevan  por  los  montes  divertida, 
en  cada  flor  le  veo , 
y  en  cada  pensamiento  le  deseo» 
Aquella  es  su  cabana, 
I  hai  Dios !  si  estará  en  ella  ,  o  si  a  buscarme 
bajó  de  la  montaña: 
a  su   divina  luz  quiero  acercarme; 
mas  ya  mi  dulce  Esposo 
sossiega  mi  cuydado  temeroso . 

Abrase   en   dos    puertas    la  callana  donde    esté 
echado  el   niño  durmiendo  ,  como  suelen 
pintarle . 

Dormido  está,  ¿qué  es  esto, 
mi  dukre  amor  ?  ¿pues  voa  durmiendo  ahora 
sobre  la  muerte  puesto 
el  resplandor  que  el  Serapbin  adora? 
La  muerte  no  os  despier  ta 
Tom.-  XVIII.  H  intre- 
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Intrépida  llamando  a  vuestra  puerta  ? 

No  pienso  ya  ,  mis  ojos, 

decir  que  no  os  despierten,  que  solía 

darme  tantos  enojos: 

despertad ,  mi  JESÚS ,  que  llega  el  dia 

de  exaltar  vuestro  nombre, 

que  alegre  el  cielo  y  el  infierno  assombre. 

Canten  dentro. 

Quien  duerme,  quien  duerme , 
quien  duerme  despierte. 
Jesús.   No  duermo ,  Esposa  mia  , 
aunque  sueño  parece,    ~ 
que  vela  el  corazón, 
quando  los  ojos  duermen  • 
Pensando  estoy  ahora 
en  mi  passion  y  muerte, 
que  en  estos  pensamientos 
mi  vida  se  entretiene  . 

Canten. 

Quien  duerme  ,  quien  duerme, 
quien  duerme  despierte. 

Levántese  mientras  cantan  y  diga . 

Jbsus.  í  Presumes  tu  que  yo  puedo, 
alma ,  olvidar  las  memorias 
de  pl  muerte,  por  la  parte 
que  de  ser  hombre  me  toca? 
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y  por  la  que  Dios  a  Dios 

satisfaciendo,  se  oponga 

a  su  justicia  Divina , 

pues  ya  fue  deuda  forzosa, 

como  fiador  que  se  obliga , 

haciendo  la  agena  propria? 

No,  Esposa,  que  el  exercicio 

de  mi  passion,  quantas  horas 

desde  que  fui  lirio  blanco 

en  aquella  inta&a    rosa, 

hasta  que  en  altar  cruento 

me  ofrezca  vi&ima  y  hostia, 

passo  y  tengo  de  passar, 

han  de  ser  pensando  todas 

en  mi  muerte,  y  en  que  tenga 

con  mi  sangre  generosa 

vida  el  hombre,  y  aquel  nombre 

que  me  diste ,  hacer  que  ponga 

sus  letras  dentro  del  sol  * 
Esposa.  Si  el  de  justicia  le  dora, 

ya ,  Señor ,  en  el  sol  vive, 

y  de  sus  rayos  se  adorna, 

que  puesto  que  yo  os  le  di 

como  pobre  labradora, 

vos  le  haveis  de  levantar 

a  su  rueda  luminosa. 
Jisus.  Por  este  monte  exercíto, 

como  lo  verás  ahora, 

estos  pensamientos  siempre. 
Esposa.  Bien  sé  que  amor  os  provoca, 

y  ya ,  §eñor  >  vuestro  nombre 
negado  <Je  aquellas  sombras ,. 

Ha  que 
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que  fueron  celestes  luces 
en  aquella  breve, Aurora-: 
es  honra  vuestra  que  vean 
que  cssq  brazo  se  coloca 
a  donde  se  humille  el  ángel 
a  sus  letras  mysteriosas . 
Jesús.   Padre ,  la  naturaleza 

humana, mi  amada  Esposa, 
quiere  imaginar  los  medios 
por  donde  mi  nombre  cobra 
la  exaltación  que  ha  de  darle 
mi    obediencia  y  vuestra  gloria : 
tristezas  son  ,  porque  en  fin 
hasta  la  muerte  me  asombra, 
pero  a  vuestra  voluntad 
mi  entendimiento  se  postra ; 
que  no  ha  de  hacer  repugnancia 
esta  humanidad  piadosa 
a  lo  que  haveis  decretado , 
•  y  a  vuestra  justicia  importa. 

Un  Ángel  en  un  bofetón  con  un  cáliz  ,  en  medio 
del  una  Cruz  con  clavos ,  esponja ,  lan* 
za,  escala  Ó*c. 

Ángel. Por  esta  myrrha  sangrienta, 
cáliz  de  muerte    y  deshonra, 
por  esta  escala  de  agravios, 
cruel  lanza  ,  amarga  esponja , 
asido  a  tres  fuertes  clavos, 
hasta  que  el  costado  rompan, 
subiréis,  dulce  JESÚS,  . 

cu- 
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cuyas  quejas  y  congojas 

oyrá  vuestro  eterno  Padre, 

reverencia  lastimosa, 

y  por  ellas  vuestro  nombre 

tendrá  suprema  corona 

sobre  los  que  el  mundo  puso 

a  los  que  hallo  la  lisonja . 

La  tierra ,  el  cielo ,  el  infierno 

le  aclaman  ,  honran  y  adoran . 

Subid  alTabor  de  afrentas , 

y  veréis  que  se  transforman 

en  glorias  de  vuestro  nombre . 
Jesús,  Dulce  mensagero ,  torna 

a  mi  Padre  soberano, 

y  di  que  la  temorosa 

parte  inferior  se  consuela 

con  las  prometidas  honras 

al  nombre  mortal ,  por  quien      > 

tomé  de  siervo  la  forma . 
Ángel.  Yo  voy ,  hermoso  JESÚS  f 

a  dar  la  nueva  dichosa, 

a  quien  la  sabe,  y  os  ama 

por  esplendor  de  su  gloria .  . 
Jesús.   ^  Podrás  beber  este  cáliz 

conmigo,  querida  Esposa  ? 
'  Esposa.  Claro  está,  dulce,  JESÚS , 

pues  de  vuestra  hazaña  heroica   ; 

me  ha  de  alcanzar  tanta  parte . 
Jesús.    Pues  ven  por  las  verdes  orlas 

deste  monte  a  ver  la  escala. 
Esposa*  <  En  qué  preciosos  aromas 

las  convierten  vuestros  pies 

para 
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para*  mis  sandalias  toscas  • 

Del  estremo  del  monte  salga  una  Cruz  ,  que  va 
subiendo  con  torno. 

Jesús.   Esposa ,  la  escala  es  esta  , 

ym  es  tiempo  que  me  disponga . 
Esposa. Dulce  leño,  dulces  clavos , 

dulce  planta ,  planta  hermosa, 

que  esperas  llevar  tal  fruto . 
Jesús.   Quiero  que  el  mundo  conozca  f 

por  donde  alcanzo  mi  nombre 

la  palma  de  tal  vi&oria  t 

aquí  puedes  esperar . 
Esposa.  Esperar  quiero  a  la  sombra 

deste  de  la  vida  eterna 

árbol  de  sagradas  hojas,   . 

que  conjo  dnrmtendo  Adán, 

de  sus  espaldas  informa 

la  mano  de  Dios   a  Eva  , 

muriendo  vos,  vida  toma 

la  Iglesia,  y  como  del  lado 

salió, quando  el  vuestro  rompa 

dura  lanza,  y  saque  el  agua 

después  de  la  sangre  roja , 

sus  Sacramentos  saldrán, 

y  desta  ¿lia  la  copia 

que  ha  de  tomar  Vuestro  Apóstol 

en  la  cathedra  de  Roma. 


Pues- 
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Tmtos  los  pies  en  la  Cruz  ird  el  Niño  subipndo  con 

la  túnica  morada  ,  y  en  llegando  a  h  altease  caerá 

la  túnica y  quedando  en  una  de  velo  de  plata, 

y  saliendo  San  Pablo  al  monte  por  donde  la 

Es  fosa  y  diga  puesto  cérea  de  la  Cruz . 

Pablo.  Cielo ,  tierra,  infierno , ,  oíd 
lo  que  para  gloria   f  honra 
del  gran  nombre  de  JESÚS, 
Pablo  su  Apóstol  pregona . 
Todos  hincad  la  rodilla, 
que  aunque  en  la  Cruz  por    deshonra 
le  ponga  el  mundo  ,  Dios  manda , 
que  como  el  harpa  sonora 
de  David  dixo,  en  el  sol 
su  tabernáculo  ponga» 

Aqui  por  las  espaldas  de  la  Cruz  salga  un  sol 
que  se  ponga  sobre  el  Nifío  ,   como  que  le   traben 
dos  Angeles ,  y  en  medio  el  nombre  de  JESÚS*  En- 
frente en  otro  medio  carro  se  abrirán  cielo  ,  tierra 
y  infierno  .  En  el  cielo  estén  unos  Angeles  de 
rodillas;  en  la  tierra  los  músicas ;  en  el  in* 
Jierno  el  Dudoso  fy  los  que  llevan  chismes. 

Ángel»  Los  Angeles  os  alaban, 
y  las  Jerarchias  todas 
a  vuestro  nombre  se  humillan. 

Sincbiu  Y  los  hombres  os  adoran , 
gran  Jeová,  Jhsus  divino  ♦ 

Dudo*.  Y  yo  a  las  funestas  sombras 

de 
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de  la  noche  condenado, 
confiesso  el  honor  y  gloría , 
que  a  vuestro  nombre  se  debe. 
Esposa. Dulce  JESÚS,  dulce  alcorza, 
dulce  epithyma  del  alma , 
dulce  panal  de  la  boca ; 
aqui  del  nombre  divino , 
que  cielo  y  tierra  enamora, 
hace  fin  la  Alegoría   . 
sobre  la  sagrada  historia» 


FIES- 
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FIESTA  SEGUNDA 

DEL  SANTISSIMO 
SACRAMENTO- 

Loa  entre  el  Zelo  y  la  Fama* 
Sale  el  Zdo  cantando  y  pregonando. 

Zelo.    TC*N  la  plaza  de  Santa  Maria 
JCtf  Vijgen  bendita 
hay  vino  nuevo 
del  heredero 
del  Reyno  del  cielo , 
a  tres  blancas  i  a  tres  blancas  f 
Fe  ,  Caridad  y  Esperanza : 
a  la  rica  triaca» 
vino  del  cielo , 
que  es  la  sangre  de  Chmsto 
contra  veneno. 

Sote  la  Fama. 

Fama.    Quien  quisiere  blanco  pan, 
acuda  a  la  santa  Iglesia, 
que  aiii  le  tienen  ahora 
puesto  en  una  blanca  mesa. 
Pan  del  trigo  de  Belén 
Tom.  XVIII.  I  ca- 
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cassa  de  pan  la  primera, 
que  fue  deposito  suyo 
luego  que  vino  a  la  tierra. 
^ Quien  quiere  pan  entre  lirios, 
entre  rosas  y  azuzenas, 
ya  no  cercado  de  espinas , 
porque  impassible  se  muestra? 
Pero  puédelas  tener, 
si  aquel,  que  a  comer  le  llega, 
f        no  lleva  el  justo  cuidado. 

<#Ea,  quién  viene?  ¿quién  entra? 
Zjblo#    Un  blanco  ramo  de  oliva 
tiene  este  vino  a  la  puerta , 
mas  trocaráse  en  espada, 
como  en  desgracia  se  beba. 

Cantando. 

Ala  rica  triaca , 

vino  del  cielo, 

que  es  la  sangre  de  Christo 

contra  veneno. 
Fama»    ¿Quién  sois  vos  que  pregonáis 

en  altas  voces? 
Zelo.    Si  es  alto 

el  mysterio  que  pregono , 

¿como  queréis  que  hable  bajo? 

Mas  vos  que  lo  preguntáis , 

i  quién  sois  ?  ^ 
Fama.    La  Fama  me  llamo. 
Zelo.     Yo  el  Zelo. 
Fama.    ¡  O  qué  pan  el  mío  1 
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Zelo.     El  vino,  de  que  yo  hablo, 

se  bebe  con  esse  pan. 
Fama.    Zelo.,  en  csse  vino  santo 

el  heredero  del  cielo 

tiene  puesto  un  rico  trato. 

Y  yo  es  prometo  que  es  tal, 
que  Dios  a  sus  convidados 
pide  que  del  se  embriaguen, 
porque  es  vino  soberano. 
Que  en  éxtasis  celestial 

de  sus  raysterios  sagrados 
arrebata  los  sentidos. 
Zelo.    Ya  sé  que  es.  mejor  que  quantos 
ha  visto  ni  verá  el  mundo, 
que  el  vino  de  Assuero  es  malo, 
el  de  Balthasar  peor , 
robándole  a  Dios  sus  vasos. 
£1  de  aquellos  que  dixeron : 
Hoy  comamos  y  bebamos, 
-  que  mañana  moriremos, 
es  vino  para  vellacos. 

Y  aunque  entre  el  de  Architriclinof 
con  ser  de  Christo  milagro , 

no  iguala  con  este  vino, 
que  de  pies ,  costado   y  manos 
del  heredero  del  cielo 
salid  para  bien  humano. 
El  solo  piso  el  lagar, 
y  fue  aquel  racimo  santo 
de  la  vid  que  él  mismo  dixo, 
y  donde  se  vid  colgado. 

1 2  Can- 
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Cantando. 

Ala  rica  triaca , 
vino  del  cielo , 
que  es  la  sangre  de  Christo 
contra  veneno. 
Fama.    ^Pues  qué  diré  yo  del  pan, 
que  en  aquel  virgíneo  pecho 
sembró  el  Espíritu  Santo, 
aunque  por  medio  del  lefio 
atravessado  le  quiera 
aquel  incrédulo  pueblo  ? 
Esta  mesa  vid  David , 
deste  pan  hablo  primero, 
y  llamo  preclaro  al  Cáliz 
de  esse  vino  de  los  cielos. 
Este  es  :el  pan  que  otra  vez 
dixo,  que  este  Rey  inmenso 
daba  a  los  que  le  temían, 
pan  que  da  gracia  y  consuelo, 
«pan  de  rosas ,  pan  de  azúcar , 
pan  de  vivos  y  de  muertos. 

Canta* 

Quien  le  quiere ,  señores , 
acuda  presto, 

que  aunque  ya  fue  vendido , 
no  tiene  precio. 
Zelo.     i  No  es  este  el  vino ,  señores, 

por  quien  dixo  Chwsto  a  Diego, 

ti 
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si  le  podía  beber , 
si  bien  por  alto  mysterio  i 
Memoria  es  de  su  passion, 
por  esso  acudan,  y  luego, 
que  se  da  todo  y~  a  todos, 
vos,  Fama,  en  tanto  que  vuelvo 
decid  lo  demás  al  mundo. 
Fama.    Cielo ,  ayuda  al  santo  zelo 
desta  Hustrissima  Villa, 
mientras  yo  pido  silencio, 
y  le  digo  a  quien  desea 
tener  mi  Fama  sirviendo, 
que  quando  en  las  'obras  falte  ¿»  '.     ;  ? 
boa.  de  estimar  su  deseo. 


ENh 
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ENTREMÉS 

DEL    SOLDADILLO. 

Personas. 

•       * 
El  Alcalde.  El   Soldado/» 

El  Regjdór.  Benita. 

El  Escribano.  Los  jMiisícos. 

Salen  el  jfyúdltfe ,  el  Regidor  y  el  Escribano. 
«  •      *- 

Alcald.'TVTO  ha  de  quedar  pollino  en  todo  el 

JLnI  pueblo. 

Regid.  Esso  no  os  toca  a  vos ,  Cosme  Parrado. 
Alcald.Sí  toca,  Gil  Zamarra,  y  voto  a::  Rtoi.Basta, 

no  me  metáis  la  vara  por  los  ojos. 
ALCALD.Destierrense  los  asnos  todos  luego. 
Regid.  <  Los  asnos  ?   ¿  Por  qué  causa  ?  Alcal.  Por 

Jodies. 
Regid.  ¿Los  asnos  son  J  odios?  Alcald.¿No  está 

craro? 
I  Si  en  diciendoles  jo  se  paran  luego  ? 
ijoj  digo, no  decís  a  vuesso  burro 
para  que  pare,  y  yo  lo  digo  al  mió? 
¿pues  quemas  es  Jo,  digo,  ijue  jodio? 
Regid.  Andad  que  sois  un  necio.  Alcald.  Luego 

mando , 
que  salgan   del   lugar  los  Phariseos , 
que  la  noche  sacáis  del  jueves  Santo. 
•71-1  •  Re- 
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Regid.  Mandad  cosas  que  tengan  buen  caletre, 
y#no  essos  desatinos.  Ai.cAL.Que  me  praze, 
decid  vos,  Escriben,  lo  que  me  toca. 
EscRiBA.SerK>r ,  quiere  el  Concejo  que  se  compre 
un  pedazo  de  monte ,  porque  tiene 
necessidad  de  leña.  Alcald.No  conviene. 
Regid.  ^  Pues  qué  havemos  de  hacer  sin  leña,  Al- 
calde? 
Alcald  .Cocer  el  pan  y  carne  todo  junto , 

y  haránse  de  una  via  dos  mandados, 
que  ya  sabéis  que  estamos  empeñados* 
Escfjba.EI  tajón  está  viejo,  el  carrnfcerb'   .'    i    ■ 
pide  que  le  renueven.  Alcald.No  hay  di- 
nero , 
vuélvale  el  sastre  lo  de  dentro  a  fuera , 
y  pasaráse  el  año  como  quiera. 
Esooba.E1  Estudiante,  hijo  de  Juan  Pfítíto,    '    - 
del  herrador  se  queja»  que  no  puede 
estudiar  con  los  golpes  del  martillo. 
ALCALD.Mandadle  que  de  quedo  en  la  vigornia. 
Escriba.,  Pues  como  ha  de  poder,  si  hierro  ablándaí 
AicALD.Diciendo  que  el  Alcalde  se  lo  manda. 
Esckiba.  La  gente  pide  Medico ,  diciendo , 

que  no  es  bien  que  a  los  pueblo*  come**- 

canos  ' 

lleven  los  orinales  en  laá  manos, > 
porque  llega  la  orina  rebotada,    l 
y  el  Medico  no  puede  acertar  nada. 
Aicald.No  le  dé  Dios  salud,  porque  no  acierta^ 
<nova  todo  allí  dentro?  ^pues  <qué  im- 
porta? ': 
EscjuBA.Por  está  causa  mucha  gente   muere. 

Al- 
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AtcALD.Mando  que  desde  hoy  cure  el  Albeitarf 
t  pues  «tssi  como  assi  muere  la  gente , 

será  Dotor  y  Albeytar  juntamente. 
Regid.  Y  curaraos  a  vos.  Alcald.Sí  se  ofreciere  : 

menos  gente  al  Albeytar  se  le  muere. 
EsciUBAéEn  las  possadas  hay  grandes  ladrones  9 
/.    ,./   visitad,  que  es  razón f  la  mespnera... 
ALCALD.Teneis  razón ,  llamadla  ,  echadla  fuera. 

Sale  Benita. 

Benita.  ¿Mándame  alguna  cosa, 

- ! :     \  ■[  señor  Alcalde?  AlcauEI  diablo  sois,  Benita. 

Regid.  Enterneceos  un  poco, si  os  parece, 

t         y ,-íiaráse  lindamente  Ja  visita. 
At cALD.Tomad, la  vara,  si  queréis,  Benjt.% 
Benita, ¿  j¥\ para  qué?  dejpdlg,si  os  da  enojo?.     ; 
AicALD.Porque  prendan  con  vara  vuestros  ojos. 
Regid.  Hablad  como  hombre,  Alcalde,  en  hora 

mala,  -  / 

^scrjb.  ¿Qué  huespedes  tenéis  en  vuestra  casa? 
decid  presto*BE^iTA.Señor ,  dos  arrieros  9 
-     uno  se  llama  Orlandp,  otro  Gayferos. 
^c/vi^.Xo.  pienso  que  a. llamaros  Catbalina, 
os  fuerades  con  ellos  a  Medina. 
¿Qué  -gente  tenéis  masipftEW.Up  estudiante, 
tiene  un  poco  de  sarna  y  va  adelante. 
Alcald.  ¿No  mas  ?  Benita.  Un  soldadillo. 
EscRiBA.Preguntadle, 

-r::i  .  Jiflu?  PPr  ^M/e  v.ende  vino^y  r^cip,  Alcalde. 
ALCALD.Decia ,  <  Por  qué  vendéis  vino  tan  recio  i 
Benita.  Señor ,  por  regalar  xpis  hueepeditos 
:  4  ven- 
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vendo  un  poco  devino  trasanejo, 
Alcald.  í  Trasañejo  ?  Benita.  Si  no  venga  la  prueba. 
Alcald.  Vino  de  atrás,  al  diablo  que  lo  beba. 
Benita.  Yo  lo  daré  de  balde.  Alcau  Ni  aun  de  balde. ' 
Benita.  ¡Qué  carita  que  tiene  el  buen   Alcalde! 
ALCAu>*Haia  la  barba  del  Alcalde.  Regid.  Y  creo, 

que  merecéis  que  os  hagan  la  mamona. 
Aixald.A  Roipahade  ir,R*ciD,  ¿Pues   sois  vos 

de  C9fiona.> 
Alcald.  ¿  No  veis  que  ja  me  voy  volviendo  calvo? 

Decí  a  Benita  que  se  ponga  en  salvo* 

Sak  d  Soldadtyo. 

Soldad.  Dice  la  reverenda  Benitiféra* 

que  me  llama  el  Alcalde  Cosme  Parrapto: 

l  En  qué  le  sirve  este  soldado  bélico  > 
Alcald*  ¿  Vellaco  dice  que  es?  prendedle  luego* 
Soldad.  A  mí,  <por  qué-,  señor? 
Alcald.  Porque  soís.*.Soldadu  Tengase. 

que  soy  sargento.  Alcalel¿  Sastre? 
Soldad. ¡O  que  lindicoi 
Alcald. ¡O  qué  lindazo!  porque  sois  vellaco 9 

y  lo  baveis  confessado ,  DonZalaco. 
Soldad.  Bélico  dixe9  menores  f 

y  esta  fue  mi  confession, 

miren  si  me  mandan  algo* 

que  soy  soldado  de  honor  f 

si  no  vuelvome  al  mesón 

de  do  primero  salí, 

andando  ansí*  andando  ansí. 

Tm.  XVIII.  K  Anda 
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Anda  hacía  atrás  xy  ti  Aícahk  com,y  lo  vuelve. 

m 

Alcald*  Volviendo  ansi,  volviendo  afisu 

^  Luego  no  hay  mas  sino  iros* 

y  dejamos  para  bestias* 

sin  que  sepamos  quien  sois  i 
Soldad^  Yo  le  dejo  >  cosa  nueva  i 

que  diga  el  señor  Alcalde  % 

que  para  bestia  le  deja 

un  soldado  como  yo> 

a  quien  su  merced  destierra  r 

y  assi  me  voy  ¿esta  tierra 

donde  su  merced  me  manda^ 

a  la  zarabanda  >  a  la  zarabanda - 

Bailan  tos  dos* 

AtcAti><.  Agradando  me  va  el  hombre* 

él  se  queda  en  éí  lugar.. 

De  donde  venís  ahora** 

estaos,  quedito  na  os  vais:- 
Solm*-  Vamonos .%  dixa  mi  tía„ 

a  Paris  *  essa  ciudad 

exi  figura  de  dos  cueros^ 

que  na  nos  agüe  Galban-* 

porque  sí  Galban  nos: agua*  ; 

nos  mandarán,  azotar-         \  ' 

La  #  maña ú a  de  San  Juart 

al  punta  que  alboreaba  > 

grande  fiesta  Hacen  los  Moro» 

por  la  vega  de  Granada*, 

•  *        '        Sale 
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Sale  Muza  coa  su  alcuza, 
sale  Dragut  con  su  almud» 
el  Zegri  de  Zaoiqul , 
y  lleva  el  Almoradí 
de  buñuelos  una  sarta  , 
Jbai  aparta,  aparta» aparta  • 

Corre* 

AxcAD.Valate  el  diablo  el  caballo» 

y  qué  religioso  que  es. 
Soldad,  Dos  a  dos  t  y  tres  a  tres  > 

pero  Zulema  es  mi  gallo  .     • 
Alcalde  Qué  era  aquello  que  dixistes 

de  una  sarta  de  buñuelos? 
Soldad*  Que  volaron  a  los  cielos , 

y  que  yo  me  los  comí 
Alcalde-No  havrá  algunos  para  mí? 
Soldad.  Seis  libras  alcanzaremos : 

cómo  retumban  los  remos, 

madre  t  en  el  agua 

con  el  fresco  viento  de  la  mañana, 
Alcald. Este  hombre  me  ha  de  matar* 
Escriba. Preguntadle  de  qué  vive* 
Alcald^ De  qué  vivís?  Soldad. De  comer* 
Regido.  ¿  Qué  oficio  tenéis  ?  decidle  . 
Soldad.  Soy,  sin  que  falte  una  tilde» 

soldado ,  do&or  ,  barbero  f 

sastre  >  herrador ,  pastelero, 

trompetero,  menestrilf 

tengo  oficios  mas  de  mil  .      ,     }  /: 

en  la  barriga   y  la  espalda*  ,K 
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llamanme  Gira  Giralda , 

hija  de  Giralda  Gil.  , 

Alcald.  <•  Pues  qué  diabro  queréis, 

si  es  hijo  de  la  Giralda? 
Escriba. Preguntad  de  adonde  es* 
Alcald.  <  De  adonde  sos  noramala?. 
SonDAB.De  Andujar,  de  Guatimala* 

de  Madrid  y  de  Sevilla . 

de  Toledo,  y  de  Chinchilla  , 

también  de  Galapagar : 

arrojdmelas ,  y  arrójeselas , 

y  Tolviomelas  a  arrojar* 
Alcald.  Hai  que  me  ha  quebrado  un  ojow 
Soldad.  No  es  nada  ,  suelte  la  mano, 

que  las  naranjas  que  arrojo, 

lo  que  hieren  dejan  sano. 
Alcald.  i  Como ,  si  sois  menestrrl, 

sois  uno,  y  han  de  ser  quatro? 
Soldad*  Pues  yo  haré  quequatro  salgan  t 

y  no  ha  de  ser  por  milagro, 

salgan  dos  galanes  luego, 

¿que  tes  parece?  Alcald.  Bizarros» 
Soldad. Salga  Benita  también. 
Alcald. Si  baila,  yo  dejo  el  sayo, 
*  que  los  ojos  de  Benita 

me  tienen  enquillotrado» 

Bailen. 

Müsic.  O  qué  buenas  sentencias ,  señor  Alcalde. 
Alcatd.  Si  he  estodiado entre  pajas,  nadie  se  espante. 
Musió  Para  ser  en  pajares  salieron  buenas. 
Alcald.  Como  fueron  los  libros,  son  las  sentencias. 

EL 


77 

EL  HEREDERO 

DEL  CIELO.       ' 
AUTO   SACRAMENTAL    ' 

£>£  LOPE  DE  VEGA 

c  ^  Jt  jp  jfoa#:  - 

Personas.  ,  ■  ■  V 

'  -i  r  ¡    *>-    *  '*    »  ov 

El  Labrador  GélestíIai*;    IshiteFrópAeta. 
El  Amor  Divino.  Jeremías  Proptíeta. 

.El  Próximo*  San  Juat*  Bautista. 

Sacerdocio*  Pueblo  Gentil. 

Pueblo  Hebreo.  JlfurieoS.     ; 

La  Idolatría.*  .-••.— 

Salen  el  Labrador  Celestial ,  y  el  Amor  Divino, 
yéiPtoxirhov'1*   '-    ■ '    *   -  -* 

Amor.  $  Quién  ,smorttiil>rIcára''  —  '  '  '-> 
viña  de  tanta  primor }'*  •    j 

PuaxiM.Tan  celestial  labrador    ' 
solamente  la  fundara .     < 

Amor.  Qué  lindo  skio  escdgfetó*, ; 
qué  fértil  crartipo  buscaste.  • 

P&oxiM.  Qué  firme  torre  fundaste, 

qué 
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qué  hermosa  cerca  pusiste ! 
Amor.  Este  valiente  lugar 

^  *  su  grandeza  merecía ;   -  *  - 

P&oxiM»Bien  hiciste,  si  algún  día 

tu  misma  le  has  de  pisar*,  ' 
Labrad.  Todo  quanto  pude  hacer 

^  en  esU  feral  'atmpífia*  V  <       r    " 
hice  por  mi  amada  vina 
»     .    con  mi  saber  y  poder  ♦ 

.    Yo  estoy  jconténtOL  en  ^xtfetOQ    , 
de  que  los  dos  la  guardéis, 
porqyCcofflo  <an  cñr  eaeis  ;', 
ninguna  desgracia  temo* 
Ya  no  tengp^  que  avisaros 
de  como  se  ha  de  guardar, 
. '  íjue  %$n  sé  qtje  por  relar 
;    queréis  los  dos  desvelaros,' 
Yo  me  tengo  de  parar , 
aunque  siempre  en  ella  estoy; 
perp  en  eftáo  me  voy, 
no  tengo  mas  que  decir . 
Como  en  mi  lugar  quedáis , 
.   \  mi  ley  *p  f acierra  eh  los  dos#. 
Amor.  Ella  fue  como  dé  Dios, 
y  entre  los  dos  la  cifráis . 
Fiad  de  nuestro  cuidado,  %> 

o  celestial  labrador. 
Labrad. De  dos  amores,  Amor, 

¿quién  no  ha  de  estar  confiado? 
Yo  he  puesto,  el  cuidadp  paip  ^ 
en  aquesta,  viña  hermosa, 
y  en  la  guarda  cuidadosa , 


que 
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<jue  de  vuestros  ojos  fio> 
Dos  Argos  haveis  de  sef , 
pues  con  mas  ojos  que  estrellas, 
todas  estas  cepas  bellas 
haveis*  de  guardar  y  ver; 
Un  pámpano  solamente  ¡ 

no  haveis  de  dejar  cortar, 
ni  por  cerca  f  o  puerta  entrar 
estraña  y  barbara  genfer      >  ■-  ■  ¡ 
porque -solo  para  mí  *..;/, 

quiero  de  esta  planta  el  fiutov 
Pkoxim.  Como  Señor  absoluto 

se  te  debe  todo  a  tí¿   ■'    ■ '   -     [  A  : 

Tu  ,  Labrador  Celestial,         .  t  - .   ^      .    , 

labraste  el  cielo  y  la  tierra  * 

quanto  ella  en  isu  céntmeficktri*  *  <  •     '  P 

y  éi  en  globos  de  crystaf» 

Tú,  Señor,  en  siete ¿fas,    <  ■-  ^  .*, 

la  luz,  el  ay*e>'  las  aves, '<*  o    '  *      u..Á 

los  peces-^  Ibs  monees; graves,; ; 

el  fuego  y  las  agflas  <nas* 

tu  los  arboles  y  flore», : :  *  , 

las  hierbas yíios  aftattates;    l    -:  ¿ 

blancos  y  cojos >piecale¿ír!j  o:  >  v 

piedras  de  Tomas  ooforvs;  ?  iJ     ' 

tu  el  hoi»bre>  qoe.fiie^favor,  r  .•  * 

a  tu  imagen  eoberapay 

tú  diste  &*xl  ibnrm>)faiiiiun£  í  •■ 

alma  de  tanta  vafoq»  -.:m   >  .¿-, 

Tú  /  Seíior ;  de  tus  potencias  .    • 

la  diste  un  adorno  iaH 

que  cifraste  en  su:  caudal! 

•  infi- 
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infinitas  diferencia*. 

Descansaste  del  cuidado  t 

y  ¿hora  estarlo  podrás 

a  donde  dices  que  vas 

de  la  vm4  que  has  fundadtj , 

pues  nos  encargas  su  guarda . 
Labrad.  Llamad  Jos  arrendadores, 

que  de  tales  labradores 

fértil  cosecfra  se  aguarda» 
Amor.  Ha  de  la  aldea  del  mundo, 

Saconkxáo  '  y  pueblo  Hebreo* 
Labrad.;  Qué  me  aumentas  en  deseo 

aquesta  viña  que  fundo!., 

Seden  el  Sacerdocio  y  el  Pueblo  Hebreo  de  villanos. 

Sacerd.  <•  Hr  veatdo  el  mayoraU 
Labrad.  Aqui  estoy*     - 
Pueblo.  Danos  Iqs  píes. 
Labrad.  Esta  viña ,  amigo  f  es     i     , 

gran,  piarte  de  mi  caudaL  „ 

Querría  que  se  lograsse 

este  arrendamiento  miot 

pues  de  yoaotroa  lo  fio,. 

y  que  el  r fruto,  que  rentarse,    .    i 

le  diesse  majfac  aumento:,      .  ......  i 

que  9  mi  noble .  condición   :  . ,  '. 

en  tenerla  en  possésrion  ¿ 

basta  para  estar  contento.  .  -  ,, 

Buena  gente  .parecéis  ^ 

bien  me  agradó  lo  exterior. 
Sacerd.  Haceisnos  nierced  9  Señor  , 

por  nobleza  que  tenéis  t    . 

qufr 
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que  bien  se  conoce  y  sabe , 

que  el  bueno  solo  sois  vos  * 
Pueblo.  ¿  Quién  hay ,  ni  ha  de  haver ,  que  a  Dios 

con  esse  nombre  no  alabe? 
SACERD.Otra  vez  os  han  servido 

mis  mayores  en  el  templo* 
Labrad.  Dell  os  tomad  el  exemplo: 

la  misma  obediencia  os  pido. 

Melchfcedech  me  ofreció 

en  aquel  tiempo  gran  fruto* 

Abimelech  por  tributo 

hasta  su  sangre  me  dio, 

quando  mandó  degollar 

Saúl  de  su  Ephod  vestidos 

los  Sacerdotes  ungidos  9 

porque  en  el  sagrado  altar 

dieron  el  pan  a  David; 

en  fin  desde  Aaron  fiel 

hasta  el  llamado  Samuel 

los  que  han  passado  advertid. 

Y  vos  también  ,  pueblo  Hebreo  t 

mirad  que  estáis  obligado 

al  mismo  amor  y  cuidado, 

satisfacción  y  deseo . 

No  perdáis,  de  la  memoria 

la  historia  de  Pharaon , 

que  de  vuestra  obligación 

es  la  mas  famosa  historia . 

Mirad ,  porque  sin  recelo 

passeis  el  mar  desigual , 

formar  sendas  de  cristal 

entre  paredes  de  hielo . 
Totn.  XVIII.  L  Mirad 


82  Auto    Sacramental 

Mirad  ¿a  tierra  desierta , 
que  tan  fértil  visteis  ya 
de  aquel  sabroso  maná, 
como  de  aljófar  cubierta. 
Mirad  las  altas  vi&orias 
que  os  di  de  tantos  contrarios  f 
jueces  y  Reyes  varios, 
ley,  templo,  triumphos  y  glorias* 
Mirad  también  los  castigos, 
que  como  tengo  poder, 
les  suelo  a  veces  hacer 
escarmentar  mis  amigos* 
Esta  viña  corre  ya 
por  vosotros  Sacerdocio 
y  pueblo  Hebreo ,  un  negocio 
preciso    priesa  me  da . 
Es  forzosa  su  partida, 
y  assi  os  encargo  en  mi  ausencia 
fidelidad  y  obediencia. 

Pueblo.  Será  tu  ausencia  temida  ,  ' 

como  tu  presencia ,  fuera  ♦ 

Labrad. La  viña  dejo  cercada, 

y  de  los  que  veis  guardada  >         ; 
que  la  velen  dentro  y  fuera  a 
Este  es  el  amor  de  Dios , 
y  este  del  próximo ,  aqui 
se  encierra  mi  ley ,  que  assi 
contiene  preceptos  dos:  > 

aqui  todos  se  reducen  * 
Si  soys  buenos  labradores, 
veréis  que  vuestras  labores 
en  los  ojos  de  Dios  lucen. 


Con 
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Con  él  quedad»  •      Vasc. 

Sacerd.  ¡  Qué  honda  d ! 

¡qué  piedad  !  Amor,  Es  padre  en  fin* 
Sacerd. La  viña  sera  un  jardín, 
Proxim.  Mostrad  ausentes  lealtad* 
Pueblo. A  la  fe, Próximo  hermano, 

que  amaros  con  limpio  pecho 
resulta  en  nuestro  provecho* 
Proxim.  El  Labrador  soberano 

no  hizo  ley  que  no  fuesse 
fundada  en  el  bien  del  hombre, 
porque  ninguno  se  asombre, 
que  a  obedecerlas  viniesse. 
Pueblo.  Voto  al  sol  que  he  de  quereros, 

Próximo,  como  a  mí  mismo. 
Sacerd.  Vos,  Amor  ,  sois  un  abismo, 
porque  si  añadiesse  ceros 
al  primer  numero  amor 
mas  que  arenas  tiene  el  mar, 
no  era  possible  igualar 
vuestro  divino  valor. 
Amar   a  Dios  es  preceto, 
que  el  mas  bárbaro  lo  guarda* 
Amor.  La  viña  ha  de  estar  gallarda , 
gran  cosecha  me  prometo 
con  veros  tan  obedientes* 
Sacerd. Oye  Pueblo  Heurco,  aparte, 

que  tengo  un  poco  que  hablarte. 
¿  De  aquestas  guardas  ,  qué  sientes!1 
Pveblo.  Todo  lo  que  es  sobrestantes 
nunca  los  pude  sufrir, 
que  no  se  puede  vivir 

L  2  con 
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con  dos  Argos  circunstantes* 

Ya  hecho  el  arrendamiento, 

que  tenemos  que  pagar, 

porque  nos  han  de  mirar 

hasta  el  mismo  pensamiento: 

Yo  quiero  querer  a  Dios , 

claro  está  pero  también: : : : 
Sacerd.  No  digas  mas .  Proxim.  No  hablan  bien 

los  dos,  Amor  ,de  los  dos. 
Pueblo*  Pues    si  el  próximo  me  ofende, 

¿como  le  tengo  de  amar? 
Amor.  En  llegando  a  murmurar  , 

fuego  en  la  viña  se  enciende  • 
Sacerd.  Vive  Dios  que  es  fuerte  caso 

querer  a  quien  me  aborrece . 
Pueblo.  La  opinión ,  que  al  honor  crece, 

se  desmaya  en  este  passo. 

Echemos  estos  preceptos 

de  la  viña  ,  y  vengan  otros , 

o  guardémosla  nosotros. 
Amor.  ¿Qué  Dios  a  tales  sujetos 

la  viña  criada  encarga? 
PRoxiv.AmoT,  sus  secretos  son. 
Amor.  No  está  sana  la  ¡mención, 

quando  la  lengua  se  alarga . 
Sacerd.  Lo  que  tarde  se  ha  de  hacer 

executarlo  temprano, 

Amor  celestial  y  humano, 

yo  he  de  amar  y  aborrecer 

lo  que  a  mi  me  diere  gusto  >  #  - 

que  por  esso  mi  alvedrio 

ya  no  es  de  Dios ,  sino  mió . 

Amor. 
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Amo*.   ¿Cómo,  Sacerdocio  injusto* 

hablas  con  tal  libertad? 
Pueblo.  Salgan  dé  la  viña  luego. 
Proxim.  Pueblo  Hebreo  siempre  ciego , 

¿tú  intentas  tan  gran  maldad? 
Pueblo.  Salgan  luego  ,  que  esto  es  nuestro , 

que  ya  Dios  nos  la  arrendó. 
Amor.  De  Dios  es  lo  que  él  os  dio. 

aunque  el  alvedrio  es  vuestro» 
Sacerd.  Dejémonos  de  razones  , 

y  salgan  luego  de  aqu», 

esto  es  mi  hacienda  •  - 

Prohm.  Esso  sí  f 

¿  a  DÍ03  ,  villano ,. te  opones ? 

I  eras  tú  quien  .me  ckcia  f 

que  .me  havias  de  querer? 
Sachrd.<Y  00  puedo  aborrecer, 

pi  la  voluntad  es  mia? 

En  mi  viña  quiero  hacer 

lo  que  a  mi  me  diere  gusto . 
Próximo.  Vamos,  Amor.  Amor.  ¡Quedkgústo 

para  el  señor  ha  de  ser 

ver  tan  grande  ingratitud! 

Vanse.  ': 

Proxim.  Amor  ,  é\  sabrá  vengarnos. 

Pueblo.  ¿Qué  haremos?  Sacerd.  Tratar  de, holgamos 

pues  hay  edad  y  salud. 

¿  Yai)  lejos  ya  los  preceptos  £  ~ 

Puebio. Lejos  de  la  viña  están. 
Sacerd.  ¡O  qué  de  cosas  dirán! 

PüB- 
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Pueblo. Callarán, si  son  discretos/ 
Sacerd.  Por  la  viña  no  sé  quién 

entro ,  como  está  sin  guarda. 

Sale  la  Idolatría  ton  Músicos . 

Pueblo.  <•  A  donde ,  Dama  gallarda? 
Idolat.  Parecióme  el  campo  bien  t 

y  andando  cogiendo  flores  f 

con  que  su  prado  convida, 

vi  aquesta  ,viña  florida  , 

y  entré  a  pediros,  señores, 

della  me  dejéis  cortar 

lo  que  baste  a  mis  antojos. 
Pueblo,  Quien  sabe  entrar  por  los  ojos, 

bien  puede  en  la  viña  entrar: 

mas  decidme  vuestro  nombre. 
Idolat.  Yo  me  llamo  Idolatría . 
Sacerd.  Ansia  de  veros  tenia, 

aficionado  a  essfe  nombre. 

Dadnos  a  los  dos  los  brazos. 
Idolat.  Vuestro  termino  cortés 

me  dice  que  justo  es 

dé  tan  amorosos  lazos. 
Sacerd.  Bien  os  podéis  prometer 

firme  y  segura  amistad . 
Idolat.  Ola  tañed  y  cantad . 
Sacerd.  La  señora  faaveis  de  ser 

de  la  viña ,  y  aun  del  pecho . 
Idolat. Vaya  un  bayle,  y  sea  de  amor. 
Füe$lo.  Esto  sí  que  no  es  rigor 

de  tantos  preceptos  hecho. 

Sí 
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Si  os  quiero  querer  a  vos» 
¿  por  qué  me  lo  han  de  quitar  ? 
que  70  no  quiero  negar 
que  es  muy  justo  amar  a  Dios •    . 

Y  si  el  próximo  me  enoja, 
¿como  le  puedo  querer , 

si  el  me  enseña  aborrecer , 
y  lo  mismo  se  le  antoja  ? 

Canitn  >y  hagan  este  hay  te  \,  y  sino  catite  nh  solo. 

Músico.  A  la  Diosa  Astarte,  o  Venus 
que  adoraban  los  Sidonios» 
los  pastores  hacen  fiesta 
por  selvas*,  prados   y  sotos, 
porque  les  diesse  ventura 
en  el  discurso  amoroso 
de  sus  firmes  voluntades, 
hasta  el  dulce  matrimonio* 
Todos  hacen  reverencia 
al  simulacro  famoso, 
donde  su  imagen  de  marmol 
hace  cielo  un  nicho  de  oro. 

Y  tomándose  las  manos  , 
dicen  con.  alegre  gozo* 
ayudando  el  monte  y  valle 
a  sus  ecos  sonorosos: 

Al  cabo,  de  los  años  mil 

vuelven  las  aguas  for  do  solían  ir  i 

Desde  lo$  hijos  de  Adán 

comenzó  la  idolatría, 

que  ya  oprimida  vivia  .       .  . 

con 
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con  los  que  a  los  hombres  dan: 
mas  quando  pensando  están» 
que  en  ella  quieren  vivir . 
Al  cabo  de  los  años  mil 
vuelven  las  aguas  &c. 
Soberana  Diosa, 
Venus  de  la  tierra  f 
recibe  las  flores 
de  prados  y  selvas  • 
Y  danos  ventura, 
con  que  siempre  sea 
nuestro  amor  pagado 
sin  celos  ni  ofensa» 
Líbranos,  señora f 
de  agravios  de  ausencia  f     * 
y  de  sinrazones 
•    por -desdenes  hechas. 
Que  si  tú ,  Diosa  de  amores  » 
nos  quieres  hacer  favor  t 
las  alas  del  niño  Amor 
coronaremos  de  flores, 
Pueblo.  Esta  sí  que  es  dulce  vida 
llena  de  contento  y  gloria  $ 
toda  la  paseada  historia» 
Sacerdocio  ,  se  me  olvida. 
Ausente,  está  desta  tierra 
el  Labrador  celestial , 
pues  todos  lo  passan  mal  9 
siempre  el  que  se  ausenta  /erra  • 
En  aquesta  Diosa  adoro  f 
ella  goze  del  tributo 
de  la  viña . 
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Saobw.  Quando  el  fruto 

fuera  de  racimoi.  de  oro, 
solo  a  Venus  le  ofreciera.        . 
Pveilo.  Cansamonos  ja  los  dos 

debspromt*sa*4f,Di05,    ■      ,   v/1 
que  solo  quien  ama*  espora.: ,., .-^  ,     , . 
Y  si  no  le.  amamoi  tanto, 
$ qué. sirve  tanto  esperar? 
.  Idout»  A  ..las  piedra*  puede  dar  .-._:_ 

vuestro^sentuniento  espanto. 
.  ¿Quáa4o>de  Egypto  os  sac¿,  -<■  ,. , 
no  prometía  a  Israel 
tierra  que  manasse  miel  í 
pues  quarenta  años,  tardó. 
¿■Las  promesas  dfc  Abrahan,,   ,  { 
Jsac  y  Jacob,  quée*  dellatf?  / 1  /;> 
y  el  exceder  las  estrellas 
los  que  suberdiendo  vaní 
,  $<jue  «sdeÍi;&ijo  prometido?    .    / 

Ea  vamoMe  a  adorar,  ,  J 
.  ya  Astarte  en  su  «aero,  altar  ■  .'•  [ 
de  verde  laurel  ceñido. 
Hoy  seréis  mis  convidados, 
una  fies*»  <*  quiero  hacec.; ..,     .  \ 
SaceiJ),  Tú  sola  merece»  ser  ,  .:>     -..  ioj<it  ¡ 
dueño  destos  verdes  prados.    - . 
Entre  tu  gente  en  la  viña,  . 

ya  el  Labrador  se  ausentó,  -t 

que  no  hayaU  miedo,  que>  yo  >  i .  j    ., aia.  I 
a.  ninguno  dellos.rnuu-  . .  ■>::■■'■  I: 
IooiAt.  Presto  verás  qué  es  vivir  - .,    ;    j 
sin  preceptos  que  guardar,      ,<  i 
Tom.  XVIII.  M  ea 
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ea  volved  a  cantar*;*:  •  '-  *~  <.,',-.  x,  .' .  v .  > 
lo  mismo*  poé<&  d*cir.  '■•>    - '.»  -  -'- : ;  • 
Mosic.  Al  cabo  de.tis  aítos,  <£tf.   r  ■  ■  ' 

•'..<•..;.       .  ....     .      .     ••.  ■  ', 

T*»/*,  y  /*/*»  ch£afr*¡ht€tksr¡d!:tylfí'i*  Pas- 
tores, due'SsonJsatdüii  fMtyiiu*-}  $üfh 
•Juan  &tipnm;'>  -"■'"■  < 

Labrad.Coiiio  se  llega  ¿I  tiempo,  tíli*  pastoreé/   * 
que  de^rfettiKVifia^^'ebfhiíó' 
en  añbi'kjutí '  a  *  racíjiios  coma  flotes, 
quiero  como  $éñb¿  suyfa absoluto, 
que  vaya  alguno ,  y  cobré  justamente 
de  los  arrendadores  el  tributo*      , 
Yo  pienso  cjefe  la  he  dado  *  buena  gente, 
dicha  Üe  los*  señoras  de  •  heredades^ 
si  quieren  que  el  valor  se  les  aumepte.  Af. 
Aunque  esto 'digo,  entiendo  sus  maldades, 
y  se  lo  ^tó  ^cn  1&  Viña*  pass&  áhota, 
y  desta  gentecillas  caikl&de*.'  í 
Bien  i&'feiftbién  que-su  déWiteeaitora, 
y  a  lo  que  su  traición  ha  de  obligarme, 
puesto qóéftbre  suoáfctrgo  ignora. 
En  efcaoi^^íííeíolapftotécháréWv 
pastores,  del  fíroVeehó' de¿  ¿tti  rekittf^ •"■* ■<  ° 
y  en  sus  'fértiles  &Uto^deleytarifté. 
Porqueros  qué  la  tienen  a  su  cuenta» 
¿quién  duda  que  los  den  con  taucljo  gusto? 

Isaías.    Qualqtiiera  0e  norótf«  sé  presta 
a  hacer  el  t*yo,  y  nos  párele  justo 
que  gozeí- la  cosecha  de  ni  haríeadá, 
pues  que  no  te  la  pagan  con  disgusto. 

*s  i'.  '  ;.  .«  ¡/.  .;    JCb- 
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liABRAD^Vajr^  a  cobrar 
y  qúándo  algui 
irá  para  mas  fueraa  Jeremías»!  ./       -.    : '»  • 
Pu<»«!t<*^kn  fiacer^  saatifiacbj , > 
quise  escojer- fiara  ks  tfosás  miás*         # 
tras»  'él  *  irá  después  mi  primo  amado. 
Que  quiero  que  dé  voces  en  deiierto  f 
aunque  ittai  de  ios  Reyes  he.  escuchado  . 
Ya  miro  cada  qual  de  los  ítesnhuerto.  Ap. 
Perora  ^qoletí  mas  que  i todisnoUos  rale, 
aunque  tesoro  entonces  encubierto» 
todo  teñido  en  sangra  al  camfxtfaafabivT 

Y  detras  de  h  xma  en  un  ¡madero, 

que  na  hay  doJor  que'á  mi  tormento  iguale^ 
manos  y  pi¿s  4e^xUarai  el  poctdior  fiero. 

Y  modo  al  sacrifkib  está  postéí  do  f 
como  a  hs  rojas  aras  el  cordero, 

S.  JuAN,Quien .  apet>«  y  $e*»r  f:  dee  na  «afeado     . 
merece  d&ctiiivoal .láfea  decora, 
¡quán  bien  Irá -de  toí  embajada&onrado? 
Irá,  como  se  dqbe  a*  tu* decorop 
y  ojala  <jpe  fe  yin»  d&tal  fruid, 
que  anmeape  4r¿*U5gfoifo  el  th^soro,  Ap. 

Lamlad.A  &que1ix>  defcosttrkir  su;  >  tributo 
tanta  triste?*;,  «i  ep  ,nni  p«ihc  oabe  t 
quertteü?ble  ektiefaj, ail f$ol  per  Jponga luto. 

Isaías.  Algtm^wiews  dé  la  vufc  wbA 

T  ^ijjjjÍí  *1  i;;.:  rafia;»  o*f.  .taiooI 

/;  M*  mVath 


í 
*    l 
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Vanse ,  y  entran  'coronado?  de  flores  el  Spierdocia, 
Puebfa  Hebreo^  Idolatría  i  Mustió* ,  j¡  bdytm. 

•  Músico.  A  la  viña ,  viñadores  ,    :       . 

que  ana  íiutqs  de  *nx>r<&:sftat    ; 
a  la  viña  tamgaruda,  > 

'   que  «us  frutos  de  anotóte* ¡son»     7 
,        Ahora  que  está  florida » 

que  sus  frutos  de  amores  sqq,  , 
.^  .í  i  alas  hermosas  convida  ;•'■:[  .Y 
<:,•  .y       ton  las  ¿pámpano»  y  florear .  /[ 

,<   *  la  viña >  viñadores >  Ó»<:. 
PueblIo* Relincha ,  cuerpo  <íe  talf 

<     Viñador  dicho&o»a  pri»  ,     , 
t-1- ;-v  -  que  ya  las  focares  con  «** 

.   1  ^Tieheqdkhow  crj^taL  ,-.rr 

,  o  >  El  monte  y  Jas  Varias  ares   ■    / 

.te  ayudan  con  .blandos  ecos, 

o  \ u  ^ue  hasta  eftktt,  peñascos  hueco*     ,  L  ^  i 

^eoa a  relitíchos:  suaves^        :•  .n 

*  o  Tj:/r  oEntreiddo  forastero.    ,•;"!,     ¡¡ 

en  la  viña  a  su  placer,  ; 

.licencia  doy  de  cojaer  >    .,.._,   / 

.  k  .o-:r   yi  qtie  nó  s?  guarde  qutctMb  o  .) 

o;<  (Saquen,  destruya  cobdbuyaá      .  \  .7^  I 
,  víoon  la  viña,  ^y  no  .repacen    .í 
<r :!  ,     .<  qn- qitien  U  jri&Ata,,  auparen-,  > 

Jtasta  que  tú  fin  Ja  destruyan,  \ .    .    ;   I 
Idolat.  No  toman  mal  la  licencia  > 
que  mil  varios  animales , 
'viendo  que  hay  portillos  tales , 
entran  sin  ver  resistencia» 
-v?l*  tM  No- 
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Na  permitáis  heregias , 

pues  basto  en  la  vina  yo. 
Saceid*  <  He  regias  ?  cómo  no? 

entren  también  Simonías, 

vendase  todo,  no  quede 

solo  un  sarmiento» 
Idolat.  Es  error , 

que  conservarla  es  mejor  9  # 

pues  .daros  provecho  puede. 

Que  oyendo  tales  razones,         > 

jdirá  el  dueño  con  razón,  * 

que  su  ¿asa  cié  oración 

hacéis  casa  de  ladrones. 
Pumo.  Una  vez  determinados 

a  perder  respeto  al  cielo, 

vaya  la  viña  de  vuelo, 

montes  se  agosten  y  prados; 

y  no  ha  va  alguno,  por  quien 
.  nuestra  lascivia  no  passe: 

todo,  pajaro  .se  case, 

y  todo  animal  también* 

Coronémonos  de  flores, 

viya  la  presente  edad. 
Idolat.  Un  hombre  viene. 

Bayk  hacen  aquí. 

Sacerd.  Cantad. 

Müsic.  A  la  viña, viñadores, 

que  sus  frutos  amores  son, 

a  la  viña  tap  galana, 

que  sus  frutos  «mores  son/.. 

de  color  ?de  oro  y  grana, 

que 


,$4       '    Auíó  Sacrami-wtalt  ♦ 
que  sus  frutos  amores  son:      -  - 
cubre  de  vello  y  flor  cana  < 
#       los  razimos  de  dos  en  dos. 
Ata  viña ,  viñadores , 
<¡ucsus,8cc.  \       .>.¡' 

Salé  Isaías. 

Isaia?.    Ola,  vosotros,  que  estáis 
•  en  esta  viña,  que  planta 
el  Celestial  Labrador, 
¡desta  suerte  se  ¡trabaja?  .     .     .  "i 
Assi  se  cogen  las  uvas?      -        < 
¡assi  la  cerca  se  guarda? 
¡assi  se  pisa  el  racimo?  <    p 
assi  se-  tienen  las  tablas  ? . .    t      i, 
Assi  se  recoge  el  fruter, 
que  para  el  dueño  se  saca  ? 
¿que  bien  ocupáis  las  botas 
'  en  su  cuidado  y  labranza?  ; 
Pues  advierte,  que  me  enviar  ?: 
a  que  sepa  lo  que  passa-, 
y  cobre  todas  sus  rentas. 
Pueblo  ¿Quien  eres, tú  que  nos  hablas  < 
con  essa  licencia?  Isaías,  So/^  ; 
un  Propheta  de  su  casa* 
£1  año  que  murió  Ocias , 
en  un  throno  de  altas  gra&áé, 
visitando  al  Rey  en  torno, 
y  un  templo  de  labor  rara; 
sobre  él  vi  dos  Seraphiues,   - '    ' 
cada  uno  con  seis  alas , 
dos  le  cubrían  los  pies, 
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y  dos  ik  dhrióá  cara, 

y  al  volar  las  okras  dosf 

tres  veces  Santo  clamaban* 

¡Hai  dé  mí  1  dixe ,  y  apenas 

pronuncié  algunas  palabras, 

quando  un  Seraphin  tomó 

una  viva  ardiente  hacha , 

con  que  me  quemo  los  labios, 

y  dixo  Dio?  en  voz  alta*: 

¡  A  quién  tengo  de  enriar  ? 

y  70,  que  ya  limpio  estaba, 

dixe :  Gran  Señor ,  yo  iré. 
Saceid.  i  Luego  Isaías  te  llamas  ?  # 

Isaías.   Esse  es  mi  nombre,  mirad 

si  me  podréis  dar  la  paga 

dé  la  renta; de  la  viña. 
Sacexd.  ¿Pues  no?  de  muy  buena  ganat 

ven  conmigo.  % 

Isaías*   Vamos.  í>ACE*.Ven. 
boLAT.  ¡  Con  qué  notable  arrogancia # 

os  habla  aqueste  Propheta! 
Pubblo.  Hale  de  costar  tan  cara , 

como  fo  verás  muy  presto. 
Idolat.  Siempre  aquestos  hombres  hablan 

con  libertad  insufrible, 

y  la  de  Elias  me  espanta^ 

que  nunca  tuvo  respeto 

sobre  otra  viña  a  la  airada 

Iezabei ,  pero  costóle 

fugitivo  en  la  montaña, 

muerto  de  hambre  y  de  $edr 

pedir  su  muerte  a  su  alma, 

pues 
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pues  en  el  monte  Carmelo, 
como  en  Rojeiio  la  espada 
enProphetas  de  Raab: 
pues  en  llover»  ¡cosa  estriña! 
parece  que  el  mismo  cielo 
le  dio  la  llave  del  agua. 
Quando  ¿1  queda»  llovía f 
y  no  queriendo  ,  cessaba, 
que  es  decir  que  se  sujeta 
a  los  efe&os  la  causa* 
Pues  mira  la  libertad , 
con  que  a  su  Rey  desengaña 
«Micheas,  quando  el  de  Syria 
le  quiso  dar  la  batalla; 
mas  costóle  un  bofetón» 
lo  que  le  baño  la  cara 
en  su  sangre  Sedechias.1 

Sale  el  Sacerdocio. 

Sace&d.EI  lleva  gentil  cobranza 
de  la  renta  de. la  viña* 

Idolat.  i  Qué  hay,  Sacerdocio? 

SACEftD.Que  acaban 

de  dividirle  por  medio 
desde  el  pecho  a  las  espaldas 
con  una  sierra  a  Isaías , 
que  es  de  la  renta  la  paga* 

Idolat.  Él  muere  con  tal  contento,, 
que  parece  en  sus  palabras , 
que,  como  le  dá  dos  cuerpos % 
quisiera  darle  dos  almas; 

Pomo. Cantad, no  cesse  la  fiesta. 


Ido- 
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Idoiat.  Pues  yaya  4*  bayle. 
Sa<wlí>.  Vaya*  -.    f 

Müsic.  Ala  vi&a  y  a  las  flores»  »  .,  .  ,  ¡^ 

que  sus  frutos  amores  son, 
y  racimo*  de  dolores, 
con  que  alegran  el  corazottt  r 

,4  ¡a  viña,  év*  -  »<  -  > 

*$*/*  Jeremías. 

<-  '  '   ■ 

Joma.  ¿Carnet»  auoqi*e>de  pueblo  ll«ar 

yace  la  viñaissataífe*    .  ,;n  .  ir.    ;         ...  I 

sola  y  viúáá  quién  era; 

señora  de  gentes  tantas? 

3  La  Rey  naife  las  provincias  x 

1  quién  I3  £» ot  tributaria : 

a  la  fiera  JtoMa.»  '  j 

que  no  al  Señor  que  la  planta? 
Ii>olat.  ¡Hv- tlfe  mí!  ¿qué  es  lo  que  Veo? 

¿quién  es  aqueste  que  passa 

contactas  lamentaciones  >        .     I        7,  ¿ 

¿Ola, tú  jloras >  o  cantas?  . 

Jemmi.  ¡Ha*  de  ti ,  Jerusalen, 

risa;  de  gentes  estrañas! 

i  hai  de  tí  *  yiña  de  Dios»  ,  • 

qiy  ¿tfciamente  idolatras  > 

a  la  falsa  Idolatría !  :  í 

Iüolat.  Si  no  obligaran  tus  canas 

a  respeto,  yo  te  bidera::u  ...     I 

Jemmi.  Muger  atrevida  *vcaUa, 

calla,  Babilonia  Loc4  ,         > 

que  en  e$sa  dorada  taza       ,     .  > 
Tom.  XVIII.  N  tas 
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has  dado  veneno  al  mundo. 
Pueblo.  ¿Hombre,  quién  eres?   ¿qué  aguardas? 
Jeremi-  Yo  soy ,  labradores  libres, 

Jeremías ;  mi  jornada 

es  a  esta  viña ;  su  dueño 

me  envía  a  cobrar  la  paga 

de  los  frutos  de  su  renta. 
Sacerd.  ¡Qué  es  cobrar?  Bueno:  desata, 

viñador,  la  honda ,  y  muera ; 

y  pues  que  viene  a  cobrarla , 

U  tve*  la  monedveb  piedras.  .  • 
Jeremi.  ¿Desta  manera  ¿e  trata 

a  los  Prophetas  de  Dios? 
Sacerd.  Cayo* 
Idolat.No  pendéis  que  paran, 

porque  donoe  el  uno  cae,  > 

otro  también  se  levanta.  ' 

•    Entra  San  Juan  Bautista. 

SJuan.  Hombres,  haced  penitenda, 
advierte  >  viña  eíigañada, 
que  el  Rey  no  de  Dios  se  acerca, 
y  que  él  te  busca  y  te  llama: 
¡Qué  dtócuydada  que  vitres 
de  que  estás  en  su  desgracia»  #  ' 
Synagoga  ,  Iglesia ,  viña, 
llena  de'  espinas  y  zarzas! 

Idolat.  i  Quién  «res,  hombre?  qué  busca» 
con  essas  pieles  manchadas, 
con  essos  cabellos  yertos ,     •  ' 

que  solo  «rifarte  espanta? 

'  *  '-   ■  $• 
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S.  Juan  Juan  es  oú  nombre:  t  yo  soy.        j 

voz  que  en  el  desierto  clama : 

abrid  camino. al  Señor» 

señal  del  sol  que  es  el  Alva. 

£te  criados  Je  haveis  muerto         •  .       ; 

ingratos  a  deudas  tantas , 

todps  vivís  .en  mil  vicios, . 

yá  la  viña,  no  se  labra. 

Deja  Héroes  la  muger* 

y  Eftira  injusto  Tetrarca, 

qué  es  de  Pbilipo  tu  hermano» 
Pueblo.  ¿Assi  con  los  Reyes  hablas? 
Idolat.  Quedo  i  que  &te  es  voz  de  Dios* 
Pueblo*  Pues  segarle  la  garganta* 

y  no  havrá  quien  nos  predique. 
Idolat.  Con  la  belleza  mas  rara  » 

que' vio  el  mundo 9  viene  un  niño» 

¿  q^iéa  «era  con  tama,  gracia  ? 

Entra  el  Hender*  d;í  Cielo  con  tunietta,  y 
.cabellera  Nazarena. 

S.  JuAN.Este  es  cordero  de  Dios* 
y  su  Heredero  se  Uima : 
este  quita  \p&  malicias     -  .         •  ; :  > 
de  la  viña  *  y  caite,  labra 
las  cepas  que  el  mundo  tiene 
en  sb  culpas  é  igporaacias. 
De  desatar  pfit  soy^digAo 
1^$  cu«w;<fc  sus  sandalias t    . 
manso  Cordero  de  Dios. 

Pueblo. Ea  Sacetdoáo,  v*y* 
-  Ns  don- 
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donde  le  cortea  el  cuello. 

Lkvanlo. 

Hered.  ¿Coma  ha  de  entrar  quien  resvala 
en  la  sangre  de  su  primo, 
viña,  en  tí?  ¡qué  bien  que  pagas 
los  Prophetas  que  te  envía 
mi  Padre  *  riña  engañada  ! 
¿Por  qué  matas  los  Prophetas? 
3  por  qué  con  piedras  ingratas 
a  Jeremías  le  quitas 
«ida  que  tanto    ie  ensalza? 
¿Por  qué  por  m Mió  a  Isaías 
en  utia  sierra  nevada      <       .'  .      ' 
de  tu  ingratitud  ie  pones',  * 
*  aunque  de  sangre  la  esmalta*? 
^Por  qué  a  mi  primo  Bautista, 
de  Isabel  prenda  tan  cara  , 
*.     Ie  has  cortado  licabexá?    "\  V.  . 
{Tanto  la  verdad  te  amarga, 
siendo  tan  dulce  su  lenguaí 
Pues,  viña  barbará ,  paga  >  n  <  *  \\: 
al  Heredero  de  Dios       .-¡.l         [ 
el  fruto  de  su  labranza,          '      :¿ 
respeta  al  dueño  siquiera      /  -¿  r  *> 
tú  ,  qoe  los  criado^  matas.           ^  f 
Yo  soy.  su  Hijo,  ¿qué  miras?- 
con  esta  viña  me  casar*  >-         '-''  - 
esta  es  mi  hacienda  y  tai  esposa, 
esta  es  la  .Iglesia  y  el  alma: 
todo  aquesto  Jvive  eírella, ./ 


■  j 


io~ 
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todo  lo  desprecias. 
Pueblo.  Calla, 

que  vive  Dios  que  de  ti 

lo  que  de  los  otros  haga. 
Idolat.  Dejadle ,  amigos ,  que  es  niño. 
Pueblo.  Mal  conoces  con  quien  hablas , 

que  en  lo  que  es  ciencia  y  poder, 

a  su  mismo  padre  iguala. 

Ahora  bien  *  «¡que  es  lo  que  quieres l 
Hb&ed.  Que  pagues  deuda  tan  cara, 

y  pidas  perdón  a  Dios 

desta  ingratitud  passada. 

No  seas, agreste  viña, 

tan  descortés,  pues  que  basta 

a  volver  las  piedras  cerfc 

con  essafc  duras  entrañas , 

ver  que  w  Heredero  envié 

por  e*tas  sierras  heladas 

en  la  mitad  de  la  noche  , 

y  que-  en  tan  humildes  pajas 

quiere  que  nazca  por  tí. 
Pcteblo.  No  te  entiendo,  ?qué  te  cansas? 
Hf&ED.  ¿  Ignoras  las  prophecias , 

que  <tle  mi  venida  tratan  í  < 

Si  mi  Reyno  celestial       '  > 

temporal*  imaginabas,      * 

mira  ,  pueblo  de  Israel , 

que  la  ignorancia  te  engaña. 

Paga,  ¿qué  miras?  ¿qué  piensas? 
Pueblo.  Oye ,  Sacerdocio. 
Sace¿d.Es  tanta 

la  envidia  que  tengo  del,  4 

--■  *¿  que 
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que  las  entrañas  me  abras?, 
Pueblo,  Lo  que  Herodes  no  ha  podido » 

quando  ensangrentó  la  espada 

en  los  Niños  Inocentes, 

y  Hojeó  Rachel  en  Rama  * 

hoy,  nosotros  lo  podremos; 

que  si  este  el  hijo  se  llama 

del  Labrador  celestial  M 
\     y  de  la  viña  le  sacas, 

donde,  la  vida  le  quites, 

la  herencia  que  le  tocaba 

queda  por  nuestra. 
Sacerd  .Es  verdad, 

pongamos  en  las  espaldas 

un  madero  del  lagar. 
Hered.  ¿Ahora  en  concilios  andas 

contra  mi  pura  inocencia? 
Sacerd.  Bien  entiendes  -  lo  que  passa  f 

ciertos  azotes  te  esperan, 

vivo  erüz ,  y  muerto  lanza . 

Ea  salga  de  la  viña. 
Hered,  Padre  y  Señor,  no  se  haga 

mi  voluntad ,  mas  la  tuya. 
Sacerd. Dale,  Pueblo  ,  hasta  que  caiga. 
Hered.  Hijas  de  Jerusalen , 

de  Sion  hermosas  damas, 

no  lloréis,  ai  Heredero , 

aunque  inocente  le  matan  j 

sobre  vosotras  llorad,  .  .    ■•" 

llorad  lagrimas  aqiargas, 

llorad  sobre  vuestros  hijos  f 

porque  4  maldades  tantas  # 
v  •  sien- 


del  Heredero  del  Cielo.       103 

siendo  yo,  como  me  veis, 

árbol  de  tan  ciernas  ramas, 

en  mí  executan  los  hombres , 

^qué  esperan  las  secas  plantas? 

Perdónalos,  Padre  mió, 

que  puesto  que  assi  me  tratan, 

estas  crueldades  ignoran. 
Pueblo.  De  vina  y  torre  le  aparta , 

y  ponle  en  esse  madero. 
Hered.  Tu  verás ,  si  en  él  me  ensalzas,    ' 

un  árbol  de  pan  y  vino 

con  espigas  sazonadas, 

y  con  hermosos  racimos* 
Pueblo.  Pon  de  su  muerte  la  causa 

en  un  rotulo  con  letras 
.    Latinas,. Griegas  y  Hebrayca* 
Hered.  ¡Qué  sentimiento  os  espera, 

Madre  mia,  Madre  amada! 

pero  presto  me  veréis, 

quando  vi&orioso  salga 

de  la  muerte* 
Pueblo.  {Qué  le  escuchas? 

muera  el  Heredero,  vaya. 
Heréd.  Padre  mió,  Padre  mió, 

¿porqué  assi  me  desamparas? 
Idoiat.  jHai  Dios ,  y  qué  tiernamente 

con  su  Padre  se  regala ! 

ya  todo  el  cielo  se  enluta, 

del  templo  el  velo  se  rasga* 
Hered.  JEn  vuestras  m  an  os,  Señor,         -  -  ■ . 

da  vuestro  Heredero  el  alma» 
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Ponente  una  Cruz ,  y  ¡levante. 

Idolat.  Lleváronle ,  y  en  mis  ojos 
dejó  dos  fuentes,  o  ingrata 
Jerysalen,  con  ser  yo 
Gentil,  se  me  parte  el  alma, 
y  aun  las  piedras  en  su  muerte  f 
^  y  tú  mas  dura  y  helada 
de  verle  en  la  Cruz  te  burlas, 
y  el  sol  esconde  su  cara? 

Sale  el  Labrador  Celestial,  y  el  Pueblo  Gentil. 

Labrad  .Entristézcase  el  cielo  f 

los  .Angeles  derramen  tierno  llanto , 

rómpase  al  templo  el  velo ,  T 

tinieblas  vista  el  sol,  la  tierra  espanto: 

matóme  mi  Heredero, 

Jerusalen,.tu  viñador  grossero. 

¿Qué  buen  Fruto,  qué  renta, 

que  vuelves ,  Israel ,  de  tu  labranza  ? 

Gentil.  ¡Quién  havrá  que  no  sienta 

este  dolor  l  Labra. Yo  tomaré  venganza » 

que  como  premio  al  bueno, 

castjgo  al  malo ,  y  de  maldades  lleno» 

'Descúbrese  un  lienzo,  y  véase  Isaías  aserrado  por 

medio  del  cuerpo  ,  y  San  Juan  Bautista  degollado^ 

y  el  Heredero  en  medio  en  la  Cruz*  ' 

LABRAD.Mirad  de  qué  manera 
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sacaron  de  la  viña  al  Hijo  mío  , 

y  le  mataron  fuera, 

para  darle  marty río  tan  impío: 

mirad  a  mis  Prophetas. 
GEMTiuBien  es  que  la  venganza  les  prometas. 
Labrad.  Corred  aquesse  velp, 

que  yo ,  Israel ,  rebelde  y  obstinado , 

ingrato  siempre  al  cielo, 

que  tal  sustento  y  libertad  te  ha  dado, 

castigaré  tu  culpa, 

pues  ya  no  tienes  para  Dios  disculpa . 

Derribaré  tu  templo, 

y  no  ha  de  quedar  piedra  sobre~  piedra , 

para  mayor  exemplo  f 

Jerusalen  de  tí ,  que  hierba  y  piedra 

han  de  cubrir  tus  calles, 

sin  que  piedad  en  los  Romanos  halles  ♦ 

Mi  viña  siempre  amada 

te  quitaré ,  villano  pueblo  Hebreo, 

y  mi  Iglesia  sagrada 

daré  al  pueblo  Gentil ,  pues  ya  le  veo- 

dejar  la  Idolatría 

para  seguir  la  ley  de  gracia   mía . 
CeKtil. Señor  ,  la  viña  aceto, 

los  dos  estamos  a  tus  pies  postrados . 
Labrad. De  dárosla  prometo, 

y  cercarla  de  Martyres  bañados 

en  sangre  de  sus  cuellos, 

que  la  defenderán  mejor  sin  ellos. 

Pondré  los  Confesores, 

las  V irgines  también ,  y  contra  tantos 

herejes  los  Do&ores, 
T<m.  XVIII.  O  Ge- 


ió6  Auto  Sacramental 

Gerónimo,  Agustino,  Ambrosio  santos, 

Gregorio  ,  y  el  divino 

Buenaventura  con  Thomas  de  Aquino . 

Dejaréle  un  thesoro 

del  cuerpo  celestial  de  mi  Heredero. 
GENTO.Ya  desde  aqui  le  adoro. 
Labrad.  Y  jo  premiarte  con  mi  gracia  espero, 

mientras  que  tu  vi&oria 

trueque  la  viña  por  triumphante  gloria  .Vanse. 
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LOA  EN  MORISCO* 

fue  la  ha  de  echar  vestido  de  Peregrino  ,  y  lue- 
go se  desnuda ,  y  queda  de  Ametillo. 

Alea  engarganta  la  olía 

a  vox  que  mete  a  esconderme» 

per  no  passar  el  tragóme 

de  mocho  agua  e  mochos  peces. 

El  abhilio  es  amego, 

librar  peregrino  Ámete, 

e  por  no  habladé  Morisco 

está  poco  enmodecerme. 

Joro  a  Dios  que  haver  mamado 

Elepilio,  e  que  quedelde 

Dtsnudese  el  habito  de  JPeregrino,y  queda  de  Amtilio. 

en  su  Aspania ,  e  que  quedar  Moro, 
pero  Cbristiano'volvelde. 
rorque  .decenios  on  Cora 
ona>  dos,  e  dos  mel  veces, 
que  extar  verdad  mochas  cosas, 
que  lo  atendimiento  adoermen: 
dccer  que  alia ,  alia  a  lo  alto 

O*  estar 
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estar  ono  solamente, 

e  ser  tres,  lo  Padre,  e  Hejo, 

e  otro  que  de  elios  procede. 

Lo  primero  ,que  es  lo  Padre, 

aqueste  segondo  agendre, 

e  después  lo  Padre  e  Hejo 

jontos  aspiran  a  este  * 

E  que  todos  tres  ser  ono, 

e  decer  eo  como  poede 

ser  esso,^  decelde  el  Cofa, 

la  Fe  lo  dece ,  creelde . 

Decer  que  estando  jontilíos 

ordenaron  de  hacerme 

a  me ,  o  Dan  ,  que  todo  es  ono , 

e  dé  on  soplo  hacerme  veinte . 

Logo  hacer  Ba,  so  moger 

de  on  costelea ,  mientras  doerme  > 

e  dez  que  quitar  costelea 

sen  que  Dan  nada  dolerle , 

Ponerlos  logo  en  on  horto, 

aspaceoso,  fresco,  aliegre, 

lleno  de  frotos,  e  en  el 

quatro  boéras ,  o  fbentes . 
E  dez  que  Dios  mandas  Dan, 
que  no  Ba,  que  no  comelde 
,  de  frotelia  de  manzano , 
se  no  que  vener.  ló  duende . 
Cátalo  diablo  a  manzano, 
on  coljbron  se  revoelve, 
e  d/ecer  Ba,  que  comer, 
e  beber  perpetuamente . 
Estar  Ba  moy  goloselia , 

pea- 
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pensar  que  quedar  ba  rente 
de  Dios,  á  engoller  Jo  froto , 
comer  Dan,  doler  los  dentes, 
E  decer  yo  al  Cora ,  Padre , 
es  possible  que  podiesse 
colibran  Dan,  Bá ,  ganiar  : 
la  Fe  lo  dice  ,  creelde. 
Diz  que  alma  quedar  de  Dan 
por  comer  hecha  on  pebete 
de  teznada ,  Dios  moino , 
Ángel  que  el  horto  defende. 
Sudar  Dan  para  comer, 
coerpo  de  Dios  Dan  temelde, 
é  no  comelde  a  manzano 
por  dar  gostilio  a  mogeres . 
Determino  de  Mbralde  l 

Dios  Dan,  e  de  lofc  tres  viene 
el  de  enmedio,  que  es  el  Hejo, 
no  el  Padre ,  e  tampoco  aqueste 
el  satisfacción  querer  9 
que  foese  de  aquesta  soerte, 
carnar,  nacer,  prisdn,' zotes, 
clavos,   croz,  como  a  solente. 
Por  obra  de  lo  tercero 
hacerse  hombre  dentro  el  ventre 
de  on  doncelia ,  e  lo  parir 
siendo  doncelia  a  pesebre» 
Porque  como  el  moinado 
era  Dios,  por  fuerza  fuesse 
Dios,  para  satisfacer, 
hombre  para  passar  moerte. 
Decer  yo  si  es  Dios  e  hombre , 

Pa- 
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Padre  al  Cora  ,  cómo  moere 
hombre ,  e  quedar  vivo  Dios;  • 
la  Fe  lo  dice  creelde. 
Porque  no  quedara  hombre 
pobre  despoes  de  su  moerte  t 
dejar  el  mayor  tbesoro, 
que  tovof  ni  tover  puede ^ 
Diz  que  Dios  quedar  guardado 
detras  de  onos  azadentes, 
que  sferver  de  noble  blanco , 
porque  no  poder  Dios  velde, 
E  decer  que  tanto  mas 
hacer  Dios  de  aquesta  soerte9 
quanto  hacer  se  dispuso  t 
que  en  menos  hombre  tenelde. 
Porque  si  el  Fe  fakára    hombre, 
e  ver  Dios  en  lo  pesebre 
hombre  poro  decir  que  era  f 
pero  lia  pan  solamente, 
e  decerme  que  a  lo  pan 
el  sostapcia  le  socede 
Dios  amenso  e  afínito, 
e  que  hombre  poder  comelde. 
Porque  no  agalapagar 
con  carne  beba,  hacer  quede 
de  pan  que  gostar  gaznate 
cinco  putos  azadentes. 
E  que  Dios  ni  oír  %  ni  ver  , 
gostar 9  ni  tocar,  ni  oleide, 
yo  dudar;  decirme  el  Cora:, 
la  Fé  lp  dice  creelde , 
Lindo  andar  amor  con  Diosf 
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hacelde  hoy  que  se  pássce 
cuerpo  a  cuerpo,  e  lado  a  lado 
con  hombre  que  tanto  ofende; 
Darse  de  #valde  a  comer , 
pero  un  poquilio  Dios  quiere 
bar  hombre ,  liegar  limpia 
alma  porque  a  gusto  le  entre » 
Porque  llegando  socilia  , 
tener  Dios  allí  un  machete , 
que  es  joicio  ver  como  corta, 
e  de  secreto  da  el  moerte. 
Mas  si  llegar  limpia  el  alma 
aqueste  franco  banquete, 
hacer  Dios,  Dios  hacer  aliña* 
mirad  qué  dichosa  soerte, 
Ea  dioses  en  la  tierra, 
que  deste  Dios  sois  unientes  9 
cuyos  thesoros  franquean, 
;para  qué  guardalde  e  dedes? 
Despenseros  de  lo  corpo 
e  sangre  soya ,  ?  qué  aliegres 
estaréis  teniendo  liabes 
de  lo  bien ,  que  es  bien  de  bienes  i 
Ea  Juntamiento  elpstre, 
de  quien  devoción  aprenden 
todos, desde  elado  Scythia 
hasta  Ethiopia  caliente  • 
Ea  par  Dios  que  a  liegar 
a  topar  con  los  copetes 
damas  del  cara,  que  estar 
como  el  sol  resplandecientes. 
Ea  Tozarros  galanes, 

1SH 
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nioios  e  viejos  prodentes, 
ea  viejas  f  que  hasta  viejas 
hoi  es  josto  que  se  alegren» 
Ande  la  alegría»  baile, 
tamboritio  e  panderete , 
ande  la  vuelta  gitana, 
ningún  cosa  linda  guelgue  • 
En  lo  concite  de  Christo , 
en  lo  batizo  de  Ámete, 
que  en  batizando  liegar 
con  todo  el  pueblo  comelde. 
Pero  antes  de  lo  batizo 
a  representar  querelde 
seg9n  veo,. se  calialde, 
dalde  yp  a  todos  mil  bienes . 
A   hombre,  dar  pasa  e  hego, 
ponion ,  cuzcuz ,  mendra  ,  noece, 
que  por  ser  frota  del  piernas 
será  sabrosa  al  comelde. 
Ai  moger    dará  mi  amo 
solimán »  con  que  se  afeite  f 
targentía  para  mudas, 
<  per*  las  qqe  elias  hacer  suelen,. 
Darlas  het  si  calían,  tocas 
para  gostos  diferentes, 
las  de  arrenpujon  de  Fraile 
daré  a  devotas  mogeres . 
Descansaos,  ;c%rranianesf 
e  otras  diversas  soértes, 
e  se  no-  la  maldición 
me  caiga ,  si  nada  deldes  • 
Pero  solo  pof  tomar ,    . 
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que  ttles  sois  las  mogeres 
tomareis  logo  et  consejo  f 
se  lo  haceido  estar  prodentes; 
se    no  lo  hazeldo ,  decer , 
que  sois  loquilias  Ámete  f 
por  faltar  como  a  los  locos 
de  la  discreción  lo  azeite. 
Caliar,  caliar,  que  lo  digo, 
pues  volver  Christiano  Arnetc 
solo  por  decer  el  Cora» 
la  Fé  lo  dke,credde. 
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- *    Ttrtohas.  *    '    <  \  ' 

DoSa  Libia.  x  Opositores* 

Dos  Galanes  •  PfescÁNf b  •  * 

Uka  Tía.        fcC  :'      GonizALtz.       m 
Un  Poeta.  Un  Vejete. 

Salen  Doña  Libia  y  dos  Galanes  ,  y  un  Vejete 
'leyendo  memoriales . 

DoHa  Libia,  leyendo. 
V.  m.  mi  señora ,  me  trate  bien ,  pues  sabe  que  sojr 
suyo;  y  sino  máteme,,  que  su  hacienda  mata  . 

.Otro;. 
Señora  mía ,  no  he  escrito  a**v.  m.  sino  solo  por 
decirle  mi  nombre  ,  y  Que  requiebros  y  lisonjas 
no  los  podrá  decir  quien  tiene  el  poder  de  v.  m* 
sus  pensamientos,  palabras  y  obras. 

Otro.* 
V.  m.  a  maltratarme ,  y  yo  a  regalarla ;  mas  no 
es  mucho ,  que  el  amor  es  como  la  sarna,  que 
aunque  es  mal^  ci  entretenido  ,  y  aunque  es  en- 
fermedad ,  es  deleitosa*  ¿Cuyo  es  este  papel? 

Vejete. 
Mío $  señora,  y  yo  quería  traher  poregnima  pin- 
tada la   sarna  ,  mas  no  se  atrevió  ningún  Pintor 
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a  pintarla.  Uño  decía  f  que  para  pintar  la  sarna  se, 
havia  de  pintar  un  estudiante  ,  y  otro  dixo,  que 
un  paje  ;  pero  yo  digo  que  para  pintar  la  sarna  se 
havia  de  pintar  una  doncellita  délas  de  estos  tieat* 
pos,  porque  se  pegí  mucho, j;  se  rasca* mas, 

DoSa  Libia. 
Señores ,  70  estoy  cansada  de  ver  sus  passos  f  y  su 
passion  de  cada  uno ,  y  he  leido  sus  memoriales»  y 
últimamente  digo,  que  lo  que  yo  busco  para   ca- 
sarme x  sea  bueno  f  o  malo ,  lo  que  yo  busco ,  y  lo 
que  yo  pretendo,  y  por  lo  que  yo  vine  de  Indias 
a  casarme  a  España ,  fue  por  casarme  con  un  hom- 
bre que  sea  Poeta:  Poeta  ha  de  ser  mi  marido, 
Poeta  busco ,  Poeta  quiero ,  y  assi  ío  he  mandado 
pregonar  por  todas  las:  Universidades  de  España, 
y  que  se  vengan  a  oponer  a  la  Cathedra  de  una  mu- 
ger  rica  los  Poetas  diestros  %  porque  el  mejor  ha 
de  llevar  la  joya.  ...  ' 

Quédele  con  ^1  -freno  la  muía,  que  ella  ni  yo  n* 
ha  vemos  de  comer  bocado  hasta  salir  con  ^sta  «suel- 
te quf  Pic¡f4;íK|/J€Sffi^.j^uVpae  d¿ep.  qjue  viy<* 
essa  señara  ,  a  ^y^i  oposición  ve¿go,<íLe$de  B0I07 
aia  aqui ,  p$ro  escudar  f  y  dar  un  fijo,  a  la  ,lépgua» 

.•."     :- ■. -.A,  ;$*&*, t  .,  ./•;  ,-":v,..,i:; 

DonA  Libia. 
Señores,  si  s<^  P^sta^,  vue^ya^  ca<%  uno  a  su  es* 
tudio  con  buenas  esperanzas  de  tal  sucesso  ,  y  para 
esta  noche  tendré  yo  prevenidos  jueces ,  y  vendrán 
r^ms.  cada  un9  con  su  poesía,  y  el  que  rpejor^ 
trazere  M  se  U$y&&g$fa  $athedr^  vaca*  V.  m.  escriba 
•-  "  Pa  "'    '  en- 
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en  alabanza  de  los  ojos  ,  y  v.  m.  de  la  boca  ,  J 
v.  m.  de  las  manos . 

Primero. 
Vamos  a  despavilar  el  entendimiento ,  que  se  acer- 
ca la  noche*,  en  que  ha  de  salir  a  luz  nuestra  poesía. 

• 
Vanse  todos,  y  queda  la  Dama  y  el  Poeta. 

Poeta  . 
Estese  y.  m.  mi  sobra  Dona  Libia ,  y  dele  gra- 
cias a  Dios  que  le  ha  dado  un  marido  poeta  como 
yo,  que  sin  comparación  ninguna  soy  el  mayor 
poeta  que  ha  havido  desde  San  Christoval  hasta 
el  dia  de  hoy. 

DonA  Libia. 
{Qué  es  esto?  ¿qué  modo  es  este  de  entrarse  en 
una  casa  tan  honrada  como  la  mía?  Señora  Tia, 
señor  Tio,  ola  criados. 

Poeta. 
Llámemelos  v.  m.  a  todos  para  que  sean  testigos 
de  nuestras  bobas  ,  porque  en  oyendo  que  oí  el 
edi&o  que  v.  m.  puso ,  de  que  buscaba  marido  poeta* 
riñe  volando  por  la  posta  t  porque  soy  el  mayor 
poeta  que  ha  descubierto  Colon ,  y  si  v.  m.  lo  qui- 
siere ver  ,  dejemos  la  prosa  para  las  Monjas  que  la 
gastan 9  y  hablemos  en  verso. 

Sale  ¡a  Ita  y  González. 

Tía. 
¿Qué  voces  son  estas  /sobrina  mia,  hay  algún  des* 
cortés  que  le  haga  fuerza  a  tu  honestidad? 

DoSuk 
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DonA  Libia. 
No, señora  Tía ,  que  después  de  Tarquinono  fuer- 
zan a  nadie ;  mas  entrd  el  señor  bachiller  opositor 
a  mi  casamiento. 
Poeta.  Yo  hablaré,  señora  mía, 

que  si  un  perro  tiene  lengua» 
en  un  hombre  fuera  mengua 
no  hablar  de  noche  y  de  día . 
Yo  me  estando  alia  en  Bolonia, 
supe  que  al  mayor  poeta 
daba  una  muger  discreta 
su  alma  sin  ceremonia. 
Vengo ,  y  tengola  por  mía  , 
que  estoy  seguro  de  mí, 
que  el  mayor  poeta  fui , 
que  hay  desde  España  a  Turquía  » 
Tía.       Válgame  Dios  ¿qué  es  esto? 

<  siempre  ha  de  hablar  y.  m.  en  verso  ? 
Pobta.  No  habló  tanto  Marco  Aurelio, 
si  dejan  que  me  desate, 
poeta  a  natrvitate, 
como  dixo  el  Evangelio . 
En  viéndome  la  comadre, 
o  partera  que  es  discreta , 
diaeo ;  Albricias ,  que  un  poeta 
le  nace ,  señora  madre . 
Varón ,  Dios  te  dé  varilla 
de  virtudes,  si  te  ampara, 
varón,  Dios  te  dé  una  vara 
en  la  Corte,  o  en  Sevilla • 
DonA   Libia. 
Señor  bachiller,  yo  estoy  asombrada  del  impertí, 

con 
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con  que  v.  m.  comienza . 
Poeta.  Aqui  no  hay  que  comenzar, 

que  admirar  ni  hacer  est  remos, 
sino  que  antes  que  empezemos, 
que  nos  vateos  a  casar  • 
Ea  junten  las  ala  jas, 
pongan  la  cama  en  sazón  , 
pero  no  me  echen  jergón,  . 
quq  no  he  de  dormif  en  pajas  * 
.  DonA  Libia» 
Por  amor  de  Dios  que  v.  m.  escuche. 
Poeta.  ¿Cómo  puede  ser  que  escuche, 
si  oye  su  mal  el  que  escucha? 
mire  que;  traigo  una  hucha  » 

de  palabras  en  el  buche  •  * 

DonA  Libia. 
Señora ,  responda  ella  por  amor  de  Dios. 

Tía. 
Señor  bachiller ,  v.  m.  deje  venir  los  domas  oposito- 
res ,  que  el  que  la  mereciere ,  se  llevará  la  doncella. 
Posta»  Que  no  hay  doncella ,  ni  hay  nada, 
que  dixo  un  villano  intonso, . 
que  es  «coiúo  el  Rey  Don  Alonso 
el  de  la  mano  liorad  ada. 
Que  ya  no  hay  doce  doncellas, 
que  el  nombre  nos  desengaña 
doncellas,  porque  en  España», 
ya  no  passan  de  once  ellas. 
DonA  Libia. 
Señora  Tia,  llame  v.  m.  al  señor  licenciado  Pescante. 

Tía. 
Avísale :  tú ,  González  >  y ,  vuelve  v  presto  *  porque  tfe 

quiero 
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quiero  por  espuela    secreta  ,  para  que   piques  al 
señor  bachiller. 

DonA  Libia. 
Parece  que  se  ha  quedado  suspenso  • 
Poeta.  Jesu  Christo  mió  reveladme 

consonantes  para  caldo , 
*  porque  yo  no  hallo  mas  de  llevald&9 

hall  al  do ,  tomaldo ,  y  defaldof 

y  acostaldo ,  y  /regoldo ,  y  empañaldo. 

Pero  no  son  buenos  $  mejores  son  estos,    T 
.  alambre y  colambre,  sisambre,  •'  ' 

y  estambre,  y  muerto  de  hambrea 
Dama*  ¿Qué  dice  v.  m.  señor  bachiller? 
Poeta.  Marido  me  llamo  yo , 

hablad  versos  semejantes, 

o  parad  los  consonante* , 

y  no  habléis  eü  prosa ,  no  . 

Encruja ,  dibuja ,  Curuja  9 

y  bruja: madre  mia  de  mi  alma, 

bien  hayáis  vos,  que  nos  enseñastes 

consonantes. 

Sale  González. 

-   Gozalbí. 
Ya  viene  el  señor  licenciado  Pescante.    • 

Tía. 
Calle  v.m.  un  poco  ,  porque  en  esta  Academia  le 
tengan  por  hombre  cuerdo  y  sesudo* 
Pobia.  Yo  hablaré  polido 
como  un  licenciado  % 
polido  y  cortado, 

cor- 
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cortado  y  medido, 
Pero  no  hablaré, 
esso  no  podré, 
que  pudriré 
redaño  7  quajar. 

Salen  todos  los  Opositores  > y  Pescante* 

Pescante. 
V.  m.  me  havia  enviado  a  llamar,  y  yo  quería 
convidarme  9  porque  estos  señores  quieren  que  ya 
sea  juez.  Sentémonos  todos. 
Pojbta.  Antes  que  ustedes  se  sienten 

han  de  saber , 

que  yo  soy  un  bachiller , 

no  pegado  a  las  paredes , 

porque  no  soy  caracol, 

sino  luz  de  los  poetas , 

que  entre  personas  discretas 

me  tienen  por  facistol . 
Pascante. 
Si  v.  m.  es  pretendiente,  siéntese ,  y  leerá  sü  papel, 
quando  viniere  su  vez. 
Fobta.  ¿Qué  es  venir  su  vez  >  <•  lenguaje 

es  cs$c$  mal  se  govierna 

su  vez?  ¿Es  esta  taberna? 

¿este  es  barco  de  passaje? 
DonA  Libia. 
Si  v.  m.  no  falla ,  desde  luego  le  doy  por  descartado* 

I.  Poeta. 
Bien  pueden  descartarle ,  que  parece  figura  ,•  que 
con  sus  redondillas  nos  ahoga . 

Poih 
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Poeta.  No  hablaré  redondillas ,  sino  esdrújulos, 
y  a  puros  versos  volveré  yo   etico 
de  envidia  a  Homero»  y  a  Sansón  de  co- 

lera, 
hable  él  a  solas,  que  parece  esparrago, 
que  aquesta  es  mi  muger,  y  yo  su  oráculo. 
sJPoETA.Gran  cosa  esdrújulos  en  verso  suelto. 
Poeta,  Pues  en  copla ,  y  en  cuebano 
•    diré  yo  esdrújulos,  picaro» 
y  volaré  como  Icaro 
con  alas  de  plomo  y  evano. 
Mis  palabras  son  azucares  > 
y  soy  sabroso  y  pacifico, 
en  las  obras  soy  magnifico, 
y  gasto  mas  que  los  fúcares. . 
Pescan. Ea,  lea  cada  uno,  y  siga  su  justicia. 

1  Poeta. 
A  mi  me  mandaron  que  escribiesse  en  alabanza 
de  las  narices: 

Nariz ,  que  entre  dos  mexillas 
ponéis  paz,  si  por  ventura 
puede  el  amor  reducirlas, 
compitiendo  en  la  hermosura 
dos  iguales  maravillas: 
poned  paz,  aunque  por  Dios, 
que  quien  os  mirare  a  vos,* 
dirá,  no  forméis  querellas , 
mexillas ,  porque  mas  bellas 
es  la  nariz  que  las  dos. 
Pescan.  Assi,  assi. 

Poeta* 
No  vale  nada f  oigan  aqui  esta  copla  de  repente: 
Tom.XVIH.  Q^  Na- 
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Nariz  de  mi  diosa  humana.  y 

no  me  estime»  en  tan  poco, 
-  ^  pues  aunque  yo  fuera  moco» 

cupiera  en  vuestra  ventana* 
Pescan. Bueno  es,  excelente  cosa. 
•'  .     2  .Poeta. 

Yo  he  escrito  en  alabanza  de  ks  manos: 

Manos  ,  pues  a  manos  llenas 

de  bienes  lo  sabéis  dar , 

¿  por  qué  me  dais  -sin  pensar 

tantos. suspiros  y  penas? 

Porque. sois  malas  y  buenas, 

que  dos  ,efe&os  mostráis; 

malas  manos,  pues  robáis 

alma  y  sentido  con  ellas , 
•    y  buenas  xfcanos  y  bellas, 

pues  tantos  bienes  nos  dais. 
Pescan.  ¡O  qu£bien!  Poeta.  jO  qué   malí 

Manos  de  monstro  Español, 

escúchame,  y  no  me  grimas , 

¡  o  manos  que  en  tener  uñas 

pareces  manos  del  solí 

Hazme  algún  remifasol , 

toca  mano  al  alma  mia , 

hazme  alguna  cortesía, 

que  haces  a  otros  Christianos, 

manos, entre  tus  hermanos 

me  admite  en  la  cofadria. 
Todos.  Excelentísima  cosa. 

Vejete. 
A  mí  me  mandaron  escribit  en  alabanza  de  los  ojos* 
y  yo  lo  he  hecho  en  estas  copiillas  de  arte  mayor: 

Ojos 
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Ojos  cubrios ,  que  el  niño  bendado 
como  se  halla  sen  ojos  y  ciego»     > 
dice  que  quiere  por  fuerza  ,  o  por  ruego 
teneros  por  su/os  y  andar  sin  cuidado. 
Guardaos  en  el  dueño  que  Dios  os  ha  dadd^ 
y  hacelde  su  rostro  milagro  del  mundo» 
y  no  trueque  nadie  por  dueño  segundo 
el  dueño  primero  y  de  prospero  estado* 
Poeta.  Sacapilatos  ai  Omnipotente, 
maldiga  Dios  quien  tal  hbo. 
Oiga  aqui  esta  copliila: 
Ojos  hermosos  saínetes» 
dadle  al  alma  por  despojos» 
un  jubón ,  y  dessos  ojos 
haced  ojale»  y  ojetes. 
Pescante. 
Aun  los  interessados  confíessan  » que  v.  m.  es  el  me- 
jor Poeta.'  Pero  para  saber  si  son  suyos ,  o  hurta- 
dos los  versos,  diga  cada  uno  una  copla  de  repen- 
te en  alabanza,  de  mi  señora  Doña  Libia.  V.  m. 
alabe  los  carrillos. 

Van  a  decir  cada  Poeta  lo  que  les  mandan  9y  él 
les  coje  la  palabra. 

Poeta.  Carrillos  ,  si  yo  no  os  gozo , 
vivir  nóf  morir  espero, 
caiga  la  soga  y  caldero 
con  tal  carrillo  en  el  pozo. 
Pescante. 
V.  m.  alabe  la  frente  de  mi  señora  DoñaXibia. 
Poeta.  Frente, yo  estoy  sin  remedio 

Qs  de 
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de  amor  enfermo  y  doliente  f 
curadme,  pues  vivo  en  frente, 
y  moro  pared  en  medio. 

S.PoBTA. 

Pues  dígaselo  él  todo  9  que  yo  no  quiero  decir  nada  • 

Pescante. 
V.  m.  alabe  ia  boca  de  mi  señora  Doña  Libia» 
Poeta.  Boca ,  el  amor  me  ha  embriagado» 
vos  sois  piñón  que  me  abona , 
y  lo  que  quiere  esta  mona 
es  piñoncito  mondado. 
Vejete  .Vayase  con  los  diablos. 
Pescan.  Por  v.  m.  ha  quedado  la  novia. 

Poeta. 
No  se  me  da  nada  de  esso ,  aqui  tengo  de  hacer 
cinco  mil  Sonetos. 

Doüa  Libia. 
Hai , señor  ,  no,  por  amor  de  Dios,  yo  me  doy 
por  contenta  >  y  le  entregaré  a  v.  m.  todo  mi  do* 
te.  Ola  González ,  saca  luego  mi  ajuar  • 

Poeta. 
Pues  mientras  le  saca ,  oid  este  Soneto: 
Hermosa  cara  ,  no  os  vendáis  barat9 
ni  vuestra  linda  estrella  lo  permit, 
ni  recibáis  de  valde  la  visit, 
ni  os  troquéis  niña  de  oro  sino  eii  plat. 
No  queráis  mal  a  quien  verdad  os  trat » 
porque  es  indicio  de  muger  maldit, 
mirad  que  la  hermosura  es  una  dit  f 
que  no  se  cobra  bien ,  si  se  dilat. 
No  os  mostréis  liberal  ni  manirrot , 
sino  coged  de  vuestras  flores  ftut , 
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y  guardareis  a  vuestro  honor  respet. 
Este  es  mi  parecer,  este  mi  vot,  " 

y  porque  en  otros  gustos  no  hay  disput» 
yo  cumplo  con  haceros  un  Sonet. 

Sale  González  con  las  castañetas* 
• 

González. 
Yo  traigo  todo  el  dote  <Juc  y.  m.  tiene. 

DoSa  Livia. 
\ No  estáis  contento ,  marido  mió?  Y  si  no  volve- 
réme  a  uno  destos  señores. 

Poeta. 
Muger  mia,  poesía  sobre  música  es   miel  sobre 
buñuelos,  yo  haré  las  letras,  y  vos  las  bailareis,  y 
passaremos  como  passan  otros. 
Doüa  Libia. 
Pues  para  principio  de  bayle  vaya  este ,  que  estos 
señores  ayudarán  a  rascar  las  guitarras» 
Mvsic.  Miente  quien  dijere  que  hay  en  el  mundo, 
ni  muger  mas  hermosa,  ni  hombre  mas  tuyo. 
Traigo  mi  pensamiento  siempre  descalzo, 
porque  no  halla  la  orina  de  su  zapato. 
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LOS  ACREEDORES 

DEL  HOMBRE. 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

Personas. 

El  Demonio.  El  Principe  Divino. 

El  Hombre.  El  Guipado. 

El  Pecado.  El  Agradecimiento. 

.    La  Tierra.  La  Vanidad. 

El  Tiempo.  La  Locura. 

La  Justicia.  El  Mundo. 
La  Misericordia, 

Salen  el .Demonio f  y  el  Hombre\y  el  Pecado  can 
vara  y  mandamiento. 

Homb.  FTjplErribles  estáis  los  dos. 

Demon.  JL     Ponle  en  prisión  en  efeto. 

Homb.  {A  mi  en  la  cárcel ?  Demon. A  vos, 
que  no  hay  que  guardar  respeto 
a  quien  na  le  guarda  a  Dios. 

HOM- 
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Homb.  Términos  hay  que  guardan 
Pecado.  Por  todos  le  executé, 

no  tiene  de  que  pagar. 
Homb.  Esta  deuda  de  Dios  fue, 

y  Dios  me  quiere  esperad 

Yo  quiero ,  demonio,  hacer 

hoy  concurso  de  acreedores ,  f 

quiera  pagar,  y  ha  de  ser 

por  su  antigüedad.  Demon.  ¡Qué  errores 

de  pagador  bachiller! 

Desde  Eva  se  os  quedó  ¡  k  i 

el  modo  de  disculparos,  '" . 

la  sobcivia  os  engañó. 
Homb.   No  tengo  de  que  pagaros. 
Pecado. Pues  por  esso  os  prendo  yo, 

si  la  ofensa  de  Dios  fue  '"~~ 
'.deuda  a  todos  anterior, 

pida  Dios,  yo  pagaré. 
Demon.  Yq  soy  el  executor, 

pagad,  como  yo  pagué, 

que  Dios  su  poder  me  ha  dado.  ]  i 

Homb.  No  hay  tal ,  que  no  pudo  spr, 

aunque  lo  haveis  intentado. 
Demon.  No  he  menester  su  Jx>der, 

por  mí  estáis  secutado,  i 

Homb.   El  alma  quiere  pedir  . 

la  fuerza.  Pecad.  Pido,  después 

también  la  sabrán  oir. 
Homb.   Es  mi  muger.  Pecado.  Sí  lo  es ; 

jpero  qué-  puede  decir, 

si  está  con  vos  obligada  ,      -  * 

desde  que  Dios  la  infundió 

en 
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en  vuestro  .pecho?  Homb.  (Y  no  es  nada 

el  dote  ?  Pecado.  Ya  lo  sé  jo. 
Homb.  4  Y  ha  de  quedar  indotada  ? 
Pecad.  ^  Qué  puede  el  alma  probar, 

siendo  suyas  las  potencias? 

¿pudistesla  vos  forzar  ?  Homb.  Claro  está. 
Pecad.  ¡Qué  inadvertencias! 

hombre  9  dejemos  de  hablar, 

que  vos  no  sois  el  varón. 
Homb.    ¿Pues  quién  mandaba  en  mi  casa? 
Pecad.  La  razón.  Homb.  ¿  Por  qué  razón  ? 
Demon. Pecado,  adelante  passa.  - 
Homb.    No  passa  la  execucion. 
Demon.  Vaya  a  la  cárcel. Homb.  ¿Por  qué 

sois  descorteses  coamigo? 

Si  debo,  yo  pagaré. 
Demon.  Dime  tú  qual  enemigo 

mayor  para  mi  lo  fue: 

el  no  querer  humillarme 

a  un  hombre  me  tiene  assi. 
Homb.    ¿Esso  te  obliga  a  quitarme 

mis  bienes,  demonio,  a  mí , 

y  en  ellqs  executarme? 

Miraras  tu  lo  que  hacías. 
Demon.  Yo  no  tengo  que  mirar , 

que  aunque  para  eternos  días 

mis  penas  han  de  durar, 

son  glorias  por  que  son  mias . 

Aquel  instante  que  fui 

Dios  en  mi  imaginación, 

es  un  cielo  para  mí. 
Homb.  Si  hice  la  oposición 

en 
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en  tiempo,  válgame  aquí. 
Demon.  Que  ya  todo  esso  ha  passado, 

vaya  a  la  cárcel,  Pecado, 
•     que  quando  a  Dios  le  debí,  , 

tan  presto  cobro  de  mi, 

que  le  pagué  de  contado . 
Homb.  Él  pleyto  quiero  poner ,  - 

si  Dios  me  quiere  esperar , 

l  qué  es  lo  que  puedes  hacer  i 
Demon.Díos  te  puede  perdonar 

mas  que .  le  puedes  deber  • 

Yo  no  me  meto  con  Dios, 

allá  os  entended  los  dos, 

en  su  desgracia  caíste , 

paga  aqui  lo  que  comiste. 
Pecado.  Hombre ,  bienes  tenéis  vos, 

pagad.  Homb.  ¿Yo  bienes , Pecado? 
Pecado.  ¿Pues  donde  háveis  escondido 

muchos  que  Dios  os  ha  dado?  . 
Homb.  {No  veis  que  los  he  perdido, 

y  ninguno  me  ha  quedado  ? 
Demon.  ¡Qué  gentil  executor! 

tirad  ,  Pecado ,  con  él , 

con  quan  diverso  rigor 

me  executaba  Miguel 

las  deudas  de  su  Señor. 

No  rezaba  el  mandamiento    < 

mas  de  quien  como  Dios, 

quando  con  golpe  violento 

que  me  echo  sabéis  los  úo$ 
del  monte  del  testamento . 

¿Pues  si  me  quitan  mi  casa,  • 

Tm.  XVIII  R  y 
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y  mis  bienes ,  y  destierran 

donde  tal:  vida  se  passa, 

y  en  una  casa  me  encierran 

que  para  siempre  me  abrasa ,  • 

¿  es  mucho  que  a  quien  me  debe 

execute  con  rigor  ? 
Homb.  La  vida  es  plazo  muy  breve, 

Dios  el  mayor  acreedor , 

baz  que  el  alguacil  me  lleve 

donde  sepamos, si  espera: 

primero  fue  su  escritura  , 

deja  pagar  la  primera. 
Demon.  Dios  espera  en  paz  segura, 

ninguna  cosa  le  altera  • 

Yo ,  que.  me  estoy  abrasando , 

¿como  he  de  estar  esperando? 

dame  el  descanso  de  Dios, 

y  esperaremos  los  dos* 

y  nunca  pagues  pecando  • 
Homb.    Qué  linda  mercaduría 

me  diste  palabras  tales, 

que  fueron  mi  muerte  un  día* 
Demon. ¿Ya  de  las  trampas  te  vales í 
Homb.   ¿  Pues  no  fue  la  deuda  mía 

la  mentira  que  dixiste? 
Dbmon.¿Yo?  Homb. ¿Pues  quien?  Come  y  serás 

como  Dios,  pues  si  mentiste, 

¿qué  cobras  sino  me  das 

lo  que  alli  me  prometiste? 

Salen  la  Tierra  %y  el  Tiempo. 

Tierna. Por  aqui  dicen  que  va. 

Tiem- 
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Tiempo.  De  mí  no  se  puede  huíf  • 
Tierra.  Dices-  bien ,  Tiempo ,  aqui  está» 
Pecado.  Mas  te  vienen  a  pedir» 

como  te  ven  preso  yá. 
Tiempo.  Hombre ,  paga  }  el  Tiempo  soy# 
Houb.   Harto  me  pesa  de  verte . 

<Mas  qué  te  debo  ?  aqui  estoy. 
TttMPo.Pór  un  poder  de  U  muerte, 

que  yo  otras  veces  le  doy  , 

vengo  a  pedirte  la  vida . 
Tísrra.  Yo  el  sustento  que  te  he  dado .  • 
Homb.  Tierra ,  tú  eres  mi  homicida ,  ■    :'  7 

Tierra  ,  tu  me  has  engañado , 

^  y  me  pides  la  comida  i 

í  Soy  hijo  de  tus  entrañas, 

y  cobras  de  mi  eí  sustento?    • 

Mira,  Tierra ,  que  te  engañas, 

Dios  me  dio  por  alimento 

tus  montes  y  tus  montañas . 
Tierra.  Todo  está  ya  revelado 

contra  tí,  no  hay  avie  en  viento  t 

pez  en  agua,  en  monte  y  prado.  *■ 

animal  que  esté  contento 

de  ser  para  tí  criado» 

Ya  todos  te  desafian,  J 

y  quieren  de  varios  modos 

de  tí  sustentarse  todos, 

pues  que  sustento  te  fian. 

Pagar,  que  no  hay  quien  espere • 
Houb.    ¡O  barbaros  Acreedores! 

Dios  vuestras  deudas  prefierej 

^por  qué  usáis  tamos  rigores 

Rs  ú 
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si  Dios  esperarme  quiere  ?  * v 

Demon.  <Ea  qué  es  lo  que  aguardáis  i 
Homb.    Oyd ,  Señor ,  vos  <que  estáis 

en  el  throno  de  zaphir . 
Pecado.  A,  la  cárcel  haveis  de  ir. 
Homb.  Señor.  DsuoN,Vaya^  ¿qu& esperáis ? 

descúbrese  un  trono  ,  y  debajo  de  un  dosel  eskk 

la  Justicia  y  Misericordia  sentados  ,  y    una 

mesa  con  tocado  de  escribir. 

Justici.  da,  ¿qué  voces  pon  estas? 

¿por  qué  lleváis  esse  preso? 
Dbmon.  Preguntáis  lo  que  sabéis 

supremo,  y  divino  Theos, 

¿o  desconocéis  al  hombre 

en  tantas  miserias  puesto? 

Lo  que  nos  debe  pedimos. 
Misuj.  ¿Y  no. pudiera  prenderlo 

con  menos  voces  al  hombre, 

y(  con  mejor  tratamiento?. 
DEMON.^Que  mejor  se  le  ha  de  hacer? 
Jwstici.  Ya  quiere,  tu  pecho  tierno 

defender  su  causa  aquí . 
Misbw.  Justicia,  yo  solo  quiero* 

que  se  tfate  con  piedad  • 
Homb.   Juez  divino,  confiesso 

las  rodillas  por  la  tierra  $ 

que.  la  mayor  deuda  os  debor 

La  del  demonio  es  engaño  >  :_ 

y  engaño  tan  manifiesto, 

que  es  digno  de  gran  castigo, 
\>  pues 
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pues  con  sus  trampas  y  enredos  ..   * 

solo  quiso  destruirme,.     ~ 

pues  si  a  mis  locos  deseos 

dio  socorro  alguna  vez, 

tales  sus . delitos  fueron ,  •*  t . 

que  me  quitaron  la  gracia, 

la  salud ,  ei  tiempo*  el  cieJoy  r  <.  : "  -■■  .  ¿/ 

y  me  dejaron  después      ' 

viento,  nada,  polvo,  infierno. 

No  ha. hecho  cosa  por  mí         <  i 

sin  interés  y  mal  hecbcrr    ^  i¡--~¡, ; 

desde  ,el  pnoripay  del  nprncfau  c.K    ,:: 

el  temerario  logrero.     u    r  » 

Lo  que  la  muerte  me  pide    1        ¡ 

es  la  vida,  no  la  niegov.  V  *  -*  ' 

jaas  no  Jse  <ha  cumplido  el  plaza,  : 

no  me  exeaite  ski  ¡tiempo»       :  :  f,    . 

Si  la  Tierra  fue  mi  madre  , 

{por  qué  me  pide  el  sustento í 

Dios  se  le  dio'  para  mí, 

bien  la  sabéis,  Juez.  Inmenso  «• 

Con  mi  sudor  dixo  Dios  - 

que  le  comería  ,  excedo  ] . 

por  dicha  desta  palabra; 

;qual  t  hombre  en  quantos  nacieron  ^  I 

le  ha  comido  sin  cuidado,  /.   =-  v 

y  con  descanso  perfeftó?        t  •• 

{Qué  corona,  qué  laurel,  ;  1  \ 

qué  tiara,  qué  capelo 

desde  la  espada  ¿  la  pluma, 

y  desde  el  cayado  al  cetro  iV 

Y  en  caso  que  deba  yo 
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a  la  tierra  mí  sustento , 

descuérneseme  el  trabajo 

de  cultivar  su  terrero, 

siéntese  a  cuentas  conmigo. 
Demon.  Justicia,  el  Hombre  se  ha  hecho 

gran  letrado  de  mentiras  • 
Miseri.  Yo  por  lo  meaos  lo .  creo 

después  que  trata  contigo. 
Demon.  Misericordia  ,f  yo  tengo 

mis  pleytns  con  la  Justicia, 

¿quien  te  mete  .coa  mis  pleyu»? 
Miseri.  No  hwfr  aquí  pleytossui  mi  t 

que  de  abogado  me  precio. 
Justici.  De  tí  no ,  pero  si  el  hombre 

fia  tanto  de  tu  pecho , .  .  jl: .  - 

qyc  nó  me  teme .  Misera  Sí  teme. 
Homb.   Justicia  santa,  sí  temo • 
Demon.  Miente ;  porque  en  confianza    * 

de  ha/,  mañana,  essotro,  luego» 

no  puedo ,  no  tengo  ahora , 

pierde,  a  cu  justicia  $1  miedo» 

Ya  tu  conoces  sus  trampas . 
Justici.  Hombre ,  paga .  Homb.  Pagar  quiero . 
Miseri. Los  bienes  le  han  secrestado. 
Demon.  S£,  mas  no  son  de  provecho, 

y  es  delito  criminal 

de  tu  justicia  esconderlo.  - 

Homb.    Sol  divino,  qué  descubres 

del  oculto  pensamiento 

les  átomos  mas  humildes  , 

Señor ,  tío :  puedo  ser  preso 

siendo  como  soy  hidalgo.  . 

Di*- 
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Etaio&Buen  hidalgo  sin  agüela,  . 

I  o  qué  linda  alegación ! 

I  no  sabéis  tos  que  en  perdiendo : 
.    la  gracia  ,  también  perdió 

la  nobleza?  Miseri.  Hasso ,  quedo, 

que  algún  descendiente  suyo 

se  pondrá  la  Cruz  al  pecho. 
Jtjstjci.  Antes  será  a  las  espaldas  j 

en  forma  de  vituperio .        .  > 

Jtfütti.No  havrá  cosa  mas  gloriosa  * 

que  essa  afrenta.  Jumci.Sera  cierto, 

pero  yo  entre  tanto  al  hombre  9 

para  que  pague,  le  entrego1  - 

al  tytano  de  la  Iglesia . # 
Homb.  Piedad,  Señor .  Dbmon.) Esto  es  hecho» 
Josnci.  Ya  es  tu  esclavo.  Demon.  Dios  lo  dice, 

venga  una  cadena  luego. 
Miseuu < Esto  podiste  Justicia? 
Justick  Misericordia,  cobremos 

lo  que  el  hombre  debe  a  Dios. 
Misew.  ^Siendo  Dios  como  es  inmenso 

quien  le  ha  de  pagar? 
Joma.  Cierra  el  Tribunal* 

.Ciérrase  toda. 

Homb.  Muerto  quedo, 

Misericordia,  ¿es  possible, 
que  se  me  ha  cerrado  el  cielo? 

Demon.  Camina  perro ,  que  hoy  hace*  ~ 
dexacion  de  bienes.  Homb.  ¿  Perro 
me  llaman  í  Demon- Eres  mi  escf¿v(x 

Hom- 
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Homb.    Sol  de  Dios  .  Demon.  Yo  soi  tu  dueña  4 

Yanse  \y  sale  el  Príncipe  Divino* 

PfUNciP.  Entre  todos  los  vicios 

eres ,  ingratitud  ,  inescrutable  f 

o  quáníos  beneficios 

debe  a  mi  Padre  eL  hombre  miserable» 

o  quan  maL  le  ba  pagada 

ingrato  a  Dios  los. bienes  que  le  hadado* 

En  vez  de  agradecerle 

levantarle  del  polvo  de  la  tierra, 

y  a  su  imagen  hacerle 

con  las  treS  partes  que  en  el  alma  encierra 

responde  con  ofensas, 

que  ser  inmenso  Dios  las  hace  inmensas* 

2 Qué  no  le  dio  ini  Padre? 

¿qué  no  hizo  por  él  desde  aquel  día, 

que  la  tierra  su  madre 

pisó  con  la  inocencia  que  tenia? 

¿qué  no  crio  en  su  nombre? 

creyó  mas  la  muger,  tjuea  Dios  el  hombre* 

¿Cómo  no  conociste  

dispuesto  a  tanto  error,  hombre  imprudente, 

los  bienes  que  perdiste^, 

por  ser  a  su  precepto  inobediente , 

o  quan  largos  enojos 

nacieron  del  engaño  de  tus  ojos. 

Sale  el  Cuidado  con  ana  earta* 

Cvida.  Puesto  la  rodilla  en  tierra,  í,     - 

o 
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o  Principe  generoso  f 
en  cuyo  pedio  amoroso 
vuestro  Padre  Eterno  encierra 
el  thesoro  soberano 
de  su  poder,  y  de  modo, 
S¿nor,  que  lo  puso  todo 
en  vuestra  piadosa  mano  f 
como  divino  esplendor 
de  su  gloria :  este  papel 
desde  la  cárcel  cruel, 
desde  el  ultimo  rigor, 
desde  el  aliento  postrero 
el  hombre  preso  os  envía» 
donde  de  noche  y  de  dia 
padece  dolor  tan  fiero* 
Desde  lo  profundo  os  llama » 
que  como  no  satisfizo  f 
dejación  de  bienes  hizo9 
assi  la  pobreza  infama.  s 

Por  esclavo  se  le  lia  dado 
la  Justicia ,  gran  Señor, 
al  demonio  su  acreedor, 
después  de  haver  alegado , 
que  era  hidalgo ,  por  haver 
encubierto  la  hidalguía 
de  la  deuda  el  mismo  dia, 
pues  no  le  puede  valer* 
Afcudenle  acreedores , 
que  es  lastima ;  los  amigos 
le  dejan,  los   enemigos 
son  por  instantes  mayores* 
Doleos,  Principe,  del. 
Tm.  XVIII.  S  Pmm-i 
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Principe.;  Que  por  su  culpa  ha  llegada 
el  hombre  a  tan  triste  estado? 

Cuidad. Bien  lo  sabréis  del  papel, 

aunque  bien  lo  sabéis  todo, 
pero  muy  bien  sabéis  vos, 
que  suele  el  hombre  con  Dios  * 
usar  del  humano  modo.         Lt&. 

PsiiNciPE.En  el  papel  de  mi  confusa  vida, 
.    dándome  tinta  mis  cansados  ojos , 
pluma  el  dolor,  a  tí  de  mis  .enojos 
remedio  y  luz  ya  por  mi  mal  perdida , 
con  mi  cuidado  escribo ,  que  te  pida, 
que  consideres  de  quien  soy  despojos, 
siendo  tu  hechura ,  aunque  el  sentir  antojos 
de  tu  divina  cara  me  despida. 
Cessen  ya  tus  enojos  y  desdenes, 
que  no  me  olvido  yo ,  si  en  tí  confio, 
de  la  piedad  y  del  poder  que  tienes. 
Ni  puedo  hacer,  que  es  loco  desvario, 
aunque  lo  dicen,  dejación  de  bienes, 
pues  no  te  dejo  a  tí  solo ,  bien  mió. 
Hai  que  me  ha  dado  un  dolor 
en  el   corazón,  Cuidado. 

Cuidad.; Dolor?  PiuNcire.Dolor  de  costado, 
que  es  donde  tengo  el  amor»  -    > 

Cuidad. ¿Ahora,  Señor,  de  qué? 

Principe. Desta  palabra  no  mas. 

Cuidad. ¿De  un  papel  tan  tierno  estás?. 

P*iNciPE.Flccha  en  mis  entrañas  fue:" 
¿qué  piedra ,  qué  marmol  fria  ■ 
no  se  enterneciera  aquí, 
pues  que  no  te  dejo  a  tí, 

cjue 
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que  eres  tú  solo  bien  mió  ? 
Ouidad.  ¡  Ha  nobleza  al  fin  de  Dios  4 

que  no  hay  mas  que  encarecer* 
Puncipe.Sí  no  me  queréis  perder , 

hombre,  jo  tampoco  a  vos; 

presto  os  darán  parabienes 

de  vuestros  bienes  también; 

y  si  yo  soy  vnestro  bien  f 

no  hagáis  dejación  de  bienes. 

i  O  palabra!  ¡o  poderío 

de  amor  siempre  grande  en  mí ! 

pues  que  nó  te  dejo  a  tí, 

que  eres  tú  solo  bien  mío.        Lea. 
Cuidad.  Esta  es  la  cárcel ,  Señor, 
Principe. Llamad  pues.  Cüid.  Aqui  está  el  hombre* 
Principe,  j  Que  él  de  preso  tenga  nombre» 

quando  yo  lo  estoy  de  amor! 

Una  reja  muy  ancha  ,  y  el  Hombre  detras. 

¿Hombre  amigo ,  qué  es  aquesto  i 
Houb.  ¡O  Príncipe  celestial, 
deudas,  y  poco  caudal 
en  este  rigor  me  han  puesto! 
I  Vos  a  la  cárcel ,  Señor? 
{vos  a  verme,  Señor  mioí 
¿mereció  mi  desvario 
jamas  tan  alto  favor? 
¡Qué  prueba  de  la  nobleza 
de  Dios  mayor  que  la  de  hoy, 
quando  en  la  cárcel  estoy 
puesto  en  la  suma  pobreza! 

Ss  To- 
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Todos  me  han  desamparado 
viéndome  en  tanto  dolor» 
baste  mis  vicios  ,  Señor , 

Srece  que  me  han  dejado* 
irame  el  Demonio  aqui 

como  a  quien  tiene  en  desprecio. 
Principe^Assí  ?  ^Pues  no  sabe  el  necio 

el  amor  que  vive  en  mí, 

y  que  si  la  cárcel  es 

prueba  de  amigos ,  yo  soy 

tu.  amigo  ?  Homb,   Gracias  0$  doy  , 

y  beso,  no  vuestros  pies, 
.  sino  la  tierra,  que  aun  soy 

della  indigno  por  tal  bien. 
PjüNciPE^Qué  haré,  para  que  te  den 

libertad  tus  deuda»  hoy  i 

^ Quieres  que  me  quede  aqui? 
Homb.   ¡Hai,  Señor,  que  no  es  razón, 

si  las  deudas  mias  son, 

que  vos  las  paguéis  por  mí! 
/Vos  preso,  y  yo  libre,  fuera 

una  cosa  que  admirara 

la  tierra*  Principe.No  se  espantara , 

si  mi  grande  amor  supiera. 

Tú  dices  que  soy  tus  bienes, 

y  que  90  quieres  dejarme ,  -   , 

y  assi  yo  quiero  preciarme 

de  que  por  tu  bien  me  tienes, 

y  no  te  dejaré  a  tí , 

qu^  hoy  de.  tí  sin  ocasión 

Dios  hiciera  dejación 

de  los  bienes,  que  hay  en  tu 

'Ha 
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Ha  del  tribunal  supremo. 
Jvs-riciA.La  voz  del  Principe  es  esta. 

Descuítes$  ti  tribuna f  como  .antes. 

Prinotb. Justicia  >  aunque  estáis  dispuesta 

a  seguir  pqr  todo  extremo  , 

vuestro  rigor  con  el  hombre, 

demos  un  medio  que  sea 

conforme  a  lo  que  desea 

la  equidad  de  vuestro  nombre. 

Misejuc.Lo  mismo  le  estoy  .rogando»    . 

Justiciar  Qué  medio  se  puede  dar, 

pues  a. Dios  se  ha  de  pagar,* 
decid  de  qué  modp ,  y  quando  ? 
bien  vei#  que  ej  Acreedor  , 

es  infinito.  Principb.Es  assi,  . ,     ,; 
yo  soy  Hijo,  y  siempre  fui 
tan  IXos  como  él.  Justicia,Sí  Señor. 

PuNciPEjSoy   su  igual.  Justicia  .Vos  sois  su  igual, 
ni  en  la  grandeza  os  «€ecU>,  t       .  ,  ,t  ;> 
•    ni  *n  la  eternidad  precede,  .       !i 

ni,  en  el  poder*  celestial 
La  eternidad  en  el  ser, 
la  inmensidad  en  la  altez*  m  , 
de  vuesti^  ^c^íw^grítftdeía,-,  Jj 
&  yirtvdien,  d  poder;    , .      ,  -  n 
tienen  la  misma  igualdad 
respeto  al  conocimiento 
(á(ti  humano  entendimiento, 
porque  cpmo  la,  boodad 
de  vuestro  ,Ea4.re,e*  la  fufepte  ,      .  .        I 

sois 
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sois  de  aquella   emanación 
de  divina  perfección  :  '       ^.#  x: 
Hijo  engendrado  igualmente. 

PiUNciPE.Pueá,  •Justicia  ,  siendo  ássi,  - 

^  bastaré  yo  por  fiador 
desta  deuda  ?  Justicja.Sí  señor* 

PaiNciPE.Sacad  al  hombre  de  alli. 

MisericjO  bien  haya  tu  piedad ! 

Justicia.; Estás  muy  contento?  Mrssiuc.Mticho. 

Cuidad.  Hombre,  sal  libres.  HoMB.¿Qué  escucho? 

Cuidad.  Que  ya  tienes  libertad. 

Justiciar  Qué  plazo 9  Séftor;  tomáis 
para  pagar  tantos  daño¿? 

Principe.  Justicia ,  treinta  y  tres  años. 

Justicia. &  gran  cosa  os  obligáis. 
Venid  a  hacer  la  escritura 
los  dos.  t  ..    .  \ 

Sale  ef  Hombre  ya  Ubre* 

Cuidad.EI  Homdre- está  aquí.       -  t 

Homb.   Dame  essos  pies.  Principe.  Ya  te  Úoy 
el  corazón.  Hom&Luz  mas  pura  ' 
que  el  solf  imagen  divina 
de  tu  Padre;  {qué  diré 
de  tu-  piedad?  ¿<jué  daré        '      » 
a  tu  amor?  PniNciPE.La  vista  íncÜAa 
al  supremo  tribunal : 
sube  conmigo  y  haremos 
esta  escritura.  Homb.  ¡Qué  extremos 
de  amor,  piedad  celestial!  :  '      f 
P&iNciPE.Sube  tú  como  deudor 
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amigo,  que  yo  después 

bajaré  como  fiador,  , 

Sukn  4I  tribunal  y  a  donde  la  Justicia  hace  que 
es  cribe  t  y  sale  el  tD  entonto* 

Demon.  Fuera  digo  $  ¿sin  pagarme 

Saca  Dios  de  la  prlíon      .  .   -  -s  ^ 

al  hombre?  Gentil  ráíoa:  '  * 

<    {cómo  puede  Dios  quitarme 
mi  derecho  a  mí,  ni  darme 
satisfacción?  mo  la  quiero ,,  .         m  .¡  r  ,-,  ^ 
denme  luego  mi  diáeri>.  -     ,:ai  o 
.    <Qué  ley,  o  que  barbarismo  .<"  .-: 
es  este  ?  vive  el  abismo,  i 

que  be  de  cobrarlo  4^1  Hombre»  i 

aunque  de  Dios  tenga!  el  aoiobgft» 
y  se  juntassea  Dicte  flni*i»o.  ?, 

¿Dámele  a  mí  la  Justicia         -. ,   .,-    *    ¡ 
por  esclavo,  y  quiere  Dios,    . 
que?  se  concierten  los.  dos  f       . ,  :*  ¿ 
nd  seí vé,  qud; esto  es  maáicb^ ¡i  . . r  /  ^  'í 
¿  De  qué  tiene  Dtosrípdkia?  ^  c f  f .  <  j:  t  <   , 
<  que  le  dan  por  UüanMl, 
pues  ya  sabe  dodde  alcaA»^  '»<.-> 
mi  poder,  cielos^  oíd*,,  :,.-/■  *.V/  .  ..;  \> 
Saúl  soy  de  esse  David  *t*i.iJ;& 
y  le  arrojaré  mi  lanza* 

Cuidad*  No  des  v<fces $  ,caUa Vtiero. 

Demon.  Esse ,  Cuidado  ,  es  mi  nombre: 

si  tanto  Dios  qiysre  áií¡h$ínbfe¿'' .  -> 

pa- 
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pagúeme  aqui  mi  dinero .     ' 

Cuidad*  Dicen  que  fuiste  logrero. 

Demon.  Mienten  9  que  un  hora  segura 
aun  no  logré  mi  ventura  f 
pues :i  dé  xfáé  logrero  soy*  f 
si  ha  tantos  anos  que  estay 
sin  Dios  en  cárcel  tan  durar 
i  Qué  el  lo  que  están  escribiendo? . 

Cuidad.  La  fianza .  DeMom.  ¿Quién  ie  fia í 

Cuidad. Dios,  que  Dios  solo' podía*         * 

Demon.  ¿  Dios  fi*  .>  Cuto ad.  Ya  están  leyendo. 

Justici.  Oid.  Princi.  Ya  estoy  oyendo. 

Justici.  Que  os  obligáis  y  gran  Señor, 
como  principal  deudor  \ 

a  padecerlo  y  servir* 

Demon. ¡Ha  se  visto  tanto  amor! 

Justici.  Desde  aqui  >  a  treinta  y  tres  años 
e**eu*a(fe) /Pamct. Sí  obligo. 

Justici.  Cielo V*d  aqui  testigo  * 

Demon»  ¡Casos  por  el  cielo  est ranos! 
^aun  faltaban  estos  daños 
a  mi  desdicha1?  Justici.  Firmad . 

PniNciPE.Fir bó  i  Hitas;  ¡  Notable > piedad !  ' 

Justici.  Hoy  seréis  f  Angeles  bellos* 

testigos  ¿Hómb.  Y  yo  con  ellos    < 
doy  guacias  a  tu  bondad . 

Cuidad.  Voyme  a  pedir  a  los  hombres     < 
albricias*  i-  :   >    :.J  ; 

Ciérrase  tod*.     , 
Dbmon.  Y  yo  ál  infierno,  *       - 
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a  donde  ccoi:llaátoi«eimo  !j   ;     '• 

doblen  rais  penas  «sus  íiioicíbrts  . 

Cielo  injusto  v  no  te  asombres 

si  dfacere  desatinos  , 

pues  por  tan  ranos  caminos 

hoy  las  ms^nos  soberanas  1 

pagan  f^s' deudas  dimanas  > 

con  los  thesoros  divinos.  -     . 

^Que  poder  el  cielo  encierra  , 

ni  el  hombre  que  en  el  se  ve, 

pa^a  ¿starv&r  que  de  un  pie 

no  le  derribe  a  la  tierra  i   •  - 

Moveré  segunda  guerra 

al  cielo ,  a  Dios  1  y  mi  nombre 

pondré 'donde el  sol  asombre: 

voy  a  juntar  mi  esquadron  f    *  O 

porque  sepa  Dios  quien  son 

los  acreedores  del  hombre. 

Vanscy  y  sahcl  Cuidado  y  el  Agradecimiento. 

Cuidad. No  tenéis  que  me  decir, 

que  no  tengo  yo  la  culpa. 
Agrad.  (f  aíecete  .que  es  disculpa  .  r 

servir?  Cuidad.  ^Qiié  mas  que  seinrir? 

yo  obedezqa  a  mi  Señor ,     _      > 

demás  que  oficio  he  mudado. 
Acrad.  ¿Pues  no  eres  tu  su  Cuidado? 
Cuidad. Hijo  fiíi  de  ¿u  temor,. 

pero  ya ,  Agradecimiento ,  \. 

en  Descuido  me  troco:.  , 

Descuidor  me  llamo  yo.      .    . 
-Tom.  XVI1L  T  Agra^ 
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Aguad.  Bien  descuidado  le  tiesto* 

Ea  fin  Descuido  te  llamas:  "  . 

tú  que  su  dudado  fuiste  f 

y  aqui  el  hombre  ingrato  assiste 

en  convites,  juego  y  damas* 
Cuidad.  Como  tiene  buen  fiador, 

pardiez  no  se  lé  da  nada, 

la  ración  tengo  doblada  , 

yo  como,  y  duermo  mejor 

que  quando  £ta  su  Cuidado,  :    \u 

que  quando  no  hay  algún  vicio* 

pocas  veces  sin. oficio 

medra  el  mas  viejo  criado» 
Agrad.  <•  Como  te  trahes  pl  vestida 

que  quando  Cuidado  fuiste? 
Cuidad.  Porque  el  criado  consiste    i 

en  un  exterior  fingido* 

Es  linda  cosa  traher 

piel  de  oveja  ,  siendo  lobo, 

para  que  el  vicio  y  el  robo 

no  se  puedan  conocer . 

Andome  con  el  vestido 

que  truxe,  siendo  Cuidado  f 

y  es  el  descuido ,  en  que  ha  dado 
'   que  pojr  éi  de  .Dios,  me  olvidó • 

Con  capa*  <te  virtuosos, 

haciéndose  mogigatos, 

verás  mil  hombres  ingratos 

en  lo  secreto,  viciosos  ♦ 

Apártate, que  ya  sale, 

olvídate  tú  también . 
Aguad.  Seré  exemplo,si  me  ven. 

-.  So- 
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:     ■".  i  í  )'/»-.»  ■■»   :\    T    .::<_;{ 
«S#&  */  Hombre;  la  Vanidad  y  la  Locura. 

Homb.  No  hay  gusto  que  al  ruestr^  iguale. 

iQué  hermosa  es  la  Vatrfdaídt    ;J 

¡qué bien  cántala  Locura!  * 

Vanid.  Solo  agradarte  procura 

mi  rendida  voluntad. 
Agrad.  ¿Si  gasta  en  esto  tu  hacienda»  ^    > 

como  h*  de  pagar  >  Cuidad,  No  $é. 
Locur.  Aunque  al  descuido ,  passe 

ante  ayer  por  una  tienda»  r 

y  vi  una  tela  famosa : 

hazme  un  vesfkto  bordado.  > 

Homb.    Locura ,  hoy  la  he  sacado 

por  todo  extremo  vistosa. 
Vanid.  Haz  poner  en  las  varillas 

en  vez  de  clavos  diamantes .  i 

Homb.    Tu  los  verás  tan  brillantes  , 

que  echen  raya  las  orillas . 
Agrad.  <•  De  dónde  el  hombre  ha  sacado  ' 

esto  que  gasta  ?  Cuidad.  Escondido 

tuvo  hasta  el  menor  mentido . 
Aguad.No  puede  ier  tnfgafiado    * 

Descuido ,  el  fiados  que  *s  Dios*      '     > 
Cuidad.  Calla ,  que  se  quieren  ir, 

y  tú  le  podrás  reñir, 

quando  estéis  solos  los  dos . 
Homb.  ^  Tan  presto  os  vais ,  Vanidad?    ' 
Vanid.  No'áie  vóys  Contigo  estoy . 
Locur.  Ni  yo  tampoco  fte  voy, 

io  Rey  de  mi  vokntadl 

T*  Hom- 
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Homb.   Tenéis  tantos  que  os  estimen  ¿ 
-     que  para  cumplir  ¡con  todos 

es  fuerza  que  uséis  de  modos, 
...que  oon  los  zelos  lastimen. 

Id  eo  buen  hora,  y  volved, 

quando  fueredes  servidos , 

que  seréis  bien  recibidos. 
Locur.  Siempre  nos  haréis  merced .  Vansc  los  dos. 
Cuidad. Huejgóme  qUe  $e  hayan  ido, 
/porque  el  Agradecimiento 

viene  a  hablarte. 
Homb,   Atrevimiento 

de  tu  corto  ingenio  ha  sido  • 

¿Hicetq  descuido  yo, 

porque  cuidado  -me  des 

o  por  que  a   la  puerta  estés  ? 
Cuidad.  ¿  Qué  pude  hacer  ?  él  se  entro . 
Homb.    Solamente  los  señores 

pueden  ya  deber  dineros,         ;        .. 

que  tienen  treinta  porteros  [ 

de  su  vista  defensores; 

no  quien  defensa  no  tiene, 

sino  que  luego  ha  de  dar  ,  '        ; 

con  el  que  viene  a  cobrar  ♦  í    ■*...■ 
Cuidad.,No  ;a  cobrar ,  a  hablarte  viene. 
Agrad. ¿Parecer ate  muy  mal  ,     \.  s* 

que  te  diga  lo  que  siento? 
Homb.    No  quiero ,  Agradecimiento, 

que  mfe  sirva?  d£.fiscal.<  .  . 

Agrad.  ¿ Por  qvjé  has  de  estar  olvidado 

de  la  deuda  que  a  Dios  debes? 
Homb.  '¿Hay  ya  mas  en  que  me  pruebes, 

ne- 
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necio,  importuno  y  cansado? 
Agrad.  Mira  que  la  ingratitud , 

y  mas  con  Dios : : :  Homb.  No  te  espero . 
Aguad.  Advierte ,  escucha .  Homb.  No  quiero.  Vasc* '. 
Cuidad.  Es  vicioso ,  y  sois  virtud  •  '  .  ¡  .  * 

Aguo.  Rigurosa  condición  > 

si  bien  antigua  en  el  pecho     ) 

del  hombre ,  por  quien  sospecho 

su  castigo  y.  perdición  . 

Este  es  el  Principe;  jhai  cielos!  Tí 

{quién  le  puede  ser  ingrato? 

Sale  el  Principe. 

Princi.  Mientras  mas  al  hombre  trato , 

mas  me  trata  mal  con  zelos  • 

¿  4m¡g°  >  <]u¿  haces  aqui  ? 
Agrad.  Vengo  de  hablar  con  el  hombre  . 
Princt.  <•  Acuerdase  de  mi  nombre  ? 
AcitAD.De  tu  nombre, Señor  sí, 

pero  de  la  deuda  no  . 
Pwnci.  El  plazo  se  sumple  ya  , 
.  quando  el  desandado  esta, 

estoy  cuidadoso  yo  • 

No  .  le  dejes  de  avisar  3 

aun  que  le  pese  de  verte  • 
Aguad.  Voy,  Señor,  a  obedecerte»  Vasc. 

Pmnci.  No  siento  tanto  el  pagar , 

como  el  poco  agradecer ; 

^pero  no  sois  hombre,  y  yo 

soy  quien  por  vos  se  obligo 

a  morir  y  a  padecer  ? 

So- 
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Sale  el  Hombre  y  él  Cuidado. 

Homb*   No  he  visto  mas  hermosura. 
Cuidad.  Sí  ,  pero,  tñxxy  pedigüeña* 
Homb.    La  vanidad  se  lo  enseña . 
Cuidad.  ¿  Lo  mismo  no  es  la  Locura? 

no  gastes    tú  de  essa  suerte, 

sino  vete  poco  a  poco . 
Homb.   Cómo  ella  es  loca,  soi  loco, 

y  en  si  mesma  me  convierte . 
Cuidad.  Et  Principe .  Homb.  ¿  Qué  me  cuentas? 
Cuidad.  Digo  que  es  él,  no  hay  huir. 
Homb.    <  Qué  le  tengo  de  decir  ? 
Cuidad.  Díie  que  pagarle  intentas. 
Homb.  Vive  Dios  ,  que  es  fuerte  caso  f 

topar  un  hombre  a  quien  debe, # 

porque  ni  a  hablarle  se  atreve  f 

ni  sabe  mover  el  passo . 

^  Si  me  ha  visto  ?  Cuidad.  ¿  Estás  en  tí? 

<  Dios  quieres  que  no  te  vea  ? 

no  hay  cosa  que  no  le  sea 

mas  que,  el  sol  clara •  Homb.  Es  ansí. 
Cuidad.  Pregunta  a  Job ,  si  podrá 

esconderse  un  hombre  a  Dios  ♦ 
Homb.    Suelen  encontrarse  dos, 

que  fueron  amigos  ya , 

y  que  están  muy  enojados, 

y  que  no  saben  fingir, 

y  ansi  nos  podemos  ir 

con  los  ojos  descuidados, 

no  como  que  Dios  no  vé, 

si* 
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sino  como  que  nb  vemos 

a  Dios*  Cuidad,  Buen  loco  tenemos, 

sino  hay  cosa  en  que  no  esté. 
Homb.    Ahora  bien ,  Descuido  mió, 

echa  por  aquí.  Cuidad. Mal  haces • 
Homb.    Por  la  ;  vergudnza  incapaces  - 

los  ojos,  del  sol  desvio. 
Princt.  Hombre, hombre.  Homb. ¿Llama? 

Como  que  se  van. 
Cuidad.  Sí» 

i»  dejes  de  responder . 
Homb.    Tener  mil  cosas  que  hacer 

me  llevan ,  Señor  ,  ansi , 

porque  como  tú  me  hiziste 

sujeto  a  tantos  cuidados, 

traigo  en  ellos  ocupados 

los  sentidos  que  me  diste. 
Princi.  ¿No  me  viste?  Cuidad.  No  le  mientas, 
Homb.    Señor  ,  al  passar  te  vi , 

pero  no  te  conocí  . 
Cuidad.  No  digas  tal  que  te  afrentas  • 
Princi.  Qué  fácil  que  te  declaras: 

mal  la  verdad  consideras, 

porque  si  me  conocieras  , 

yo  pienso  que  me  estimaras: 

que  de  no  me  conocer 

nace  el  despreciarme  ansi  • 
Homb.    ¿Quién  no  te  conoce  a  tí?  i 

Princi.  Vete, si  tienes  qué  hacer.    •  !    "• 
Homb.   {Hai  semejante  bondad! 

besen  los  cíelos  tus  pies, 

>o  vendré  a  verte  después, 
:'  so- 
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soberana  Majestad. 
PiuNci^Despuesí  rtiralo  tnejor,   • 

que  Jiai  gran  peligro  en  después. 
Homb.    ¡Qué  gran  Principe! 
Cuidad,  Es  quien  es .  .  Vatisc. 

Principe.^  Hay  hay  inquietud  mayor  >  ; 

que  tan  mal  pago  me  den, 

Cielos  f  donde  sois  testigos, 

que  se  pierdan  los  amigos 

solo  por  hacerles  bien? 

Por  dicha  el  hombre  mfe  hablara » 

quando  nada  me  debiera, 

y  porque  el  bien  considera, 

en  que  me  debe  repara. 

Pues  ,  Hombre ,  mira  ta  mbien 

por  diferencia  en  los  dos, 

que  dejara  de  hacer  Dios 

sino  pudiera  hacer   bien. 

Aqui  no  te  t  pido  yo 

mas  que  el  agradecimiento, 

l por, qué  huyes? 

Sale  la  Justicia  y  el  Mundo  con   vara  y  ¿ente. 

JusTiciA.Id  con    tiento. 

Mund.    Tempr  de  verle  me  dio. 

JusuciA.Soberano  Señor»  ya  se  ha  cumplido 
el  plazo  9  a  que  quedastes  obligado , 
la  escritura  que  hicistes  ha  tenido 
el   fin  de  tantos  siglos  deseado: 
vuestro    Padfe  cumplid  lo  prometido «      [ 
y  al  mundo  ,  como  veis,  os  ha  enviado : 
el  muncjo  aqui  con  mandamiento  viene 

e 
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a  executaros,  que  de  Dios  le  tiene. 
Perdonadle,  Señor ,  que  ha  de  prenderos , 
porque  es  la  execucion  en  vuestra  vida , 
y  no  sirve  de  nada  el  oponeros, 
aunque  con  sangre  le  pidáis  lo  impida  ♦ 
Que  baje  de  los  cielos  a  ofreceros 
consuelo  un  Ángel ,  cosa  nunca  oida , 
esso  os  concede  vuestro  Padre  amado , 
la  vida  no,  que  estáis  executado. 
Bien  sabéis,  gran  Señor, que  os  obligastes 
a  morir  en  naciendo ,  y  que  quisistes 
haceros  vos  deudor,  que  no  pecastes, 
y  que  en  forma  de  esclavo  os  ofrecistes. 
Dad  licencia  que  os  saquen  ,  si  ya  orastes, 
y  la  respuesta  que  tfabeis  tuvisjes, 
palabra  de  Dios  es,  ponedla  en  obra  , 
que  con  este  rigor  Dios  de  Dios  cobra. 
Principe  Justicia ,  no  replico  al  mandamiento, 
conozco  la  escritura,  y  que  ha  llegado 
el  plazo ,  aunque  el  rigor  como  hombre 

siento , 
y  ser  por  un  ingrato  executado: 
Mundo,  llegad,  que  la  prisión  consiento % 
pagaré  por  el  Hombre  de  contado 
sobre  la  tabla  de  la  Cruz  abiertas 
las  manos  3  y  aun  el  cuerpo  en  cinco  puer- 
tas. 
Amor  que  me  obligo,  bien  conocía 
a  lo  que  me  obligaba:  morir  quiero, 
hoy  llega  de  mi  muerte  el  dulce  dia , 
que  ya  sabe  mi  amor  que  por  él  muero: 
No  se  pudiera  hacer  la  prisión  núa 
Tom.  XVJJI.  V  úr 
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sino  lo  fuera  del  amor  primero  , 
cobra  tu  deuda ,  Amor ,  que  por  tí  he  sido 
executado  hasta  quedar  vencido. 
Luego  que  yo  nací  temblando  al  hielo, 
vi  de  la  execucion  los  graves  daños , 
comenzando  a  pagar  la  vida  al  suelo 
en  el  principio  de  mis  tiernos  años: 
Amor ,  yo  me  obligué ,  testigo  el  cielo,, 
mis  trabajos  te  dieron  desengaños 
•    de  que  quiero  pagar ,  aunque  la  muerte 
por    la  parte  mortal  es  trance  fuerte. 
Labré  moneda  blanca ,  cuyo  precio 
lo  mismo  que  yo  vale ,  y  en  memoria 
desta  paga  Real  que  estimo  y  precio 
en  prendas  de  'la  deuda  de  la  gloria , 
tratarme 'tiene  el  mundo  con  desprecio, 
pero  saldré  del  mundo  con  vi&oria, 
y  el  cielo ,  quando  a  Dios  le  satisfaga , 
abriré  con  la  tabla  de  la  paga. 

Mundo. <•  Justicia ,  como  ha  de  ir? 

Justicia. Asido,  Mundo,  le  lleva. 

Principe.  ¿De  un  ingrato  qué  mas  prueba? 

Justicia. Señor ,  vos  vais  a  morir, 
esto  es  pagar  y  cumplir 
como  quien  sois ,  que  sois  Dios , 
porque  solo  vos  con  vos 
le  podéis  satisfacer, 
y  entre  el  hombre  y  Dios  hacer 
que  se  conformen  los  dos. 

Principe.;  Qué  en  fin  tengo  de  ir  assido? 

Justicia.Sí,  Señor.  Prin.¿ Siendo  quien  soy? 

JusnciA.Esta  licencia  le  doy 

al 
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al  mundo  que  os  ha  ofendido. 
Principe.^  Pues  como  tanto  ruido 

para  llevar  un  cordero? 
MuNDo.Miráraisio  vos  primero. 
PniNciPE.Hombre M  solo  quiero  aquí, 

que  pues  que  pago  por  tí, 

conozcas  lo  que  te  quiero. 

Vanse  ,/  salé  el  Hombre  y  el  Cuidado. 

Hom&~  ¿Qué  me  cuentas  ?  Cuidad.  Esto  passa. 
Homb.  ¿Y  qué  a  lá  cárcel  le  llevan? 
Cuidad.Yo  le  vi  con  estos  ojos. 
Homb.  Dado  me  has  notable  pena. 
Cuidad.No  creí  que  a  un  hombre  y  Dios 

tanto  el  mundo  se  atreviera. 
Homb.   ¿Que  le  trataron  tan  mal? 
Cuidad.  Atado  en  la  cárcel  queda. 
Homb.  ¿Pues  dime,  sabia  el  Mundo, 

que  eran  las  deudas  agenas? 
Cuidad. El  acreedor  tuyo  es  Dios/ 

y  cobra  de  esta  manera , 

que  traspassa  la  escritura 

al  Mundo,  y  quiere  con  ella 

quedar  de  la  deuda  libre. 
Homb.  ¡Hai  suma  bondad  inmensa! 

ahora  bien ;  yo  no  he  de  ser 

ingrato,  ni  Dios  lo  quiera; 

si  las  piedras  se  enternecen, 

seré  yo  mas  que  las  piedras : 

mudemos  de  pensamiento, 

vuelve  a  ser  lo  que  antes  eras, 

V  s  vuel- 
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vuelve  a  llamarte  Cuidado, 
CuiDAD.Ya  sin  que*  tú  me  lo  adviertas f 
yo  que  vide  padecer 
•  a  Dios  tan  injustas  penas,   " 
*    volví  a  llamarme  Cuidado. 
Homb.  La  cárcel  pienso  que  es  esta, 

llama.  Cuid.  ¿Para  qué  es  llamar) 
sino  llegar  a  la  reja? 
Homb.   ¡Hai  lastima  semejante! 

los  hierros  convierte  en  cera. 
...  • 

El  Principe  detras  de  la  reja  con  una  tunizela 
morada ,  y  una  corona  de  espinas. 

Homb.    ¿Señor,  qué  es  esto?  ¿quién  fue 

tan  fiero,  que  la  belleza 

de  los  cielos  puso  assi? 
Principe. Amigo ,  tus  mismas  deudas* 

Llora  el  Hombre. 

Homb.  ¿Mis  deudas  3  Principe  mió? 

¿mis  deudas,  bondad  inmensa? 

¿vos  preso,  vos  maltratado? 

a  mi  es  razón  que  me  prendan. 

Justicia,  aqui  está  el  deudor, 

yo  soy  el  Hombre ,  no  quieras 

cobra*  de  quien  no  te  debe. 
Principe.¿ Hombre ,  qué  es  esto?  ¿tú  piensas 

que  puedes  pagar  a  Dios? 
Homb.    ¿Han*  de  decir  que  le  niega 

la  deuda  el  Hombre,  Señor? 
P&iNciPB.Basta  que  tú  me  agradezcas 
.  *      ■  el 
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el  dejarme  executar  , 
y  basta  que  tú  lo  sepas, 
para  que  el  morir  por  ti 
por  gloria  y  descanso  tenga. 
Solo  te  pido,  pues  pago,      .  . 
no  huyas  de  mí,  ni  seas 
como  viviendo  lo  has  sido, 
ingrato  después  que  muera. 
Hombre,  ya  vienen  por  mí, 
quédate  a  Dios,  que  me -llevan 
con  tal  prisa  a  hacer  la  paga , 
que  no  dan  lugar  apenas 
a  despedirme  de  tí : 
mas  como  bondad  eterna 
palabra,  amigo,  te  doy 
de  no  hacer  del  mundo  ausencia. 
Aqui  me  quiero  quedar, 
supuesto  que  no  me  veas, 
a  darte  sustento  y  vida.         Vase. 
Homb.  Fuese,  ¡  notable  tristeza! 
Ojos,  ¿qué  lagrimas  mías 
bastarán  en  tanta  pena? 
£1  sol  se  eclipsa,  y  el  cielo 
.en  los  exes  de  oro  tiembla , 
{mas  qué  mucho,  si  Dios  paga 
mis  deudas  con  su  inocencia, 
que  se  trastornen  los  cielos , 
y  que  se  rompa  la  tierra? 

Sak  el  Demonio  y  el  Pecado. 

DwioN.Este  es,  asidle.  HoMB^Qué  es  esto? 

De- 
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ÜEMON^Qué  auieres,  Hombre,  que  sea? 

tus  Acreedores  son, 
Cuidad.A  tiempo  notable  llegan. 
DEMON.Paga,  infame.  Homb.< Qué  yo  pague? 

no  pudiera  aunque  quisiera  , 

que  deudas  de  Dios,  ya  Dios 

las  paga.  Demon-Ls  trampa  es  buena» 

Paga  digo.  HoMB.Ya  he  pagado. 
DEMoM.La  carta  de  pago  muestra. 
Homb.  Sí  yá  har  pagado  el  fiador, 

¿por.  qué  me  pedís  la  deuda? 
Demon.cDíos  ha  pagado  por  tí?     . 
Homb.   En  una  tabla  sangrienta 

hasta  quedarse  desnudo, 

y  rotas  todas  las  venas, 

y  en  memoria  de  la  paga 

también  en  blanca  moneda 

se  ha  quedado  con  el  hombre 

depositado  en  su  Iglesia. 
Demon.  <Qué  dices,  Hombre  ,  estás  loco  ? 
Homb.   De  contento  bien  pudiera, 

aunque  en  ver  que  por  mí  muere 

me  ha  dado  mortal  tristeza. 
Demon.  Cosas  tiene  Dios  que  hará 

dar  voces  hasta  las  piedras. 
CuiDAD.Bien ,  dices ,  que  ellas  hablaron 

contra  su  naturaleza, 

que  por  mostrar  sentimiento 

hicieron  sus  golpes  lenguas. 
Demon.  Yo-  lo  he  de  ver  con  los  ojos , 

que  en  essos  montes  apenas 

las  quiso  volver  en  pan, 

ten- 
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tentándole  yo  con  ellas. 
Homb.   Pues  vuelve ,  y  verás  su  triumpho. 

Sale  el  Principe  con  una  tunizela  encarnada ,  y  una 
Cruz  con  su  vanderilla,  como  que  ha  resucitado. 

PwNciPE.Celebre  el  cielo  y  la  tierra 

la  vi&oria  desta  paga. 
Cuidad. ¡O  qué  glorioso  que  llega! 
Demon.  Ciego  de  mirar  su  lu2. 
PwNciPE.Aila  voy,  Justicia  eterna, 

a  cancelar  la  escritura , 

pues  se  ha  pagado  la  deuda. 

Abrase^  el  thronoy  póngase  el  Principe  en  ¿apearía, 
y  con  la  música  sube  al  thrqno* 

Justicia. Vos  haveis,  Señor  inmenso, 

cumplido  como  quien  era 

Hijo  de  Dios.  MíSERicYa,  Justicia  f 

estarás  bien  satisfecha. 
Dbmon^-Y  yo  de  qué  lo  estaré, 

si  con  mi  lengua  blasphema 

no  escurezco  el  mismo  sol, 

y  derribo  las  estrellas? 

Cosas  de  Dios  en  efe&o  f 

que  como  sino  me  hiciera, 

quiere  que  los  pies  del  Hombre 

me  quebranten  la  cabeza. 

Vente  conmigo  9  Pecado , 

que  aunque  Dios  pagado  queda  f 

yo  armaré  trampas  al  hombre 

coa 
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con  que  a  las  manos  me  venga. 
Justiciar  Qué  quieres,  Hombre?  ¿que  aguardas? 
Homb.  que  de  la  deuda  me  absuelvas  , 

dame  razón ,  pues  es  justo , 

para  que  este  no  ryie  prenda. 
MisericEI  Hombre  pide  muy  bien. 
PíiiNciPB.Dadie,  pues  que  libre  queda, 

executoria  de  todo. 
JusTiciA.Señor  ,  la  escritura  es  esta  ,> 

mostrad  la  carta  de  pago. 
PiUNciPE.Esta  Cruz  que  manifiesta 

la  paga ,  pues  con  su  tabla 

pague  a  Dios  clavado  en  ella» 
Justicia.Yo  cancelo  la  escritura  : 

Hombre  ,  al  Demonio  le  muestra 

siempre  que  quiera  pedirte 

esta  carta,  esta  vandera, 

este  s^llo   y  esta  espada, 

esta  honda,  esta  defensa, 

esta  llave  celestial. 
Principe. Y  yo  quiero  abrir  con  ella 

la  gloria  que  he  conquistado. 
Homb.    ¡O  quien  de  essa  boca  oyera, 

pues  no  fue  menos  que  Dios ; 

Hoy  serás  conmigo  en  ella ! 
Principb.Sí  serás ,  que  para  tí 

queda  entre  tanto  en  mi  Iglesia 

la  prenda  que  con  mi  gracia 

te  dará  mi  gloria  eterna. 
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DEL    SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 
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En  la  cama  de  los  vicios 
está  de  peligro  el  alma, 
que  este  mal   es  un  gran  mal  9 
quando  se  viene  a  hacer  cama  • 
Mirarle  quiero  los  pulsos 
de  la  inclinación  humana, 
que  están  sin  sus  movimientos, 
quando  el  hombre  no  está  en  gracia* 
Ambos  pulsan  diferente , 
el  derecho  quema  y  anda 
como  fuego  en  sus  acciones , 
como  toro  en  sus  venganzas» 
£1  izquierdo  de  omission 
tiene  intercadencias  tantas, 
que  apenas  pulsa  dos  veces 
en  la  virtud,  quando  para. 
La  indicación  destos  pulsos 
señala  muerte  temprana, 
él  fuerte  por  su  malicia , 
él  flaco  por  su  inconstancia. 
H  icele  sacar  la  lengua 
Tom.  XVIII.  X  y 
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y  hállesela  toda  harpada» 
seca  de  no  confessar, 
y  rota  de  decir  faltas . 
Toquéle  el  pulso  ,  y  el  vientre 
con  opilaciones  varias, 
el  vientre  de  amor  lascivo  , 
el  pecho    rencor  y  saña. 
Tiene  hastío  en  el  rezar, 
y  es  tan  grande ,  que  no  passa 
pistos  de  un   Ave  María, 
con  ser  tan  grande  substancia. 
Solo  pide  de  beber, 
pero  triste  de  aquel  alma 
que  no  passa  sino  vicios, 
y  se  los  bebe  qual  agua  . 
Todo  su  mal  es  modorra» 
y  es  tal  que  no  hay  despertarla 
el  exemplo  del  vecino, 
ni  el  doblar  de  las  campanas. 
Con  la  session  de  la  culpa 
da  mil  buelcos  en  la  cama, 
que  mal  sossiega  quien  peca, 
aunque  mas  deleytes  haya . 
La  memoria  de  la  muerte 
copiosos  sudores  causa, 
y  a  guardar  algunos  destos, 
ella  quedara  bien  sana. 
Mas  luego  se  desarropa, 
y  el  ayre  de  confianza 
tapa  los  poros  del  miedo, 
y  deste  sudor  la  saca  • 
No  hay  cosa  que  no  la  duela 
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desde  el  cabello  a  la  planta» 
solo  el  dolor  de  la  culpa, 

que  es  el  que  importa,  le  falta. 

Pulsos,  lengua,  pecho  y  vientre » 

sed ,  hastio ,  sueño ,  bascas 

piden  medico  del  cielo, 

que  de  la  tierra  no  basta* 

No  la  visita  hasta  ahora, 

sino  el  medico  Esperanza, 

Doétor  que  el  remedio  de  hoy 

le  guarda  para  mañana  . 

Siempre  cura  por  ensalmos, 

que  jamas  purga ,  ni  sangra , 

ni  da  garrotes  al  gusto , 

aunque  mas  deleytes  haya. 

Hice  llamar  al  Temor 

para  que  venga  a  curarla  9 

que  Esperanza  y  Temor  juntos 

al  mas  peligroso  sanan  • 

Es  Temor  un  gran  Do&or  > 
que  pronostica  y  señala 

los  términos  peligrosos 
para  prevenir  las  causas  • 
No  cura  bien  de  por  síf 
que  su  condición  estraña 
Fácilmente  desafucia , 
y  antes  de  tiempo  amenaza* 
Argüyeron  los  Do&ores, 
y  sustentó  la  Esperanza, 
que  cura  bien  al  enfermo 
quien  los  términos  aguarda* 
El  Temor  dixo :  Essa  regla 

X¿  en 
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en  aquestos  casos  falta  , 
porque  los  males  de  culpa 
al  primer  termino  matan . 
Y  ansí  en  la  primera  junta 
mando  que  ordene  su  alma, 
que  es  un  remedio  eficaz 
para  dar  salud  y  gracia  . 
La  Confession  su  enfermera 
despeje ,  y  barra  la  quadra , 
y  porque  no  huela  a  enfermo# 
perfume  toda  la  casa. 
Es  pastilla  la  Oración , 
que  puesta  sobre  las  brasas 
del  fuego  de  amor  inmenso 
basta  el  trono  de  Dios  passa* 
Hoy  le  traen  el  Sacramento 
por  Viatico  a  esta  dama, 
a  quien  Cabildo   y  ciudad 
cpn  grande  pompa  acompaña. 
£1  prothomedico  Real 
ha  venido  a  visitarla, 
y  vistos  sus  flacos  pulsos, 
que  la  den  de  comer  manda- 
La  Fé  le  puso  k  mesat 
y  le  sirvió  la  toalla , 
y  Amor  le  da  de  comer 
«estas  siguientes  viandas. 
Lo  primero  le  trahe  pistos 
sacados  por  alquitara 
del  carnero  de  Abrahan , 
y  del  ave  sacrosanta. 
Los  pájaros  de  la  ley. 
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Amor  en  la  Cruz  los  asa, 

tino  vivo   y  otro  muerto , 

comida  de  gran  sustancia,. 

Sacóle  ua  pavo  de  leche, 

y  aunque  es  tierno  como  *1  agua, 

tres  dial  le  tuvo  muerto , 

para  que  mejor  se  mana . 

Dióle  el  tierno  recental ,  * 

que  mataron  para  Pasqua, 

que  un  bocado  de  cordero 

antes  le  abrirá  la  gana» 

Y  pues  que  ya  come  pan,    ; 
saquenle  una  torta  blanca  f 
que  la  Virgen  amasó 

en  sus  divinas  entrañas . 
Denle  por  postre  algo  dulce, 
y  si  acaso  la  empalaga* 
traigan  la  passion  de  Christo , 
que  c$  conserva  dulce  y  agiría  + 

Y  pues  es  proprio  de  enfermos 
buscar  diferentes  aguas 

para  templar  el  calor, 
que  les  deseca  y  abrasa; 
no  vertáis  $  David  ,-el  frasco* 
haced  un  brindis  al  alma , 
que  una  agua  que  cuesta  tanjo  f 
«era  fría ,  dulce  y  clara . 
Ma$  hien  la  podéis  verter 
per  caliente  ,  y  por  amarga  9 
que  el  agua  4e  los  deleytes 
cuesta  mucho,  y  jamas  harta . 
Tráiganla  para  beber 
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de  aquella  fuente  de  gracia, 
que  el  profhomedico  Chrislo 
mostró  a  la  Samaritana. 
La  Memoria  y  Voluntad  • 
vgyan ,  pues  que  son  esclavas, 
al  rio  de  sp  costado , 
y  un  cantara  entero  traigan. 
Coja  el  agua  de  sus  ojos, 
*    pues  de  $u  corazón  mana, 
que  aunque  es  agua  de  goteras  f 
templa,  desopila  y  sana.  .  ,! 
Tráiganla  barros    y  vidrios  - 
de  varias,  formas  y  trazas, 
porque  se  aliente  el.  enfermo , 
viendo  barro  ,  vidrio  y  plata . 
Pablo,  vaso  de  elección 
Dios   por  su  boca  le  llama » 
porque  el  alma  beba  en  él 
el  ne&afMe  su  palabra. 
Estevan  es  barro  fino, 
y  pues  su  sangre  derrama , 
será  barro  colorado 
sembrado  de   piedras  blancas. 
Tráiganle  la  copa  de  oro, 
con  que  la  ramera  engaña,       . 
mas  t  enjuagúemela  bien, 
que  trae  ponzoña  que  mata .    ; 
Y  pues  ha  comido  bien , 
que  muy  buen  provecho  le  haga , 
alze  la  Fe  los  manteles, 
y  la  enferma  dé  las  gracias  •   < 
Quisierala  preguntar , 
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si  gusto  en  el  manjar  halla , 
que  es  señal  de  gran  salud 
el  comer  de  buena  gana. 
Mas  dejemos, que  sosiegue,., 
que  una  cabeza  tan  flaca  '        w  [ 

ha  menester  reposar : 
silencio  mientras  descansa . 
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DEL  ROBO  DE  HELENA. 

Personas. 

• 
Paez.  .  Don  Juan. 

Oviedo.    "  Otros  dos  Caballero** 

Dotor  Orégano,?7*/** ¿.     Helena. 
Un  Criado.  Un  Boticario, 

Dos  Caballeros»  Su  Muger. 

Don  Pbdro.  Músicos. 

Salen  Paez  y  Oviedo. 

Paez.    No  tengo  otro  remedio ,  seor  Oviedo, 

para  sacar  esta  muger.  Oviedo.  Si  el  miedo 

de  su  padre    y  honor  pierde  9  no  hay  cosa 

que  mas  executada  y  animosa 

determine  tu  gusto : 

¿  pero  pedirla  no  será  mas  justo? 
Pabz.     4  No  veis  que  no  la  casa, 

por  no  echar  el  dinero  de  su  casa, 

demás  de  ser  yo  pobre  y  su  criado? 
Oviedo,  i  Y  cómo  queda  el  caso  consultado  i 
Pabz.     No  pudimos  hallar  mejor  consejo 

para  engañar  al  viejo, 

que  fingir  que  a  los  años  que  cumplía 

su  hija  ,  hacer  quería 

una  comedia :  havemosla  buscado, 

en- 
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ensayado,  leído  y  trasladado, 

coa  esto  nos  hablamos  cada  día, 

y  esta  noche  ha^e  ser.  Ovib.  Por  Vida  mía 

que  hallastes  lindo  enredo 

para  hablaros  sin  miedo , 

si  vos  sois  el  galán  y  ella  la  dama* 

Paez.    Alegre  el  viejo  los  vecinos  llama  9 
y  del  dinero  y  llaves  descuidado»  ^ 
dará  lugar  a  lo  que  está  tratado , 
como  vos  me  ayudéis ,  quando  la  saque  f 
y  después  que  se  enoje,  o  que  se  aplaque. 

Oviedo.  ¿  Y  qué  Comedia  hacéis  ?  Paez.  Pie  nso  que 
es  buena. 

Oviedo,  ;  Como?  Paez.  El  robo  de  Helena* 

Oviedo.  A  proposito  ha  sido, 

Paez.    Mas  lo  será  después  de  sucedido. 

Oviedo.  ¿  Quién  la  compuso  ?  Paez.  De  un  poeta 
nuevo 
es  el  primero  huevo. 

Oviedo.  Sobre  csse  pondrá  mil.  Paez  .Como  salieren: 
pero  venid  que  comenzarla  quieren. 

Vanse^y  sale  el  Dotor  Orégano  Vejete, y  w  criada. 

DoTOR.Pon  essas  sillas  por  su  orden  todas. 
¡  Qué  mal  las  acomodas ! 
pon  essas  almohadas , 
y  mira  que  son  ya  las  doce  dadas: 
Vengan  essos  señores. 

Salen  los  dos  Caballeros. 

1.  Tiene  Doña  Calandria  mil  primores. 
Tom.  XVIII.  Y  a. 
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3.  ¿Pues  ella  representa?  i*Por  extremo» 
Dotor.  Que  se  han  de  errar  estos  muchachos  temo. 

Salen  Don  Pedro  y  Don  Juan. 

DJuAN.Señor  Dotor  Orégano ,  mil  años 

cumpla  vuessa  merced  libre  de  engaños* 

Dotor.  No  me  tasse  la  vida  por  su  vida , 

tan  buena  vecindad  sea  bien  venida. 

Salen  otros  dos  Caballeros. 

3.  Vea  el  señor  Dotor  mil  dias  destos. 

Dotor.  Para  servir  a  tanta  cortesia  - 

Siéntense  sus  mercedes ,  tomen  puestos , 
aqui  Don  Juan,  Don  Pedro,  Estefanía, 
aqui  señor  Don  Cosme  ca  sa  ilustre. 

D.Ped.  Por  vida  mía  que  hay  gente  de  lustre. 

Salen  el  Boticario  y  su  Mtiger. 

D.JuAN.^Por  quanto  no  faltara  el  Boticario? 
D.Ped.  ¿Y  trahe  a  Doña  Purga  \  DJuan.  Es  lo 

ordinario. 
DoToji^Tan  tarde,  seor  Quevedo?  BoT.Ocupa- 
ciones 
me  han  detenido  en  ciertas  confecciones. 
Dotob. Ola,  di  que,comienzen,si  han  templado. 
Mucer.  Donde  no  hay  mosqueteros  no  hay  Senado. 

Siéntense  ,  y  salen  los  .Músicos  y  cantan. 

Por  las  riberas  de  Afianza, 

¡qué 
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¡  qué  buena  danza  ! 

Bernardo  el  Carpió  venía  , 

¡  qué  tyrania  l 

cartas  llevaba  en  la  mano, 

¡  qué  Luterano ! 

no  lleva  bota  de  vino, 

¡qué  desatino! 

pero  lleva  un  jamón , 

¡qué  tentación!  < 

Vanss,  y  sale  Paez  a  echar  la  Loa. 

Pabz.    Un  zapatero  tenia, 

nfuy  magnifico  Senado , 
gran  en  madrugar  cuidado , 
quando  relinchaba  el  dia  , 
flores  ostentando  el  prado* 
Buscando  pues  el  cerote 
para  ministrar  los  cueros 
en  el  humano  almodrote , 
que  por  miedo  de  porteros 
estaba  de  bote  en  bote, 
dicen  que  metió  la  mano , 
y  que  como  el  licor  vio, 
por  sacudirla  se  did 
un  golpe  tan  inhumano, 
que  en  la  boca  la  metió. 
Él  autor  es  el  cerote, 
el  zapatero  sois  vos , 
el  necio  es  el  almodrote, 
quien  hablare,  plegué  a  Dios 
que  meta  el  dedo  en  el  bote*       -Vase. 
Ya  To. 
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Todos.  Venga  la  Comedia. 

Sale  Paez  y  Hckfkt. 

Paez.     Helena ,  quando  tos. ojos 
calzan  luz  y  visten  rayos 
recalcitrando  despojos , 
con  alternantes  desmayos 
dulces  me  liban  enojos. 

/    Representando  de  graciosidad* 

Por  tí  de  Troya  mi  patria 

vine  naufragante  vago 

de  tu  belleza  el  semblante, 

que  afeitando  desde  allá 

suspiro  vociferante. 

Las  naves  tengo  en  el  mar, 

que  no  me  atreví  a  dejar 

las  naves  en  la  posada. 

¿Quando,  dime,  Helena  amada, 

nos  havemos  de  ausentar? 
HELENA.Paris  d$  mi  corazón , 

Dios  sabe  la  tentación, 

que  por  ir  contigo  tengo, 

pero  es  el  viaje  luengo, 

y  celoso  Agamemnon. 

Si  pudiera  por  la  mar 

ir  en  un  coche,  yo  fuera. 
Paez.     ^Pues  no  .sabré  yo  alquilar    . 

dos  machos  y  una  litera, 

en  que  te  pueda  llevar  ? 

Hele- 
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Hbl«ka.Bícii  creo  de  tu  valor 

qualquier  alquiler ,  señor» 
Paez.     Mal  conoces  los  amantes, 

todo  lo  gastan  en  guantes 

en  fraviendo  mal  olor* 
Helena.Yo  sin  tí  no  puedo  ser, 

porque  el  ser  de  lo  que  fui 

no  fue  ser  de  ser  por  yerf 

que  si  no  soy  siendo  en  tí, 

tu  serás  ser  de  mi  ser. 

Que  pensando  lo  que  intento, 

no  pienso  en  lo  que  he  pensado, 

quando  pensando  que  pienso , 

no  hay  dia  que  no  haya  dado 

seis  piensos  al  pensamiento. 

Iré  sin  llevar  sillón 

en  la  popa  de  la  nao, 

aunque  por  ver  tu  traición 

se  derriengue  Menalao, 

y  se  astriña  Agamemnon. 
Paez.     3 Tanto  me  quieres?  HsLENA.Gran  cosa: 

no  quise  mas  a  mi  tia. 
Paez.     <  Qué  soy  tuyo,  Helena  hermosa  i 
Hblbna.Tu,  Paris,  mi  chirimía. 

3 Y  yo?  Paez.Mí  gaita  gozosa. 

¿No  has  visto  blanca  paloma, 

quando  sigue  algún  cochino 

por  las  riberas  de  Roma , 

o  quando  busca  un  pollino 

algún  alcacel  que  coma? 

Pues  assi  pienso  de  Grecia 

sacarte ,  aunque  gritos  des , 

co- 
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como  en  Granada  Lucrecia, 
HfitBMA.¿  Gritos  dices  ?  Pabz.  Gritos  pues. 
Helena.No  pienso  yo  ser  tan  necia. 

Tocan  cajas ,  y  sale  Ovkdo  de  soldado. 

Oviedo. ¿Qué  aguardas,  gran  Capitán, 

estando  la  mar  en  leche? 
Paez#    Aguardo  de  Teman 

dos  barriles  de  escabeche, 

y  dos  hanegas  de  pan, 

¿Pusiste  ja  las  arquillas 

de  Helena?  Oviedo. Y  joya  por  joya. 
Pabz.     Pues  vamos  a  las  orillas , 

que  te  he  de  llevar  a  Troya , 

aunque  te  lleve  en  cuclillas. 

Essos  brazos  me  has  de  dar. 
Helbna.No  me  podrás  sospesar. 
Paez.     ¿Soy  algún  queso  de  Parma? 

Troyanos,  al  arma,  al  armaf 

alto ,  a  embarcar ,  a  embarcar. 

Tocan ,  y  entransc. 

DJvAN.Lindo  Soneto.  D.PfiDRo.Extremado. 
Dotor.  Cuerpo  de  tal  que  concepto. 
Botic,   Hágala  catorce  días. 

i. < Como  catorce?  y  aun  ciento. 
2 «Bien  representa  la  dama 

Doña  Calandria.  Muger.  En  extremo. 
Dotor.  Mal  año  para  Amarylis. 
D.Pbd.  ¡Qué  donayrel  D. Jvan.¡Qu¿ despej -y  l 

Do- 
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Dotor.  Mucho  tardan.  3.  No  hay  ruido* 

Sale  un  Criado. 

Criado, Acude,  señor.  Dotor^Quc  es  esto? 
Criado, Par is  se  ha  llevada  a  Helena. 
Dotor.  Esso  todos  lo  sabemos. 
C*jADo.Digo  que  Paez  se  ha  llevado 

robada  tu  hija.  Dot.¡0  perros!  Levántanse. 
Crjado.No  se  si  es  perro,  o  si  es  gatof 

quatro  de  doblones  llenos 

te  lleva  del  escritorio. 
Dotor.  Armas,  vecinos  y  deudos: 

o  mal  París,  vive  Christo, 

que  el  robo  de  Helena  han  hecho 

para  robarme:  armas,  armas. 

Vansc ,  y  sak  Paez ,  Helena  y  Oviedo. 

Oviedo. Esta  es  mi  posada.  Paez. Aquí 
seguros  estar  podremos , 
haz  cuenta  que  estás  en  Troya : 
no  ha  de  verte  mas  el  Griego. 

HfciENA.Gran  gente  suena.  Oviedo.^ Quién  pudo, 
siendo  con  tanto  secreto, 
decir  mi  casa?  Salen  tocios. 

Dotor.  Aquí  están. 

HELENA.Perdida  soy.  Paez.Yo  soy  muerto. 

D.  JuAN.Sin  espada  se  ha  de  hacer. 

Dotor.  Sin  espada ,  afuera  perro. 

Helena  .Padre  y  señor.  PAÉz.Padre  amado. 

H£LENA.Padre  mió.  PAÉz.Padre  nuestro. 

Bo- 
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Botic.  Passo,  señor  licenciado. 
DoTOR.¿Cómo  passo?  hoy  los  degüello. 
Paez.     Perdona ,  Orégano  ilustre , 

Orégano  de  los  cielos. 
Doto*.  «Cómo  perdonar,  traydor? 

<•  A  mi  hija  y  mi  dinero 

llevas  a  Troya:  era  yo 

Griego  ?  Paez.  Griego ,  no  por  cierto , 

sino  mi  suegro  y  mi  padre. 
Doto*.  Ya  pienso  que  me  enternezco. 
Paez.     Pues  abrazo,  y  venga  un  bayle. 
Toóos.  Nosotros  ayudaremos. 
MvsiCA.Viendo  logrado  el  intento 

de  los  dos  amantes  firmes , 

coú  donayre  y  bizarría 

Helena  a  París  le  dice. 
Hw.ENA.Ya  no  hay  hombre  en  la  corte,  que  gas- 
te un  quarto. 
Paez.    Es  que  sueltan  los  perros,  y  atan  los  gato* 
Helena.;  Al  amor  qué  le  dicen  en  estos  tiempos? 
Paez.     Que  después  que  no  hay  plata ,  se  da  coa 

premio. 
Hblbna.EI  amor  de  la  corte  ya  es  todo  engaños. 
Paez.    Sí,  pues  ya  se  recibe  plata  por  quartos^ 
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DEi  PAN 

Y  DEL  PALO, 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

C^LZLJPXO. 

Tersónos. 

El  Rey  Etbrno.  El  Cuidado. 

La  Esposa.  Persecución. 

Un  Niño  Jesús.  Falsedad. 

.  El  BuRj  Año.  JDos.  Criados. 

El  Regocijo.  Musicos<&  Labradores, 

Sale  el  Regocijo  y  Buen  Año, 

* 

Bufly.    Espérate  *  Regocijo, 

que  el  viento  en  las  plantas,  lleras. 
Rbgoci.  Engendranme  buenas  nuevas: 

si  sabes  que  soy  su  hijo  , . 

¿aué  me  mandas  esperar  ? 

Mi  padre  el  común  placer 

me  ha  mandado  revolver 

con  fiestas  este  lugar. 
Buen,    i  Y  será  malo  el  Buen  Año 

para  acompañarte  ?  Recocí.  No , 
Tom.  XVIII  Z  .que 
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que  estoy  bien  contigo  yo, 
quando  no  tratas  engaño . 
Buen,    Formóme  el  sol  con  sus  rayos. 
Regoci.  ¿T?u  eres  el  Buen  Año?  Buen.  SL 
Recocí*  ¡O  qué  havrá  llovido  en  tí 
los  Abriles  y  los  Mayos ! 
Que  destas  estrechas  leyes 
serás  malo ,  sino  lo  usas, 
por  lo  menos  no  te  escusas 
de  casamientos  de  Reyes  . 
Buen.    Tengo  de  e$so  quanto  quiero, 
porque  se  han  casado  en  mí 
el  Sol  y  la  Luna.  Regoci.  ¿  Ansí? 
Buen.    Como  essas  dichas  espero. 
Regoci.  Pues  si  en  tí  casados  viesses 
Luna  y  Sol  haz  regocijos , 
como  si  viesses  sus  hijos. 
Buen.   <  Quién  son  sus  hijos?  Regoci.  L*s  Meses. 
Buen.   Doce  por  lo  menos.  Regoci»  Antes 
son  pocos ,  pero  si  tienes 
nombre  de  Bueno ,  y  previenes 
trigo  y  bodas  semejantes , 
sabe ,  Buen  Año ,  que  yo- 
de otras  bodas  vengo  ansí. 
Buen.    Cuentamelas.  Regoci.  Oye.  Buen.DL  ' 
Regoci.^ Luego  no  las  sabes?  Buen.  No* 
Regoci.  Los  señores  desta  aldea , 

que  llaman  en  este  Reyno 
su  cuerpo ,  que  es  otro  mundo, 
aunque  le  ves  tap  pequeño, 
la  noble  Señora  suya, 
semejanza  por  lo  menos, 

aun- 
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aunque  es  muger  de  Dios  mismo, 
pues  a  su  imagen  ha  hecho 
su  hermosura  celestial 
con  tres  potencias ,  que  entiendo 
por  el  Padre ,  que  a  su  Hijo 
en  su  entendimiento  eterno 
eternamente  le  engendra» 
y  por  la  memoria  el  Verbo, 
aquel  que  era  en  el  principio 
cerca  de  Dios  y  en  su  pecho; 
,  y  al  Espíritu  amoroso, 
que  está  procediendo  dellos 
por  la  voluntad  ,  aquel 
que  es  luz*,  ayre  puro    y  niego: 
finalmente  ¿Regocijo, 
la  que  vive  en  este  cuerpo, 
la  señora  de  esta  aldea, 
y  deste  mundo  pequeño, 
hoy  se  casa ,  y  norabuena 
se"  case  con  un  requiebro 
con  un  galán  que  ha  venido 
mas  que  los  Angeles  bello. 
Es  tan  grande  como  Dios, 
tan  sabio,  hermoso  y  tan  bueno, 
tan  rico ,  y  aunque  esto  aparte, 
Buen  Año  se  los  da  eternos. 
No  es  viejo,  que  David  dixo, 
que  como  vestidos  viejos 
todo  se  aqababa ,  y  Dios 
increado  y  sempiterno 
era  el  mesmo,que  sus  años 
como  infinitos  y  inmensos 

Z2  >  ja- 
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jamas  podían  faltar, 

esto  es  en  quanto  a  Dios ;  luego 

por  la  parte  de  ser  hombre 

es  la  belleza  del  cielo , 

el  resplandor  de  su  Padre, 

imagen  ,  substancia  y  Verbo , 

y  nació  mil  y  seiscientos 

veinte  y  nueve  años .  Buen.  ¿  Qué  dices  ? 
Recocí.  Que  tiene  el  Esposo  bello 

mil  seiscientos  y  doce  años . 
Buen.   «Yes  mozo?  Regoci.  Sigue  tras  esto, 

no  tuvo ,  ni  ha  de  tener 

mas  de  treinta  y  tres  9  que  luego 

que  los  cumplid, le  mataron. 

¿No  has  oido  aquellos  versos t 

Que  de  noche  le  mataron 

al  divino  caballero , 

que  era  la  gala  del  Padre.f 

y  lajlor  de  tierra  y  cielo  \ 

pues  aunque  fue  muy  de  dia, 

por  él  mismo  se  escribieron. 

Porque  eclipsándose  el  sol, 

file  noche ,  y  no  con  silencio, 

porque  hasta  las  piedras  dicen , 

que  unas  con  otras  se  dieron  • 

l  Mas  quién  mete  al  Regocijo  ' 

en  que  ahora  trate  desto , 

sino  en  su  resurrección , 

que  fue  en  el  dia  tareero» 
*  como  prometido  havia  ? 

Mas  puedes  tener  por  cierto, 

que  el  regocijo  mayor 

deste 
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deste  Principe  del  cielo, 

es  el  tratar  de  su  muerte,  * 

de  su  passion  y  tormento* 
Buen*   <En  bodas  se  ha  de  tratar 

de  passion?  Rbgoci.  Tan  justo  es  esso, 

que  en  el  mundo  cada  día 

un  infinito,  un  inmenso 

numero  de  Sacerdotes 

la  representan  al  pueblo; 

si  bien  ves  en  sacrificio,  < 

que  ellos  llaman  Sacramento, 

porque  Christo  está  gloriosa 

y  impassiblfc.  Buen.  Absorto  quedo 

de  las  cosas  que  me  cuentas  • 
Regoci.  Ya  el  aldea  por  sus  dueftos 

se  alborota,  que  hay  hidalgos :r      ;> 
Buen.    ¿  Quién  ?  Recocí.  Memoria  y  Entendimiento, 

y  la  Voluntad,  tres  casas, 

que  splo  a  Dios  pagan  pecho, 

y  aun -si  quiere  el  alrédrio, 

aunque  hará  mal  en  hacerlo,     ' 

al  mismo  no  pagarán, 

que  son  de  alcabala  exentos, 

los  sentidos  corporales 

f on  labradores  groseros . 

£1  Ta&o  acude  al  trabajo, 

que  ha  dias  que  le  dixeron , 

que  en  el  sudor  de  su  rostro 

comiesse  el  pan ,  y  no  menos 

los  dornas  a  sus  oficios, 

con  que  ha  quedado  compuesto 

el  cuerpo  de  aquesta  aldea  ♦ 

ge*- 
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Gente  suena  :  í  si  son  ellos? 

Entran   los  JHusicos  y  algunos  labradores*,  traiga 
el  uno  una  Cruz  delante  llena  de  flores  3  y  los  Sen- 
tidos son  los  labradores :  venga  detrás  el  Rey 

'      Eterno  y  la  Es  fosa  de  las  manos. 

*    *   •  . 

Musicos.Pues  con  el  Rey  $e  ha  casado 

la  señora  de  la  aldea , 

muy  en  horabuena  sea. 
Sentid.  Con  la  Cruz  os  recibimos   . 

como  ,a  Señor  del  lugar,       r 

no  para  daros  pesar »  > 

<Jue  a  daros  placer  venimos. 

Demás  ,  Señor  celestial , 

que  vuestra  Cruz  nos  le  ha;  dado  *    . 

que  puesto  que  os  ha  pesado , 
.  no  os  ha  parecido  mal . 

Que  en  ella  dixistes  vos  , 

Sed  tfngo ,  se  ha  de  entender  , 

que  era  sed  de  padecer      :  - . 

mas  pepas  ,  mi  Rey ,  mi  Dios. 
Rey.      Sentidos,  que  desta  aldea 

de  mi  (Esposa  soiá  vasallos, 

mis  tormentos,  por  passallos 

por  quien  en  mi  amor  se  emplea  ¿ 

siempre  los  ture  por  buenos, 

y  ansi  mi  Cruz  es  mi  gloria; 

que  de  armas  desta  vi&oria 

están  mis  palacios  Henos. 

Mis  timbres*  mis  Coroneles, 

mis  corres ,  mis  edificios . 

mis  puertas ,  mis  frontispicios , 

mis 
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mis  naves  y.  mis  baxeles  . 
Esta  es  la  primer  señal 
del  que  ha  de  ser  mi  soldado: 
muy  bien  lo  haveis  acordado, 
"  que  es  mi  Estandarte  Real»     . 
Sentid.  Como  pan  blanco  sois  vos : 
truximos  el  leño  santo, 
en  que  el  pueblo  ingrato  tanto    . 
.  os  atravesó,  vmi  Dios. 
Rey.      Ya  Potencias  y  Sentidos, 
hidalgos   y  labradores, 
celebrad  gloria  y  amores. 
Esposa.  Todos  están  encendidos    -  ,   !> 

en  vuestro  divino  amor.    .    *  \    J 
Rey.      Esposa  >  bien  me  lo  deben. 
Recocí.  Habla ,  pues  todos  se  atreven . 
Buen.    El  Buen  Año  soy,  Señor, 

y  ansi  vengo  de  rodillas  ' 

a  deciros  Padre  nuestro  * .  ■.•  . 
luz  y  guia ,  amparo  y  maestro,   . 
Rey  de  inmensas  maravillas  . 
•  Vos  .que  en;  loa  cielos  estáis , 
santifique  siempre  el  hombre 
vuestro  soberano  nombre  > 
y  obedecido  seáis .  ^ 

Como  en  el  cielo, en  la  tierra  ) 
vuestra  voluntad  se  bagav  >  •  .  , 
pues  que  tan  divina  pagft  .-;• 
tal  premio  y  ta\  gloría  eo¿ierr a* 
Si  yo  he  de  ser  el  Buen  Año, 
dadme;  vuestro  pan,  Señor, 
porque  no  tenga  temor 


rr 
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a  ningún  futuro  daño .. 
Dadme  aquel  divino  paa» 
maná  de  mas  alta  esphera , 
que  pos  quite  la  dentera 
de  las  manzanas  de  Adán . 
Y  perdónanos ,  Señor , 
muchas  deudas  que  tenemos 
de  años  caros,  con  que  ha  vemos 
empeñado  nuestro  error  • 
Que  puesto  que  esto  ha  de  ser 
perdonando  a  los  deudores  , 
daremos  de  mil  amores 
el  perdón  que  es  menester . 
Que  a  fé  que  está  bien  trazado, 
para  que  el  hombre  repare, 
que  quandono  perdonare, 
no  puede  ser  perdonado. 
Pero  líbranos  de  mal, 
7a  que  venus  al  aldea, 
que  muy  norabuena  sea, 
pues  sois  bien  tan  celestial  • 

RfiGoci.  Válgate  Dios  por  Buen  Ano, 
no  dijera  Cicerón 
tan  elegante  oración: 
a  la  fé ,  sino  me  engaño, 
que  os  havemos  de  crear 
otra  vez  embajador . 

Buen.     Regocijo ,  labrador 
deste  dichoso  lugar , 
i  no  ves  que  aquesta  oración 
la  escribid  el  Esposo  mismo, 
que  es  profimdissirao  abismo 


de 
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de  divina  erudición? 
Recocí. <  Luego  has  aprendido  del? 
Buen.    El  la  dixo.  Rbgocu  Pues  si  es  «ya 

al  misma  Dios  se  atribuya, 

¿y  qué  la  escribid  en  papel? 
Buen.    Y  en  los  mismos  corazones. 
Bj¿Goci.Pue$  lo  que  es  de  Dios  ,  Buen  Ano, 

dadlo  ti  Dios.  Buin.No  ha  sido  engaño* 

porque  ¿ales  oraciones 

las  hizo  Dios  por  el  hombre  1 

que  coa  ellas  pide  a  Dios* 
RfiGOcuPues  alabemos,  los  dos 

eternamente  su  nombre. 
Esposa.  Señor  mió  y  mi  querido, 

Padre  y  dulcissimo  Esposo 

dadnos  este  Pan  glorioso , 

que  yo  también  os  lo  pido* 

Éste  Pan  de  eterna  vida» 

de  tierra  y  cielo  sustento» 

este  divino  alimento, 

donde  Dios. a  Dios  convida» 

Hoy  que  venís  al  aldea,  1 1 

haced  a  todos  merced.  \ 

Rey*     El  hacérosla ,  creed 

quedes  lo  mas  que  el  Rey  desea* 

Daré  Pan  a  los  sentidos, 

aupque  *an  grosseros  son,  ;  ^ 

que  los  pone  en  confusión  # 

y  a  no  ser  por  los  oidos,  . 

a  quien  deben  esta  Fe, 

pensaran  que  el  Panes  Pan, 

donde  accidentes  están 
Xom.  XVIII.  Az  su- 
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supuesto  que  el  pan  se  vé. 
Yo  tengo  palabra  dada, 
que  este  pan  no  ha  de  faltar.    ! 
en  las  bodas  de'  mi  altar. 

Regoci.cQuc  mas  queréis,  desposada? 
¿ni  vos,  amigo  Buen  Ano? 

Esposa.  Inmensas  gracias  os  doy.       \  . 

Buen.    .Aia  fe  contento  estoy:  l  /  <  ' 
¿ya  que  puede  hacerme  ¡daño? 
Pan, tengo  para  años  mil, 
llueva  ,  o  no  llueva.  Rey, Basto 
aquella  vez  que  llovió  *    L.i.  -, 
sangre  de  Grtiarro  ^n  AibriL   " 

Buen.     Desde  entonces  a  la  fé 

soy  buen  año  por  mil  años.  . 

REGoci.Hoy  que  cessan  nuestros  daños , 
contenta  la  tierra  esté* 
Mas  pedid  vino  también. 

Buen.     El  que  dio  pan  dará  vino 

mejor  que  él  de  Arcbitriclino, 
que  sabe  pisarlo  bien.  < 

Esposa.  Sí  ,  porque  sobre  el  lagar    *       , 
dice  que  pisó  el  Propheta¿ 

Rey.     Sí,  Esposa,  hermosa  y  discreta, 

vamos  a  mi  sacro  altar,  < 

«i 

que  es  thalamo  desía  boda,  i    ' 
Esposa.  Indigna,  soy.  BufcdfeEa  caminad, 
la  aldea  regocijad  t 
bayle,  salte  y  brinque  toda. 


.  Cate- 
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Cantan. 

Mtjsic  A  las  bodas  del  Cordero  v 

venid,  alma,  pues  os  dan 

Esposo  y  galán, 

y  un  Pan  en  la  boda, 

con.qoe  eerefe  cielo  toda v 

y  cielo  y  tierta  dirán-,  '*    *  ' 

viva  la  gloria  del  blanco  Pan. 
Esposa.  ¿Pues  Señor ,  como  te  quedas? 
Rey.     Esposa:  contigo .  voy  f         ..  / 

porq«e¡,  donde  quiera*  estoy.' 
Esposa.  Suplicóte  me  concedas  , 

que  te  vea  en  esta  boda. 
Rey.     Quando  en  pan  me  doy  ,  la  Fé  , 

que  no  la  vista  j  me*  vé,  .'-     .    * 

y  en  esto. consta»  toda. 

Porque  es  «la  Fá  una  substancia 

de  las,  cosas  que  se  esperan, 

no  siéndolo f  si  se  vieran , 

que  en  *e$so  está  ia  importancia.    1 

Ve,  Esposa,  que#  si  me  ver  f    f 

el  mérito  perderás* 
Esposa.  Creo  que  en  el  pan  estis. 
Rey.     Pues  tu  me  verás  después. 

En  tantas -partas  estoy,  I 

quantas  veces  soy  llamado, 

qual  me  he  dado,  me  be  quedado, 

y  siempre  aqoel ,  mismo  soy. 

Alli  estoy,  sin  exceder,1  *• 

los  términos  de4a  fora*    :  ♦  r  : 

Aas  7 
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y  la  cantidad  conforma 
de  mi  divino  poder 
con  la  que  tuve  en  la  Cruz: 
y  como  estoy  en  leí  cielo ,'      ' 
y  puesto,  que  en  todo  el  suelo 
este  Pan  de  vida  y  luz    • 
se  consagre  en  untas  partes, 
no  se  aumenta  el  cuerpo  mi©. 

Esposa.  Adoro ,  creo  y  cootfio; 
pero  Señor ,  no  te  apartes 
solo  un  instante  de  mí. 

Rey.      Alma  hermosa ,  esta  segura, 
que  el  amor  de  tu  hermosura 
jamas  me  aparta  de  ti  - 

Esposa.  Eres  tú  mi  solo  bien , 

ningún  bien  sin  típosseo» 
Esposo,  que  no  defeo      :  ip 
que  sin  tí,  cielo  me  den.      , 
En  tí  mi  gloria  consiste» 
en  tí  mi  centro  y  descanso, 
eres  dulce,  tierno,  manso, 
sol  que  de' su  luí  me  viseé: 
No  quiero  vida  sin  tí. 

Rey.      Bien  haces  de  enamorarme , 
que  soIq  puede  obligarme    , 
amor  de,  ,mi  Esposa  a  mu  ■    »>    > 
Y  por  el  cequiebeo  quiera,:  * 
darte  nueVas  joyas  hoy. 

Esposa.  Tu  esclava  y  tji  hechura  soy/ 

Rey.      Decid  al  sed  mi  platero* 

Angeles,  que  crie,  oí  ocoy  ?/¿ 

y  las  piecfcwen -fes  :mi»M  .  ,:  sA 

mas 


•r> 
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mas  raras  y  peregrinas, 
que  hoy  quiero  darle  un  thesoro. 
Decid  queipa  xío»cha$  dei  man   j 
engendre  pealas,  b  hf¿a,P       .,..  j 
que  no  haviraeo  sus  aguas  una    r 
con  que  se  pueda  igualar: 
Que  e^micgaritejprtciosá    — 
mi  bella  Esposa.  EkpW\.  Sefiw  r  -  > 
}  quién  tanto  .delie  al  tu*  aimtfr  ? 
Rsy.     Hoy  estarás  miiy  hermosa;    '  ~     ' 
Ola,  tfahod  lo¿  anillos     •  -     - 

de  aquel  m^aaró^  ¿obe?ata*     :  ~í> 


enriqueceré!  sun  mano. 


o  vj  *.  >      ^r 


Esposa.  Hierros,  cadenas  y  grillos >  .;-"•  / 
en  rostro,  manos  y  pies 
me  pones j. di vinoi Esposo^  ,-'-  -. ■•> 
dulce,  t^asdo¿y(a^ohbscQrr:c  .  :  rjt 

Re*.      Hoy  quiera  que  ferino»  estés/   '  * 


T 


Saquen  en  unp>  sahitía  <  ticte  jortfas. 

.i  '..  '/:.;  jj  trxcq'.!£ 
Muestra  laoAtatíiOr  «jueiquíefo  r-ir  ^  .;e  ^H 
"      ~        ~*  1     .v:-;i 


ponérteles  Esposa. fi$i.  indigna* 
&£*•      De  aatóduria  divina  '•  r  *  Y     "•  K 

te  pongo,  Esposa,  el  primero, 
con  estfc  hetwtásai.Tubíf:n  '     ¿D;     .>  rJI 
de  entendimiento'  clha^mdpy(    .  >  c  i/t 
con  que  te»  alejes  d el- m mudo,  , 
y  entiendas  niucbo  de  mu 
Que  tiene,  esoe  girasol     .]*  ,  .  .v    T 

de  tanto  raa¿E.xiUersor,J/   ,^:nr7 
fbrma;,d*£  Taria  Umr¿rsa/;,  *•;    I  .w-n 

y 
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y  del  que  no .  alcanza  el  sed*     -  ^ 
Este  aaillo  es  de  consejo, 
tieras  uní  J*emtaa>top*cia  p 
en  cuyo  divino  cipaclar,  ;      :>r  *»  -> 
vetas  lo  que  te  aconseja*  '  ^  » 

El  quarto  de.  fortaleza     . 
tiene  un  jhfttioftosfo  ídinBantef     .;.,  > 
que  1^*^.  mi  Ée  .ceosuntC;    ;i    :u 
aumenta**!  tu:  beütó*.  <>u:  ^  "'  \r  . 
Con  esta  esmeralda ;  bella      < 
de  ciencia  te  doy  el  (quisto,         ; 
de  piedadUcetir. jari*tatLn     u.  •..    I* 
porque  te  exerotteiem/elia;  > '  »;*:'.n: 
Y  este  ¿aptfr  de  tgmor^      r  n  ; ;  ] 
Esposa.  Tan  enriquecida  quedo ,  .         1    ^ 
que  resppodeite.no.  pueda*  •■■  ¡  '    r 
tú  mismcDf¡rJ^r¿yvSeÍ0&;l  tsJ  l 
te  da  las  grac^t^por:nná, ./'    \i*li 
Rey.      Por  estos  anillos  siete 
siete  wcea  te  pr ámete, 
Esposa  f  de  serlo  assi. 
Esfosa.  Siete py>isipt©m»il  ^ Seftori  ¿v¿  >ü}<{ 
Rey.      Pues.Wígi íaliakár./ mis  bjofc  >1 -  -  n< • 7 
Esposa.  ¿Yo  tus  ojos?  Rey*  Y  despajos  . 

det  las,  ri&oifias  de  amor.    ; 
Buen.     ¡Qué  tiernas  están  ímidtosi?  )  hoj 
Recocí.^  Qu^qíuedr  un  abnatenéc;   ¿  *)\j 
tal  gracia,  qué  renga  avser  :*  :    j 
los  mismo»  ojos  de  Dios? 
Buem.     Señora  de  nuestra  aldea,   .  '«  .  ' 

vamos»  vamos  al  bakar*     ^  ci   :.•:• 
Esposa.  Buen  año ,  hoyi  has  de  qubdar     > 


se- 


seguro.  BuEN.Para  bien  sea. 

Vatüñ\  quede  el  Reyjqffi.  .  •, 

,  ii::i.,I.!:¿    i'  ; .:  •>[,  ■/.  -j*  -»;  ..i 

Rhv.    Contentarse  -▼*  mi  esposa»    .•■-.;-. 

y  con  razón  va  contenta, 

a  buena -mea»  qé.assienta.»  '.■/., 

llámela  el  cieloi  dichosa*  ,  ,  ... 

De  Señorajlde  ,tloa  aktea,     ú  :<:i> 

.    con  él  Rey  casada  está».'  t 

por  ella  no  -se  dirá  ..  .;  ¡v. 

la  ventura  Ai  lardea» •  • ,  ¡  M :  •  •  e .  {  k  \  -s 
Que  solo.  #0*  su  hegjaayira;  -p  tí 
tanto  conmigo,  a¡U»ti*íty  -  «oiíjp  r 
que  no, doy  mi  gracia  yg  .    >..;• 
a  menos  giracH»  y.-blancuEa»-:-  ..f.,f 
Aborre#¿Q .  la¿  fealdad  r,  •  ,m  a  ..■?-..:  T      .  >  •  > 
todo:  sfl  c^ie-.ftqmÍ2gíJ^o€,  í;,  (,p 
pero  ya  probarla.  é>  justo1,  f,    <    .  [ 
quiero  saber;  su  verdad- 
Que  puesto  quetyo  la  *é«.  •■ 

y  a,k>«  ,cp?  quÉSro-, ca^íigo.,,  ¡.:;- 
..  fWrque  (¡kLnia^fer artigo  i  \  ,--,.' 
gusto  de  probar,  la  Fó,..  T 

alze  el  cuchillo  Abracan* 
qyevAngeles  bay  :ea>  mj:ície}q,r.   : 
que  en  cy$ac\e^TWT<id%l;i:.iyi> 
el  golpe  de^dpr4B.¿i;ri    t ,...;.;,;..:. 
¿Cuidado? . 

Safe el Cuidado. 


CoiDAD.Señor.  Ríyi^qjft  Cu0  n/rs.-.i:   H 


vi- 
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viniere  mi  esposa  ahora  9 
no  como  a  Esposa  y  Señora» 
que  <tia*et$  servido  por  mí,     < 
la  tratéis  de  aqui  adelante , 
sino  con  irtucfaa  aspeife**  :• ' 
desnudadle  la  riqueza, 
no  la  del  alma  importadle  , 
sino  sola  k  exterior, 
que  la  interior  solo  ella»        "■   -  i 
puede  aumentarla,  o  perdella* 

CtrtDAD.Pues  di  me,  Eterno  Señor, 

¿la  Esposa  que  regalaba*»  * 

la  que  amabas  y  querías,      -   -» .•'  > 
a  quien  requiebros  <fcáa*t  *  *-»         i 
a  quien  tus  ojos  llamabas , 
havemos  de  tratar  mal?      j 

Rey.     Tiene  mysterio  esta  prueba ,    ""<• 
quando1  era  en  principios  nueva  - 
la  daba  'Pan  celestial. 
Tratábala  con  regalo ; 
pero  y a  que  sabe  amarme, 
por  mí  Cruí  vaya  a  buscarme* 
sepa  del  Pan  y  del  Palo*        V^sc. 

CmnAD.Estraños  amores  son 

los  de  este  Señor  Eterno,    j 
quando  mas  dulce  y  mas  tierno, 
quando  con  mas  afición,     -  > 
entonces  mas  riguroso,* 
mas  bien  se  deja  entender, 
que  consiste  en  padecer 
todo  el  amor  del  Esposo. 
El  llama  con  su.  regalo,  -    • 
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y  co4j^pa&trmds<  ¿«púa  j .<»;  ,c  ./.•*.> 
quiere ,  pObs  «u  4¡>ui4ci  <4  h ,  t\  „  1  i 
que  haya  .dclFaa  y  del  fako.i  í 

EspoiA.E^)osoodtílaliua£iniíft>,')i,  !,  v,ríli8 
mi  bien  ,  mi  Señor ,  mi  Dios  § 
,  .  jqufadó  veremos  Ios-dos  "     , .  •>   -,..     .      '<, 
llegar  aqyei  dttlte,  dia^ 
aquel  dia,  en  que  yo  os  rea 
en  throno  dejhmajeated$t  ,i  om'.O ; . « ;«3 
quando  por  yueatta  etudad: 
trueque  mi  grosseta  aldea  fr  ', 

Buenas  prendas  meyJiave» <fed$  j  .o/.ci.  .D 
de  vuestra(pastÁtm>  íaenwiia^í?.) 
en  tanto  que*  vuestito  gloria      •/ 
lleguen  amigo  Cuidado»     i  ;,.  ,  . .,  .A  o  ■  .1 
fqué"  hace  el  Rey?  quler^ ver..  , 

Cuidad. Dcteq^quftinph^ylugtr;  ....  ■», 

de.  centro  .Jgs?Q$iV.'¿  rifo  í*io  f>ued$  CtttAW?) 

Cotoad.  Digo  que  no  puede  ser .  '  J 

Esposa.  ««Qué*  4¿cs  >  no  soy  su  Esposa  í 
.      <a  mi  me  cierras  la  puerta?.  :  . ; 

Cuidad.  Cree  que,  1*0  etfwKi?  abierta,  c;  fi 
o  fsj{  ocupado*  o  fepoia.     :    , 

EirosA.  El  tiene  dicho  que  vela: 

su  corazón, quando  duerme,      •  : 

y  sé  qu#¡gMst%;  d*  v«me;  ¡,.  /  •  ...  ,     . 

Grifen.  De  n&  Y^VifleuríOíMtieía,  hi'j¡  :>'.o¿<.n  ) 
«  te fíuode^eontolar ,',:--[  .  <r  ; >■  lA  . ..:. _í 
Ola^  ,   Mntran  fas  Criados» 

\Tom.XyiII.  BÍ>  Cria- 
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Criado.  ¡Qué  maqdas?  Cuidad.  jAqui  **  '' 

trahcd  4a  foba  <}ofeí«<di:¡    ..-Ji ;-» 

bicivté  j>ubdcs(daá«daK  *      ^  .  ¡> 
Esposa.  No  me  quitéis  el  vestido, 

que  el  Rey  mi  Señor  me  did. 
Cuidad.  Este  vestirte  mando 

sobre  el  que  &OM''fe&íAoQ¿r  ^  >*  :"* 

r^r '    .-  :-"¿--.'  ♦  -  •••  ;- 

Saquen  en  una  futnte  una  topa  de  **rg*y  cordón 

EsposA^Co'mo  ropa >de  Hyú ■  '■•  *  n  .  i  n, 
y  silicio  a  «na; ttiuget  •  °'  "  ' 
novia  y"  casada  de  ayqct  '  ¡ 

Cuidad.  \  Elri¿te  patfecvrmal^'  k{  ¿  -     i 
Cíñete*  kqaester  <rcrd<ttí,  cíu-^jv  -M 
y  estti  díícipfeía  Wotoái >"  o  ir,i  í  > 
Esposa.  { Aun  no  me  dejas  qué  coma  : 

destepatt  de;bend¡Cioiv,  -      -  ¡  > 
deste  pMjuáe  fuellar  bod«tó?>j  ^  .uh<::^ 
Gmm  Sby ^ tn6«d*db>-  **»  tía-  tí*  *er;  b 
Esposa.  Como  le -pudiera  V£rf    "  p*  < '  .■  *  - '  !' 
so¿-  pocas  mis  penas  todas  J    ' 
No  es -habido  desconfórtód  i  '  *  , 
a  la  ip6&*úoá>i<flt>Vte*úij\>  J     J  •<•'  •    ' 
que  aurtqac^íne' parece;  m*e*6j  o 
es  a  mi  intento  conforme  ♦        i  r  . 
Cuidad.  Con«6íte,  Esposa vtp  qüedau^  *"' 
Esposa.  ¡  A  su  E*B*Mf  í&taP>átt#Kp  w  X 
Cuidad.  Querrá  vttf  dtfmesfeá^Vff  do  í><3  .c/.9feft 
Esposa.  ¿Como  haré ,  'pdrttfnqMeí jted*  ^  « 
!  vtrlof  que  por  él  me  muero*  \  l 


v  muck?;?»^  fl>e>fnw^9W>i '  fi  \  • 
le  quiero  f  estimó  y  adoro  9 
qnanto  mas  le  considero    ;  ..  ;   , 
desdeñoso  para  mí. 

quicio  ^¡¿ar ,/ ai^que  jabiem      - 

la  tuvo  pl  Rey  para  mí . 

Yo  me  aquerdo  que  algún  di* 

por  W  cajees jjair^i(      ,;   í/JVj^ 

«  7<>  (flfti  *4  W*«t<»  *ftfr**j*    ;S 
:jjp  que  epmiestradq  haqa.     ; 

¡Hai  mi  gloria:! ¿dónde  estaisí  :r 

{en  qu^  pslfo£i;<]iQ  jai  ajnorí 

sino  háy.^^pgw^^^eÍKriL  7  ;,/;  #l  ^.^j 

en  quien  ím^^^yp^^e,fwTuJU?    •, 

Si  quando  íne  havia.  lavado 

los  pies  ,  no  me  levanté  f 

no  os,  jrfngupjs,  f  jqufi  y^  cp  busqué 

con  mu^ho.  amor  ,y  evid^dp^     ,  f 

La*  gwr&p  7  cepqnei^;     *     •> 

Esposo  ,que  os  han  de  aojar, 

no  pueden  9  Señor,  llorar, 

mientras  vo$  estáis, con  £llas?, 

que  si  os  vais, Esposo  santa* 
es  fuerza  que  venga  el  llanto» 
como  pe  sucede  a  mí.      , 
i  Hai  ^S^ñpr !  ¿jidopde  estaM  \  / 
l  ddnde  haccip  ^epu  ft  S*ñor  ¿ 

al  medio  dia,  ai  calor  f ; 

i  donde  f  mi  bien  ,  reposáis  ? 
Damas  de  Jerusalen,       ,    , 

Bbs  ¿ddcH 
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{dónde  está  el  Esposo  mió  i         T 

Salen  la  Persecución  y  Falsedad. 

Peusbcu.Yo  le  haf é  que  pierda  el1  feria,  *" 

Falsgtiad.  Faisbd.  Y  yo  también; 

que  muchas  veces  he  dado  r 

cauta  al  mal,  Persecución • 
Peisecu.  Estos  pensamientos  son       l  »    '  í 

de  su  u¥Liy  y  Esposó  kmOb  ;r/  ' ' 

Aquí  está.  Faued.  Mas  quál  la  tiene. 
Persecu.Assí*  trata  a  sus  amigos, 

después  de  amores  castigos  •       -  i 
Falseo.  Tal  vea  en1  castigos  Viene   '  *  c  ]  '* 

del  •  mismo  Diófcél  regalo^  ;-h    ^ 

¿  Qué  <es  -¿  Esposa  ^  ^  cómo  tí  ?     ^ 
Esposa.  £Jo  sé,  mi  Esposo  me  da 

tal  v«  del  Pan  y  del  Palo. 

No  pensé  que  me  pusiera     :       j 

en  díte  ttáje.  Falsbd/.  Tu  ere* 

afrenta  de  las  mugeres 

por  obras,  por  lengua  fiera, 

por  pensamientos .  Esposa.  \ Yo?  FXlsed.  SL 
Esposa.  ¿Quién  eres?  FalSbd.  La  Fats*d¿d. 
Esposa.  ¿Luego  no  será  Verdad 

essoque  dices  de  mí? 
Falsed.  ¿  Pues  con  -esso  te  consuelas, 

si  el  -mundo  cree  tú  erroí  s    •  *    ' 

y  vives  eon'dtíshonotfí        -        ;> 
Esposa.  Las  mentiras  y  cautelas 

no  ofenden  para  con  Dios, 

antes  al  que  las padec#     -        ;/ * 
•»    *'i  -  'j  *  <Jaa 
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dan  méritos.  Falíbd.  Mientras  crece 
por  opinión  de  los  dos, 
ía  mala  opinión,  Esposa, 
poco  saben  resistir. 

Pbubc.  Yo  te  tengo  a  perseguir.  '    J 

Esposa*  ¿Quién  eres,  furia  enojosa  ? 
.  Persec.  La  Persecución .  Esposa.  ¿  Contigo 
y  la  Falsedad  qué  haré? 

Pksec.  Tú  lo  sabes.  Falseo.  Ya  yo  sé, 

que  ba  de  haver  mas  de  un  testigo 
de  tus  maldades.  Esposa.  ¿Qué  dices? 

Falseo.  Que  has  sido  a  tu  dulce  Esposo 
adultera  f  aunque  el  hermoso 
rostro  callando  autorizes  ♦  •    ' 

Esposa.  ¿Yo  adultera  ,  yo  traidora 

j  a  mi  Esposo?  Perseo  No  des  voces. 

Esposa.  Tú,  que  sabes  y  conoces 

lo  que  tu  Esposa  te  adora  f 

tú   que  p&K'tras  las  almas  *    -    *     : 

¿no  sabes  que  esto  es  maldad, 

testimonio  y  falsedad  ?  ■■ 

Pero  ansi  merecen  palmas, 

gran  Señor,  las  aflicciones:  > 

vengan  cuas,  que  pocas  son;  > 

Falseo.  La  santa ,  la  de  opinión 
entre  perfe&os  varones:  , 
la  que  miran  por  la  calle 
para  cortarle  la  ropa, 
que  ningún  irtancebo  topa ,  ; 

que  no  le  contemple  el  talle $ 
que  no  le  mire  y  le  haga 
miliíuerzas  en  el  de$eo.  i 

:  ?  Espo* 
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Esposa.  Señor ,  cercada  me  veo, 

no  permitáis  que  deshaga 

mi  inquietud  la  Falsedad 

con  tanta  persecución. 
Falseo.  Pienso  que  en  esta  ocasión 

no  importa  nuestra  maldad»  Vanst* 

Esposa.  Dulce  Esposo  de  mi  vida, 

f  loria  y  amor  de  las  almas» 
esjiimio,  Rey  4ei;  cieiop   ít;     . 
«ultimo  fin  de  mis  ansias ,   : 
\    a  quien  herida  de  amor 
voy  como  cierva  a  las  aguas^ 
perseguida  de  las  flechas» 
y  abrasadas  las  ept  rañas,:   (  .  ;: 
dadme  essa  mana  santa ,  :     ,  .  j- 

• qye  yo  sé  que  castiga  y  que  regala* 
Gloria  de  mis  pensamientos,  *    - 

hermosura  que  me  abrasa, , 
fortaleza  que  me  anima» 
consuelo  que  me  levanta, 
{  por  qué  me  tratáis  ansí, 
mi  amor,  mi  bien,  mi  esperaoia* 
centro  mió  ,  esphera  mia, 
donde  todo  mi  bien  pira, 
por  qué  dejais  una  alma, 
que  os  quiere ,  busca ,  sigue ,  estima  y  ama! 
Ayer  con  tan  ricas  galas, 
joyas,  diamantes ,  cadenas , 
y  hoy  persecuciones  tantas : 
ayer  bodas ,  y  hoy  tragedlas , 
ayer  gustos  y  hoy  disgustos: 
pues  yo  os. doy  mil  alabanzas» 

que 


I. 
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quey&sé  que  quien  ama,' 
íarofdá  dulces   los  defttenet'üaipa. 

Entra  un  Nífío  Jesús  descalzo ,  con  una  Cruz  a¡ 
hombro  con  tunictla  de  rosas  dt  oro. 

Jesús.    Quien»  »é  qui#fer*  seguir,     í  ;/  í, 

tome  su  Ckúz  en  él  hombro  ¿    •'  t 

que  no  le  ha  dé  dar  asombro, 
ni  el  padecer  y  ni  ú  morir. 
Venga  ,  toí§:fesiaippa&  siga,'        r> 
sepa  qílfe  rio  padécid    ; 
nadie  mas  penas  que  yo, 
por  muchas  que  sienta  y  diga . 
Sino  mire  mis  heridas , 
y  verá  echairtfo  "tel  coirtpas^  ¿ 
quev nadie  ha  «íiírido  mas,  : -• 
ni  menos  agradecidas» 
No  estime  su  vida  tanto  f 
porque  perderla  podrk , 
como*<bgér¿  ále*gtía  "  *  u  i  :  ;  • ; 
el  que  sembrasse  con  llanto  *: 
Quien  pone  su  vista  en  mí, 
todo  lo  hallará  ,  rio '  hay  cosa 
viea&fóid  dificultosa ,  r 

ai  breve  ffütíl  sin  mí,  r  ;  - 
Venid  los  qué  estáis  cansados, 
y  en  mis  braáós  descansad, 
los  que  tenéis  sed  ,  llegad , 
por  mas  que  estéis  abasado!. 
Bienaventurados  *oft        *         ^  "■; 
Jos  que  fueren  perseguidos  * 

Espo- 


*? 


r'j» 
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Esposa.  ¿Qué  yaz  suena  a  mis  .pidos*   ;1 

¿Si  es  mi  Esposo?  ¡Hai  Dios!  él  es» 

U   \    "  ¿  p«e*  cómo  f  <•  Niño  pequeño  f 
,  Rey  mió  f  mi  bien »  mi  dueño  9 
mi  Esposo?  dadme  essos  pies. 

Jesús.    Alma  npa>  Esppsa  amad*  %.  /  ,  >    .      \ 

Esposa.  ¿Señpr,  cómo  vais  a^si?   , 

Jesús.     Esposa  »  como  te  vi 

tan  perseguida  y  turbada »      •       r 
quise  mostrarte  y  guiara  .  .' 

por  la  senda  que  has  d?  ir, 
enseñándote  a  sufrir ,  - 

y  queriendo  consolarte . 

Esposa.  ¿Pues  poiqué,  Niño  $eaor? 

Jesús.    Para  <Jafte  mayor  Jim»     >  ..♦    »   ^ 
que  es  (Niño  amor ,  y  la  Ou%     í 
quiere  9  Esppsa ,  mucho  amor. 
Y  aunque  quiere  fortaleza .» 
quiere  teijnií ra  también  P . ; 

Esposa.  Dejadla  ,  mi  amor ,  m\  Uea» 
que  qo  es  tanta  mi  flaqueza  9  - 
que  ne  os  la  ayude  a  llevar . 

Jesús.     La  mía  no  9  que  es  pesada , 

aunque  deíla  ,  Espopa  atoada*    *. 

en  tí  vengo  a  descansar. 

Pero  si  de  falsedades»  r 

de  agravios»  persecuciones » 

testimonios ,  aflicciones»  \ 

envidias»  enemistades»      .    .    r  •* 

y  otras  cosas  que  te  envía 

mí  amor »  porque  el  tuyo  arguya, 

w 
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ftto  puedes  llevar  la  tuya, 
¿cómo  has  de  llevar  la  miaí 
Pues,  ¿Esposa,  del  regalo  : 
solo  no  ha  veis  de  querer  V 
porque  también,  ha  de  haver 
tal  vez  .del  Pan  7  del  Palo*       v 
YatGOJbiste  del  Pan  mió,         .Y  ./  :     VI 
pues  este  es  el  Palo,  Esposa.  r  -! 
Esposa,  Señor ,  no  estoy  yo  quejosa  » 

mas  espero  j  mas  confio  •  1 

Sino  oque  ma  entristecí  >  ,;.t         .  ;* 
de  verme  ayer  regalar, 
y  no  me  dejar  entrar 
h°y  >  ciando  a  buscaros  fui. 
Pensaba  yo  que  ser. vuestra  1 

me  reservara*  de  rer 
persecuciones.  Jesvs*  Sü  ayer* 
regalos  mi  amor  os  muestra , 
no  lps  tengáis  pormenores, 
si  os  dpy  aquestos  castigos , 
porque  yo  a  lds  mas;  amigos    :     . 
los  doy  por  grandes  favores. 
Quancjo  quito  la  talud , 
los  hi jos  y  la  hacienda  el  gusto,    * 
doy  el  pleytoy  el  disgusto., 
el  agravio,  la  inquietud,,       j  .  .' ./ 
y  otras  cosas  deste  modo,  .        o 
sabed ,  alma ,  y  tened  lúa, 
que  son  palos  de  esta  Crus»  ./. 

y  que  es.  de  mt  mana:  todo*    <  .  ^ 
Que  mil  veces  a  los  malos 
doy  regalos  y  contentos, 
Tm.  VXIJL  Ce  por 
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porque  han.de  ir  a  los  tormento*, 
donde  no  hallarán  regalos; 
Mas  a  los  buenos ,  que  están 
en  la  gloria  que  les  di, 
dobles  .de  mi  Palo  aquí  f 
y  en  el  cielo  de  mi  Pan  . 
Esposa.  Tu  Cruz  quiero  qbe  me  des-, 

la  tuya  sera  la  mia  •  > 
Jesús.     ¿  No  yes  tú  como  decía , 
Esposa  vel  Edesiasftés, 
que  el  que  llegare  a,  servirme  - 
se  prepare,  a  ser  tentado  ? 
y  David  mi  a  vuelo  amado  - 
dixo  ,  para  que  estás  firme , 
que  eran  las  tribulaciones 
muchas  que  el  justo  tenia  *     <       • 
y  yo  quien  librar  sabia 
de  todas  persecuciones .. 
¿  No  dixo  por  Juan  mi  primo , 
que  si  a  mime  perseguían, 
lo  mismo  a  todos  hacían 
quantos  yo  quiero  y  estimo? 
Mira  a  Job  como  aconseja , 
que  ningún  cuerdo  raron 
reprueba  la  tentación. 

Esposa. Mi  bien  v mi  amor, la  Cruz  deja,, 
yo  la  llevará.  Jesús.  Aqui  tienes 
otra, con  que  me  seguir. 

Esposa.  Pues  contigo  quiero  ir. 

Jesús.     Bien  hacds ,  segura  vienes . 


To~ 
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Toma  la  Es  fosa  otra  Cfuz9f  sigúete. 

• 
Esposa. Iré  adonde  tá  me  mandes .    I  ::  :  *  '  *  ' 
Jesús.     Mi  yqgo  es ;fac¡|  f  camjna .        '->  , L 

Esposa.  Sufre  tu  espalda 'divina,        '  ;     ' 
mi  Jesús ,  pesos  tan  grandes  f  :  '■' 
¿y  no  ios  sufriré  yo  f 
vos  sin  culpa  9  y  yo  culpada  i 
Jesús.    Ponía  aqúi,ü  e$t¿¡  cansada. 
Esposa.  Nadie  con  vos  se  canso  • 

Pone  la  Cruz  en  unpíc%  que  estará  hetéo  firme . 

Jesús.    Por  este  Palov  mi  Esposa  r  ,      > 

se  ba  de  subir  a  mi  Pan  f  - 

porque  sin  Cruz  no  le  dan. 
Esposa,  Ya  subo,  joy*  preciosa* 

Cofi  maj7c¿   aparecerá  tin  wrdefo  pequet*  encima 
de  la-  Cruz,  y  irá  subiendo  la  Esposa  hasta 
llegar  donefe  está  el  Cordero* 

<  ■;■;.'    ..-.:í   er"      -> 

Jesús.    Come,  come, Esposa  mk,  s 

pues  qfae  sobes  por  íni  Crur  9 
que  esse  Pan  es '  vida  y  luz» 
es  cordero ,  es  senda  9  es  guif  % 
Come  el  cofrero  «del  Pád#       7    ;- 
el  que  los  ¡téoados  quita;       "»*  *  \     .>  <  ¡r- 
come  $  vuelve ,  resucita*     *  <  •- 


Ccs  jB«- 
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.    .Mntr*  ti  Regocijo  y  Buen  Ana.    . 
• 
REOoci.Ved  4e  la  suerte  que  eitan. 
Jesús.    Come ,  Esposa,  que  <  ya  «oy, 
venga  a  la  pena  el  regalo , ; 
esto  .es  del  Pan  y  del  Palo , 
que  por  Cruz  descamo  doy* 

<        I  ,  r  ' 

•  *  \.   ,       • .    .  f,  y. 

Butíve  a>  bajar  la  Esposa.     ,     .* 

Por  pena  y  tormento  gloria  f 
,  v     V-  .por  mueíte  vida#  por  llanto       ; 

gusto.  Vast. 

Buen.     Aunque  la  quiere  tanto  ¿  f 

estima  que  su  viftoria 

en  llevar  la  Cruz  consista. 
Regoci.  <  Qué  hay  ^cítara,  de  la,  aldea?, 

^no  será  tiempo  que  os  vea? 

cara  vendéis  vuestra' vista  v;%    - 

¿Como  no  tratáis  de  mí?    ,-    '    . 

¿qué  vestidos ,  que  aspereza 

es  esta  9  en  vuestra  belleza? 

i  dond<?  ¿atnmais  anjsr?     >.-v;    '" 

¿Dóq/fe  tais,  de  ayer  casada  ? 

¿qué  es  de  las  galas?  Esposa  «No  sé, 

sé  que  mi  Esposo  se  fue  ,     . 

y  que  eptoyi  btón  empicada .  - .  , ' ) 
Buen.     ^  Ha  veis  feñídocoo  él?       ¡   .      d 

¿como  os  ha  tratado  ansí?  , 
Esposa.  Desta  suerte  vive  en  mí  9 

desta  suerte  vivo  en  él . 
*\'\  2/)  Re- 
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Regoci.  Que  viene  a  bodas  me  dixo 

el  Buen  Año  >  Esposa  ,  hoy  , 

si  de  veros  triste  estoy  , 

¿para  qué  soy  Regocijo? 

¿Recién  casada  dejáis 

las  galas  por  los  trabajos» 

y  andáis. con  los  ojos  bajos? 

zagala  f  no  me  agradáis. 

La  myger  que  bien  se  emplea, 

boca  y  ojo6  baña  en  risa,  > 

l  qué  tenéis ,  que  tan  aprisa 

vais  y  venís  al  aldea?  / 

Defe&os  en  vuestro  Esposo 

nadie  los  puede  poner, 

porque  en  Dios  no  ¡Hiede  baver  > 

jdefe&ós ,  esto  es  forzoso . 

Pues  en  vos ,  nadie  que  os  vea 

los  pondrá.  Esposa.  Muchos  podrá. 
Recocí.  Esso  no ,  pero  dirá 

que  andáis  triste ,  y  no  sois  fea.  : 

Pues  si  después  que  os  casáis, 

con  vuestro  mismo  Señor 

tenéis  tristezas  de  amor  , 

dome  a  Dios ,  si  vos  no  amáis* 
Buen*    Vuestros  hidalgos  vasallos  f 

que  vuestras  Potencias  son, 

andan  en  esta  acasion 

que  es  lastima  de  mirarlos . 

Los  labradores  Sentidos, 

que  conmigo  esperan  Pan, 

viendo  que  essa  Cruz  os  dan, 

andan  tristes  y  afligidos. 

Aff 
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A  fe  que  debe  de  ser  '  *     / 

el  estar  Esposa  ansí, 

por  los  que  os  sirven  aquí  • 

Salen  Falsedad  y  Pcrsectwimu 

pERSECu.Aquí  haremos  (fe  volver. 
Falsed.No  la  havemos  de  dejar,  , 

^Qué  hay  Señora  de  la  aldea  f  , 
Esposa.  Que  la  que  tan  bien  se  emplea, 

solo  se  ocupa  en  amar . 

Bien  vengáis,  persecuciones, 

falsedades  y  mentiras , 

agravios,  envidias,  iras, 

castigos  tribulaciones : 

bien  vengáis ,  dadme  essoa  brazos . 
Persecu^  Pues  tu  nos  muestras  amor? 

¿  no  sabes  nuestro  rigor  ? 
Esposa.  Daros  quiero  mil  abrazp*  j  •  :   * 

Esto  me  enseña  mi  Esposo, 

esto  quiere,  esto  desea, 

ninguno  conmingo  sea 

templado ,  corto  ,  o  piadoso  •       ^ 

Ea  heridme,  lastimad 

mi  pecho  f;  que  yo  le  vi 

llevar  otra  Gruz  por  mí, 

de  mayor  riguridad . 

Yo  le  vi  las  sienes  bellas 

todas  passadas  de  espinas, 

llamándolas  clavellinas, 

y  eranlo  de  sangre  en  ellas  • 

Descalzo  le  vi  pasar 

ea 


dbl  Pak  y  del  Palo.  $07 

en  forma  de  delipqoente, 

siendo  cordero  inocente  , 

mudo  al  cuchillo  y  altar. 

Aquella  Cruz  me  dejo 

para  que  aicanzasse  el  Pan: 

con  los  trabajos  le  dan , 

que  con  los  descansos,  no, 
Regoci.  Pardiez ,  Buen  Ano ,  no  sé 

para  que  estamos  aquí , 

si  Regocijo  nací , 

¿como  tristeza  seré? 

En  casa  de  penitencia, 

de  ayunos  y  de  trabajos , 

de  silicios  y  ojos  bajos» 

de  humildad  y  de  abstinencia  , 

^qué  regocijo  ha  dehaver? 

Vamonos ,  Buen  Año  ,  luego, 

de  rodillas  te  lo  ruego, 

donde  haya  bien  qué  comen 

Vamonos  donde  en  hibierno 

coman  con  ropas  de  martas, 

7  sobre  perdices  hartas, 

vino  oloroso  y  pan  tierno . 

Y  en  el  verano,  Buen  Año, 

suenen  cantimploras  f  frascos* 

vistan  telas  y  damascos, 

{  yo  sayal  ?  {  soi  ermitaño? 

{yo  pan  con  Cruz  ?  ¿  quién  tal  dixó? 

{Qué  estemos  aquí  los  dos? 
Buen.    Necio  ,  donde  vive  Dios 

aUi  ha  de  haver  regocijo  . 

Quien  le  nene  en  su  presencia , 

solo 
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solo  esse  tiene  placer  ». 
porque  no  le  puede  haver 
a  donde  hay  mala  conciencia. 
Son  falsas  las  alegrías 
de  loa  placeres  mundanos : 
todos  son  contentos  vanos  » 
sus  glorías  casas  vacias  • 
No  va  jas  donde  pretenden  f 
ni  sirven»  temen  y  esperan f 
aunque  te  llamen  y  quieran  * 
que  antes  essos  no  te  entienden  * 
No  vayas  donde  hay  riqueza» 
gustos  y  deley tes  locos » 
que  hay  destos  alegres  pocos» 
y  es^  forzosa  su  tristeza . 
Porque  siempre  lo*  veris» 
que  están  temiendo  la  muerte» 
aqui  te  queda  y  advierte » 
queaqui  mas  seguro  estás/ 
Éste  «s  consejo  de  amigo» 
no  hay  regocijo  sin  Dios*    . 
Recocí.  Pues  quedémonos  los  dos » 
yo  contigo »  y  tú  conmigo » 
que  9qui.n0*  regalarán  » 
y  tu  consejo  me  agrada » 
que  no  puede  faltar  nada 
en  casa  que  sobra  el  pan  . 
.  Mas  quiero  esta  desnudez 
con  la  conciencia  segura» ,.  >  *.   \. 
que  de  aqui  a  la  sepultura  ; 
hay  poco.,  y  es  el  juez 
no  menos  que  Dios» y  Dios 
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poquissimas  veces  da 
descansos  allá  y  acá. 

Entra  ti  Rey  Eterno  muy  galán  ,  y  ti  Cuidad*. 

Cuidad  .Con  ella  estaban  los  dos. 
Rey.   •  ^Esposa  querida  miaí 
E»FosA.  Dulce  Esposo  regalado  9 

{como  venís  de  essa  suerte 
Rey.      Vengo  al  aldea  a  buscaros 

con  el  habito  de  Esposo , 

que  con  mas  serenos  rayos 

sale  coronado  el  sol 

entre  los  nublados  pardos. 

Afuera  persecuciones, 

iras,  mentiras,  agravios, 

falsedades ,  testimonios , 

que  ya  es  tiempo  de  regalos: 

no  quede  ninguno  aqui, 

a  fuera.  Persec  Falsedad,  vamos , 

que  tengo  que  perseguir 

ciertos  Religiosos  castos. 
Falsed»  Y  yo  ciertos  Sacerdotes, 

para  mas  mortificarlos, 

levantándoles  al  punto 

quatro  testimonios  falsos.  Vanse. 

Buen.     Seáis ,  Señor  ,  bien  venido , 

^no  conocéis  el  Buen  año? 
Recocí. Luego  ai  Regocijo  menos, 

porque  de  vos  me  contaron  , 

que  llorastes  siendo  niño, 

en  la  cueva  de  un  peñasco, 

y  stendo  grande, tres  veces 
Tm.  XV7II.  Dd  por 
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por  los  pecados  humanos; 
pero  que  nunca  o&  reís  tes; 
y  aun  era  muy  justo  caso, 
viniendo  vos  a  morir  . 
y  a  sufrid  tormentos  tantos  9 
que  con  ser  el  Regocijo, 
de  solamente  pensarlo 
*  las  lagrimas  se  me  vienen 
a  los  ojos  i  mas  lloraron 
los  Angeles,,  no  era  mucho , 
pues  ellos  son  ciudadanos 
del  Reyno  de  la  alegría, 
que  yo  el  Regocijo  humano 
Uorasse  en  tanto  dolor. 
Rey*     Desnuda  luego  ,  Cuidado,- 
essas  ropas  a  mi  Esposa, 
quedesta  manara  pago 
las  persecuciones  yo; 
hoy  quiero  hacer,  franca  plato. 

Quitante  et  saco  de  penitencia ,.  quede  debajo   muy 
galana  con  muchas:  joyas. 

Hoy  me  quiero  dar  a  mí: 
ea  ponedle  las.  joyas , 
que  quiero  que  juntosi  vamos 
con  grande  fiesta  al  aldea: 
vengan  todos  sus  vasallos, 
los  Sentidos   Labradores , 
y  las  Potencias  hidalgos  x 
regocijen  a  mi  Esposa. 
Esposa* Mi  Rey,  mi  Cordera  santo,* 

cu- 


j>bl  Pan  t  del  Palo*  üh 

^cúyo  fuera  este  favor, 
"*"   sino  dé  éssás  santas  irtanósT 
Bjem.     jQué  buen  año  me  promete! 
porque  en  estando  enojado, 
no  llueve,  y  se  sube  el  pan.  .  _ 

Rey.     Yo  te  daré  pan ,  Buen  año. 
Regoci.Y  yo  de  puro  placer 

salto,  canto,  baylo  y  danzo. 

Salga  la  música  de  Labradores  , tomo  frírmro  con 

Jiesta. 

CuiDAD.Ya  \iene  toda  el  aldea 

a  recibiros,  Señor, 

con  el  gusto  y  regocijo. 
Sentid.  Seáis,  Señor,  bien  llegado, 

que  essa  divina  presencia", 

que  alegra  los  cielos  claros, 

hará  corte  nuestra  aldea ,    . 

hará  cielos  nuestros  campos. 
Rey.     Vasallos  ,  hoy  a  mi  Espos* 

desta  manera  regalo, 

tras  tantas ,  persecuciones 

assl  la. visto  y  la  trato, 

que  hasta  que  de  esta  aldea 

la  lleve  a  mi  Reyno  santo  * 

ha  de  haver  regalo  y  Cruz, 

que  cao  es  del  Pan  y  del  Palo.   , 
Müsic.  Del  Pan  y  .del  Palo  :,.-,  i  •   ...     , 

me  da  mi  Esposo; 

vayase  norabuena 

uno  por  otro.  < 
*-n  Dda  FIES- 


FIESTA    QUINTA 

DEL    SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 

LOA    SACRAMENTAL  DEL  ECO. 

FAlta  de  humano  consuelo 
escapó  de  una  tormenta 
el  alma ,  y  -viene  sedienta 
de  los  placeres  del  cielo. 
Herida  de  un  fuerte  rayo, 
santo  Dios, el  alma  viene; 
de  la  hambre  y  sed  que  tiene 
^quién  le  aplacará  el  desmayo? 

Yo* 
Aqui  una  voz  escuché, 
felice  y  alegre  dia: 
.«quién  assi  respondería, 
que  me  ha  consolado  a  fe? 

F¿ 
Una  viña  he  visto  hermosa, 
y  la  Fé  me  esta  llamando , 
¿si  entraré?  ¿qué  estoy  dudando? 
el  alma  está  temerosa. 

Qsa. 
¿Que  ose  dixo?  diligente 
de  su  fruto  comeré, 

puo 
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pues  me  lo  manda  la  Fe, 
j  la  viña  está  patente» 

Tente. 
{Cómo, divina  Señor», 
ya  la  entrada  me  has  negado  ?* 
¿cómo  haviendome  Mamado, 
me  detienes  assi  ahora? 

Ora. 
Al  Padre  Eterno  oraré, 
si  entrar  conviene  primero , 
y  llorar  mis  culpas  quiero , 
para  entrar  me  dispondré. 

Pondré. 
[O  cdmo  el  alma  ¡nteressa 
en  essas  voces  que  das  \ 
Fé,  dime  lo  que  pondrás 
en  tan  divina  promessa* 

Mesa. 
¿La  mesa t dichoso  fui? 
Fe,  si  temeroso  vengo t 
y  llanto  en  los  ojos  tengo, 
^sentar eme  en  ella  assi? 

Sí. 
¿Y  en  ella  qué  me  darán? 
porque  parace  tu  aviso 
Eco  amante  de  Narcisso 
de  los  tiempos  del  XKo&  Pan. 

Pan. 
{Pan  me  darán?  y  si  vino 
con  sed  el  alma  a  tu  altar, 
¿qué  otra  cosa  me  han  de  dar 
en  convite  tan  divino  * 

.      Vi- 
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Vino. 
Pobre  a  esta  tierra  he  llegado*, 
pues  convidándome  están , 
^y  en  qué  precio  meló  dan? 
porqué  esto  me  da  cuidado. 

%Dado. 
j  Quién  es  el  franco  Señor , 
que  assi  a  sus  huespedes  ama? 
¿  Quién  nos  convida  y  nos  llama 
con  tan  divino  clamor? 

Amor* 
Sino  es  bastante  comida 
para  el  hombre  solo  Pan, 
entre  esse  Pan  que  nos  dan 
las  manos  del  que  convida  • 

Vida. 
Pan  de  vida  y  alegría 
da  Amor,  si  supiera  yo 
quien  esse  Pan  amasó, 
tiernamente  le  amaría. 

María. 
La  Aurora  y  candida  estrella, 
cyprés   y  cedro  eminente, 
huerto  ,  torre  ,  palma ,  fuente  , 
esclava  ,  madre  y  doncella? 

Ella. 
Y  esse  Amor  tan  liberal ,. 
?  qué  dará  al  Alma,  si  llega 
sin  razón,  ni  virtud,  ciega 
como  de  bruto  animal? 

Mal. 
Luego  aunque. vida  ae  dio    .,...< 
Vi      .  en 
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en  tan  soberano  plato  f 
quien  no  llega  con  jrecato  %i 
essa  vida  no  ganó. 

No, 
Comidas  de  Dios  son  estas  ,. 
pues  que  vida  y  muerte  dan  ,, 
<y  que  haces  con  «ste  Pan, 
que  tal  gusto  manifiestas  ?. 

Fiestas. 
Inmensas  gracias  te  doy, 
pues  mis  dudas  satisfaces; 
iy  quándo  las,  fiestas  haces  l 
üiio ,  pues  tu  huésped  soy*. 

Hoy. 
Pues  Dios  quiere  que  convide 
la  Fe  a  su  amor  verdadero. , 
hallarme  en  las  fiestas  quiero,, 
si  mi  temor  no.  lo  impide* 

Pide. 
Tu  voz  santa  reverencio, 
Fé  del  Autor  de  la  vida  , 
dime  qué  quieres  que  pida, 
habla ,  rompe  tu.  silencio. 

Silencio* 
Silencio  pide  la  Fé 
en  estas  fiestas  *  Senado, 
pues  yo  soy  el  convidado, 
por  todos  le  ofreceré. 
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ENTREMÉS 

DE    LA   HECHIZERA. 

Personas. 

Susana.  Dos  Músicos* 

Rosales.  Un  Sastre. 

Sbmpronia  vieja.  Un  Sacristán* 

Galvez  Galán.  Un  Herrero. 

Un  Mozo.  Un  Botero. 

Don  Lucas*  Un  Maestro* 

Salen  Susana  y  Rosales* 

Rosal.  TT  O  que  ha  de  hacer  la  muy  j  y  n#  lo 
JL*  digo, 

es  dejarme  vivir  sin  molestarme  , 
que  la  daré  con  algo ,  si  prosigue. 

Susana.<Esso  merezco  yo  por  adorarte, 
y  por  haver  dejado  por  tu  causa 
las  ocasiones  que  tú  mismo  sabes? 

Rosal.  Estos  son  los  capítulos  primeros , 

que  ponen  las  mugeres  a  los  hombres: 
Dejé  por  ti,  perdí,  yo  fuera  ahora    • 
muger  de  tal  •  Pues  pesia  tal.  con  ellas, 
¿no  miran  que  si  alguna  por  milagro 
essos  respetos  tiene,  las  mas  suelen 
hacernos  mil  pesares  por  momentos  ? 
¿y  tú  qué  pesos  falsos  no  me  has  hecho, 

que 
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que  dices  que  ocasiones  has  dejado  ; 
¿qu¿odo  salí  seguro  de  cu  casa, 
que  00  me  dieases  trascantón  en  ella? 
y  con  dos  lagrimillas  como  a  un  Indio 
darme  a  entender ,  que  el  diablo  me  ponía 
quimeras  ,  o  phantasmas  en  los  ojos? 
Vete  con  Dios.  Susana.  Demonios  sois  los 

hombres  , 
quando  otra  cosa  nueva  os  da  mas  gusto, 
nos  levantáis  un  testimonio  luego , 
y  con  esso  cumplís  con  los  amigos , 
con  las  obligaciones  y  las  deudas 
debidas  al  amor  de  tantos  años.  . 

Rósale. ¿ Estos  llamas , Susana  «testimonios ? 
el  nombre  tienes  tú  por  ironía: 
pregunta  a  todo  el  pueblo  tus  maldades, 
que  piensaí  tú  que  nadie  las  entiende, 
y  cantadas  los  niños  por  las  calles . 
Yo  te  dejo    por  solo  desengaños , 
no  te  dejo  por  gusto.  Susana.  Vete,  ingrato» 
*     que  yó  me  vengaré  como  pudiere . 

RosAiE.Oy«  9  mi  ropa  blanca  toda  envié . 

SusANA.?Allá  no  tiene  ya  toda  su  ropa  ? 

Rosale.Ní  aun  escarpín  le  ha  de  quedar  f  <  entiende? 
que  aun  la  memoria  mia  le  quitara , 
si  para  sus  potencias  puerta  hallara.  Vase. 

SusANA.Desconsolada  yo,  ¿  qué  haré  ?<qué  puedo 
tormar  para  remedio  en  tanto  daño? 
Disculpa  tiene  el  hombre,  ha  visto  sombras, 
sombras  palpables  ¿  y  con  cuerpos  y  almas; 
no  me  aflige  el  amor  ,  porque  en  mi  vida 
supe  querer  a  Pedro  mas  que  a  Sancho; 
Tom.   XVIII.  Ee  afli- 
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aflígeme  el  perder  lo  que  me  daba, 
que  a  mis  necesidades  acudía  . 
I  mas  de  qué  me  entristezca?  ¿  aqui  no  vive 
la  Sempronia,  muger  de  tanta  ciencia, 
que  le  traherá  ,  si  quiere ,  por  los  ayres? 
pues  animo  que  el  hombre  será  mió : 
A  señora  Sempronia  ,  a  madre  mía . 

Sale  Sempronia  vieja. 

Sempro.;  Quién  llama  ?  ola  ,  muchacha,  pon.  al  fuego 
el  clavo  que  te  dixe,  y  no  me  quites 
aquel  puchero  donde  están  las  hierbas» 
esconde  aquella  soga  de  ahorcado  ^ 
que  anoche  se  quedó  en  el  huerto; 

Susana.;  O  madre ! 

prospere  Dios  su  vida  largos  años. 

Sempro. O  niña,  Dios  te  de  ventura  en  lides, 

¿que  hay  por  acá?  ^tenemos  pesadumbre? 
I  remontase  la  caza  ?¿  h$y  gustes  auevos? 
¿  no  acude  al  corazón  el  jerifatte  ? 

SusAKA.Parece  que  adivinas  pensamientos* 
Madre ,  aquel  hombre. 

S¿mpro.¿  Quál  ?  que  tienes  tantos , 

que  no  te  entiendo  bien  por  aquel  hombre. 

Sus  ana. El  sustentante,  madre,  aquel  bovilio, 

aquel  mentecatillo  ceguezuelo .  • 

SEMPRo.^Pues  esse  no  te  acude ,  como  suele  ? 

Susana. Madre  Sempronia ,  he  visto  aquestos  dias 
cosas  muy  declaradas .  Sempro,  Pues*  Susana, 
no  han  de  fiarse  tanto  las  imígerésrt, 
que  mas  vale  en  la  mano  el  pajarillo, 

que 
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que  los  buitres  volando-por  los  aires  . 

SusANA.Dejemos  esso  ,  y  vamos  al  remedio . 

SaMPHo.Quedo  ,  que  yo  le  haré,  por  mas  que  diga 
.y  presuma  de  honrado  y  de  lo  bravo, 
que  venga  a  comer  pan  como  cordero» 
.  o  cabrito  a  la  palma  de  la  mano . 
Cojele  unos  cabellos .  Susan.  ¿  Y  esso  hasta? 

Seupro.Yo  no  te  pido  mas.  Susana.  Mi  madre,  toma 
este  escudillo,  que  si  el  hombre  vuelve, 
yo  te  daré  para  un  mongil  de  rafa . 

SBMPRo.De  ninguna  manera,  Jesús,  hija, 

Jesús  mil  veces .  Susana.  No  lo  quiere ,  y 
.  tómalo. 

Sbmpro.  Soi  medico  de  amores ,  110  te  espantes, 
*  vete  con  Dios ,  y  traeme   lo    que  digo . 

SusANA.Madre,  quede  con  Dios.  Vase. 

SEHPRo.Vaya  contigo.* 

Estar  cuitadas  piensan  muchas  veces, 
que  los  hombres  son  bestias ,  y  en  efeto 
algo  tiene  de  bestia  el  que  es  sujeto , 
y  mas  a  una  muger ,  pero  no  tanto , 
•  que  si  la  carga  es  mucha,  no  la  deje, 
pues .  no  hay  asno  tan  vil  que  no  se  queje. 

Sale  Galvcz  Galán. 

GALViz.^La  señora  Sempronia  está  en  sucasa¿ 

SEMPRoN-Qiiión:bubcaalaSempronta? 

Gal VBZ4  O  msfdte.  mia ! 

{ya  no  conoce  al  Escribiente?  Semp.  Amigo 
en  viendo  cosa  de  justicia  tiemblo. 
Bisase  lo  que  t$  debo*  y  que  escribiste 
Ees  aque* 
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/aquella  causa  con  piedad  notable: 
sino  fuera  por  tí ,  no  tengo  duda 
que  jugara  a  los  cientos  aquel  dia* 
y  me  dixeran  ciento  a  las  espaldas . 
¿  Qué  se  te  ofrece  en  esta  casa  humilde? 

GALV£z.Madret  los  hombres  somos  hombres , 

Sempro.  Ea, 

no  hay  que  tener  vergüenza,  4  que  te  han 

hecho  ? 
i  no  te  admite  la  tal  por  desdeñosa? 
¿faltáronte  dineros  ?  ¿  dame  zelos  ? 
¿nenes  algún  defe&o?  Gajlvb.  Mire,  madre, 
ninguna  cosa  de  essas  me  afligiera; 
*     una  bellaconaza,  que  tres  años 
he  sustentado  con  regalo,  ¡ah  cielos! 
con  regalo  ,  dineros  y  vestidos  , 
con  un  Alférez  se  me  fue  a  Lisboa : 
mueromc  madre  ,si  verdad  le  digo'. 

Sbmpro.<  Lloras  ?  mal  haya  el  diablo,  y  que  pucheros: 
haráte  falta,  no  estarás  contento, 
comerás  asadura  temeraria:  ' 

demonios  son  mugeres  .Galvez.  Madre  mia, 
assi  la  libre  Dios  de  nuestras  plumas, 
y  también  de  las  plumas  de  las  aves, 
que  si  es  possible  haga  de  manera, 
que  esta  noche  la  vea.  Sbuvko.  ¡ Aquesta 

noche  i 
cien  y  mas  leguas  hay  de  aqui  a  Lisboa, 
<  y  quieres ,  hijo ,  aquesta  noche  verla  ? 

Galvez. Madre ,  yo  se  que  puede, si  ella  quiere: 
tome  essos  veinte  escudos ,  y  perdone, 
que  quando  vuelva  ,  la  prometo  ciento* 

Sbm- 
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Sempro. Agora  bien,  ¿tú  tendrás  animo?     . 

GALVEz-Esptntome 

que  a  un  hombre  enamorado  esso  preguntes: 
iré  sobre  un  cabrón  ,  sobre  una  sierpe, 
pasearé  po*  los  morites  en  ios  ayres. 

SEWRoJPues  toma  essa  bólsilla ,  y  en  el  pecho 
te  la  pon  esta  noche  en  essa  calle , 
y  di  tres  veces  tritigulh  y  mingtdis% 
luego  que  déñ  las  once ,  que  a  las  doce 
estafas  en  Lisboa  en  la  rúa  nova. 

Gaitbz. Pagúete  el  cielo  tanto  bien.  Sejtp.  £1  mismo 
te  vuelva  con  salud' de  este  viaje . 

G.uYE2>Barate>  es  f  vire  Dios,  porque  una  muía, 
costará  xxhicho  mas  sin  la  posada  , 
y  fchoriro  mi  comida  y  su  cebada  .     Vasc, 

Sempro.  El  va  como  conviene  despachado^ 
pagarme  tiene  la  escritura  el  picaro , 
que  ano  valerme' cierto  conjurillo, 
yo  fuera  sagitaria  engería  en  pavo, 
blanco  de  tronchos,  pepinazo  y  nabo» 

Sale  Susana. 

StJSANA.Madre  ,  aqui  té  traigo  los  cabellos  f 

que  a  su  criado  le  pedí.  Semp.  Pues  ,  hija, 
tú  verás  lo  que  ahora  haré  con  ellos: 
el  volverá  a  tu  casa  aquesta  noche. 

SusANA.Madi*e ,  el  mongU  qué  le  mandé  está  cierto^ 
qtie  tvóy  le  he  pedido  a  cierro  pretendiente. 

SEMPRo.Híja  ,  aprovecha  ahora  la' edad  verde, 
que  si  aguardas  después  a  quarentona, 
-    no  havrá  chrisriano  que  te  mire  -al  rostro:- 

N  pes- 
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pesca  de  todo  genero  de  peces* 
no  te  enamores ,  guarte  de  los  diablos. 
Susana^*  Yo,  madre?  quite  allí,  todos  son  hombres* 
SEMPao.Venipme  por  agolas  maguas,, 

¿arete .  dop  licioEte^  del;  a&ftefe  f  ^ 
que  te  darán  la  vida  v  es gran  do&riiift» 
todas  son  de  mi  avuela  Cekstipa. 

»  *      •      r 

i    \   '     r  «:  -¡Vi'    s * '  ■  \  í    *.  *  í 

Ro£Ale;<  Cabellos  te  pidió?  i  pidió  cabello*, 

la  muy  bellaca  ?  Mozo.  Didme  veinte  reales, 
jr  dixome  que  luego  que  el  barbero 
te  los  cortasse,  un  puño  le  cógiesae,; 
,  ,    dlxe  qué  iba  a  llamarle-»  h^Jg&s  mucho, 
^qué  hago  yo?  de  todos  los  que  havja 
sembrados  por  la  tienda  cojo  un  puño  9 
y  en  un  blaaco  pap^i  se  los  he  dado. 

RosALB.Discreto  has  sidq,  Hernando,  yo  te  quedo 
".  et*  gían4e  ob^apipp  ♦  porque  §\n  duda, 
que  querían  hacerme  algún  hechizo. 
Las  diez  pienso  que  han  dado,  esta  es  la  hor^ 
que  estará  mi  Beatriz  desocupada , 
quierome,  entretener  con  ella  up  poco * 

Sale  (rahez. 


QAi.vBz.Sin  color,  he  yepido  a  aquesta,  Cfldfe^ 
coafiesso,  cfffi  es  potable  -mi  oftadj*» 
y  que  solo  mi  amor  con  tantos,  zeios   * 
intentara  tan  loco  desatino  • 

Rosal?.¿  Que  gente  viene?  Mozo.  Un  hombre* 

ROSA-* 


PE   LA   HeCHIZBRA.  2*$   . 

Ro$aib  Recojamónos^  -     • 

que  no  hay  ¿ntf eteiierse  como  en  ¿as&>; ' 
que  yo  quiero  dormir .  Mozo.  Erds  dfccítetb, 
RosAiEjJesVelesé  pcfr  ellas  él  'mozuelo ,'  ; 

que  no  sabe  sus  chanzas,  sus  traiciones , 
sus  lagrimas  ;  earedoa  y  ¿fientiras, 
que  yo  pienso*  librarme  de  su  engaño 
en  el  leíñpío  del  64nTó  desengaíio , »    Vanse. 
Galvez.Dc  la  calle  se  han  ido  aquestos  hombres! 
quiero  arrimarme  aquí ,  y  en  esta  puerta 
-     deoif  toé  dd^^afctafe  de^Senipto^ia, 
-    que  han  dé^  HevjSrWie  ¿  Portugal  en  \*uelo  •  - 
•  fO  íjoé  temor  me  ha  dado  imaginando 
que  tengo  de  ir  den  leguas  por  los  ayres! 
Pero  con  tanto  amor  no  rale  miedo: 
quiero  empegar  ,*  pareceme  que- vpo 
venir  algún,  cabrón ,  o  algún  cabajlo.  T 
•    Ea  comiendo  ,  tringuli}  y  mingtilis . 
No  siento  nadie,  mas  será  invisible.    * 
Pareóme  que  ya  me  han  levantado, 
y  por  la  orcaxadiira  me  suspenden  i     .    > 
yo  apostaré  que  ya  voy  caminando  ♦ . !  t , 
Ya  estoy  en  Talabera  delaReyna; 
mas  no,  que  por  acá  es  mejor  camino. 
Jfías  q»e  es;  aqueja, Merid a  ski  duda, 
<  "aquel'  és  Badajoz  y  aquél  a*  Jelves  i 
r  ]  ista  Aldea  ya¡  Mega  *  >el  SEaja  és :  ettcr,  j  '> 
sin  barca  le  pastamos,'  ¡brava  cosa! 
cst*  es  Lisboa,  f  o 'gran  cuidad  famosa! 

Safe  JDon  Lukas  Cdlatlcros  y  dos  Músicos  „  ^ . 

^- Lúe*  Aquí  ipuedtín  cantar  vuessas  mercedes, 

que 
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que  esta  es  la  calle  de  nú  hermosa  ingrata, 
M<j$ic  En  la  calle  del  Prado  ha/  muchas* 
JEXJLue,  Todas  ;.;v 

no.  igualan  a  U  dama  que  yo  sirvo, 
t         Ai  aun  en  toda  la  CQtte .  .Mus*  ¿Qué  diremos? 
D.Luc.  La  letra  Portuguesa.  Müsic.ComeA^emo^ 
Cantan,  Cantariño  do  María ,    , 

:    que  en  a  fonte  parece  bein, 
quinta  será  faz  un  año, 
que  he  costará  un  ventéis  f 
,    hay  hay,  que  he  costará  un  veinteib. 
GALVBz.Ea  que  en  Portugal  tsipysln  duda, 

<    canciones  Portuguesa  he  escuchado* 
v; .         A  Caballeros,  <•  por  dónde  tengo  de.  ir 
,    al  castillo  de  aquesta  rúa , 

que  voy  en  busca  de  un  alférez  i  ,, 
D.LüCéfGdmo?         ^     _:    .  f 
GALVBz.Soy  Castellano  y  busco  cierto  aifefez, 
D.Luc*  Pues  qué  importa  que  sea  Castellano  f 

si  está  en  Madrid,  que  es  Corte.de  Castilla? 
GALVBZ¿<Cdmo  en- Madrid? 
D.  Luc.  \QfJÁ  lindo  majadero  l  * 

y  en  la  calle  del  Prado  «vuelva  el  rostro, 
. :      y  verá  que  es .  aquel  el  Monasterio 
, ...  de  las  Monjas  ,  y  luego  mas,  ahajo 
los  Capuchinos  y  Menores  Clferigos. 
Gaw*z«<  Burlanse  acaso  >  ihiren  que  los«nobles 
honran  los  forasteros :  esta  rúa 
sé  que  es  la  rúa*  nova  ,  mas  no  puedo 
ir  al  castillo  f  sin  saber  por  donde*    , 
D.  Luc. ;  Qué  castillo  ?  <•  qué  rúa  •  o  calabaza  s* 
si  por  dicha  ha  cargado  con  alguna , 

diga 
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diga  házia  donde  vive ,  y  llevaremosle. 

GAiYE^Scñores,  vive  Dios  que  soy  honrado, 

j  que  estoy  en  mi  seso. D.Lucas.  ¿Qué  seso 
puede  tener  un  hombre  que  nos  dice, 
que  está  en  la  rúa  nova  de  Lisboa, 
si  está  en  Madrid ,  y  tiene  el  Prado  ejofrente? 

GALVBz.¿Que  este  es  Madrid  por  Dios? 

D.Luc.No  sino  el  Al  va, 

que  andaba  entre  lascóles.  Galvbz  <Hay  tal 


cosa? 


Señores ,  no  se  espanten,  si  por  dicha 
saben  algo  de  enredos  de  mugeres, 
cierta  hechizeca  con  aquesta  bolsa 
me  dixo  que  a  las  onze  de  la  noche 
solo  dixesse  tringulis  y  mingulis, 
y  con  esto  ea  Lisboa  me  hallaría.    . 

D.Luc.  c  Y  de  donde  partid?  GAL.De  aquesta  Corte. 

DJLuc.  Muy  poco  ha  caminado  por  su  vida 
para  venir  en  postas  de  los  diablos, 
porque  se  está  en  la  Corte ,  y  es  sin  dpd% 
que  está  en  la  misma  calle  que  se  estaba. 

Galyez  ¿Quieren  me  bacer  merced  por  cortesía^ 
míe  vamos  a  buscar  esta  hecbizera, 
y  le  irextios  Cantando  alguna  vaya? 

D.LucYo  estoy  tan  mal  Con  elUs,  que  lo  acceptc* 

Galvez^Qú^  no  estoy  en  Lisboa?  D-Lvc.  Estraao 
caso.: 
digo  que  está  en  Madrid.  6Ai.vBz.Del  mal . 

to  menos» 
peor  fuera  en  un  diablo  caballero 
despeñarme-  D«  Luc.  ¡Que  lindo  majadero! 

T*m.  XVI1L  Ff  Van- 
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Vanse ,  y  salen  Susana  y  Stmproniá. 

Sü8AMA.¿Madre ,  está  todo  a  punto?  Sbmp.  Va  se  han 
hecho 
las  diligencias y  hija,  y  los  conjuros, 
no  resta  jnas  de  que  Rosales  venga, 
porque  tras  su  cabello  venga  luego, 
por  donde  al  alma  le  ha  dé  entrar  el  fuego, 

Susana.Dí,  madre,  las  palabras  por  tu  vida, 
que  muero  por  saber  este  secreto.    ' 

Sempro.No  ha/  mas  secreto  que  d  haverle  puesto 
los  cabellos ,  Susana ,  donde  sabes. 
Las  palabras  son  estas.  Susana.  Dilas  claras. 

Sempro .No  puede  ser  decirlas,  queelefe&o 
consiste  en  que  se  digan  en  secreto* 

Sale  un  Sastre  con  unas  tlgeras  ?  un  Sacristán  con  un 
hyssopo  i  un  Herrero  con  su  delantal ,  tocador  y  mar  ti- 
Ih  i  un  Botero  con  un  cuero  inchandoU ;  un  Maes- 
tro azotando  a  un  niño  ^  que  trahe  otro 
a  cuestas. 

Uno.     i  A  dónde  está  la  vida  de  mi  vida?  * 
Orno.   $  A  do'nde  está  la  Njrmpha  de  mis  ojos? 
Otro.   ¿A  dónde  está  los  ojos  de  mi  altná? 
Otro.   ¡  A  donde  está  la  dulce  prenda  mía? 
Otro.   ¿A  donde  está  la  luz  de  mi  alegría? 
Susana, ¿Qué  es  esto  ,  madre?  SsMP/Hai,  hija»  que 
•    sin  duda 
-  v    de  iodos  estos  los  cabellos  eran. 
Susana  .¿De  todos?  Semv.Es  sin  duda,  Dios  te  libre. 
1  Uno* 
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Uno.    Dame  esos  brazos.Onio.  {C¿mo?  fuera  digo, 

que  esta  muger  es  mía. 
Heurb.  Nadie  llegue,  que  le  daré  coa  el  ipartillo. 
Oíro.   Fuera,  a  nú  me  toca;        v '  l 
Botbro.A  fuerza  de  bellacos  cuero  en  medio. 
SiísAHA.Encerraraos  es  ultimo  remedio. 


1      c 
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EL  MISSAC ANTAÑO. 

AUTO  SACRAMENTAL 

DÉ  LOPE  DE  VEGA 

Personas. 

El  MlSSACANTANO.      LiAS   InDIAS. 

El  Rbgocijo.  La  Incredulidad» 

Portugal.  Un  Ángel. 

Castilla.  San  Pablo. 

Toledo.  San  Juan. 

Vizcaya.  Músicos. 

Sale  el  Regocijo  de  villano. 

RegOci.TJT^E  placer  saltando  voy, 
JLJr  no  me  ayude  mi  fortuna 
si  a  todos  parte  no  doy: 
Mundo ,  va  de  dos  la  una, 

?ue  no  conocéis  quien  soy. 
)arte  las  señas  me  tocat 
soy  muy  abierto  de  boca  9 
vivo  de  ojos ,  de  gran  pecho  f  * 
tanto  que  te  juzgo  estrecho, 
aunque  mi  persona  es  poca. 
No  viví ,  ni  hallé  quietud 
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a  donde  huviesse  pobreza, 

honra  faltasse,  o  salud» 

siempre  assisto  en  la  riqueza, 

buena  conciencia  y  virtud. 

Siempre  esto/  en  parabienes, 

bodas,  regalos  y  salas; 

de  envidias,  iras,  desdenes 

vuelo  con  ligeras  jilas,  , 

y  estoy  de  assiento  en  los  bienes. 

Estpy  siempre  entre  favores, 

mesas ,  jardines  y  flores, 

alegrías  y.ftíateatos,    ¿  ,-,./■   , 

y  en  alegres,  passatfeínpos     /     -  ' 

de  Principes  y  6eñoíes. 

G>n  música  desatino, 

bravo  (¿ontenro  me. dan 

por  ífcrra  y  mat  buen  camino* 

años  fértiles  d^  pan,    ..*    •  ;,   .      »         + 

carne,  aceyte,  fruta  y  vino. 

Del  buen  sucesso  soy  hijo, 

por  el  descánsenme  rijo: 

apostemos,  quánfo  va  t  * 

,que  haveis  conocido  ya 

que  me  llamo  el  Regocija 

Solo  os  falta  de  saber 

de  qué  tan  ©omento  vengo , 

quiero^  lo  dar  a  entender  t        v  * 

porque  sepáis  de  qué  tengo 

tanta  risa*  y  tai  placer. 

Sabed  ,  Mundo,  pues  es  justo, 

que  no  tengáis  mas  disgusto, 

que  un  nuevo  Missacantano    .  < 


me 
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me  da  placer  soberano  9 
con  que  rebíento  de  gusto. 
En  la  tierra  hay  Missa  nueva» 
boy  se  Celebra  ,  mortales, 
y  os  «traigo  a  todos  la  nueva, 
albricias  merezco  iguales , 
dadme  albricias  hijos  de  Eva* 
El  Regocija  os  avisa:       '  ' 

ea  9  toca  essas  campanas  / 
venga<  todo  el  mundo  a  Missi, 
rompe  las<  regiones  vanas 
del  ayre,  repica  tf  prisa. 
Ea ,  cantar e$  del  cielo ,  > 

a  la  tribuna  de  tm  vuelo 
poned  qssc  facistol, 
ande  el  mi\r€fmi9faíso¡9 
pilos  desciende  el  sol  at  suelo. 
Que  si  baja  elsdl  por  mí, 
el  mi  desde  fcl  sol  lo  sube 
al  sol  coi*  el  la  de  un  sí 
de  la  Virgen,  que  es  la  nube 
deste  sol  que  encierra  en  áí:        ¡ 
Que  úja  bi«n  se  vé  que  ;es  clartf, 
pues  fa&utn  tst  verbum  cari ," 
y  el  re  que  ól  hombre  recibe 
vida,  pues  por <Christt* vivé;    ,  _-'■■ 
siendo  ésta  Missá  sií  amparo.1  ■  '  7 
¡  O  qué  Missa  de  salud !  ; 
esta  sí  que  es  Missa  de  alma , 
de  la  eterna  beatitud: 
toca  a  'concierto  y '  a  s&fc     c  : 
las  pequeñas ,  las  medianas,' 

las 
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las  grandes  y  el  esquilón. 

Responde  la  música  dentro. 

MusicA.Toquen  y  tangán  estas  campanas, 
repícamelas  a  buen  son. 

Tocan  Jas  campanas*    -  * 

RBGOCi.Ea  santos  monacillos, 

Angeles  de  ordenes  varios,    /  - . 
salga  de  essos  xampanarios; '     •    v  •'- 
el  eco  por  los  portillos, 
vengan  las  gentes  humanas 
a  Míssa*  aunque  es  de  Passkm. 

MwiCA.Toquen  y  fatigan  eséás  camf afia^C' 
repícamelas  a  buen  $otu     (    •  «*  .  *   * 

Tocan  las  campanas. 

RiGoa.Vuestra  hatatoniar.dbototp  ^  - 
el  ciclo,  el  mundo  se  mueva, 

?ue  hoy  celebra  Mi&sa  nueva 
Cristo  sumo  Sacerdote : 
haya  Aleluyas,  Osabas^  ;  í 

Kyries ,  Glorias , ;  pues»  lo  jba.  -  ;      , 
MusicA.Toquen  y  tanjan  essas  campanas ,  ' .  ¡ 
repícamelas  a  buen  son,        ¿ 

Sote  Portugal  vcstiijo  ai  usa».   /  k 

,■•.■:'       . .  .  -  <    • 

Portug.Quí  eys  tu, val?  me  Deu¿,         •     { 

si 
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si  os  cieos  se  bajan  ao,  ao,  [ 

os  divinos  orbes  soun, 

olla  +y  que  voz  digo  harmao  , 

olla,  y  los  desejos  míos, 

olja ,  y  no  quereys  obir. 
RfiGoci.Ya  comienza  a  venir  gente. 
Portug^  Qué  eys  tu?  Recocí.  Quiero  os  decir 

mi  Regocijo  pariente.  * 
Portug.¿  A  que  tangen?  Recoció  vivir 

a  gloria,  a  divina  unión 

del  cielo  y  tierra  ,  que  el  ¿oa 

desta  campaña  lo  avisa, 

a  vida  eterna ,  a  la  Missa 

de  la  suma  devoción. 
Portog.^  A  Missa  tangen?  Rbgoci.Sí,  hermano. 
Portug.¿  Qmí  e,Miasa?  Recocí.  Oblación  de  Quisto, 

vase  al  Padre,  soberano. 
PoETüG.Naun  le  he  vido,  ni  he  visto, 

es  Christo  el  Missacantano 

amando  ben  que  es  dia 

de  gloria  y  de  eterna  vida.  • 

Sale  Castilla. 


Castill.¡0  qué  notable  alegriaj 

¿a  qué  .tañen  r  o  por  quién 
tal  piuska  y  harmonía? 
¿Qué  dí¿p?  saben  acaso 
a  qué  toca  tíerra  y  cielo? 

RbgocuA  un  nuevo  y  divino  caso  ¿ 
a  la  redención  del  suelo , 
para  el  cielo  puerta  y  pasto. 
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A  Missa  tocan  .  C  astil.  <•  A  Missa  > 
Regoci.^ Quién  sois?  Gastil*.  Mi  traje  os  avisa. 
Rbgoci.<  Vos  señor  ?Portug.  <•  Eu  decís?  sou  el  mayor 

señor  que  oje  el  mundo  pisa , 

sou  o  mas  que  que  puede  ser» 

sou  cifra  de  quanto  e  bono , 

sou  grande,  e  de  gran  poder, 

sou  cetro,  corona  e  trono, 

que  térra'  e  mar  fas  tremer, 

Sou  aquel  que  a  o  profundo 

chega  can  fama  inmortal , 

e  finalmente  me  fundo 

en  que  be  sou  Portugal , 

que  sou  mas  que  todo  u  mundo  • 
Rbgocí. Huelgome  de  conoceros, 

porque  soy  el  Regocijo , 

j  me  regocijo  en  veros  , 

que  quaodo  con  vos  foiijo, 

y  hay  sonajas  y  panderos , 

pierdo  de  contento  el  juicio» 
FoRTueNau  deiteis  a  Gastella 

Ion  je: de  aquí .  C astil.  $  Como  es  esso? 
PoMucFaiais  cadela^ 
RfiGoci.Aqui  no  ha  de  haver  excesso, 

sino  hermandad  y  afición, 

paz  de.  todos  se  ha  de  hacer, 

esta  Iglesia  y  comunión, 

porque  esta  Missa  ha  de  ser 

una  soberana  unión  . 
Portüg  Calarey  de.  essa  maneara. 
Castil.  •  Y  qué.  hará  ,  $i  se  alborota  ?. 
Portug.  Acordárseos  ha  de  Leyra,    / 

Xom.VXIII.  Gg  de 
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de  Albriega,  de  Aljubarrota, 
e  de  a  pala  de  Forneira. 

Castil,¿No  cabéis  que  os  dio  Castilla 
essa  tierra  en  casamiento? 

RfiGoci.Ea  no.  haya  mas.  rencilla*. 

Sah  Toledo  muy  gafan* 

ToLBD«.Con  tal  señal  de  contenta 

el  mundo  se  maravilla, 

retumba  el  aire  sonora 

al  son  de  aquesta  campana 

mas  que  en  bronce ,  plata  y  oto* 

desde  mi  Tajo  al  Paraná , 

y  desde  el  mar  Indio  a  Moro. 

La  causa  entender  no  puedo , 

suspenso  de  oírlo  quedo;. 

gente  ha  llegada  al  rumor. 
RBGOci.^Quién  sois  *  gallardo  señor í 
Tolbd.  Soi  el  Reyno  de  Toledo  * 
Rbgocl. Bendígaos  el  cielo,  amen, 

que  tal  gozo  me  haveis  dado;. 

no  tiene  la  tierra  a  quien 

sea  mas  aficionado  % 

que  a  vos»  ni  os  quiera  mas  bien. 

De  Guadarrama  a  la  Sierra 

Morena  un  distrito  encierra 

vuestro  nombre  celebrado , 

que  merecéis  ser  llamadg 

la  corona  de  la  tierra. 

Sois  el  Rey  de  la  ciudades , 

tenéis  en  tos  una  silla , 

que 
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que  sin  otras  calidades  , 
es  centro  de  España  y  silla 
de  Reales  Majestades  } 
y  que  enobleceis  los  dos 
gallardos ,  fuertes  y  sabios , 
pero  alabaros  ^  por  Dios 
que  es  liaceros  mas  agravios , 
que  bienes  tenéis  *n  vos . 
La  parte  de  vuestro  cielo 
infunde  un  temple  divino  • 
Tolbd.Yo  os  agradezco  el  buen  zelo> 
¿  mas  decid  por  donde  vino 
tan  gran  regocijo  al  suelo? 
;  qué  heredero  tiene  España  i 
¡  quién  se  casa  ? 

Sale  Vizcuyu  ^  -su  usanza.    . 

Vizca.  Tanta  gloria 

le  has  viato  ,  ni  tal  hazaña  f 

que  no  le  tienes  memoria  • 

Él  campana  le  has  tocado, 

de  Vizcaya  le  has  trahido^ 

a  son  tan  regocijado , 

que  el  alma  por  el  oido 

parece  que  le  has  robado  . 

Dios  me  guardes ,  buena  gente  , 

y  me  des  vuestra  salud  , 

¿a  qué  tocan?  Kwsocu  Ya  se  diente 

de  la  Missa  la  salud ;  > 

¡o  sacrificio  exce tente t  .-.'*•- 

]qué  bieb  que 'se  van  juntando! 

Gg  4  <  Quién 
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3  Quién  sois,  señor?  Vizca.  A  Vizcaya  le  eres* 
estamos  conmigo  hablando  % 
que  desde  el  agua  de  Andaya 
al  son  vienes  caminando  • 
l  Has  nacido  algún  varón  i 
l  has  parido  Reyna  España 
que  tanto  repicas  son  ? 
<  le  han  hijo$  recien  nacido 
al  Arzobispo  ?  Regoci.  A  ocasión 
venís  que  daréis  placer . 
Vizca.  De  que  tienes  el  tañer , 

que  le  tañes  las  campanas 

Salto  tas  Indias  <*  su  usanza. 

Indias.  Quedaos  Jabas  ,  Rapobanas» 

que  jo  lo  iré  a  saber  *    . 

quedaos  Indias  Orientales 

Ethyopa  ,  Egipto  f  Arabia  9 

que  yo  iré  por  todas.  Regoci. Señales 

os  dé  el  cielo ,  gente  sabia , 

de  gran  hien  >  venid  ,  mortales  * 
Indias.  Pues  que  dura  el  harmonía 

del  son,  no  he  llegado  tarde* 

¿  De  qué  nace  esta  alegría, 

gente  honrada,  que  Dios  guarden 

¿Qué  ha/  en  el  mundo  este  día» 

que  en  el  Antar&ko  polo, 

aunque  tan  remoto  y  solo* 

esta  campana  se  oydf 

a  cuyo  son  tengo  yo» 

de  dónde  se  pone  Apoioí 

Rb- 
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Regoct.  j  Qué  rico  traje !  Tonos.  Excelente . 
Regoci*  <  Quién  soya?  I» mas*  Yo  f  señores ,  soy 
la  In<#a  del  Occidente. 

•    ..    ,  ■    '.  *       *. » 
Sale  la  Incredulidad  de  nwckas  colores* 

Incred*  Por  esta  campana  hoy  '< 

donde  unas,  claro  se  siente, 
que  me  ha  provocado  el  son, 
aqui  hay  gente :  a  gente  honrada  > 
¿con  qué  causa  , o  que  ocasión 
toda  aquesta  müdTsgtKh 
repican  al  ipoote  Sioaí 
{Qué  hay  nuevo  en  Jerusalen, 

0  en  la  torrc.de  David? 

¿qué  hay  en  tus  templos  también  l 

¿  a  qué  tocan  ^  má  advertid* 

las  campanas  de  Belea? 
Recocí.  {Quién  sois  con  tantas  colotes  > 

y  tantas  lenguas ,  señor  i 
Incred.  La  Incredulidad  *.  señores, 

que  voy.  tras  de  este  rumor* 
Regoci.  Nuestros  trajes  son  mejores:  - 

1  soys  papagayo  ?  Incrbd.  Yo  soy 
de  mis  imaginaciones 


RsGOcuPor  daros  con:  alga  estoy  t 
¿  pues  a  qpé  venis,  hermano? 

Incred.  Siguiendo  la  gente  voy* 
las  colorea!  que  me  veis, 
fueron  y  son  r4e.iiacipnes 
Varias»  Casiu  £roptiás  ao  direfe  , 


que 
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que  de  mis  altos  blasones 

menores  nuevas  tenéis. 

CastUla  soy.  Pe^miSi:  decís,  l    . 

que  Incrédulo  Portugal, 
.    consagro  a  Deus  que* mentís. 
Vizca.  Vizcaya^i  le  hablas  mal 

en  hora  mala  venís. 
Toled.  De  mi  tierra  no  diría  >    . 

porque  en  los  hombres  que  cria 

se  ye  el  ejemplo  mayor  * 
Indias.  Pues  en  dejando  mi  error , 

{qué  regicfói  es  qual  la  mia  ?  ' 

porque  ^n  conociendo  a  •  Dios , 

¿  quien  hay  que  pueda  dejarle  ? 
Tojlbd.  Si  «oís  Atheista  vos  > 

callad  la  lengpa .Incred.  ¿ Que  calle? 

pues  arguyamos  los  dos  y     -  . 

que  yo  aun  el  alma  no  creo 

que  puede  ser  inmortal. 
Toled.  Para  tan  bajo  tropheo, 

de  la  espada  celestial 

no  quiero  armar  mi  deseo.    ' 
Incred.  Arguidme,  dama  bella. 
Portu.  Oíne,  por  noso  Señor, 

que  vos  corte  las  orejas  * 
Regoci.  Mucho  os  precias  de  hablador  : 

hablad  conmigo  por  ella.     , 
Incred.  Si  me  rio  del  Romano, 

que  a  Júpiter  adoró  9 . 

I  en  qué  estimaré  un  villano  ?  *  \ 
Regoci.  La  ciencia  qnefraíoyo  7 ;or.ui 

e*  Fe  de  un  Dios  .soberano  >       / 
)  de- 
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dejadle ,  y  venid  a  Missa  . 
Incred.  ¿Qué  es  Missa!  Recocí»  Un  vocablo  Hebreo. 
Incred.  Todos  me  movéis  a  ri»«         .    . 
Toled.  Quiea  viene  fie  Missa  «$«*•,  . 
RjGocj.Que  es  sacrificio  os.  avisa, 

y  para -que  lo  entendáis,,  - 

si  un  rato  atento  me  estáis, 

sabréis  desfq  la  ocmiotu 
Cahill- Todoa  darán  atención  < 
Portu.  $  Olla  y  qué  no  fablo  yol 
Rbgoci.  Juró  el  padre  sempiterno, 

coma  lo  canta  el  propheta,, 

de  ordenas  de;  Sacerdote 

a  Christo  bondad  inmensa  • 

Y  no  le  pesó  de  bacelio, 
porque  a  la  culpa  primera 
quiso  vencido  de  amor 
dar  saris&ccioa  tan  cierta. 

Y  aunque  por  et  orden  sacro 
tenia  mas  ciencia  y  prendas, 
que  Melchisedech ,  de  quien 
es  el,  orden  que  pírofóssa; 
quiso  que  a  estudiar  bajasse 
de  la  tierra  a  las  escuelas , 
que  comenzaba  su  Missa 
desde  que  bajó  a  la  tierra, 
Mjssxs:  ejt  Angelas,  r  dice 
San  Lucas,  a  Galilóa, 

que  en  aqüd  Missus^  la  Missa 
puedo  decir  que  comienza. 
Bajó  Dios  en  fin  tan  pobre, 
7  es  ansí  por  su  grandeza , 

que 
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que  no  se  quiso  ordenar 
a  titulo  de  su ,  reata . 
Porque  siendo  mayorazgo 
del  cielo ,  mu/  bien  pudiera  > 
que  es  inmenso  el  patrimonio 
de  gloria ,  que  Chrísto  hereda* 
Didie  una^  capellanía; 
un  hombre  honrado ,  pequeña 
para  Chri&to ,  que.  era  Dios .,   . 
y  esta  fué  capilla  inmensa . 
Con  saber  que  esta  tenia, 
fue  estudiando  mucha  ciencia, 
porque  desde  que  bario* 
Je  entro  con  sangre  la  letra  .  > 
Y  a  fe  que  lloro  su  madre 
viendo  verter  la  primera 
el  cuchillo  de.  la  Uy:¿ 
que  en  aguda  gracia  trueca,  : 
Que  apenas  el  orden  A 
comienza  a  decir  quien  era. 
en  efo&o»  porque  es  Dios 
principio  y  fin  de  la  Iglesia  9  ¿ 
dixo  la  B  quando  luego 
sangraron  sus  sacras  venas* 
cayendo  del  cuerpo  sangre, 
como  de  los  ojos  perlas . 
Pues  la  Fe ,  de  que  fue  Chrísto , 
que  era  Salvador  le  enseña,    T  - 
porque  la  D  de  ser  Dios 
la  supo  su  misma  ciencia. 
Fuele,  luego  necessario 
huir  la  furia  sangrienta  :  i "./.  - 


de 
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de  un  maestro  ,  que  a  los  niños    . 

corta  las  gargantas  tiernas» 

Joseph  su  adoptivo  padre 

tuyo  de  su  muerte  nuevas , 

y  a  su  tierra  le  volvió 

lleno  de  divinas  letras  • 

No  se  las  mostró  Joseph, 

que  antes  el  niño  en  la  cesta 

estaba  cogiendo  astillas » 

quando  el  cortaba  madera. 

Pero  perdióse  una  vez, 

que* dio  a  su  madre  harta  pena, 

aunque  en  el  templo  lo  halló 

a  su  Hijo  heroica  prenda  , 
,    que  enseñaba  a  los  dodores 

de  mas  años  y  experiencia» 

porque  al  fin  de  todo  es  Dios , 

y  él  sabe  toda  la  ciencia  . 

Leyes  y  Cañones  supo, 

y  enseño  ley  verdadera, 

ley  de  gracia ,  Uy  de  Vida* 

ley  de  luz  y  gloria  eterna  • 

Lo  que  toca  a  Medicina 
.   súpola  por  excelencia  f 

porque  dio  vista  con  lodo, 

que#  de  solo  Dios  se  cuenta . 

Mas  como  su  Padre  hizo 

de  lodo  al  hombre ,  en  su  escuela 

aprendió  a  dar  luz  con  lodo  ¿ 

pues  se  dio  vida,  con  tierra  ♦ 
Ya  unos  pobres  pescadores 

enseñó  tan  altas  letras , 
Tmi.  XVIII.  Hh  que 
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que  les  hizo  las  columnas 
de  la  vasa  de  su  Iglesia, 
En  fin  se  ordena,  y  ya  quiere 
cantar  la  Missa  primera, 
oid  la  Gloría  in  excelsis 
que  ya  la  música  empieza. 

Ábrese  un  throno  con  música  ,  y  aparte?  ten  Ángel 
y  canta ,  Gloria  in  excelsis  Deo :  y  responde  to- 
da la  música,  Et  in  térra  pax # hominibus, 
y  se  torna  a  cubrir. 

Regoci.  i  Como ,  incrédulo ,  no  pones 

la  rodilla  en  tierra  ?  Incrbd.  {  Yo  ? 
Regoci.  Tú  pues  .  Incred.  Tarde  te  dispones . 
RfiGoci.Mira  que  Christo  ordeno 

las  primeras  oraciones . 
Castil.  Mirad  qué  le  enseña  ahora. 
Regoci.  Por  la  oración  verdadera 

alcanzó  sus  ruegos  Ana, 

la  bella  Sara  y  Susana, 

ruega,  suplica,  ora  y  llora* 

Ora ,  pues  que  con  oraf 

Joñas  se  libró  del  mar, 

Elias  agua  alcanzó , 

dio  vida  a  un  hombre  el  llofar , 

y  salió  Daniel  del' lago, 

hizo  en  Philistea  estrago 

Samuel.  Incred.  Déjate  de  *i$o  t 

ser  incrédulo  professo.  •  -  *  <  < 
Regoci. Dios  té  dará  el  justo  pago.  -  - 
Toledo^ Quién  es  este  ?  Regoci.  Pablo  es, 

que 
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que  a  la  Epístola  ha  salido . 
Incred.  Todo  quanto  dice  ignoro  • 

Sale  San  Pablo  de  Diácono. 

Pablo.  „Lo  que  he  recibido  os  doy, 

„  yo  Pablo  Apóstol  de  Christo, 
„qye  Jesús  aquella  noche, 
„que  fue  entregado  y  vendido, 
„  tomó  el  pan ,  y  haciendo  gracias, 
„  partióle  y  Comed  les  dixo, 
„  que  este  es  mi  cuerpo ,  y  por  vos 
„  seré  a  morir  conducido . 
„  Haced  esto  en  mi  memoria  , 
„y  ¡con  el  Cáliz  lo  mismo 
„  después  que  ceno,  diciendo; 
„  Este  Cáliz  es  ,  amigos , 
„  en  mi  sangre  testamento 
„  nuevo ,  que  bebáis  os  digo 
u  cada  vez  tn  mi  memoria  , 
„  comemoracion  que  os  pido  i 
.,  y  ansi  cada  vez  ,  hermanos  , 
nque  el  Pan  y  Cáliz  divino 
„  recibáis  en  mi  memoria 
„  anunciáis  su  muerte  a  Christo. 
„  Mas  mirad  que  quien  el  Pan 
i,  y  el  Cáliz  recibe  indigno.»; 
„  reo  vde  su  muerte  y  sangre 
„será  por  grave  delito. 
„  Mírese  a  sí  mismo  el  hombre , 
.,ysi  puro,  humilde  y  limpio 
„  está ,  beba  de  este  Cáliz; 

Hhs  j>co- 
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„coma  de  este  Pan  bendito. 
M  Esto  ahora  digo  al  mundo 
„  en  tu  figura  contrito  > 
„lo  demás  sabréis  después;" 

Tocan  música, y  vase*         • 

Toled.  ¡  Que  bien  la  Epístola  ha  dicho !  * 
Responded,  Gracias  a  Dios. 

Todos.  Graciosa  Dios.  Toled,  Ya  há  venido 
el  Evangelista  santo . 

San  Juan  de  Diácono . 

JüAH.    „En  el  principio  era  el  Verbo  , 
„  cerca  estaba  de  Dios  mismo  f 
„Dios  era  el  Verbo  de  Dios, 
„esto  era  en  el  principio. 
„  Todo  lo*  hizo;  y  sin  éi 
„  nada  que  fiíesse  se  hizo  : 
„  en  él  estaba  la  vida, 
„  la  vida  fue  sol  divino  • 
„  Del  hombre  lució  en  1*  noche*  r 
„  que  no  la  cubrid  su  olvido . 
„  De  Dios  fue  un  hombre  enviado ; 
„ llamóse  Juan :  este  vino 
„por  testigo  de  la  luz, 
„  porque  diessen  fé  al  testigo  • 
„No  era  la  luz  este  Juan, 
„  solo  testimonio  ha  sido , 
„  pata  que  al  mundo  le  diesse     * 
„  de  la  pura  luz ,  que  digo: 

„era 
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^era  la  idz  verdadera, 

„  que  alumbra  todo  hombre  víro¿ 

„En  el  mundo  estuvo,  en  él 

wno  le  coflo¿io,y  lehfoot     '<■  ? 

„vino  a*  lo  qw  suyo-,  era, 

19  pero  00  fue;  recibido, 

„  mas  dio  a  los  que  le  admitieron 

„  poder  de, ser  de  Dios  hijos:  ,/T 

„  y  que  tos  que  te' creyeron  , 

„y  que  rto  fueran  nacidos  T 

„  de  carne  y  sangre  y  varón, 

„  sino  de  Dros¿  * 

&w  /¿/¿o»  /*  ekva,y  todos  de  rodillas .  f 

Rhgoci. Presto,  amigos  , 

poned  la  rodilla  en  tierrra  > 

a  mysterk)  tan  divino . 
Toibd.  Pues  que  se  arrodilla  Juan, 

grande  la  palabra  ha  sido* 
Castil.  Y  todo  el  cielo  se  humilla» 

la  tierra ,  .el  profundo  abismo . 
Jwk.   VERBUM  CARO  FAGTUM  EST, 

9y  vivid  con  nosotros  3  vimos    - 

„  su  gloria ,  qual  de  su  Padre, 

iy  que  era  unigénito  hij0..¿c  ^    ,   .  ^ 


'\     r 


Vase.j  responde- la  música:  Laus  tibí  Chfiste* 

Castíi.  ¡ Qué  gloria!  Indias,  j  Qué :  plafcer ! 
Vizca.  ¡Qué  regocip!  ;    . ._ 
Toi.ro.  Y  por  esta  parte  vienen 

Pas- 


34^  Auto  S  a  cu  ame  nt  al 

Pastores  a  Missa  -  Portvo.  Eutrc  »<y  es  f 

que  en  Orieme  centro  tienen» 
Vizca.  ¡O  que  tendrás  <te  akgría- 

en  viendo  Autdrw  «Mafia  ♦  *•,'  o.i  ,f 

Sacerdote,  a  Juaiv  Gajcofeí .    . ,  / "  f  f     . 
Tolbd.  Dale  a  Dios  honor  y  loa , 

yil  incrédula  heregia. . 
Incred.  Confuso  estoy  ,  esperad,  ,  f 

que  qytero  ver  Lo  que  redta  - 
Toled.  Si  el  Evangelio:  y  verdad 

tan  infalible  como  esta 

no  mueve  tu  voluntad  \> 

;  qué  es  lo  que  piensas  hacer  ? 
Regoci.  Futura  Iglesia  >  a  oftfecer  , 

que  sale  el  Missacantano. 
Vizca.  Yo  también  besas  la  ulano, 
Castil.  ¡O  si  le  vioiesse  a  ver 

su  Madre  en  esta  ocasión ! 
Rfiooci.  Después  le  verá  vestido 

de  casulla  de  passion , 

y  de  otra  estola  ceñido 

ofrecer  Christiana  unióte*. 

'  .  -  .'    ;        •"/    .".   \ 

Los  músicos  delante  uiendocUrimasvyluigoSan 

Pablo  y  San  Juan  >con  unas  fuentes   de  plata, y 

Christo  en  medio  de  Jos,  dos  con  turnada*  y  .cabellera 

y  potencias  y  manipulo  y  estola ,  y  la^tunicela 

Marica  i  y  vante  -besando  la  niano  todos . 

Missac  .Pueblo  piio  f  esposa  ainada, 

unión-  santa ,  Iglesia  miá .  ; 
Castil.  Sacerdote  soberano,     -.     - 

dad- 
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dadme  essa  mano  bendita. 
Tolhd.  Ya  se  le  havrás  dado  a  Ro<tía¿  '   - 

que  es  donde  tiene  la  sitia,  *• 

•  dásela  a  España  9  Señor , 

pues  tanto  a  tu  amor  se  indina  ♦ 
PoRTüG.Drviño  Musacantano , 

Portugal  a  vos  se  inclina.  \ 

Vizca. También  Vizcaya  y  Navarras,.     '* 

y  Gipuzqua  la  Provincia. 
Indias.  Inmiposana  ,  Señor , 

los  dos  Polos ,  las  dbs  Indias . 
Castii.Y*  Castilla,  gran  Prelado, 

ofrece  alegre  este  día        -    - 

mi  Re)  no  y  él  de  Aragón , 

León*  Granada  y  Galicia, 

a  Zaragoza  y  Valencia ,  ' 

y  Barcelona  la  ríeá , 

a  Menorca  y  a  Mallorca, 

Milán,  Ñapóles,  Cicilia, 

que  todo  ba  de  ser  dé  España  » 
*  Valladolid  y  Medina  r  ! 
.  Burgos ,  Gsma  ,  Salamanca , 

Avila ,  Segovia  antigua  ^ 

sin  otras  muchas  Ciudades  • 
Toied.Y  yo  por 'la1  'Áñditócia     \ 

como  Gkidad  Imperial , 

fuerte ,  nefcle ,  ftihéx  y  tícá ,    *~   í 

os  ofrezco, Sacerdote  -  * 

del  cielo  y  a  la  gran  Sevilla,     . 

a  Córdoba  y  a  Jaén, 

San*  L&car  ,  Jerez  *  Mfccftna ,  ^ 

Cádiz ,  Roda ,  Osun* ,  Aádüfár  y  r 

Plie- 


A 
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Pliego,  Antequer»,  Mantilla, 
a  Gibraitar  y  Archidooa, 
a  Granaba  7  Almería:-  < 
y  en  mi  R,eyno  de  Toledo 
aquella  Ciudad  antigua, 
en  cuya  famosa  Iglesia, 
que  glorifica  María*  ,  - 
bajó  a  dar  el  premio  a  Alfonso, 
casulla,  laurel ,  insignia 
de  haver  celebrado  tanto 
su  castidad  pura  y  limpia.  ,  .  , 
Y  a  Madrid  p9q  qiia  o?  ofi-ezcpf 
fuerte ,  antigua  y  noble  Villa  , 
y  ansi  en  el  nombre  ,  Señor  > 
con  su  voz ,  su  tcIIo  y  firma , 
su  Corregido?  ofrezco 
torre  fuerte  y  verde  silla  % 
y  todos  sus  Regidores, 
a  quien  tal  nobleza  obliga 
celebrar  coa  tal  cuidado         ¡ 
este  soberano  día, 
en  que  sois  Missacantano, 
Hostia  ,  Sacerdote  y  Missa. 
"  Vos  verejU  que  per^  pátrona 
toma  aquesta  noble  Vü|a.  >  7  »  •    /  . 
la  Madre  de  vuestra;  ttwfae  ¿  , .  ■      , 
y  avuela  |4e  íH0*  .divina .-;',-; 
Que  un  Dámaso  nado  en  ella , 
y  que  fen  la  Romana  sill*      :  . 
vuestras  grandezas  escribe»,    ^ 
para  que  <l  mundo  os;  bendiga  ♦. 
Vo$  veréis  coqao  un  Liwvq   v      * 

'       ''  La- 
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Labrador  de  vuestra  vina  *  '7 

hace  pn  elcielo  cosecha 
de  las  humanas  espigas. 
Vos  vereys  como  aqui  vienen  t 
y  en  vuestro  nombre  edifican     v    > 
,  Francisco  y  Domingo  santos  . 
dos  Templos  de  sus  familias 
Vos  vereys  la  devoción, 
que  con  la  Imagen  divina 
de  Atocha  tendrán,  mirando 
sus  divinas  maravillad 
Vos  vereystque  el  gran  Phelipe  » 
Tercero,  en  aquella  Villa 
ha  de  ?acer  por  colima  > 

de  vuestn  Iglesia  divina. 

PonTOG.Olla  y  Señor  <ftri  bus  digo  *?        *  í 
Portugal  lo  ,que  os 'ofrece  'í 

a  vuestra  Missa  divina  , 
en  vos  dou  todo  Occidente 
o  Preste  Juan ,  donde  abita 
os  prestos,  y  msys'os 'dona;       :  N  .*  —  T* 
la  África*,  TaBjer  y  Arcilla,.   *      / 
e  para  decirlo  en  breve  '   / 

a  Lisboa,  que  aqui  fioa  *..--..-  r 
o  mundo,  pupsqiie  con  ela  :  ''  -A  •  ;-'•!- 
os*dt*i*todo"o  mundo  eníxáíra  «- 

Indias.  Yo  ,  Señor,  os  doy  mis  Indias     '  \ 
Amafétícas ,  y  Orientales 
desde 4a  Habana  íiasia  Lime,  1/ -  ■* 
desdQ  eL  Brásri  a Cancjora ,  (     ¿.  ii¿ 

y  desde  Mc«cdl*  €hma  .    :.    ■  i [  ¡ 
Perdonad-,  que  v^ir-  tarde  $ 
Ton?.  XVJII.        Ii  pues 
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pues  lo  eran  mis  conquistas , 
que  si  antes  Colon  me  viera  f 
antes  os  diera  la  vida* 
V izcai.  Yo  t  divino  Juan  Gaycoas 9 
os  ofrezco  mi  hidalguías» 
pequeñas  le  eres ,  mas  nobles. 

MissAC.Iglesia  de  España  amiga» 
tus  dones  recibo  alegre , 
que  es  bien  que  assi  los  reciba  • 
Y  te  prometo  por  premio 
en  acabando  la  Mia&a, 
y  ordenando  Sacerdotes  9 
para  que  por  mi  la  digan  9 
<le  enviarte  un  primo  miof 
que  no  solo  con  mi  firma, 
te  administre  Sacramento*^ 
Bautismo  y  Eucharistia  9 
para  que  del  fiero  Moro 
muchas  veces  te  resistas » 
a  quien  llamabas  patrón  •    ■      .      . 

Castil.  Cielo  y  tierra  te  bendigan  • 

MissAc.Voy  a  quedarme  contigo  9 
.     dadme  lugar  que  prosiga  • 

Tolbd.  Parte ,  divino  Señor. 

Missac.  Juan ,  hácedme  compañía  9 

que  haveis  de  estar  en  mi:  alias  9  - 
y  mi  cuerpo  y  sangre  misnta 
os  tengo  de  dar.  Juan.  Soys  Dios» 
quien  <es  Dios  a  Dios  convida  • 

MissAcTambien,  al  pie  de  mLGrüs» 
al  acabar,  de  la  Missa 
quiero  que  estéis,  ^ue  mi  Madre 


^ue 


quedará  sola  este  día  « 
Por  hijo  os  ha  de  tener , 
y  tos  por  Madre  a  María  t 
porque  de  nv  Testamento 
será  la  manda  mas  rica  i-     ■ 
Juah.    Seré  su  depositaría,     ,     . 
a  la  merced  recibida 
mi  amor  responda  Mtmc.Esso  obliga. 

Toca*  h  música, y  vanse  el  I&ssacuntamj  San 

Juaru 

Pablo.  Yo  me  quedo*  aquí  con  ros? 

que  a  la  Missa  no  me  hallé. 
Inckbp.  Pues  si  a  lá  Iglesia  de  Dios 

perseguiades  cruel, 

¿como  vais  juntos  los  dos? 

Si  mientras  apedrearan 

a  Etfctraü,' guardáis  de  aquello* 

que  jas.  piedras  le  tiraron 

las  capas ,  mas  duro  que  ellas, f 

y  ellas  que  Jas  que  buscaran  v 

l  cómo:  os :  atrevéis  a '  ser 

hoj  Sacerdote  dé  Cbristoí; 
Paslo.  Incredulidad,  yo  fui: 

cruel  antes<de  haver  visto: 

aquellos  que  después  vi¿. .  ; 

^Tocóme  Dios,  foigu  Vas»  ^ 

de  Elección  ,  mas  tú  que  apena¿ 

de  su  auxilio  no  haces  casof 

,no  miras, que  te  condenas? 
Incked.  Quedo ,  Pablo ,  pablemos  :páaso  1 

lia  A 
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Pablo.  A  tí  particularmente       v 
enseño ,  Incredulidad  , 
estemysterio  presente: 
nuestra  Missa  celebrad;  .  •    \ 

Missacantano  excelente  9 
mas  ya  corren  la  cortina  • 

» 
Con  música  se  descubre  un.  tron? ,  xl  Missac  antaño 
junto  a  un  altar ,  que  estará  en  alto  sentado  a 
*  la  mesa  con  el  Cáliz  en  la  mano,  y  S.  Jum 
echado  en  ti  rfgazo. 

Missac.  Este  es.  el  altar  drrjnoy 
esta  la  «mesa  divina, 
este  es  el  ¿pan  y  este  el  vino* 

Pablo»  Veíl  donde  Juan,  se  reclina . 
El  mundo  os  esta  mirando  / 
y  todo  el  cielo  envidiando,  l 

Juan,  y:  unos , y  otros  diciendo,  f  5 
que  sabéis  vos  mas  durmiendo,  .  ;» 
que  los  Angeles  velando  ♦  1 

Missac.  Este  £an  bajo  del  cielo,,      .  [ 

no  es  aqueste,  el  .que  comieron       r? 
vuestros  padres  en  elsoeió,    . 
pues  en  efe&o  murieron.     *   "         /. 
Hombres,  debajo  del  velo  *      > 

deste  pan  assistayo f  1.  .  ;;  -r.\-  ;¡  & 
el  que  desee  Pao- comiere  , :  r.  //^ 
ha  de  vivir  vida,  eterna.  1 .:  -  < 

Ingred,  Haz,  Pablo,  que  se  dicierna 

Christo  dé  esté  Pan. Pam.q.Ei»  no , 
mírale  ai  con  la  fé*  t <; .< •   i  t  ...  1 
■É  •  *  ';  que 


que  O:  dé  Id  que  no:  se  vey     .       "- 
allí  está  Dios ,  allí  Obtisto , 
\me  no  hay  F4«*  lo  que  ««  na  Yistb, 

\lJyapatece,       .,  v  ,, 

-  -  i   •     »\- 


ToiBn.Ya  de  los  ojo»s*fae, 
acaba  ♦  Incredulidad , 

o  v ,.  que  el  santo  MÍ6sa<:atttana^     v.  r,  A  ..•.•'.>  3 
►vl  «os  Dio»  ;  espida  ♦'fcs(vcrd*d.  -      .*<:  » -.o  .^ 

Pabio.  Aésnd«i.Etwblo'.Cbmtianpt  o<  .v\ 
que  el  santo  Missacantano 
dice  la  oración  del  Huerto : 
Ya  le  prende  <¿i  fabo*  Acento! , ~.  i-1 
ya  le  da  en  el  rostrpr*lihe»¡¿..'->l  -b 
ya  Pedro  defiende  a  Gtwbto,  <  -¡    b 
ya  niega  a  Christo  Pefcbfoi >  c/jjnuwii 
Ya  le  cojro««n  Ue:«épln^«!jn  •  '.!'..  '».;./  .<  -J.fx 
ya  le  azotaay,jrá  -lf  fad  dudt©^ rV0 
la  Cruz  pesada  en  K>a>h«tafcroá  a  •  *  -  •  V 
|o  Missacantano tucrnol •-;  ::.    -.  ;■  «• 
Proseguid, tierno -Señor ,,  •        ■'    « 
de  la  MissaMx»  nfyatérfy»»  -•■!  ¿»    A 
que  ya  os  ponan  «drla-Ociri'^M  i.-:r 
de  roja  sangre aubfestoT;  :~o  ?;,i?>r;oí  *( 
<¡quál  teneisrfcañádaélalba^''.  ,-*<'.?  e**yA 
divino  y  santo  Ctíf  darol .  ■      :  v  r   ■■ 
Ya  onjeeeir.k  áwaiia/afr  Padre  4  i  j-j>I 
ya  abris  los  bcaM^aÜfiufcWa^ioq  x 
para  castigar  draufosv'  ^r>"  '..,-,  -iofl.D.\.eiM 
y  para  abrazar  abtcrto&.<<~ '  ''■'..•  -:r.  o!. 
Ya  dixistes:taábfc*¿¡Mí,..  -     '  :  "• 
ya  rasgó  el  templo,  su  ydd;,'.    '       !1 

.:  y» 
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mas  ya  el  Sol  puesto  al  Ocaso- 
sale  de  ipil  rayos  lleno* 
%  Resucité  como  dixo  r,     v 
miradle,  miradle  atentos, 
ya  el  cirio  Pasqual  alumbra  # 
mil  aleluyas  cantemos* 

Con  música  aparte*  Ckrista  resucitad*  con  su  manto 
colorado,  y  vahJcra  y  Cruz ,  encima  de  un  se- 
pulcro ,  y  canta  la  música  cst* 
letra 

Mañanitas  de  Baequi,  !   .  ■' 

de  Resurrección <v  í  ,  .    . 

después  de' trefe  días 

amanece  el  Sol. 
Missac.  Pueblo  mió ,  Iglesia  Jiermosa  *  ' 

esta  eob  Iglesia  rirkuer*  |(  ■  ' 

de  tu;  Sacerdote  Esposa,  - '  : 

lo  que  he  prometido  espera^ 

leal »  pura  y  amorosa» 

Al  Padre  voy  xlesde  aquí, 

mi  Espirita  vebdri  en  tí  ¿ 

y  tendrás  confirmación^ 
iNCRED.Señor,  ya,  de  mi  opinión  c    * 

con  veros  vivo  «salí* 

Recudidme  eri.miestrá  ^racia-t      . 

y  percjpnad  «¡sórores.  .       '.« \ 
MissAC.Porque  veas  U  cacada > 

de  mis  divinos  favores  ,        -  .    ^ 

si  quieres  comoTtomas, 

Incredulidad 9  creer  t     ^  :>> 

lle^ 
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llega  a  esta  llaga  y  verás , 

que  podrás  ca  ella  Ver '  / 

lo  que  con  la  íé  podrás 

iNCREP.Señor ,  yo  os  adoro  y  creo  9 

y  de  arrepentido  lloro  .  . 

RfiGoci.En  dias  de  tal  tropheo, 

Angele*  del  ako  coro        .       > 

suplid  nuestro  fcncn  deseo. 
Toihd.  En  paz  y  amistad  igual 

cante  Castilla.  Cástil.  Si  haré,» 

si  me  ayuda  Portugal. 
BokroeJBu  por  vos  foliare,      >      í 

divino  crego  inmortal , 

que  soya  crcgo  ,  e  pon  que  be  visto 

de  Fe  nos  da  vida  e  gloria 

por  quien  los  ciegos  conquisto* 
RicociDé  fin  sin,  fin  a  «t|i historia 

la  Missa  nueva  de  Christo. 


>  .  .  .!        i 
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LOA    EN,.  LiEN.GUA    VIZCAYNA. 

Sale  un  Vizcayno  en  caJ&mtfJt  Umzocongwa  du«, 
ta,  y  unas  alforja  ai  cutíto;  y  una  azagaya, 
o  lanzil/4  coa  vna  mrania  jen  la  punta^  una 
bof/i>  oxatabaá*.  >.\  SI  •-* 

Buenas  noches ,'dig¿¿I¡as  *  u  n;  A- 
ola  gentes  CortcsaP33í#  ■  : 
buenas  dias  me  dé  Dios 
a  fé  que  buenas  te  hallas. 
Sacudes  zapatos  polvos, 
quitas  naranja  azagaya, 
gorra  cubres,  capa  compras, 
que  allá  no  sábeme*  capa  • 
A  Peruche  de  Bayboíre 
trahes  cartas  dé  Vktca  ya  , 
en  casa  de  porte' pides 
pregunta  a  Pamplona  a  Francia. 
Autos  verás  de  Castilla  , 
Juancho  a  buen  <üas  traes  cartas, 
lodo  te  sucede  bien , 

Corte  de  a  Rey  bien  me  agradas . 

J  Buen 
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Buen  calle  tienes  Madriles  * 
a  buen?  fé  que  son  largas» 
agora  das  un  traguillo 
san  Martiq  vino  te  llamas. 
Hidalgo  santo  de  Dios , 
que  al  ppbre  le  diste  capa » 
y  a  Juancho  le  quitas  sed  # 
de  catorze  las  dos  ganas  . 
Muchas,  caballeros  tienes , 
muchof  ventanas  en  damas, 
Vizcaya  tantas  no  tienes» 
pero  mas  limpias  de  cara . 
Gran  cosa  es  Rey  y  su  Corte  f 
Arzobispo  y  Patriarca, 
Grandes*  Títulos,  Consejos, 
aqui  estas  del  mundo  el  mapa  • 
A  la  fe ,  Juancho ,  dixeras 
de  todas  mil  alabanzas, 
a  no  estar  presente  Dios 
haciencjo  cortes  al  alma  . 
O  Pan  divino,  Dios  y  hombre, 
que  con  este  capa  blanca 
cubrís  vuestro  raso  blanco, 
y  vuestras  calzas  de  nácar. 
Raso  de  ora  es  ser  de  Dios 
nácar  la  natura  humana , 
que  tomastes  en  el  Virgen  f 
que  es  toda  llena  de  gracia . 
O  hermosa  Andrana  María , 
o  hermosa  María  Andrana , 
Madre  de  aquel  Juangaycoa , 
que  de  la  vida  nos  salva . 

Kfc  Que, 
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Que  no  solo  permitistes  9 
que  en  una  Cruz  os  clavaran 
aquellas  perros  Jodios , 
necios  con  narices  largas  i 
pero  por  no  os  ausentar 
del  mundo  ,  buscastes  trazas 
de  quedaros  en  la  hostia 
en  essa  alcorza  dorada  ♦    - 
Tan  buenas  para  en  ayunas, 
que  sabe  a  vos  misma  el  alma ; 
ahora  bien  Autos  le  escuhas  » 
que  ya  suenan  los  guitarras  . 
Dios  os  Corte  insigne  guarde , 
Dios  os  Madrid  tenga  en  guarda  f 
siempre  Corte  y  Villa  juntos  f 
como  cuerpo  con  el  alma . 
Que  Juancho  los  pies  os  besa  , 
y  en  viendo  fiestas  da  cartas  , 
que  por  ser  de  pan  y  vino 
le  escuchas  de  buenas  ganas « 


*¥P<#* 


EN- 


ENTREMÉS    w 

DEL    MARQUES 
DE  ALFARACHE. 

Personas. 

El  Marques.  Un  Aguazil. 

La  Marquesa.  Una  Dueíía. 

La  Condesa.   .  Un  Caballerizo. 

.  Un  Conde.  Un  Pagb. 

El  Camarero.  Otro  Pagb» 

» 

De  dentro  el  JMargues  de  Atfaracke9  dando  voces  9 
y  saliendo  afuera  a  medio  vestir  con  su  vigotera$ 
ym  las  calzas  en  las  manos  desatacado. 

Marq.  ¿Ola  don  Jilas,  don  Lucas,  don  Gregorio, 
don  Honofre,  don  Marcos ,  don  Hilario  t 
don  Benito,  don  Pablo,  don Chrysostomo, 
don  §imeon ,  don  Celdos ,  don  Thadeo , 
don  Joachin ,  don  Baltasar ,  don  Lázaro , 
don  Fabián,  don  Lesmes,  don  Manzano, 
don  Tiburcio,  don  Claudio,  don  Mauricio, 
don  Celidon,  don  Gil ,  don  Polycarpo , 
ola  criados ,  ola  pages  r  ola  f 
toda  la  litania  de  los  dones  * 
ola  mozos  de  cámara ,  oficiales , 
Gutiérrez ,  Zangas ,  Salmerón ,  Aguirre , 
Argan,  Doria^Domeque,  Ayora,  Hernández, 

Kka  Ju- 
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Julio ,  Adamuz ,  Andujar  ,  Salamea  f 
Garacuel ,  Lazarillo  ,  no  hay  alguno 
que  me  venga  a  vestir? 

Sale  un  Page  y  hugo  ti  Camarero^ ,  yt  otroj  Criados* 

Pagb.   {Llama  Vusia? 

Marq.  Y  he  dado  muchas  voces.  Cam.  Gomo  estaba 
mi  señora  en  la  cama  con  Vusia 
ninguno  se  ha  atrevido  a  entrar. 

Marq.  No  importa  f 

•  i  para  qué  es  esta  sala,  Camarero  ? 

CAMAR.Señor.  Marq.  No  habléis  que  sois  un  mar 
jadero. 

Camar.Yo  ando  ocupado  agora  con  el  sastre 

y  con  el  bordador.  Marq.No  sé  que  os  diga, 
yo  soy  muy  mal  servido  de  vosotros , 
y  es  menester  poner  en  razón  esto  ^ 

Sale  un  Page. 

Pagb.    Los  Reyes  salen  fuera.  Mar.Esso  me  aplaca, 

¿  y  las  damas  ?  PAGE.Tambien . 
Marq.  Ataca ,  ataca . 

Comienzanle  a  atacar  por  todos  los  lados. 

Marq.  ¿Caballerizo,  qué  caballo  tengo?    > 
Caba.  El  Zayno  está  ensillado.  Mar.¿  A  la  gineta, 

o  a  la  brida  ?  Caba.  A  la  brida.       > 
Marq.  ¿Mahoroillos 

está  mejor  de  aquella  mano?  C¿BA.Agora 

le 
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le  qñéremósi^iij^^C.MAR.Décíd  al  Albeytar, 
que  me  mire  por  él ,  porqtte  )fc  estimo , 
*"■  por  vida  de  mi  prima,  en  mucho. ¿Aguirre? 

AGuiRR.Señor.  M  ARQ.cAdércíasteme  la  gorra? 

AoviiiiuDesde  anoche  ló néétá;'MAR.<Lósf  martinetes 
salen  bien  con  la  pluma  de  diamantes? 

AguirA.No  los  ha  visto  España  semejantes. 

Marq.  ¿Brillan  los  diamantejos? 

AcíuiRR.Coiñó  estrellas,    T  //  7 

Marq»  Son  de  fondo  y  al  tope ,  y  no  hay  ninguno  r 
cadarzo  en  todos  ellos . 

Salí  una  Dueña  nHíy  mesurada  y  hipease  de 

rodillas.    <■  *'       •     '    ■        r 

*  *  .  «- 

DüinA.  Mi  señora, 

los  pies  besa  a  Vusía  j  y  le  suplica  ,       - 
que  le  haga  saber  como  se  halla 
después  de  leváhtadó.MARQ.Qüe  le  beso  ' 
•  a  mi  prima  las  manos,  y  ique  nada '■  ' 
me  puede  suceder,  que  no  sea  todo 

r  muy  en  favor  de  mi  salud ,  saliendo  > 

de  su  lado.  DuEnA.  Y  que  hace  a  Vueseoría 
saber  como  se  siente  con  sospechas  , 
de  un  quarto  de  ora  acá. 

Marq  .Volverme  he  loco, 

o  necio ,  que  será  mayor  firmeza. ; 
^Qué  señales  ha  havido>DuE.  Escupe  mucho, 
y  se  le  han  antojado  camarones,   ' 
un  ganso ,  y  un  gigote  de  carnero. 

Marq.  Varón  es  por  la  fe  de  caballero, 

no  perderá  dona  Alda  sus  albricias  i  2        " 

di- 
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dígale  a  la  Marquesa ,  que  me  deja 
alborozado  para  verla,  y  dígale, 
que  no  se  mueva  agora,  si  es  posible» 
.    para  cosa  niag^oa  f  pues  importa 
para  mi  casólo  que  veo,  Due,  Impossibie 
hoy  ha  de  ser  faltar  a  la  Condesa 
.de  Angola  su  sobrina,  que  se  hacen 
las  capitulaciones  cop  su  primo  % 
y  va  toda  la  Corte  alia.  Marq,  <•  Assi  pasa? 

D^nA^Qi^^niesto  el  parentesco  ha  de  lucirse. 

Marq.  Coa  razón!  Dijera.  Antes  pide  mi  señora, 
que  acabe  de  vestirse  Vuesuria , 
yquQ  no  falte  a  lo  que  es  tan  obligado. 

Marq.  Que  iré  decid. 

Dueíía.  Yo  voy  con  el  recado.  Vase. 

Pones t  Ja  cuer# ,  y  £or  botones  cabezas  dt  ajos. 

CAMAK^Está  la  cuera  a  gustóle  Vusiria  ?    , 

Marq.  Camarero ,  excelente  /excelentísima , 
y  mucho  mas  los.  broches  :  Secretario. 

SfiCRfiT*  Señor.  M  ARQ.Escribid  luego  al  Regimiento 
.  dp  Alfarache  ,  querqueda  la  Marquesa 

preñada*  y  que, hagan  Bestas  desde  luego, 
y  lo  mismo  al  Soldán,  y  al  de  Moscovia , 
al  Gran  Turco ,  al  Sofi ,  y  al  Rey  de  Ungria; 
al  Miramamolin ,  y  al  4e  Polonia , 
;y    .,  al  Preste  Juan  y  a  nuestros  deudos  todos, 
y  la  nota  os  encargo ,  que  haveys  dado 
en  ser  muy  majadero  y  muy  cansado , 
y  encargo,  poco  la  conciencia  mía. 

SfiCRBT.  Siempre  me  hace  merced  Vueseñoria. 

.  Mae- 


del  Marques  de  Airara  che*  263 

Marq.  ¿Zangas,  tienesme  cuello  con  filetes 

y  puntos  ?  Cam.Sí,  señor,  y  no  le  ha  abierto 
Melchisedech  mejor* 

Dante  el  cuello  en  tm  tapador  de  tinaja  por  salva f 
con  filete  negro ,  y  los  futios  muy  grandes 
también. 

M¿rq.  Quando  tu  quieres 

no  hay  nadie  que  te  lleve  la  ventaja ; 
muy  a  mi  gusto  está,  mete  esse  molde  , 
y  ponedine  los  puños  entre  tanto*  ' 

Camar.cNo  se  lava  VuesiaíMARQ.Es  esso  cosa   . 
de  hombres  muy  ordinarios ,  no  me  quemes, 
dadme  la  espada,  venga  como  dixe, 
la  daga  en  una  vanda.  ¿Qué  es  aquesto  ? 
¿de  lo  jarifo  agora?  AcuiR.Todo  estaba 
como  mandó  Vuesia  apercibido* 

Marq.  Dalde  a  Zangas ,  don  Lucas ,  un  vestido* 

Zanga*  Dios  guarde  a  Vuesoria  tantos  años , 

como  un  censo  perpetuo.  M  a r. Capa,  y  gorra* 

CAMAR.Aqui  están.  MARQ.Guantes* 

AGuiRR.Dice  la  guantera/ 

que  si  algo  no  le  manda  Vuesorif 
librar,  que  no  es  possible  que  le  pueda 
servir  con  tantos  pares  cada  dia. 

Marq,  Desconfiada  picara ,  pagad  la, 

y  buscad ,  Camarero,  otra  guantera  , 
que  fie ,  y  que  no  pida  que  la  pagde, 
que  yo  estoy1  luego  allá  para  servirla» 

CAMAR.Esto  falta  no  mas  a  los  criados  ; 

para  ser  escuderos  ensillados» 

Van* 
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Vanse  todos  ,  y  sale  un  Paga. 

Pagb.    Aqui  está  un  Alguacil  de  Corte,  y  dice 
que  quiere  hablar  a  Vuesoria.  MARQ.Dile, 
.que  aunque  venga  de  punta ,  que  entre  luego. 
^Que  querrá  el  Aguacil  de  Corte  agora?     - 
querrá  pedirme  alguna  colgadura , 
o  cartas  de  favor  para  algún  Principe. 
¡Amigo*  mió! 

Sale  el  Alguacil  9y  arrkne  la  vara* 

s 

AtcuA.  Déme  Vuesoria. 

las  manos.  Marq.O  señor,  los  brazos  tengo 
para  estas  ocasiones  y  tome  silla. 

Algua.  Muy  bueno  estoy  en  pie. 

Marq.  Silla.  Algua.  Yo  vengo 

mas  de  prisa ,  señor. Marq.  Silla  por  vida 
de  la  Marquesa,  silla,  Alguacil  mió, 
silla  por  mi  salud.  ALG.Pues  quiere  honrarme, 
Vuesoria,  yo  quiero  obedecerle. 

Marq.  Cúbrase  por  mi  amor ,  bonete  digo. 

Algua.  Ycyestoy  ansí  muy  bien. Mar* Acabe ,  acabe. 
í  A  personas  honradas. 

Algua.  Aqui  es  justo  obodecer  a  V.  S.  en  todo. 

Marq.  ¿Como  está  mi  señora  doña  Barbara? 

Algua.  Doña  Juana  se  llama.  Mar.Esso  no  importa 
para  con  Dios ,  lo  mismo  es  uno  que  otro. 
\  ¿Conuxestá  su  merced  al  fio? 

Algua.  Muy  buena  y  muy  criada  desta  casa. 

Marq*  Tienela  afición  la  Condesa  muy  notable. 

Al- 
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Algua  .No  sé  yo  que  haya  visto  a  Doña  Juana 
mi  señora  la  Marquesa.  Marq.  Reconoce 
lo  que  merece ,  aun  sin  haverla  visto . 

Algua«Yó  le  beso  ios  pies  .  Marq.¿  A  qué  venimos 
al  fin?  Algua.  Solo  a  pedir  a  Vuesoria 
con  este  mandamiento  de  la  Sala 
licencia ,  que  importa  en  tales  casos  , 
para  una   excepción ,  Marq.  ¿Quién    me 
executa  ? 

Algua.  El  sastre  de  V.  S.  Marq.  Es  un  bellaca 

ALGüA.Señor,  yo  soy  mandado ,  y  assi  tengo 
de  hacer  mi  oficio ,  dándome  ltciencig. 

Marq.  ¿Y  si  yo  no  os  Udoy?  AtGu.Havré  cumplido 
con  haverla  pedido.  Marq.  ¿  Y  suplicándole 
al  seor  Alguacil  podrá  hacer  menos? 

AtóuA.De  íiinguna  manera ,  es  impossible . 

Ma%q«  Pues .  sois  un  majadero ,  sois  un  sucio , 

sois  un  tonto ,  un  necion ,  un  mentecato  f 
sois  un  borracho*  Algua.  Tráteme  Usia 
como  es  razón  que  mi  persona. trate, 
y  coaao  dé  taa  gran  .señor  espero . 

Entrándose  el  JMarqueSé 

Marq. Picaro,  plebeyon, civil,  grossero, 
Algu^.SI  va  a  decir  verdad  ,.yo  quedo  ahora 
.  con  mucho  miedo ,  voyme ,  porque  temo 
a  los  patios  bajar  sin  escalera , 
que  es  peor  un  señor  ,  si  está  enojado , 
.  que  un  medico ,  .una  suegra  y  un  letrado. 
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Ahora  van  entrando  todos  los  que  pudieren  de  acom- 
pañamiento ,  y  luego  la  silla  de  la  Marquesa ,  que 
serd  de  estera  ,  y  tas  vidrieras  de  papel,  y  llega  el 
Caballerizo  poniendo  la  silla  en  tierra ,  y  quitándose  el 
sombrero  y  abre  la  silla,  y  salga  de  lia  un  pie  aro  que 
haga  la  Marquesa,  con  su  lechuguilla  muy  gran- 
de de  papel  y  verdugado. 

Marq.  Notable  calor  hace. Cabal.  ¿Para  quándo 

quiere  tener  recado  Vuesoria  ? 
Marq.  Yo  avisaré .  Cabal.  Señores,  nadie  falte. 

El  Conde  sin  calcetas  sale . 

Cabal. Sea  Vueseñoria  bien  venido. 

Marq.  i  O  señor!  Cond.  ¿  Y  mi  primo  d<ftide  queda? 

Marq.  Yo  imaginé  que  estaba  acá.QmD.  Tendría 
algo  que  hacer  primero. 

Marq.  <  Qué  señoras  hay  por  acá? 

Cond.  Su  prima  de  Vusía 

la  Marquesa  del  Rastro,  la  de  Esguebe,  * 
la  de  Capardie  9  Doña  Geringa 
Carabazate,  Doña  Aldonza   Puerros  t 
Doña  Gila  Almorrana ,  y  Doña  Bartula 
la  de  *m  escarpines  y  la  novia 
su  prima  de  Vuesia,  y  otras -muchas, 
que  a  recibirla  pienso  que  ya  saka. 

Marq.  <  Qué  dice  Vuesoria  .>Cdni>.  Yo  me  precio^ 
señora ,  de  escudero  de  Vueaia 
mas  que  de  lo  que  soy  *  Cond»  O  prima  mia , 
{ qué  buena  que  venís ! 

Otra.  {Marquesa ,  quién  os  hace  lechuguillas  ? 

Mar- 
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Marq.  Mis  crudas  que  tienen  bellas  manos. 
Cono.  Ricas  joyas  trabéis .  Marq.  Son  razonables. 
4*     El  abano  es  de  gusto.  Si5or.  Y  destos  puños 
gusto  infinito  yo.  Con tf.  4N0  nos  seatamo s> 
Marq»  Sentémonos  por  cierto.  Cbiy  d.  Y  con  licencia 
de  Vusía  me  voy,  porfíe  imagino, 
que  llega  el  novio  ya  con  los  señores 
déla  Corte,  Conp.  Quitaos  el  guante,  prima, 
Marq.  Traigo  awy  nulas  manos .  %.  Y  qué  buenas* 

l  Qué  jaboncillo  usa  Vuesoria? 
Marq.  Bien  civil  es  por  cierto .  3.  Y  en  efefto 
¿hemos  de  oir  Comedia  aquesta  noche ? 
4.    Yo  Imagino  que  ti.  Ha  ft^  Ya  et  novio  llega» 

Vayan  entrando  todos  los  que  pudieren,  Señores  picaros, 
y  ti  Marques  dcAlfarache,  et  Marques  sin  escarpines 
y  tf  Conde  sin  calcetas.  Vanse  levantando  las 
Señoras ,  y  haciendo  sus  reverencias  . 

Marq.  Aqui  están  las  señoras.  Cono.  En  mi  vida 
un  galán  os  he  visto  ,  Marques  primo. 

Marq.  Es  menester  tener  para  vestirse 

particular  capricho:  en  estas  fiestas 
me  ha  veis  de  ver  galán,  por  vida  mia, 
alia  voy  con  el  Conde  sin  calcetas. 
Llegados ,  primo ,  a  hablar  a  las  señoras. 

Cond.  Entre  todas  parece  la  Marquesa 

estrella  celestial  •  Marq.  Por  sol  la  adora. 

Daktr.  A  fuera ,  a  fuera,  a  fuera ,  guarda  el  coro. 

Marq.  ¿Qué  es  esso?  Pagb.  Un  feroz  toro  de  jarama» 
que  a  esta  fiesta  corrían  en  la  calle, 
con  una  manga  de  cohetes  sube, 

U%  11* 
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llevado  de  la  furia ,  la  escalera  , 

y  pienso  que  se  ha  entrado  por  la  salas  • l 

Marq»  ¡  Ha¡  Jesús !  Cono.  Desmayóse  mi  señora. 

la  Marquesa.  M  a  rq.  Por  Dios  que  si  malpare, 
que  me  la  fea  de  pagar  el  toro . 

Djntro.  A  fuera  guarda  el  toro. 

Sale  el  toro  %  y  comiente  a  dar  tras  señores  ,y  Sefí(h 
ras  Rayendo  unas  y  JevantiftM/osé  otras. 

Cono.  Marques  el  toro  muera  • 
Mabq.  Ahora  es  tiempo  de  arriesgar  las  vidas. 
Cqno.  Que  matas  primo, *1  toro  a  lá^ Marques^ 
Marq.  Dejadla ,  que  por  Dios  que  no  me  pesa. 
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AUTO  SACRAMENTAL 

DELÓPÉDEVEGA 

El  AitbR  divino.  El  Tiempo. 

r>  La  Virgen.  '         El  Pecado»      j 

Un  AnGJBL.    '       '■'"■  ■  -    'ÍLiA'llfuBkTE.    ■  ' 

El  Hombre.  Jjá  G*lpa.  7 

El  Consuelo.     ;  Muyeos. 

¿La  Locura. 

£ife  uní  j¿*¿*/  aYnutiíor ( Attr  »w¿*  árjp*A*  informa 
de*  raya  ,yet  hombre Huyendo  «fe  up  jar  din . 

Ángel.  Fuera,  villano,  del  jardín.  Hombr.  Detente, 

HoMBtuCtóúejue  'la  '  jiiaickf  f  rtas  no  afteme. 
Ángel-  Pues  <f¡«e  f  cómo  quifeies  que  teí  llame: 

¿No  fuiste*  ingrato,  a  Dios  inobediente? 
Howum.Baeta,  señor ,  que  prófugo  derrame 
t mfr  vida  por  la  tierra r  sur  que  sienta, 
•  i-  aun 
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aun  antes  de  salir  tan  dura  afrenta  • 
Bien  sabéis  que  me  biza  paco  menos 
que  vos  f  y  que  con  vos  convengo  en  cosas 
dignas  de  estimación.' Ángel.  Abre  tus  senos, 
tierra  t  que  allá  va  e£  hombre*  Hqjjb.  ¡Qué 

espantosas 
voc?st  rayos  9  relámpagos,  y  truepos !  ^ 
No  ha  mucbo  que  pisé  flores  y  rosas  9 
ya  punzantes  espinas  d*  la  tierra  t 
primeras  armas  para  hac^iae^guetra . 

Ángel.  ¿Qué  pensabas  hallar  9  quando  en  la  dura 
cara  pones  el  pie ,  después  de  tanta 
ofensa  y  maldición  ?  HoMi.La  desventura 
que  a  recibir. tais  pasaos  se  adelanta} 
mas  siendo,  como  soy  ,  viva  escultura 
del  artífice  Dids  ,  su  imagen  santa    ¿ 
merece  ma&  piedad.  Angbl..Pw^o  que  sea, 
tu  grajre  éltor  [la  constituye,  ¿fc*  - 

HoMBR.Aqudluáb^P.  primera  endjeíe§Waf    .  r 
que  fu&opa?  de  ser  iluminada*    v     I 
aunque  por  medio  vuestro  J^os  le  envía 
de  toda  luz  revelación  sagrada , 
:  .--\  m*ti&*%.ei^a$iw*m  y«  ]pcMrJri*t*.  v    \ 
xaarpprü|Me  en  ella  «k¿  r^reseiwada.. 
la  individua  increada  omnipotencia 
de  ttes  pt w>ftas ,  y  upa  sola  essencia  • 

A*WB^:^MdteíLvU«©W  ,  6tt^>fdmrpUtóado 

zrbbtest  ríos f &ejit« &dQtmá&*<[ 
espejos  de  jstfs  ramas  y  coloras : , ' 
de  suerte  al  equinoccio  fabricado, 
,jque  exenta  de  Josibielos  y  &fottt, 

..   ,  vi* 
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vivieras  en  eterna  primavera, 
y  xxx  vida  también  eterna  fuera  • 
Saco,  no  de  tus  pies,  ni  tú  calftfea, 
sino  de  tu  costado,  porque  diesse 
causa  a  tu  amor  después  de  su  belleza, 
que  ni  tus  pies ,  ni  tu  cabeza  fuesse 
una  muger,  que  con  igual  firmeza 
te  amasse,  acfampatíasse ,  y  te^irvíesse, 
y  tan  fino  en  un  hora  amorte  halla, 
que  aventuras  a  Dios  por  agradalla. 
Mal  pronostico  ftie  ,  y  agüero  triste 

'para  tu  succession,  Pues  cara  a  «te 
al:  mismo  Dios  por  ella  té  atreviste. 

Hombr.Yo  la  culpara  aqui  ,  sino  la  amara: 

mas ,  Cherubin  ,  pues  que  la  sierpe  viste, 
primero  rayo  de  su  Aurora  clara, 
y  conoces  su  envidia,  <  qué  te  admiras , 
que  una  muger  creyesse  sus  mentí  ras? 

Angel.^TÚ  semejante  a  Dios?  a  pues  no  sabias, 
que  Dios  no  fuera  Dios,  si  le  tuviera  , 
que  el  mundo  en  sus  futuras  monarchias 
aun  rio  es  possíble  que  tenerle  quiera? 

HoitBR.Mayores  .fueron  que  las  culpas  mias 

las  de  aquel  Ángel  ,  que  en  la   empyrea 

csphera , 
siendo  intele&tial  substancia  pura,  . 
cayó  de  Aurora  dará/ á  noche  escura* 
Voy  finalmente  a  muerte  condenado 
por  sentencia  de  Dios  difinitiva . 

Akgil.  Y  en  beneficio  tuyo  desterrado, 

del  set  eterno  con  mottr  te  privar  ; 
porque  en  oefia  dfe  Dios  por  el.  pecado 

puh 
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pudieras  en  la  parte  intele&iva  f 
siendo  inmortal,  como  depionio  verte; 
f  iuBga  w  piedad  el  condenarte  a  fuerte. 
Ira  la  tierra,  y  ser  como  ella  tierra, 
la  sentencia  limita,  no  la  agrava, 
si  por  toda  la  vida  te  destierra, 
los  años  son  en  que  la  vida  acaba,    Vasc. 
Hojttaa.Mi  cujpael  rostro  con  suckjr  me  hierra: 
entro  en  la  tierra,  a  cu/a  planta  «esclava 
por  maldición  de  Dios  ya  tiembla  y  gimef 
<jue  masque  estampa  el  pie, cadena  imprime. 
,}Hai  infcliz  de  mí  \  quepatré  pprdppde 
me  esperan  tai* l  emanas <ay«tpw:; 
que  ítfrán  desventuras 
el  eco  me  responde,  ,  , 
fyfmandq  de.^ni,  vo?j  que^sqla  suepa, 

,  ?  ^U^gamdó  4  ngflr;  ,4$  l^adeaa  ^  ., 
^  Qué  senda  tobaré*  ^qne  410  me  lleye 
ai  trabajo,  a  la  muerte   y  al  espante? 
Ya  de  mi  rostro  el  llanto    :  r  . 
.  /   ppfere  Ja» tierr¡a  llueve,   .-..».-  \}  ;{^, 

: ;   J  ¿«Bi-ispbrerdl  cipto  o^af  cft^sifefo  f 
por  ablandar  con  lagrimas  el  cielo.  ,  . 
I^Io  sé  como  mis  plantas  se  rqiijelven 
a  caminar,  no  viendo  el  J?ar^iso: 
ya  4as  .flpjres,  que  pUoí.  /     t    „;,..  •, 

tf  mas  qué  milagroso  plantas peregtinas, 
que  ^qpien  lagrimas  siembra^caja^espinas? 
¡  Válgame  ipfif>? !,  ¡  qfié  fieros,  an^ajes  7  c    , , 
met4psaf^^pn^b]^t^b^afl,  ¡^ 

son 
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son  medios  desiguales  9 
que  como  de  mi  error  la  voz  los  llama , 
león  ruge ,  sierpe  silva  ,  toro  brama. 
Huir  quiero  y  tomar  otro  camino  ,> 
pues  que  ya  me  han  perdido  la  obediencia: 
{pero  qué  resistencia 
.  a  la  muerte  imagino, 
que  desta  parte  el  mar  bramando  a  solas, 
el  cielo  «¿ala  con  luzbeles  olas? 
^  Qué  sobervio  los  limites  quebranta  , 
que  Dios  Le  puso  con  humilde  arena  • 
c  qué  espantosa  ballena 
contra  mí  se  levanta  , 
en  espantosos  circuios  se  mueve  ,    . 
y  por  salir  a  tierra  el  mar  se  bebe  ? 
Armados  contra  mí  de  escamas  duras 
salen  los  crocodilos  de  los  rios : 
tristes  destierros  mios, 
¿strañas  aventuras, 

ya  me  persigue  el  agua  ,  ya  la  tierra , 
todos  Los  elementos  me  hacen  guerra  . 
Ya  suenan  por  el  ayre  horribles  truenos: 
¡ pues  donde  ,  q  vano  pensamiento,  subes, 
que  las  ¡frenadas  nubes 
de  los  ocultos  senos , 
para  ponerte  en  últimos  desmayos  9; 
.  entre  balas  de  nieve  escupen  rayos? 
{Qué  quieres  , celestial  artillería, 
contra  una  débil  caña  y  hoja  al  viento? 
f A  ini  proprío  elemento, 
que  me  sustenta  y  cria, 
quiero  volverme,  que  es  al  fin  mi  madre, 
Ton.  XVIII.  Mm  si 
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si  bien  es  cierto  que  nací  sin  padre  • 
¿  Mas  qué  digo?  ¡  hai  de  mi !  cajas  de  guerra, 
espadas  suenan  y  arrogancias  bravas , 
{pues  esto  me  guardabas? 
no  eres  mi  madre  ,  tierra  , 
madrasta  sí,  pues  viendo  mis  cuidados 9 
me  aguardas  con  exercitos  armados . 
}  Qué  de.  vanderas ,  arcos  y  saetas, 
qué  pólvora  ,  suspiros  del  infierna  > 
qué  militar  gobierno» 
qué  tiros  ,  qué  escopetas  f 
qué  naves  sin  temor,  que  el  ayre  fragua, 
sin  pies  caminan  por  montañas  de  agua! 
( Qué  envidias  veo,  qué  ambición,  que  furias, 
qué  adulterios,  qué  falsas  amistades, 
quejas,  necessidades, 
homicidios  y  usuras» 
agravios ,  injusticias  >  desengaños  , 
la  vida  posta  y  el  correr  los  años ! 
¡O  qué  de  enfermedades  que  me  aguardan! 
-    contra  el  morir  no  vale  la  riqueza , 
a  la  mayor  belleza 
las  canas  acobardan , 
todo  es  pena  y  dolor ,  todo  me  advierte, 
que  no  hay  camino  sin  topar  la  muerte  . 
¿A  donde  voy  por  soledades  tristes, 
temiendo  sombras  y  llorando  enojos  í 
Llorad  cansados  ojos 
la  gloria  que  perdistes, 
y  en  tan  ^rave  dolor  pedid  al  cielo, 
pues  no  esperáis  remedio ,  algún  consuelo. 
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Sale  el  Consudo  en  habito  de  villano. 

Consue^  Qué  miro  ?  sin  duda  es  él  ; 
ni  hay  otro  de  polo,  a  polo , 
aunque  en  tanto  mundo  y  solo 
fue  mucho  topar  con  él . 
Brava  presencia»  en  efe&o 
fabrica  del  mismo  Dios  9 
que  se  parecen  los  do*, 
y  la  casa  al  archite&o. 
Crióle  con  excessivas 
gracias,  retratóse  en  ellas, 
y  pocos  meaos  que  aquellas 
susbtancias.  intekdiras  . 
De  los  animales  es 
el  racional ,  ¡lindo  nombre! 
¡váleme  Dios  !  4  qué  de  un  hombre 
tanto  se  ha  de  ver  después  ? 
que  jacios  tan  estraños 
nadie  los  peupa  y  cierra, 
y  no  havrá  palmo  de  tierra 
sin  dueños  i  que  en  pocos  años 

muchos  que  el  mundo  possean  v 

mas  no  ote  debev  admirar  t 

si  hasta,  las  aguas  del  mar 

aun  ha  de  haver  de  quien  sean  ♦ 

Pues  padre  de  tantos  *k>sr 

o  rendidlas ,  o  cnojaldas  f 

que  os  han  dé  abrir  las  espaldas 

a  palos  cien  mil  navios. 

O  gran  tierra ,  o  mar  profundo  9 

veros  a  poner  me  obliga 

Mm  *  una 
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una  cédula    que  diga : 
¿Quién  alquila  todo  el  mundo? 
j  Qué  notable  testamento 
ha  de  hacer  el  buen  Adán! 
\  qué  de  hijos  que  andarán 
hurtando  el  repartimiento! 
¡Qué  de  pleytos  que  ha  de  ha  ver, 
qué  de  Escribanos ,  Letrados , 
y  Jueces ,  qué  de  cuidados 
de  tener  y  -no  tener ! 
Y  aun  no  los  tendrán  contentos , 
porque  llegará  la  tierra 
a  estar  en  perpetua  guerra  , 
como  los  tres  elementos, 
j  Qué  havrá  que  ver  y  escribir 
de  humildes  y  de  altas  suertes  , 
qué  de  vidas»  qué  de  muertes , 
qué  de  bajar  y  subir! 
¡Qué  de  humildes  levantados, 
qué  de  sobervios  caídos, 
qué  de  ricos  abatidos , 
qué  de  abatidos  honrados! 
¡Qué  de  ambición  de  thesoro 
para  una  vida  tan  pobre, 
qué  de  contentos  en  cobre , 
qué  de  venenos  en  oro! 
¡Qué  poderosa  ha  de  ser 
la  primera  información  l 
pero  en  tanta  confusión 
le  quiero  favorecer . 
A  Rey  del  mundo .  Homb.  ¡Hái  de  mí! 
mi  propria  sombra  me  assombra .  r 

Cok- 
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Consüe.  Hombre ,  a  Hombre. 
Homb.  <•  Quién-  me  nombra  ? 
C0NSUB.4N0  me  ves  ?:Hombr.¿  Otro  hay  aquí? 

Pensaba  que  solp  yo 

en  tanto  mundo  vivia. 
CoNsuB.Mucha  casa  os  sobraría, 

aunque  Dios  toda  os  la  dio. 

Y  de  esse  engaño  sospecho , 

pues  solo  queréis  estar» 

que  el  mundo  para  mandar 

os  ha  dé  venir  estrecho . 

Llegaos »  no  tengáis  recelo . 
Hombr.¿  Quién  sois  íjGonsub.  4  No  lo  veis  en  vos  ? 
HoMBR.Enojado  tengo  a  Dios. 
CoNsuB.Callad ,  que  soy  el  Consuelo. 
Hombr.^  Pues  havrále  para  mí  ? 
Consub.Sí  lo  soy,  ^qué  lo  dudáis? 
HoMBR.Parece  que  me  le  dais , 

aunque  mucho  bien  perdí . 
Consüb.¿No  vais  buscando  aventuras  ? 
Hombr.Sí  ,  que  peregrino  soy } 

y  la  vida  ,  por  quien  voy , 

tiene  las  sendas  escuras. 
CoNSUB.Pues  haced  cuenta  que  quiero 

ser  vuestro  escudero  yo , 

que  el  mismo  Dios  me  mando , 

que  fiíesse  vuestro  escudero. 
Hombr^  Dios ,  y  enojado  conmigo? 
Consub.Es  verdad  que  está  enojado, 

pero  como  os  ha  errado, 

templa  conmigo  el  castigo • 

(tio  dixo  Dios  aquel  dia, 

que 
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que  quebraste*  su  precepto 

con  el  sobervio  concepto  f 

y  arrogante  phantasia 

de  ser  Dios ,  a  la  serpiente  f 

que  de  envidia  os  engaño  , 

porque  lo  que  Ángel  perdió 

ganarlo  el  hombre  no  intente  f 

que  entre  ella  y  una  muger 

pondria  la  enemistad, 

que  confirma  esta  piedad  ? 

¿  pues  qué  mayor  puede  ser? 

que  si  como  Dios  le  dixo 

le  ha  de  quebrar  la  cabeza 

al  dragón ,  vuestra  tristeza 

será  entonces  regocijo? 

Y  desde  ahora  os  alcanza 

de  tanto  bien  tal  consuelo  9 

hasta  que  baje  del  cielo 

execucion  la  esperanza. 

Porque  no  pudiendo  vos 

satisfacer  de  justicia 

tanto  pecado  y  malicia  9 

satisfaga  Dios  a  Dios  . 

Bajará  el  Verbo  del  Padre 

a  darle  eterno  castigo, 

y  esta  Señora  que  os  digo 

será  su  divina  Madre» 

Esperadla ,  que  ha  de  ser 

de  vuestro  destierro  fin . 
HoMBR.Desterrdme  un  Seraphin, 

y  engañóme  una  muger  • 

Por  ella  comete  pan 

con 
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con  sudor.  Consu.  No  la  culpéis» 

que  vos  la  culpa  tenéis ; 

mas  otro  Pan  os  darán 

después  de  un  agua  divina , 

que  ja  en  los  cielos  se  fragua , 

que  ayunar  a  pan  y  agua 

será  vuestra  medicina . 

Agua  de  un  bautismo  santo, 

y  Pan  que  haveis  de  comer 

del  Cielo ,  que  a  tal  muger 

•haveis  de  deber  bien  tantp  . 

Venid  conmigo,  y  los  do» 

esperamos  estedia. 
HoMBiuAntes  de  veros  temia , 

ya  voy  contento  con  vos . 
CoHSüE.Ea  vamos  por  el  mundo  9 

passe  el  tiempo ,  y  venga  el  Pan , 

seréis  todo  el  mundo  Adán 

hasta  que  venga  el  segundo . 

Que  quanto  passe  hasta  ver 

este  Pan  y  esta  Señora» 

quiero  que  passeis  ahora. 
Hombe .Quanto  perdí  por  muger, 

por  muger  pienso  ganar. 
Consub,  Pues  s*rá  muger  tan  fuerte  , 

que  este  pan ,  ¡  qué  dulce  suerte  l 

traiga  al  mundo  por  el  mar. 

Será  la  divina  nave, 

que  deste  pan  celestial 

cargada  desxe  panal  9 

miel  virgen  de  Virgen  ave, 

hasta  el  palacio  ttiumphante . 

os 
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os  anime  y  alimente» 

yx  en  el  trabajo  os  sustente 

del  camino  militante. 

I  Pero  qué  casa  es  aquesta  i 
HoMBR^Tan  presto  casas  aqui? 
Consue.Sí  ,  que  por  vos  y  por  mí 

ligeras  alas  apresta 

el  tiempo,  que  ha  de  volar 

tres  mil  años  por  los  dos. 
HoMBR.¿Cantan?  Cons.^No  loveis?HoM.  ¡Haí  Dios! 

¡  quién  se  pudiera  alegrar ! 

Entran  los  Músicos  con  capirotes  de  locas  $  y  instru* 
mcntos  y  sonajas  hay  lando ,  y  detras  la  Zo« 
.  cura  del  mundo 

Mirsico.Esta  es  casa,  y  esta  es  casa, 

esta  es  casa  de  placer , 

esta  es  casa  sin  gobierno, 

de  placer ,  aunque  no  eterno  f 

donde  ni  muerte  ni  infierno 

sabe  ninguno  temer  • 

Esta  es  casa,  &c. 
Hombr.}  Qué  alegre  gente!  Consto,  Notable. 
HoidBR.Este  palacio  famoso 

debe  de  ser  desía  Reyna , 

puesto  que  me  causa  assombro  9 

que  esté  tan  presto  en  estado 

el  mundo  y  tan  numeroso 

de  gente   y  de.  regocijo, 

si  ayer  .estaba  tan  solo. 
Consub. Adviene  que  es  un  espejo, 

que 
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que  representa  a  tus  ojos 
lo  <jue  ha  de  venir  después . 
Hombre  concepto  artificioso       . 
para  consolar  mis  penas  f 
ty  divertir  mis  enojos  .  ,  "    ! 

¿Hablare  a  la  Rey  na?  Cons«b;  Sí. 
HoMBR.Mas  no  será  de  mi  voto , 

que*  es  touger  %  del  nombre  tiemblo  f 
y  aun  de  verja  me  reporto  •  ,  [ 

Consue.j  Gentil  necedad  !  oo  seis 
coiqo  algunos  melindrosos , 
que  hayispdp  dellas  nacido ,    .    .,       ' 
las  mira*  cema  *,  demonip&>     \ 
HabUta ,  que  solo  tú  } 

en  todíj  la  lust  de  Apolo 
no  debes  los  nueve  meses . 
HoMB*.Voy  .©en  respeto,  Conque.  JjLs  forzoso 

en  tantas  aligaciones • 
HovtBR.Un  peregrino  remoto 

de  la  patria  en  que  nació  9 
joya  rica  en  paño  tosco , 
que  vio,  la  Maná?  del  mundo  , 
en  sus,  primero*  despojo* ,¿      ^  , 
y  tan  presto  ya  con  canas , 
a  quien, ayer  vid  sin  bozo, 
y  casados  tierra  y  agua 
nacer  d«  f»Mn»trTOo$iip   ,.  í 

flores , fonos*  hierbas,  plantas,  , 
arboles ,  montes  y  sotos  $ 
a  vuestro  palacio  llega , 
Señora^tg^pftdir  speprro   ,      ,  , }[ 
para  segui^^ttJJ^Jtiíp.f  .   ,;  >  !  « 
Tapo  XVIII.  Nn  Lo- 
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Locur.  Los  brazos  al  cuello  os  pongo 
y  alegremente  os  recibo. 

Hombr.Y  yo  a  vuestros  pies  me  postro  . 
¿  Quién  60is ,  generosa  Rey  na, 
que  me  admiro  en  ver  que  topo 
-     Rey  na  primero  que  Rey, 

pues  mas  ftiérte  y  poderoso, 
« ^  y -mas  val  tente  «s^  al  hambre  ?     > 

Locur.  Primero  que  él  tñú  toronb  ; 
Soy  la  Locura  ¿leí  mundo , 
hija  de  Nemroth  mé  nombro , 
que  quiso  escalar  el  cielo,    : 
de  su  riqueza 'ambicioso',  i 

Como  en  un  cfystal  cifrado 
en  mí  podéis  verlo  todo, 
acjui  hallareis  un  ruido, 
c  '     que  vuelve:  tes  ayres  sordo***     » ^ . 
Porque  todo  mi  palada     '  f      n-> 
es  una  casa  de  locos,  v    >    < 

donde  en  ciego  labyrintho 
de  confusión  veréis  como 
aquello*  son  locos  de6tós ,    >  ~-tJ 
y  estos  lo  iori  ¿t  iói  cftrtíi.       \ 
Ninguno  ésta  e&  stt' lugar  r     .    ' 
contento,  que  ni  thesoros, 
oficios,  ni  dignidades 
le  hacen  f  ico  ñi  difchdso  ,  -  '       : 
Elcásádé  envidia  al  libre  $   ' 
y  este  juzga  dulce  adorno 
de  la  vida  la  muger, 
los  hijos  &o$^  o  hermosos* 
El  soldado -ttl  labrador-'  "    ' 

-"   l  •'  ■  [  ......     quaa- 
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quando  da  a  la  tierra  a  logro 
el  trigo ,  qup  ha  de  volverle 
coa  réditos  al  Agosto.  i] 

El  labrador  mal  contento 
envidia  al  que  perezoso 
hace  de  fe  noche  dia» 
come  ea  plata,  y  bqbe  ea  oíro.' 
Hay  aqui  mil  pretendientes  ¿        > 
que  van  .siguiendo  quejosos 
los  ministros ,  y  ellos  mas 
de  papeles  y  negocios  . 
Aqui  hallareis  igaoraotes^   .    .    \ 
sobervios.,  vanagloriosos  » '  '  -       f 
Philosophos  cop  el;  vulgo  , 
mudos  ¿ron  los  hombres  do&os .-  - 
Gastos  en  haciendas  corta* , 
en  largas,  dueños  tan  cortos» 
que  guardan  para  la  muerte» 
comen  ayre,  y  viven  rotos. 
Mándales  Dios  que  sustenten 
al  pobf e  >  y  vuelvenle  el  rostro» 
que  avaricia  y  caridad 
han  h^cho  eterno  divorcio . 
Veréis  mozos  como  viejos » 
▼sceis  como  viejos  mozos» 
las  esperanzas  de  viento » 
y  los  «ticosos  d?  plomo . 
Pero  no  quiero  cansaros: 
la  Locura  soy »  y  ignoro 
como  los  v  hombres  no  caen 
en  que  ^pn  ceniza  y  polvo»  .,  ,  . 
HoMBR.Por  la  primera  ventura 

Nna  de- 


s84  Auto  Sacramental 

de  mis  passos  temerosos 
'    tengo  a  dicha  vuestra  casa. 
Locur.  Entrad ,  que  a  mi  cargo  tomo 

vuestro  regalo  y  posada : 

hoy  mis  riquezas  descojo  9 

el  cuarto  de  los  engaños , 

Vanidad ,  vos  mayordomo 

Ostentación  r  adornadle 

de  telas  y  quadros  todo . 

Vos,  Gula,  mi  cocinero" 

guisad  olvidos  y  lothos, 

echad  de  casa  el  sossiego 

por  viejo  y  escrupuloso . 

La  memoria  de  la  muerte 

vayase  a  los  yermos  solos 

de  la  Thebayda  ,  llamad 

al  sueño  bufón  gracioso . 

La  ,enfermedad  no  entre  aqu¡f 

ni  hombre  manco ,  ciego  o  cojo» 

vayanse  a  vivir  las  canas 

montes  de  nevados  copos* 

La  novedad,  la  mentira 

y  las  nuevas  estért  prontos  * 

para  entretenerle  siempre» 
Consue.j  Hai  hombre  mortal ,  quán  poco 

estimaste  mi  consuelo ! 
HoKSR.Con forme  a  mi  edad  escojo 

la  posada ,  ni  esta  puede 

ser  a  mi  jornada  estorvo » 

Estarertios  algún  tiempo 

en  estos  humanos  gozos  ¿ 

*irexnonos  sin  pagar,        .       :    - 

pues 
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pues  nos  pondremos  en  cobro 
quando  estén  mas  descuidados  . 
Coksub.TÚ  pagarás  como  todos, 

que  quien  entre  locos  anda, 
es  fuerza  que  salga  loco . 

Vanse ,  y  salen  en  forma  de  salteadores ,  con  capas 

Gasconas  y  sombreros  de  plumas ,  espadas  y  arcan* 

buces ,  el  Tiempo ,  el  Pecado ,  la  JAuerte  con 

medias   mascaras  ,  el  Tiempo  dorada  %  el 

Pecado  negra  ,  la  Muerte  difunta. 

PfiCADO.Por  aqui  pienso  que  yan  • 
MuERT.Quanto  en  el  mundo  camina , 

Pecado,  a  mí  ya  se  inclina. 
Tiempo.Y  quanto  viviendo  está , 

passa  por  mí ,  y  yo  por  todo  .    • 
Müert .Tiempo  ,  que  corriendo  vas , 

detente,  mas  no  podrás 

hallar  de  pararte  el  modo. 
Pecador  Pues1  .sossiega  la  inquietud  ? 
Tiempo.;  A  donde  el  hombre  quedo? 
Muert.  En  la  locura  paro 

del  mundo  su  juventud* 
TiBMPo.Muerte,  que  estás  dividida 

en  la  temporal  y  eterna, 

y  desde  la  infancia  tierna 

vas  acechando  la  vida: 

mientras  que  llega  a  passar 

el  hombre  por  este  valle 

de  lagrimas  ,  y  a  roballe 

nos  da  la  ocasión  lugar, 

re- 
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referiros  será  bien, 
los  passos  ,en  que  me  fundo 
y  doy  como  tiempo  al  mundo, 
y  sus  historias  también* 
PfiCADO.Aqui  tienes  dos  testigos 
de  lo  que  por  él  passo 
desde  que  Dios  le  crió  ♦ 
Mubrt.Y  tus  mayores  amigos . 
Pecado. Yo  primero  que  la  Muerte 
vi  el  mundo  en  el  paraíso, 
quando  ser  como  Dios  quiso  .   . 
el  hombre.  Mubrt.  Pecado,  advierte, 
que  yo  por  la  envidia  entré 
en  el  mundo ,  en  que  no  havia 

muerte ,  que  mi  monarchia 
después  de  los  años  fue 

del  justo  Abel  y  Caín* 

que  las  vidas  no  eran  mias 

entonces ,  y  aquellos  dtas 

tuve  principio  en  su  fin  • 
TiEMPO.Pues  oidme  a  mí ,  qie  soy 

desde  el  edificio  hermoso 

del  mundo ,  y  con  presuroso 

vuelo  por  los  años  voy. 

En  seis  naturales  dias  .   ^ 

crio  el  mundo  el  Rey  del  cielo, 

por  cuyo  numero  algunos 

dan  seis  mil  años  al  tiempo. 

Entre  quatro  ilustres  ríos 

de  aquel  escuro  silencio 

saco  un  jardín ,  cuyas  flores    . 

estrellas  terrestres  fueron. 

Crio 
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Crió  a  Adán ,  fabricó  a  Eva 
del  mismo  ,  y  los  dos  vivieron  ¡ 
portmano  de  Dios  casados, 
venturoso  amor  sin  zelo*.  * 

De  los  dos  primeros  padres 
del  mundo,  o  Muerte, nacieron* 
Caín  y  Abel ,  que  a  las  manos 
de  la  fiera  envidia  muerto      '     > 
en  voz  convirtió  la  sangre,         > 
dando  en  el  cielo  los  ecos ; 
tan  antiguo  es  en  el  mundo 
ser  envidiados  los  buenos . 
Descendió  de  Seth  Enoch  f 
de  Noe  los  tres  que  dieron 
principio  Cham ,  Sem ,  Japhet, 
al  renovado  universo. 
Castigó  Dioe  a  lc&  jbombte*.'    '  * 
por  pecados  deshonesto»   . 
con  inundaciones  de  agua , 
que  los  montes  excedieron, 
que  en  menos  agua  no  pudo 
cessar  tan  infame  fuego* 
Nemroth  vizníeto  de  Chain 
hizo  dividir  sobervio 
las  lenguas  y  las  naciones ♦ 
Comenzó  el  AssyrioReyno:  > 
Hizo  *i  idolatra  niño 
estatua  a  su  padre  Belo , 
fue  del  trigo  autor  Osiris, 
como  Noe  del  sarmiento. 
Passaron,  hasta  Abrahan 
desde  el  diluvio  trecientos 
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y  sesenta  y  siete  anos , 
aunque  del  día  primero 
del  mundo  dos  mil  y  veinte» 
quando  su  artífice  eterno 
prometió  la  bendición 
de  las  gentes ,  procediendo 
•    la  generación  humana 
de  su  santissimo  Verba 
^de  Isaac  figura  de  Christo, 
naciendo  en  la  tierra  en  tiempo 
de  una  soberana  Virgen , 
como  sin  tiempo  en  el  cielo . 
Engendró  Jacob  doce  hijos , 
passd  a  Egypto,  y  del  salieron 
seiscientos  mil  y  mas  hombres ,    - 
prodigioso  y  raro  aumento  • 
De  sienta  y  que  Jacob  * 
llevo  a  Egypto.,  hijos  y  nietos»  ; 
estos  ppr  la  seca  arena 
passaron  el  mar  Bermejo» 
Que  las  procelosas  ondas 
muros  de  crystal  se.  hicieran , 
y  entt»;  Elim  y  Siñaí. 
quarenta  años  anduvieron 
suspirando  por. Egypto, 
tal  puode  el  trato  en  los  necios . 
Fue  el  maná  divino  enigma.       L 
del  que  ha  de  bajar  del  cielo , 
que  pan,  Angélico  llama 
el  Rey  Prophera  en  sus  versos  ♦ 
Jurólos  siempre  «Moyses  r  <   „      i 
adoraron,  ei  becerra , .  ■  ' ,  > 

con 
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C911  otras  graves  ofensas  >  ,      r  , 

por,  donde  no  merecieroa    ^      ,., 

ver  la  tima  prometida , 

que  solo  de  todos  ellos 

el  Capitán  Josué 

passó  el  Jordán  *  Moyaes  muerto  .'• 

Succedieron  los  Jueces 

desde  Othotii'el  primero 

a  Sansón,  Eli  y  Samuel, 

y  a  petición  de  su  pueblo    . 

reynó  Saúl ,  y  David 

qUareata  años  tiivo  el '  ceptro ,  . 

essos  mismos  Salomón , 

aquel  del   famoso  templo , 

deposito  del  maná. 
PfiQADO.Parate  ,si  puedes ;  Tiempo , 

que  viene  el  Hombre,  a  quien  hoy 

robar  y  prender  tenemos . 
TiBMPO.Ea  este  tiempo  está  el  mundo, 

pero  siempre  voy  corriendo» 

Sale  el  Hombre  y  el  Consuelo. 

HoMBR.Gran  desengaño.  Constjb.  Notable. 
HoMBR.^Qué  podia  dar  el  viento 

sino  lo  mismo?  Consu*.  Es  verdad. 
Hombr.j  O  qué  arrepentido  vengo ! 
CoNsuB.Pues,  Hombre,  si  fuiste  loco  , 

no  seas  necio,  que  ua  necio 

es  terrible  de  sufrir .      •    ,  ,  ■    . 
HoMBR.Bien  dices  ^  del  mal  lp  ¿titeaos,  ; 

Ya  la  locura  del  mundo 
Torno  XVII I.  Oo  me 
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me  ha  cansado,  y  la  aborrezco, 
porque  me  entregó  al  olvido, 
y  no  T*ay  peligro  mas  cierto , 
que  el  olridarse  de  Dios . 

Consue.No  te  serán  mal  exemplo 
las  lagrimas  deste  valle. 

HoMBR.jQue  solitario,  quéespesso 
de  cuidados  y  dolores  1 

Llegan  los  tres  enejándote  las  fistolas. 

PECADo.Tengase  todo  hombre.  Hombiu  ¡  Hai  cielos! 
CoNsuE.Como  aquel  de  Jericd ** 

en  ladrones  dado  havemos. 
HoMBB^Pues  a  un  pobre  peregrino? 
TiEMPo.Ea ,  desnúdese  luego. 
HoMBK.Señorcs ,  ya  me  quitaron ,. 

quebrando  el  primer  precepto , 

de  la  inocencia  el  vestido, 

pobre  y  desterrado  vengo. 

Perdí  la  justicia  y  gracia , 

¿pues  yo  qué  dinero  llevo, 

aventurero  en  el  mundo? 
CoNsuE.Senores ,  ya  que  salieron 

a  robar  un  peregrino, 

con  piedad  pueden  hacerlo  c 

¡  quien  son  ?  Pecado.  Yo  soy  el  Pecado. 
GoNsuE.Bien  se  le  ha  visto  en  lo  negro 

de  la  cara ,  negra  sea 

su  vida  y  sus  pensamientos* 
Pecado. Asm  queda  negra  una*  alma  t 

que  pierde  a  Dios.  Consüb.  Yo  lo  creo, 

que 
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que  luego  toma  el  color 

el  que  es  carbón  del  infierno: 

<  y  el  quién  es  ?  Tihmpo.  El  Tiempo  soy. 
CoNSUB.Con  esso  hace  can  mal  tiempo* 

Señor  Tiempo ,  assi  mejore  -..    .  , 

de  salud  y  de  sucessos»  • 

que  se  vaya  poco  a^  poco , 

que  se  quejan  mil  mancebos, 

que  ayer  se  acostaron  niños  9 

y  hoy  se  levantaron  viejos . 
TiBMP0.N0  tengo  la  culpa  yo . 
Consub.c  Cómo  que  no,  pues  quién?  Tibia.  Ellos, 

que  la  mit^d  de  la  vida 

duermen 9  y  yo  nunca  duermo. 

También  me  abrevian  a  mí 

mas  de  lo  que  soy ,  pues  veo, 

que  todos  se  quitan  años , 

pues  el  mas  cuerdo  y  modesto 

niega  los  que  yo  le  doy . 
CoHsva.Mirandole  estoy  atento 

como  trabe  de  oro  el  rostro 

quando  hay  tan  poco  dinero. 

Mas  ya  lo  entiendo ,  que  como 

siempre  el  retablo  de  duelos, 

aunque  encima  está  dorado , 

es  madera  por  de  dentrp  . 

¿Y  él  quién  es  ?  Mu«rt*  Y<>  soy  la  Muerte. 
CoNsuB.Nunca  se  logren  sus  hueste?, 

porque  viene  de  repente 

dirá  que  se  lo  debemos 

por  ahorrar  de  pesadumbres, 

de  quejas ,  dolor ,  enfermos , 

O02  de 
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de  Medicas  y  boticas. 
Muert.No  sino  por  ser  exemplo 
^     para  los  que  quedan  vivos  ,  • 

mas  son  tan  locos  y  necios* 

que  lo  '^qu£  sucede  en  otros, 

juzgan  impossible  en  ellos . 
CoNSüE.En  verdad ,  señora  Muette , 

,  que  andáis  muy  discreta  en  esso , 

y  preguntádselo  a  Job  , 

veréis  que  te  vida  es  sueño, 

y  tela  que  ^1  dueño  corta 

quañdo  quiere  por  en  medio. 
PECADo.Dejemonos  de  razones, 

y  llévese  ¡el  hombre  preso 

a  la  casa  de  la  culpa  • 

Ruido  dentro. 

Muert,A  de  la.  cárcel,  Homb*.  Consuelo, 
<•  qué  será  dé  mí  l  Gonsüb.  No  temas , 
ni  reyne  en  tu  mortal  cuerpo 
el  pecado  como  Rey, 
mas  como  ¡ty rano  fiero.' 

<  *•  ■  *       - 

Sale  la  £tilpa. 

Culpa.  \Ó  Pecad© !  o  Tiempo !  o  Muerte ! 
I  qué  t  nueva  ^prisión  e$  esta? 

Pecado. Aunque  te  fue  t  iñariificfctá 
del  hombre  la  triste  suerte, 
y  ha  tanto  tiempo  que  preso 
está  en  tí,  quanto  ha  que  fuiste 

_  .  •;•'• '  su 
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su  culpa ,  desde  aquel  triste 

y  lamentable  sucesso: 

hoy  que  passó  peregrino 

de  las  lagrimas  el  valle , 

salimos  para  rehalle 

los  tres  que  ves  al  camino. 

Porque  se  dice  en  el  mundo  3 

que  el  remedio  que  dilata 

Dios ,  en  el  cielo  se  trata, 

y  se  teme  en  el  profundo  ♦ 

Si  la  escritura  interpretas, 

cerca  su  remedio  está, 

pues  se  va  cumpliendo  ya 

lo  que  dicen  los  Prophetas . 
Culpa.  Bien  haveis  hecho  en  traher 

al   hombre  a  nueva  prisión  • 
Hombr. Tristes  aventuras  son 

las  que  me  han  de  suceder  ♦ 
TiEMPo.Culpa ,  cuidado  con  él  ♦ 
Culpa.  No  tenéis  que  me  avisar, 

que  no  le  podré  soltar, 

si  Dios  no  viene  por  él . 
pECADO.Seguros  vamos  de  tí> 

ven ,  Muerte.  Muert.  Vamos,  Pecado. 
Hombr. Tiempo  amigo ,  ten  cuidado 

de  passar  presto  por  mí. 
Tibmpo.Yo  passare  tan  aprisa , 

que  es  parezca  que  ayer  fue 

vuestra  desdicha.  Vdnsc  los  tres. 

Culpa.  iSío  esté 

el  hombre  sin  mi  divisa  ♦ 

Entra ,  herraránte  la  cara , 
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y  es  justo  a  quien  tanto  erró 
contra  Dios ,  el  alma  no , 
que  le  ha  de  costar  muy  cara » 

Vasc  el  Hombre. 

CowsuE.Lastima  ,  Culpa ,  me  ha  dado 
ver  al  Hombre  en  tanto  mal. 

Culpa.  Requiere  castigo  igual 
la  calidad  del  pecado. 

CoNSUE.Gran  ruido  escucho  en  tí, 

digo  en  tu  cárcel.  Culpa.  Están 
todos  los  hijos  de  Adán 
presos  en  ella  y  en  mí. 
Que  sola  se  ha  de  librar 
aquella  divina  Aurora 
del  solf  porque  si  él  la  adora , 
l  como  se  puede  eclipsar  .' 

CoNSUB.Gentil  hacienda  heredaron 

los  hombres  del  buen  Adán, 
pues  todos  en  tí  lo  están . 

Colpa.  El  alma  y  cuerpo  mancharon  f 
porque  en  él  materialmente 
soy  la  culpa  original, 
que  assisto  a  todo  mortal, 
y  en  el  alma  formalmente 
como  en  sujeto  capaz 
de  culpa ,  que  la  que  tiene 
el  cuerpo ,  della  le  viene . 

CoNsuB<Fues  assiste  pertinaz, 

que  presto  vendrá  el  bautismo , 


que 


LAS    ATBKTURAS    DEL    HoMBRfi.  295 

que  te  lave,  aunque  te  pese. 
Culpa*  El  solo  remedio  es  essef 

y  que  le  ha  de  hacer  Dios  mismo. 

Sale  el  Hombre  errado  el  rostro. 

HoMBR.Ya  viene  tu  esclavo  aquí . 
Consüe.Díos  te  quitará  algún  día 

los  hierros.  Hombr,  ]Qu¿  tyrania, 

Consuelo,  tratarme  ansí ! 
Consub. Vendrá  a  rescatar  esclavos 

Dios  ,  y  essos  hierros  pondrá 

en  su  cruz ,  y  trocará 

vuestros  clavos  a  sus  clavos. 

No  tengas  pena.  Hombr.¡  Hai  ,  Consuelo  , 

qué  fuera  de  mi  sin  til 
'Culpa.  Toma  este  azadón,  y  aqui 

cava  el  suelo,  y  llora  al  cielo: 

ves  aquí  un  poco  de  pan , 

que  has  de  comer  con  sudor  * 
CoKSüE.Ponle  al  hombro  labrador, 

llora  y  cava ,  y  suda  Adán  , 

que  Dios  llevará  por  tí 

otro  azadón  en  el  hombro, 

que  a  los  cielos  cause  ¿asombro» 
HoMBiuGravemente  le  ofendí, 

{qué  aqueste  ¿í  pan  ha  de  ser? 

no  hay  aqui  tan  duro  canto* 
Culpa.  Pues  mójale  con  el  llanto , 

y  assi  le  podrás  comen  Vase» 

HoMBR/¡Qué  buen  consuelo  me  ha  dadol 

Con- 
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CoNsuE.De  esso  no  me  espanto  yo, 
•    que  David  Rey  le  comió 

en  sus  lagrimas  bañado .  *   / 

Pues  le  supiste  ofender  , 

come  con  sudor  el  pan  ,    . 

en  tanto  que  otro  te  dan. 
Hombr.Díos  me  le  manda  comer 

en  el  sudor  de  mi  cara. 
CoNsuB.Pues  ,  Hombre  ,  no  os  cause  pena, 

que  sabed  que  en  cierta  cena, 

que  le  ha  de  costar  bien  cara, 

le   haveis  de  comer  los  dos  , 

mas  con  esta  diferencia, 

que  antes  vos  por  la  sentencia 

con  sudor,  y  después  Dios. 

Sudar  agua  indicio  es 

del  trabajo  y  del  camino, 

sudad ,  que  el  Verbo  divine 

sudará  sangre  después  . 

Pues  si  Dios  a  Dios  .atento 

sudando  y  orando  está,  ■ 

mirad  vos  que  obra  será 

tan  divino  Sacramento  . 

Si  el  labrador  con  el  buey 

ara  v  siembra  con  sudor , 

allí  sudará  de  amor 

por  el  labrador  el  Rey  • 
HoMBR.Para  passar  ,  o  consuelo 

con  menos  pena  el  cavar 

la  tierra  ,  te  quiero  hablar 

en  mis  principios.  Consub.  El  cielo 

te  le  dé,  puesto  que  ingrato 

res- 
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respondió  tu  pensamiento 
a  tanto  bien.  Hombr.  Esta^  atento  % 
para  que.  descanse  un  rato  • 
Al  principio  del  principo 
de  quanto  fue  después  dellas » 
eran  en  el  chaos  dos  causas  ^ 
la  eficiente  y  la  materia.,  - ; 

En  a&o  estaba  la  tma, 
la  otra  estaba  en  potencia, 
esta  cie|o  se  llamaba  , 
tierra  se  llamaba  aquella, 
correspondiendo  las  dos 
a  cielo  y  tierra,  antepuestas 
a  la  tierra  por  mas  baja 
todas  ks  naturalezas  . 
Vaca  se.  hallaba  y  vacia , 
invisible  y  Incompuesta  *     ; 
bruta  9  estrepida  y  disforme  > 
atónita  de  sí  mesiha. 
La  superficie  indistinta 
del  abisnjo.las  tinieblas 
cubrían  con  triste  luto, 
vestidas  de  sombras  negras  . 
La  privación  engendraban , 
porque  resultasse  della 
el  principio  de.  la  forma  f 
para  datle  a  la  materia .  - 

Cerco  la  materia'  el  agua, 
y  humedecida  la  tierra  , 
parid  la  forma ,  de  quien 
subitai&e&te  se  muestra         r 
la  luz  esplendente  y  pura, 
Tomo  XVIII.  Pp  <**- 
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candida ,  limpia  y  serena  9 
tfet¡rato  .del  primer  bien , .      . 
semejanza  de  su  essencía . 
Sobre  estas  aguas  andaba 
tendiendo  sus  alas  bellas 
el  espíritu  de  Dios,    . 
de  cuya  potencia  inmensa 
tomó  la  causa  eficiente,; 
como  su  instrumento  fuerza . 
Salid  la  luz,  la  hermosura, 
el  ornato  y  la  belleza, 
claras  a  la  voz  divina ,    ■  .  . 
sin  cuya  ordenada  ciencia 
causa  natural  ninguna* 
por  sí  misma  obrar  pudiera* 
Vi  ose  la.  oriental  Aurora, 
como  previniendo  perlas, 
para  quando  huviesse  flores, 
escribir  su  nombre  en  ellas « 
Bajo  a  la  tiena  la  tarde, 
como  rosa  que  se  cierra, 
debilidad  de  la  luz, 
y  desmayo  de  su  ausencia  • 
No  como  después  medrosa 
acechando  las  estrellas, 
que  aun  no  sabia  la  noche 
como  tan  escura  y  ciega ,         . 
que  corpna  de  la  luna 
esperaba  su  cabeza 
con  plumas  de  blancos  rayos,     \ 
por  todos  los  meses  nuevas,      <    . 
ni  que  diamantes  eternos 

.    su 
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su  manto  de  humo  y  niebla'', 
para  las  fimbrias  talares 
de  sus  escuras  cenefas  • 
D¿  la  Aurora  y  de  la  tarde*    '/ 
crepúsculos  de  diversas  ; 

acciones ,  formóse  el  dia 
joven *de  gentil  presencia  , 
claro  ,  hermoso  y  apacihle  f  ■       t 
compuesto  'cómo  tercera  T 

substancia-;  que  resulto 
del  a&o  y  de  la  potencia  ♦ 
Nació  finalmente  el  phenix ,    *    / 
que  sobre  toacer  trecientas       :  j  -r 
y  sesenta  y  eirico  veces  :   -\ 

en  la  circular  culebra,  * 

vuelve  a  comenzar  los  años. 
*n  las  primeras  guedejas  :  j   c     .^ 
del  rubio  animal  de  Colchas  ,j.'p' 
que  a  polo  dorado  encrespa .  /  ,',- 
La  luz  de  luz,  Dios  de  Dios 
vid  que  la  luz  era  buena » 
quaqto  tuvo  «r  después  ,-         ••[> 
vid  .su-  misrficr  ser  por  eüa  •     ' .  > 
De  quantas  cosas  crío, 
hasta  descansar  de  hacerlas 
en  la  divina  semana, 
fue  su  hermosura*  supifenia;.  ;.  ^ 
Vidse  el  empinada  monte.  -    .    ■ 
junto  aL  cielo  sin  sobérvii, 
temblapdo  al  justo  castigo 
del  Ángel  las  duras. penas.        ■> 
Porque  srenda  Dios  f .  quería 

Pp  %  me- 
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medir  su  luz  con  la  inmensa , 
que  de  sí  misma  $e  mide 
por  infinita  grandeza  • 
Vió$e  el  valle  en  su  humildad  i 
contento  de  estar. en  ella, 
por  no  temer  a  los  rayos , 
que  las  cosas  altas  tiemblan* 
Porque  nías  presto  derriban 
torres  de  ;plomo  «cubiertas, 
que  como  fuertes ,  de  herir 
viles  cabanas  se  afrentan . 
Yieropse  las  aguas  puras  t 
y  con  movimiento  en  ellas 
los  arboles  retratados    * 
entre  las  ondas  inquietas « 
Unos  con  hojas  prestadas , 
que  a  sus  troncos  vuelven  secas  ¿ 
que,  del  tiempo  executados 
vienen  a  pagar  la  deuda  . 
Otras,  que  Tas  altas  copas 
con  pompa  ilustre  laurean 
de  siempre  verde  esmeralda  , 
que  imhah  murtas  y  hiedras. 
Corriendo  , sendas  de  aljófar, 
que  de  la  menuda  arena 
fue  presunción  y  ignorada» 
y  el  agua  lisonja  necia;  i    j-v  -  .• 
por  ventanas  de  ;cry¡stal    . 
vieron- las  fuentes  risueñas 
los  esmaltes  de  las  ñores, 
y  las  .orlas  de.  la  hierba  . 
Vieronse  también'  las  aves ,       >  í 
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y  las  especies  diversas  f 
ciudadanos  de  los  ayres, 
estraqgeros  de  la  tierra  . 
Y  en  los  mixtos  imperfetos  , 
los  Iris  y  paralelas , 
imagen  del  sol ,  los  rayos , 
y  los  súbitos  cometas  . 
Vieronse  los  animales» 
viese  el  hombre,  que  gobierna , 
forma  substancial»  que  hace 
a  su  materia  perfe&a j 
consonancia  que  componen 
del  cuerpo  orgánicas  cuerdas 
de  una  parte ,  y  de,  la  otra 
del  alma  nobles  potencias  • 
Recibid  el  entendimiento , 
luz  de  la  luz  verdadera, 
con  qu§  amo  la  voluntad 
la  luz  de  la  luz  propuesta . 
O  luz  finalmente  Dios , 
inaccessible ,  que  cercan 
las  Seraphicas  substancias , 
bebiendo  jubar  de  ne&ar . 
Luz  del  mundo  ha  de  llamafse 
aquella  palabra  eterna  , 
bienaventurado  aquel 
a  quien  sus  rayos  elevan. 
Tú  pues  me  alumbra  y  me  guia, 
tú  me  ilumina  y  me  ensena, 
todo  se  yerra  sin  tí , 
todo  contigo  se  acierta . 
Peregrino  soy,  luz  inia, 

he- 


30*  Auto  Sacramental 

erré  la  divina  senda , 
engañóme  la  mas  ancha , 
siendo  en  el  fin  mas  estrecha  « 
Ven ,  luzero ,  que  ya  tengo 
en  estas  lagrimas  señas, 
que  ya  se  ,  divina  Aurora , 
que  no  amaneces  sin  ellas  ♦ 
Ven, dulce  mañana  mía, 
ven, mi  luz,  no  te  detengas, 
no  me  coja  eterna  noche 
antes  que  tú  me  amanezcas. 

Aquí  y  abriéndose  una  nube  i  se  vea  la  Virgen  de  la 

Concepción ,  los  fies  sobre  un  dragón ,  como 

la  pintan. 

CoNSUE.Vuelve  a  mirar  la  divina 

de  Jacob  hermosa  estrella  f 

y  de  aquesta  imagen  bella 

su  original  imagina, 

mas  sin  culpa  original. 
HoMBR.Ciego  estoy.  CoNsuE.Mira  el  dragón 

a  sus  pies.  Hombr.  ¡Qué  limpios  son ! 

vencen  la  nieve  y  crystaL 
Consue.  A  la  fe  que  son  sus  pies 

la  argolla  de  Leviathan. 
HoMBR.Quebrando  su  frente  están. 
Consue  ¿Habíala.  HowBR.Escucha.GoNsuE.  Di  pues. 
HoMER.Hermosa  Virgen,  si  alabaros  quiero 

por  hermosa,  por  Virgen,  por  prudente, 

noble ,  humilde ,  magnánima  y  valiente, 

puesto  que  en  todo  a  todas  os  prefiero. 

Mi- 
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Miro  a  Judich  sangriento  el  blanco  acero , 

y  clavando  de  Sisara  la  frente 
.    fuerte  a  Jael  ,-a  Delbora  eloquente , 

y  a  la  humilde  Esthet  rendida  a  Asuero . 
La  gracia  de  Abisag,  y  la  dulzura 

de  Abigail ,  que  un  Rey  venció  con  ella  , 
;  y  de  Rachel  la  candida  hermosura. 
Perp  ninguna  tuvo,  Virgen  bella,     . 

después  de  ser  mas  santa ,  honesta  y  pura, 

gozo  de  Madre ,  y  honra  de  Doncella. 

Ciérrase  la  nube. 

CoNsuB.Qué  gran  bien  en  prophecia , 

hombre  de  tan  altos  bienes . 
HoMBR.Ya  con  esto  he  descansado, 

ya  mi  teqror  no  me  ofende , 

dame  licencia ,  Consuelo , 

que  en  la  hierba  me  recueste» 

pue¿  Dios  se  acuerda  de  mi . 
Consue.No  digas  que  si  te  diere 

de  comer  y  de  vestir 

será  tu  dueño ,  que  tienes 

necessidad  de  comer 

en  el  convite  celeste 

el  pan  supersubstancial . 

Pienso  que  el  Hombre  se  duerme* 


Echa- 
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Echado  el  hombre  se  abra  un  cielo  ,  y  si  tcke  una 
escala  de  mano ,  que  venga  a  dar  a  ¿t  ,  per  doth 
•  de  baje  el  Amor  divino  y  vuélvase  arriba 
la  escala. 

Amor.  Hombre  , despierta. Hombr. ¿Quién  es? 
Amor.  Yo  soy.  Hombr.¡0  nombre  eminente 

al  sol  ,  al  cielo ,  y  a  quanto 

el  orbe  eterno  contiene! 

Yo  soy ,  es  nombre  tan  alto  f 

que  a  solo  Dios  le  compete : 

este  a  Moyses  le  dixiste? 

para  que  por  el  supiesse 

aquel  Rey,  que  erades  vos 

el  Dios  de  exercitos  fuertes . 
Amor.  Dios  es  la  fuente  del  ser, 

de  ninguna  cosa  puede 

recibir  ser,  que  él  le  da 

a  quanto  es  vida  ,  y  se  mueve . 

De  Dios  es  essencia  el  ser , 

en  su  essencia  se  condene 

su  existencia ,  ni  es  possible , 

que  sea ,  ni  que  se  piense , 

que  su  existencia  falto , 

y  que  no  es  siempre  existente . 

Este  ser  incomprehensible , 

de  quien  los  demás  proceden, 

es  mi  essencia ,  mi  ser  mismo  , 

de  donde  también  me  viene 

el  ser  inmortal  y  eterno .  # 

HoufiíuPor  la  escala  que  desciendes, 

otro 
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otro  Jacob  me  imagino . 
Amor.  Bien  puedes  decir  que  vences 

la  lucha.  HoMBR.Ya  vi  el  Aurora  , 

en  cuya  luz  amanece 

aquella  luz  que  ilumina 
,      .  mis  ojos  ilustremente. 
Amor.  Los  trabajos  de  tu  culpa  é 

tus  aventyras,  v  el  verte  \ 

Peregrino,  y  Labrador 

en  el  sudor  de  tu  frente, 

despues.de  darte  el  consuelo, 

que  de  mis.  promesas  tienes , 

para  ayudarte  me  traben. 

Dame  esse  azadón.  HoMBR.Detente, 

bondad  divina  ,  que  cifra 

mis  culpas.  Amor.  Pues  esso  quiere 

mi  amor, y  llevarle  al  hombro.      , 
•      Sigúeme.  Hombr.  Señor ,  advierte, 

que  te  cansarás.  Amor.No  importa , 

que  ningún  amante  siente 

el  peso  de  lo  que  ama , 

y  porque  también  me  ensene, 

como  el  p.ey  Propheta  dixo , 

en  mi  juventud  a  verme 

en  trabajos ,  que  han  de  ser 

mi  imperio,  quando  le  lleve 

<ep  mis  hombros.  'Hombr.  ¡Hai  divino 

Labrador,  qué  humildemente 

vais  con  mis  culpas  al  hombro, 

7  a  las  aras  de  la  muerte 

mudo,  atado  y  ofrecido  .;..;-  O 

como  cordero  inocente! 
T*r».  XVIIL  Qg  \0 
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jO  Vi&ima  celestial 

Hostia  y  soberana  Sierpe , 

que  haveis  de  matar  la  antigua, 

del  árbol  sacro  pendiente! 

dejadme  cavar  amí, 

y  que  mil  lagrimas  siembre ; 

dadme  el  azadón ,  mi  Dios. 
Amor.  No  me  digas  que  le  deje, 

pues  tú  no  puedes  pagar , 

aunque  mas  penas  te  cueste, 

lo  que  al  padre  de  familias 

Labrador  eterno  debes  • 

Yo  he  de  pisar  el  lagar 

solo,  yo  solo  ponerme 

a  sudar  sangre  por  tí , 

y  a  estar  triste  hasta  la  muerte  • 
Homjbr.Sí  lo  puedo  decir,  a  mi  malicia 

debcis  la  gloria  que  tendréis  triufflphando, 
pues  perdonando ,  mas  que  castigando 
satisfacéis ,  Señor ,  yuestra  justicia. 

Si  fue  morir  vuestra  mayor  delicia , 
mas  consigue  su  efe&o  perdonando , 
y  assi  me  vuelvo  a  vos ,  considerando 
vuestra  piedad  a  mi  perdón  propicia . 

Si  a  tanto  padecer  para  va ler me 
no  podéis  igualar  con  castigarme, 
perdonadme  debéis* agradecerme \ 

Perdonadme ;t  Señor  ?  para  ganarme , 
que  perderéis  la  gloria  con  perderme, 
que  os  ha  de  resultar  de  perdonarme. 
CoNSüE.Lindamente  se  lo  dixo . 


i<:o 
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Sale  la  Culpa. 

Culpa.  Como  que  se  va  sin  verle  > 

pondréle  nuevas  prisiones . 

Pues,  Labrador  insolente, 

¿donde  vas  .siendo  mi  esclavo  * 
Amor*  Detente,  Culpa.CüLPA^Quéiii  eres, 

estrangero/Labrador , 

que  como  sol  resplandeces? 
Amor.  Él  Amor  divino  soy. 
Culpa.  Pues ,  Señor ,  tá  solo  puedes 

rescatarle  de  lósanos ,     .-,     ■ 

que  esta  esclavitud  padece?  ? 

mas  no  ha  de  salir  de  aqui 

en  tanto  que  no  cumplieres 

la  palabra  que  les  distes 

a  los  Patriarcas ,  Reyes  :     : 

y  Prophetas.  Amor. Ya  he  venido, 

para  que  el  tiempo  se  acerque 

de  sacar  de  la  fianza 

a  mis  nobles  ascendientes 

Abraham  *  Jafcob  r  David . 
Culpa.  Sí ,  pero  falta  de  hacerse 

la  paga,  y  treinta  y  dos  años 

es  fuerza  que  el  mundo*  espere» 
Amor.  Culpa ,  esse  tiempo  que  dices  , 

en  esperanza  con\íiertev  ;  :    ^ 

yo  llevo  al  hombre  conmigo  • 
Hombr. ¿Consuelo ,  como  enmudeces? 
CoNsuB.Hojisbce,  si  tienes  a  Dios  i 

{qué  ma*  consuelo  pretendes  i 

Qq  %  *  Va*- 


308  Auto  Sacramental 

Vanse ,  y  queda  la  Culpa. 

Culpa.  O  soberana  esperanza» 

que  has  llegado  a  execucion, 
ya  no  soy  culpa  en  razón 
de  tan  divina  mudanza, 
habito  quiero  mudar , 
Mundo,  la  Esperanza  soy. 

Salen  el  Tiempo,  el  Pecado ,  y 4a  Muerte* 

PficADO.Temeroso ,  amigos,  róy. 

Mubrt.Y  yo  con  harto  pesar . 

TiEMPo.Una  muger  hay  aqui  • 

Culpa.  <  Ya  me  háveis  desconocido? 

Pecapo.No  pareces  la  que  has  sido : . 
¿quién  pudo  mudarse,  ansí? 

Culpa.  Con  solo  decir  que  vino 

Dios  del  cielo  al  mundo  ya , 
y  que  rescatando  está 
al  hombre  el  Amor  divino, 
a  Tiempo  ,Muórte  jr  Pecado. 
pienso  que  os  he  respondido « 

Tiempo^'Tú  lo  has  visto,  o  lo  has  oído? 

Culpa.  Lo  que  he  visto  os  he  contado. . 

TiEMPQ.Bien,  Culpa,  se  conocía  ' 

en  la  paz  universal 
del  mundo ,  que  el  inmortal 
Principe  Augusto  nacia. 
Tal  muestra  el  templo  dejano, 
y  sin  que  Mane  lo  estorre,     1 


ha- 
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haver  registrado  el  orbe 

O&avio  Cesar  Romano : 

en  hacer  la  noche  dia 

contra  las  humanas  leyes , 

y  en  que  viniessen  tres  Reyes  , 

conforme  a  la  Prophecia , 

de  Tarsis  y  las  Regiones 

de  Arabia  mas  peregrinas 

a  traherle  en  las  minas 

de  un  portal  preciosos  dones. 
Muert.Y  yo  en  mirar  de  la  suerte 

que  Herodes  matar  mandó 

a  tantos  niños ,  que  yo 

los  lloré  con  ser  la  Muerte . 

Pues  fue  tal ,  ¡o  gran  pesarl 

su  inocencia  en  el  castigo  9 

que  se  rieron  conmigo 

quando  los  iba  a  matar. 
Picado. Yo  en  ver  muchos  olvidados 

de  Dios  con  divinas  lumbres » 

la  emienda  de  las  costumbres  9 

y  el  castigo  en  los  pecados . 

Mas  tú ,  Culpa ,  que  en  la  culpa 

del  hombre  culpada  estas  t 

por  esclava  quedarás , 

mientras  llega  la  disculpa  • 
Culpa.  <Yo  por  que,  si  me  rescata 

Dios  con  el  hombre  también? 
JifiMPO.j  Muerte ,  qué  es  esto  que  Ten 

mis  ojos?  MuERT.Que  Dios  me  mata. 


-D*#- 
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Dando  vuelta  al  carro ,  llegue  una  nave  %  en  que 

vengan  el  Amor  divino ,  el  Hombre  ,  y  el 

Consuelo. 

Amor.  Esta  es  la  nave  divina 
de  la  militante  Iglesia , 
y  el  fin  de  tus  aventuras, 
aunque  a  navegar  comienza . 
Esta  es  la  salva  que  salva , 
y  que  a  la  triumphante  lleva » 
Fe ,  Caridad  y  Esperanza 
son  de  aquel  árbol  vanderas. 
Segura  por  los  peligros 
dé  las  infernales  puertas 
pisará  con  viento  en  popa 
las  tempestades  sobervias  . 
La  Heregia  y  la  Crueldad 
no  importa  que  contra  ella 
se  oppngan ,  porque  tendrá 
pilotos  de  ilustres  letras  ,  > 

Agustín  f  Gregorio,  Ambrosio, 
y  Gerónimo  en  defensa: 
sobre  la  dorada  popa 
dos  faroles  la  hermosean , 
Thomas  y  Buenaventura, 
sin  otras  divinas  velas, 
que  velarán  cuidadosos  i 

contra  los  dogmas  y  se&as 
del  Moro  y  Hereaarca: 
y  contra  ty ranas  fuerzas 
de  los  Cesares  Romanos, 

la 
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la  constancia  y  fortaleza 

de  Laurencio  ,  y  quantos  siguen 

el  Protomartyr  Estevan. 

Y  no  solo  en  ella  havrá 

estos  invi&os  Athletas , 

pero  la  fé  y  el  valor 

de  muchas  Vírgenes  tiernas, 

como  Inés  y  Cathalina  , 

y  quedará  Pedro  en  ella 

por  patrón ,  a  quien  de  hoy  mas 

quiero  que  quede  sujeta  . 
Hombr.Y  yo,    Señor ,  le  prometo 

en.  vuestro  nombre  obediencia . 
Tiempo. Amor,, pues  vas  a  morir 

tendidas  todas  las  velas 

de  tu  sacrosanta  nave , 

{cómo  piensas  que  la  dejas 

segura  de  tempestades,  , 

pues  bien  sabes  que  en  tu  ausencia 

se  han  de  levantar  tyranos 

y  Apostatas  que  la  ofendan? 

Matarán  tantos  pilotos, 

que*  vaya  en  ondas  sangrientas 

navegando  a  gran  peligro. 
Amor.  Aunque  me  voy,  quedo  en  ella, 

po  temas,  Tiempo.  Hombr.  Señor, 

ir  y  quedarte,  presencia 

y  ausencia,  estar  y  partirse,   ' 

es  proposición  tan  nueva, 

que  solo  a  Dios  es  possible* 
Amor.  Hombre ,  en  una  dulce  prenda 

me  quedo ,  como  en .  el  cielo 

es- 
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estoy ,  y  como  en  la  tierra 

tengo  de  estar  ep  la  cruz, 

y  por  esso  antes  que  muera  f 

instituyo  Sacerdotes, 

que  repartan  de  la  mesa 

el  pan  divino ,  que  aquel 

que  tú  sembraste ,  remedia  , 

con  el  sudor  de  tu  cara . 
CoNSOT^Ves  cómo  fue  verdadera 

la  nueva  que  yo  te  di? 

pues  hoy  en  la  nave  Iglesia 

pan  de  Angeles  comerás, 

dulce  Amor ,  el  pan  me  muestra  • 
Amor*  Vuelve  a  la  popa  ios  ojos, 

verás  la  blanca  moneda , 

que  es  rescate  de  tu  culpa • 

Abriéndose   la  jpofaf  se  vean  tías  Angeles  con  el 
Cáliz  en  las  manos* 

Pbcado.j  Hai  Amor ,  que  el  pan  le  enseña ! 
Mubrt.Sí  Dios  muere,  muerta  soy. 
Pecado.Sí  se  da  en  pan  ,  ¿qué,  me  queda 

que  esperar  desesperado? 
MufiRT.Pues  acabada  la  cena , 

no  dudes  que  va  a  la  cruz • 

Vanse  él  Pecada  y.  Muerte. 

TiBMPO-Culpa ,  rescatada  quedas  • 
CülpaÍ  Tiempo  ,  ya  aguardo  aquel  dia 
en  que  lavada  me  vea 

¡o 
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en  la  sangre  del  Cordero. 
Hombr.¡  O  pan  divino  !  o  grandeza 

suma  de  Dios  ,  reducida 

a  una  forma  tan  pequeña! 

¡O  inmensidad  abreviada f 

alta  Majestad  suprema 

en  la  candida  cortina 

de  tos  accidentes  puesta! 

¿  cómo  te  daré  las  gracias  ? 
Amor.  Con  la  fe ,  para  que  puedas 
.  aqui  merecer  la  suya , 

y  después  la  gloria  eterna. 
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FIESTA  SÉPTIMA 

DEL    SANTISSIMO 

SACRAMENTO. 

LOA. 

Licencia ,  Señor,  expressa 

para  hablar  con  vos  me  han  dado, 

que  soy  vuestro  convidado  9 

y  puedo  hablar  en  la  mesa* 

Maravilla  es  en  verdad 

veros  andar  de  esse  talle 

hoy  en  cuerpo  por  la  calle 

passeando  la  ciudad . 

Que  nunca  salis  de  casa  9 

sino  solo  a  visitar 

los  enfermos  del  lugar, 

y  esto  encubierto  y  con  tassa  • 

Santo  sois  por  vida  mia  , 

tan  recogido  vivis , 

que  pocas  veces  salis 

de  la  Iglesia  noche  y  dia . 

Mas  no  sea  algún  ruido , 

saber  la  causa  deseo , 

que  toda  mi  vida  os  veo 

en  la  Iglesia  retrahido . 

Y  yo  no  *sé  en  qué  consista , 

que 
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que  Dios  hombre  tan  honrado 
ande  a  sombra  de  tejado, 
perdiéndosenos  de  vista  • 
Ques  es  cierto  cosa  tan  rara 
esto  de  vuestros  disfraces, 
que  con  haver  hecho  paces» 
no  hay  quien  os  vea  la  cara . 
No  hay ,  Señor ,  quien  os  entienda , 
encerraisos  en  retretes, 
distribuyendo  en  banquetes 
de  vuestro  Padre  la  hacienda . 
A  fe  que  al  alma  me  toca 
tanta  liberalidad  9 
^no  vé  vuestife  Majestad  f 
que  anda  ya  de  boca ,  en  boca? 
Por  este  gasto  excesivo , 
los  que  comen  vuestro  Pan, 
y  quitos  con  vos  están, 
os  querrían  comer  vivo . 
Y  hdy  para  estar  en  la  fiesta 
y  solemnidad  que  veis, 
por  darlo  todo  tenéis , 
una  capa  agena  puesta  • 
Mirad  9  Señor ,  lo  que  passa , 
que  sin  que  Dios  se  desangre 
os  quieren  beber  la  sangre 
los  propios  de  vuestra  casa • 

Y  con  haveros  servido 
como  a  Rey,  quando  pagáis  » 
la  mejor  paga  que  dai* 

es  comido  por  servido . 

Y  en  juicio  haveis  puesto 

Rr  %  pe- 


3i(r  Loa. 

pena  a  todos  de  la  vida 

que  merezcan  la  comida, 

pues  gotas  de  sangre  cuesta. 

Aunque  con  el  siervo  indino 

os  mostráis  tan  caballero  , 

que  le  dais  sin  el  dinero 

la  ración  en  pan  y  vino  • 

Y  procedéis  de  tal  modo, 

que  haviendose  mil  quejado 

que  les  comen  medio  lado, 

vos  queréis  que  os  coman  todo  4 

Muy  cerca ,  Señor ,  andáis 

de  la  Cruz  y  agua  bendita  t 

porque* del  altarse  quita 

la  comida  ^ue  nos  dais  . 

{Para  qué  es  largueza  tanta» 

si  a  veros  haveis  venido , 

por  hacer  bien  a  un  perdido  >• 

con  la  soga  a  la  garganta? 

No  se  le  sigue  deshonra 

hoy  a  vuestra  Majestad  f 

de  que  le  digan  verdad , 

sino  mucha  gloria  y  honra « 

Pueblo  Christiano ,  sed  vos 

verdadero  y  fiel  testigo , 

de  que  todo  quanto  digo 

es  Evangelio  de  Dios. 

Porque  mi  intención  precisa 

es  dar  a  todos  contento 

por  el  sant#  Sacramento 

que  se  celebra  en  laMissa. 


EN- 
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ENTREMÉS 

DEL  DEGOLLADO. 

Personas. 

Un  Alcaldb.  lilla. 

Un  Regidor.  Dos  Mugeres. 

Teresa»  Un  Barbero* 

El  Sacristán  Quino-     Su  Oficial.  • 

Sale-  Teresa  con  una  daga  desnuda  tras  el  Alcalde t 

que  sale  comiendo  unos  rábanos ,  y  el  Regidor 

metiendo  faz. 

Tjbresa Justicia ,  aquí  de  Dios  contra  el  Alcalde, 

Regidor ,  agarralde , 

mientras  esta  le  espeto. 
Alcal.  Tened  a  la  Justicia  mas  respeto. 
RfiGiDo.Teresa ,  reportaos.  Teresa^Quc  me  reporte? 

descalza  tengo  de  ir  hasta  la  Corte. 
REGiDO^-Que  decís?  ¿estáis  loca? 
TfiRBSA.Con  un  sapo  en  la  boca. 
Alcal.  Oygan  lo  que  embanasta. 
Terbsa.Y  dos,  si  uoano  basta. 
Alcal.  Callad ,  Teresa  Arapos , 

.   y  ahorrémonos  de  sapos. 
Teresa  .Y  he  de  hacer  al  tontón  traga-escudillas,  . 

que  no  sea  mas  Alcalde  en  Boceguillas  . 
Regido. ¿No  sabremos  qué  es  esto  por  ventura? 

Ax^ 
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Alcal.  Que  me  llegué  a  su  tienda  a  hacer  postura 

de  lo  que  allí  vendía, 

y  de  docientos  rábanos  que  havia  f 

rábano  mas  a  menos, 

me  los  comí  probando  si  eran  buenos  • 
REGiDO.^Todos?  ¿estamos  locos? 
Alcal.  ¿Pues  que,  haránme  mal,  siendo  tan  pocos? 
TERESA.Regidor,  y  sin  esso, 

diciendo  tras  los  róbanos ,  el  queso , 

a  fuer  de  una  docena  de  gañanes 

me  comió  quatro  quesos  y  seis  panes . 
REGic>o»¿Teresa ,  que  decis?  J.San  Blasl 
Alcal,  ¡San  Bruno! 

pues  esto  no  fue  mas  que  un  desayuno. 
Teresa%Y  en  el  corral  metido 

quarenta  hueros  frescos  me  ha  sorbido» 
Regido  ¡Jesu-Christo!  ¿quarenta? 
Alcal.  Vos  mentís ,  que  rio  hueron  sino  ochenta , 

no  mos  lo  encarezcáis  con  llantos  nuevos . 
Regido.  ¿Sois  bestia? 
Alcal.  ¿Pues  las  bestias  comen  hueros? 
Teres A.Hai  pobre  de  mi  hacienda , 

de  una  assentada  me  comió  la  tienda. 
Alcal.  Y  al  Regidor  y  a  vos,  nadie  me  apure. 
TERESA.¡Jesus!  Rbgido. ¡Jesús! 
Teres  a.  Llamad  quien  le  conjure. 
RfiGiDO.Sacristan  Quinolilla ,  por  la  posta 

venid  a  conjurar  esta  langosta . 
AxcAL.Esperense  por  Dios ,  quarenta  huevos  9 

quatro  quesillos  nuevos , 

seis  panes,  y  los  rábanos  docientos, 

¿hué  mas?  Teresa.No. 

At- 


pel  Degollado.  gig 

Alcal.<Pu€s  de  qué  hacen  aspamientos? 

Sale  QuinoliHa  de  Sacristán  cw  hyssopoy  caldero. 

QuiHOL.Conjurote  A  lea  idilio  tumba- ollas  , 

Herodes  de  las  pollos , 

Tarasca ,  que  te  engulles  y  zampuzas 

los  morcillones  como  caperuzas, 

sumiderd  de  azumbres  y  medidas  9  ; 

sarpullido  de  almuerzos  y  comidas, 

sabañón  de  alazenas , 

sarna  de  las  meriendas  y  las  cenas, 

conjuratnini  me  comilonorum , 

fugite  saculorwn . 
Ai4AL.¿Hai,  culorum  a  mi?  no  es  casi  nada* 

Esperad ,  lagartija  almidonada, 

anguila  con  capuz ,  rueca  sin  hopo, 

lombriz  de  requiera ,  pulga  conüyssopo , 

¿en  latun  me  agraviáis? 
Teresa.Oís  ,  menguado  • 

Regido. Comilonorurn  sois ,  no  os  ha  agraviado . 
Alcal.  No  está  el  agravio  en  el  comilonorurn. 
R.EGiDo.jPues  en  qué  está  el  agrario? 
Alcal»  En  el  culorum . 

Sale  una  muger  primera. 

Mug.  i. A* Teresa,  a  Regidor: 

l  vidse  descuido  mas  necio  ? 
{No  sabéis  que  es  el  ensayo 
hoy  en  casa  del  Barbero , 
mayordomo  de  la  fiesta  • 

del 
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del  Corpus?  Rbgido»  Ya  k>  sabemos 

Sale  otra  mugir  segunda. 

Mu<#,  a.<Pues-  como  os  estáis  aqui  9 

faltando  tan  poco  tiempo, 

que  es  hoy  la  víspera,  y  él 

os  aguarda  echando  verbos  f 

porque  después  del  ensayo 

nos  da  a  todos  los  Farseros 

la  mayor  comida?  Alcald.  <:  Que  ? 
QuiKOuVoy  ,  que  salgo  yo  el  primero.  Vate. 

Alcalde  Comida  ?  TfiRBSA.Ydc  las  mejores» 

que  se  havrán  dado  en  el  pueblo . 
Regid.  Vamos ,  Teresa  ,  de  aqui. 
Teres  a  «Vamos ,  y  quédese  el  pleito 

para  después ,  que  yo  haré 

que  le  cueste  sus  dineros .  Vansc. 

Alcald. ¿Comida  f  y  no  hallarme  en  ella? 

moriréme  sin  remedio, 

pues  ir ,  sin  que  le  conviden , 

el  Alcalde ,  es  caso  feo, 

pues  hacerse  essa  comida 

sin  mí,  de  pensallo  tiembro. 

f  Valame  Dios !  <  con  qué  achaque 

podré  entrar?  Acá  yo  quiero 

ir  a  que  me  hagan  la  barba , 

que  passando  en  esto  el  tiempo  9 

se  llegará  el  de  comer , 

y  viéndome  allí  el  Barbero , 

craro  está  que  ha  de  decirme : 
0    Quédese  busted,  le  ruego 

a 
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a  ha¿er  penitencia ,  y  yo 
que  no  se  de  comprimientos, 
a  la  epf imer ,  mgadura 
en  cabecera  me  a9siento,  > 

donde  dejaré  en  ayunas 
a  todos  los  compañeros ,' 


Vasc  y  salen  todos. 

BARBE.Señore6,  en  este  patio 

.(está  joaas  ancho  y  más  fresco»  1  . 
Oficia  •(Vaya  di 'ALtOL,.  TBÍEÍAxiVayaielíAuto,  > »  1 
<  Quiátt^tat  de  apuíiuriiR^áiD.  Yo  tengo ; 

s   él  regist/o  t  emptezen  ya . 

r     ,.  *  *  * 

•    r  :  ..  .      i  Salcel.AfcaLfe. 

'or^Ol,  •■//>. JAD-/.  .  cv>J    L  ..      -I 

Al&bdiQu*  fUgo^stíior  nuestro*  ¡      >  <r  .  .•  -. 

háganme  <iz>b*rba  l  Baubi.  ¿  Ahora  ?         ^ 
Mug.  1  .El  Alcalde  viene ,  fuego  #  Aparte. 

nó  hay  comida  para  uno.  1 
Mug.  z#cQo¿l  es  rano?  ni  jaufx>  par*  medió*  :  a  *   '• 
Barbe.  No^  k&ldé;  pctiac,  qbe!  yo  j  /!.      '  i..,..  /. 

le  haré  tal  /bar  lilla  „yr  juego  9 

que  .vea  comer  a  todos ; 
.trj¿r^^,^ii(uiialcomeiiíikU0A..  ú  .=.L¿..  •,.. 
Alcalde  Ea  no  hay  quiefi  me  desbarbe? 
Barbb.  Pues  ha  llegaaó  a 


egado  a  buen  tiempo, 
¿  quiere  busté  hacer  conmiga 
penitencia  ?  Alcald.  Dicho  y  hecho : 
por  ¿ojset  iaa^  porfiado?  o  v¡,  ■ 
comamos ~£JutBB;,Biies  ensayemos  i  £y:>:  ') 
Z2*p.  XVIII.  -      Ss  mieti- 
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mientras  que  se  hace  la  barba* 
ALCALD.Ensayonen ,  pero  presto , 

que  tengo  otras  «ek  comidas    '  u 
en  hablan      '.  --„  -.   r   ;  •         ...   v> 

Habla  aparte  eLBarhero  ai  Oficial,  y  siéntase  a 
que  le  afeite  el  Alcalde . 
.  ,v\.jv.  r\í  ..\  ^  v.u'1" 
Barbe.  ¿Entendéis  ?  Oficía.  Ya  entiendo  • 
REGiDo.Sale  la  Envidia  •  ¡Moo.  i¿  Ycway^ 
Rcgido,¿  Y  la  Gula  ?  Mvg*  2.  Yo  la  tengo. 
Regidor  Y  4a  Ckne^T«ESA>;úBfefcsoj.y6. a¡p  i^ 
A^AXK^La  Cbrbé  ^¿llwgo[£o€TÍe»bíí^  > 
Teresa.Quc  hago  yo  laC]anne*  A¿XAix>*Yyo 

la  deshago.  Oficia.  Estése  quedo. 
Regidor  La  Owjá»  y>  erLobd?  Barbe.  Yo 

hago  el  Lobo .  Alcal.  ¿  Vos  ,  Barbero  ? 
Barbe.  Yo  puevAfcGMro^Hacebjbé^  B<£dmaisk? . 
QüimouYo  iagp  la  CWeja ,  7  etbpicsQ?  ' 

/•  Suéltame ,  Lobo  tridente.'  v  .     .  i        J-* 
Barbe.  ¿Que  te. suelte?  ¡ era*. yo  bobo  ?.. 
ALCALixEstaresi  kj  OwcjáiQoncoE.Dcéhíe?      Vi 
Ai.CALD.PardiezrvsLíbeca;  yo¡  el  Joto  ¿¡'A    *      - 

no  ter>ia  para; ua  diente.    ; 

Mug.  1. La  Envidia  te:  da  una  traza»     . 

Mug.  s  .La  Gula  te  satisfacen  T?»¡a^.  dea  ^arne* 

I:/.--:/'',!*  vr  iyvo    í'!   <;n  uH:  r-"\iA 
Quiere  levantarse.  '  • 

Alcald.Es  una  bellaca*  ^ 

;    que  no  sabe  Ioj  que*  hace$  -  .    .  \ 

l  qué  cop&tiáma  yt  «¡ué:>aar&     .  r 

Oficia.Pot  poquito  te  deguciiaLt   <  <  .-.,<-, 
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¿  Quiere  estarse  quedo  ,  Alcalde? 
ALCALD.Miren  quai  digo  los  versos. 

Representa  el  Alcalde  graciosamente. 

Aftva'Diós  en  lo  mas  alto, 

que  no  te  tenga  respeto : 

déjame  Tirso  ,  en  defeto » 

tu  estás  de  joicio  faltó. 

^Qué  novedad ,.  qué  locura 

es  aquesta  que  te  incita  i 

l  qué  furia  te  precipita? 

gestas  loco  por  ventura ?  '     > 

•      *     IDeja  passár  adelante     :    ,  n»  )     .-* 

la  relación  de  mi  cuento, 

basta  un  pequeño  tormento 
r   a  redibar  un  Gigante. Todos.  Vi&oTjVi&or. 
OwciA.Vive  Dios ,  aeñor  Alcalde, 
'tí  busted  no  se'efctá  quedo %  - 

que  sin  querer  le  degüelle . 
AtCALD.Ahorcaréos  yo  queriendo. 
Mug.  1  .Alma.  Qoinol.^ Qué  quieres ;  Envidiaí 
Mug.  1  .Entrarme  quiero  en  tu  cuerpo . 
Qumoi^  Por  donde  y  si  eres  tan  gorda , 

y  yo  una  hilacha  i  Alcald.  No  es  csso. 

Dale  con  una  tsfonja  Mena  de  sangre  tomo  qu^to. 
ha  degollado*         .        ; 

Oficia.  ¡Hai  Jbsusí  BAUBB^Quéhas  hechoi,  hombre? 
ALCALD.Jesu-Chri«tot  jque  me  ha  muerto! 
Regido. Los  gaznates  le  ha  cortado^ 
BARBB.Veng«  estopas  *  tengan  hueyoai  '.  1 

Sa*  Mu- 
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\ÍuG.f3.Pedro P  vetea  retraher, 
OpcciA.Tomo  las  de  Villadiego,  Vast 

BxRBE.Venga  el  recado. 

Vale  poniendo  estopas  ,  y  vendándole  la  cabeza  con 
unabenda  muy  larga. 

«  > 

Qittnol.  Aquí  está.  Alcalde  Esto  muy  malo? 

Barbe.  Muriendbo^ALCALD.XrbnrroecocfidJibraste 
Señor  San  Dominus  Déos, 
a  Damián  y  Aniel  del  lago 
de  los  lechones.  Teresa.  Nc*  puedo    , 
ver  esto  ,  voime  de.  aquL         *      l     Vase* 

AtcALD.Mal  haya  yo  que  lo  vbo. ;. 

Barbe.,;  Qué  huviesse  de  suceder 

en  -mí  casa?  Alca iv.  Bueno  es  esao  » 
^  pues  sucede  ¿en/mis  gaznates ,    i  .  . 
y  es  en$ui  cajaí  Quimol.  El  entierro 
voy  a  prevenir.  Vase.  Alcald.  ^Qué  digo  ? 
malo  venga  por  su  cuerpo. 

Barbé.  Ahora  Jbien ,  en.  ¿tete  horas 

no  ha  de  hacer  ni  un  movimiento 
por  \ó&  puntos  .  Alcald.  ¿Que  ande  yo 
en  puntos  con  mi  garguero. 

BARBB.Vamos  a  comer  nosotros. 

RBGip.Vamos.  Alcalde  Mal  provecho,  =  \ 

<•  ola  ,  y  yol  Barbe.  Tener  dieta. 

AiCALD.^Nohe  de  comer?  Bar.Ní  por  piensQ.  Vanse* 

ALCALD.Mugeres ,  las  que  pariátes 
Alcaldes  para  degüellos, 

mirad  como  los  parís , 

no  los  -paráis  ¿an  .hambriento*.  *  .' 
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¿Como  ?  <*  ya  suenan  los  pratos? 
Quinolilla,  ola,  ^que  es  esso? 

Sale  Quinolilla  con  dos  platos. 

Quino.  Seis  capones .  Alcal,  ¿  Y  yo  ?  Quino.  ¿  Vos? 

guardar  la  boca ,  mancebo*  Vas*. 

A¿caxd.<  Es  mi  boca  día  de  fiesta 

para  guardilla?  , 

La  Jftfuger  1;  con  otros  platos ,  y  los  demás  passan 
for  delante  dél>  o  dentro  como  que  comen. 

Mug.  1. Torreznos.  REGiD.Gazapos  con  alcaparras. 

Mug.  *,$opa  y  pichones  rellenos. 

Barbe.  Brindis .  Oficia.  Déjela  venir. 

Ajlcau>.¡  Jesús  !  que  me  dan  tormento 
de  comida ,  ¡  hai  que  olor  sale  l 
que  me  fino»  que  me  muero 
de  hambre  9  mas  que  de  heridas. 

Sale  Quinolilla  con  dos  platos  ,  con  una  passa  y 
una  almendra. 

Quinol.  Ea ,  AJcalde ,  que  un  refresco  * 

os  traigo.  Aicald.  La  voz  del  Ángel: 
\  y  que  traheis  ?  Quino.  Poco  y  bueno, 
una  passa  y  una  almendra . 

AiXALD.Pues  malditos  sean  tus  huessos , 
^soy  perrito  lindo  yo \         : 
que  no  he  de  crecer  ?  Quínol.  Comeldo. 

Alcau>. Agradecer  4  l<?s  puntos,    ; 

»  que 
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que  no  os  como  a  vos  par  ello . 

Salen  todos, 

BARBB.cCómo  va  ♦señor  Alcalde? 

Ai.cAu>.¿Cdmo  va  ,  señor  Maestro  i 

Yo  bien  puedo  estar  muy  malo9 

pero  la  hambre  que  tengo  # 

es  de  persona  muy  sana, 

F*  V  descubriendo  la  herida. 

Barbe.  Descubrir  la  herida  quiero. 
AiXALD.Quedito  f  que  duele.  Barbe,  ¡Qué 

le  duele?  Aicald,  Lo  que  comieron. 
Barbe.  Quitados  trapos  y  benda, 

estopa  y  clara  de  huevos » 

fallamos  que  está  cerrada 

la  herida,  Alcaid,  El  viene  hecho  un  cuero, 

3  y  esto  sano?  Barbe,  Y  está  sano. 
Alcalde  Pues  y  la  herida  ?  Barbe.  En  comiend  o 

nosotros  se  le  cerro ,  Alcal.  ¡  Y  los  puntosa 
QuiNOL.Bolaverunt,  Alcald,  Animillade  hajeta, 

tú  solo  eres  Belarmenico. 
QuiNOuMamdla.  Alcald,  3  Mas  que  si  vó 

a  vos  >  que  os  mamo  el  trasero? 

Cantando. 

QuiNOL.Pensd  mamar  el  Alcalde 
la  comidilla  que  havia , 
y  mamóla  su  señoría. 

At- 


del  Degollado.  Q2j 

AicAiD.Pensé  vestido  y  calzado 

entrarme  a  ser  vuestra  zofra, 

y  no  pude  meter  la  gorra. 
,    .       Quinoli ,  Quinoli ,  Quinolüla,  ,    , 

cesse  ya  la  tarabilla, 

que  te  echaré  de  la  villa 

como  copla  de  repente.  .      ' 

Qüiñol.No  puedo  mas,  que  me  agrieta  la  gente. 
ALCALD.Esto  ha  de  ser ,  que  le  afloje  >  o  le  apriete* 
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AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

C¿LXL&XO* 

Personas. 

El  Cuidado.  La  Ekvidia. 

La  Ignorancia*  yfbt  Hebraísmo. 

Los  Zelos.  La  Heregia. 

El  Deseo.  La  Secta. 
El  Se^or  de  la  heredad.     La  Idolatría* 

La  Esposa.  lu^  Fe, 
La  Sobervia. 

Sale  el  Cuidad** 

Cüidad.Sí  por  ventura  a  estas  horas 

duermes ,  despierta  >  Ignorancia, 
que  ya  de  Jerusalen 
toca  la  campana  al  Alva. 
Ya  la  rueda  de  los  días  9 
firme  en  el  cielo ,  aunque  varia  » 
de  quien  es  volante  el  sol , 
de  cuya  eterna  mudanza 
.   .  una 
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una  vez  sola  se  acuerda 

el  mundo  desde  su  infancia  f 

que  a  rue^o  de  Josué 

se  paro  a  ver  su  batalla , 

aves  y  flores  despierta , 

que  unas  se  abren». y  otras  cantan; 

las  aves  parecen  flores 

entre  las  hojas  las  alas; 

las  flores  aves  que  mezclan 

con  sus  colores  las  ramas: 

ya  las  fuentes  suenan  menos  , 

que  quando  la  noche  calla, 

como  los  ayres  del  dia 

se  pcupan  de  voces  tantas . 

{No  me  escuchas  i  ¿no  respondes  i 

La  Ignorancia  dentro. 

Icnor.  Verá  que  de  mala  gana 

al  yugo  se  humilla  el  oseo, 

¿pues  el  manchado  qué  aguarda? 

i  piensa  que  pace  en  el  soto 

los ,  céspedes  de  la  grama  ? 
CuiDAD.Hablanido  está  .con  los  bueyes  t 

a  la  coyunda  ios  ata .  \ 

lGMORA.¡Qü£~de,  prisa  van  al  heno, 
-  qué  despacio  a  las  aradas! 

,  Salda  Ignorancia. 

I  Qué:  hay  ,  Cuidado? 
Cuídad.Lo  que  siempre,   . 
Tom.  XVIII.  Tt  des- 
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despertar  por  las  mañanas  . 
la  geqte  *de  nuestro  dueño , 
tanto  el  Cuidado  le  agrada . 
Igkor.  <  Quando  está  durmiendo  el  amo, 
essos  cuidados  ie  matan» 
:tcniendoj.tán  Hada  Esposa* 
en  cuyos  brazos  descansa  i 
Cuidad Jgnorancia* bien  te  viene 

hoy  el  nombre»  Ignor.  ¿Por  qué  causa  ? 
Cuida,  Porque  .el  Señor  nunca  duerme , 

ni  se  fansa*  ni  descansa* 
Igkor.  Pues  Moyses  dixo  que  sí, 
después  que  crió  el  alcázar 
del  cielo t  y  la  humilde  tierra, 
entapizando  sus  salas  , 
aquellas  diamantes  y  orof 
estas  pkra  y  esmeraldas  * 
aquellas  de  sol  y  estrellas, 
estas  de  fuentes  y  plantas» 
Cuidad^  No  ves,  Ignorancia  ¿imple  r 
que  es  lenguage  que  declara  » 
que  ces6o  de  tantas  obras  % 
que  no  porque  Dios  se  cansa  r 
poique  a  la  Deidad  divina 
no  llega  impresstoft' humanad 
Si  ie  imaginaras  hombre, 
y  en  la  misma  semejanza, 
que  tomo  forma  de  siervo, 
que  durmiera  es  cosa  clara* 
aunque  fuera  por  el  mar, 
y  Pedro  y  Juan  se  turbaran» 
de  ver  el  agua  en  el  Cielo* 

es- 
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estando  el  cielo  ei*  ei  agua. 
Ahora  el  Señor  del  campo  { 
donde  siembra  su  palabra  ' 
en  forma  de  labrador, 
que  Id  divino  dfefraoi  "^        o  . » 
la  generación  eterna       -  -  *  v      I 
de  aquella  deidad  sagrada; 
<  qué  Seraphin ,  qué  abrasado 
Che  rubín  podrá  contarla?     ' 
No  te  metas ;  püús  &o  puedes  ¿>       ^  .     -  i 
en  cosas  qife  son  tan  altes , 
que  aqui  por  alegoría, 
u  de  su  Iglesia  se  trata, 
u  del' Rey ijoi  de  los  cielos,     '      •> 
u  <ld  alma  ,k<qtíe  contarías 
razones  puede  entenderse  ' 

la  Iglesia ,  el  Rejmo  y  el  alma 
*  a  diferentes  sentidos . 
Ignor.  A  donde  un  Ángel  se  pasma ,    . 
y  mariposa  ei*  *u  \\xé  '  '        j 

teme  abrasarse  las  alas , 
¿qué  mucho  que  yo  me  anegue? 

Sale  el  Sefht  del ,  campo  con.  una  ¿4fifh  embozado, 
con  él  JZelo   y  et  Deseó  labradores, 

SeSor.  Ya  mi  gente  sé  levanta ,  *  -*  •  * 
llegad ,  Zelos  y  Deseo,  T  ¡  *•  o 
a  las  puertas  de  mí  amada  - '  '* 
Esposa,  mirad  si  duerme. 

Zfito.    Si  toda  la  noche  passas 
:í*  Ttn  has- 
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hasta  que  de  su  roció 

perlas  la  mañana  ensarta 

en  las  Nazarenas  hebras 

de  tu  cabello ,  ¿que  guarda 

como  tú  mismo ,  que  sabes, 

lyncede  luz  soberana»  ' 

si  vela  con  olio ,  o  duerme? 
Ighok.  Basta  que  encubierto  anda. 

Cuidado  ,  el  ame  ¿  que  tietfe? 
CviDAD.Essqr  *ismo  que  me  lia  toas, 

fuera  de  ser  proptio  en  41 

disfrazarse,  si  reparas 

en  los  Angeles  de  Loth, 

o  'en  Iqs  de  Abraban  y  Sattu 

Assi  baldaba  con  Moyses 

en  los  montes,  o  en  las  zarzas 

con  David  y  otros  Propbetas, 

no  te  admires,  de  essa  capa: 

que;si  e$  encarnada  íhora  f 

después  le  verá  con  blanca 

en  su  cabana  su  Esposa. 
Ignor.  Llega  pues ,  Cuidado  ,y  habla  • 
Cuidad. Lo  siglos  os  den ,  Señor , 
,        .  gloria  y  bonra  como  cantea  .    . 

1  *         al  Cordero ,  que  abrió  el  libro, 

tantas  venerables  canas. 
Ignor.  No  os  digo  que  os  guarde  el  cielo  > 

Señor  de  niiesíra  labranza,  S    ■ 

con  lenguage  déla- tierra*  .^ 

si  es  tbr$no  de  vqe$tras  planta»» 

Shk>r.  Buenos  dias  os  dé  Dios, 

labradores  de  mi  casa*.  . :  .  .  . 

Bia- 
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mayordomos  de  mi  hacienda , 
de  mi  heredad  firmes  guardas. 

GjIDad.í  Qué  mejores  que  coa  vosí 
pues  no  tiene,  siendo  tanta 
su  omnipotencia  y  su  gloria,  > 
prenda  mas  sublime  y  alta* 
Que  si  de  sus  altos  coros , 
vertiendo  luces  bajaran 
Cherubines ,  Seraphines , 
Thronos ,  Potestades  sacras ,    i 
y  quan  tas  Inteligencias 
tres  veces  Santo  le  aclaman , 
no  se  igualaran  con  vos» 

Icnojl  Yo, -Señor  >  soy  la  Ignorancia,    ; 
mas  como  me  dais  salario 
también  en  vuestra  cabana, 
y  tal  vez  me  reveláis 
cosas  tan  altas  y  raras , 
qoe  las  escondéis  de  industria 
a  la  presunción  humana ;  * 

digo  que  pudo  engendrar 
Dios  de  su  misma  substancia 
un  Hijo  f  tan  Dios  como  él ,   • 
que  en  el  ser  d$  Dios  le  iguala  $, 
pero  no  otrorDios  distinto 
mas  que  en  persona ,  y  es  Uaná 
proposición  ,  que  ú  vos 
venis ,  Señor ,  de  mañapa 
a  darnos  W  Ruónos  ^ias,       ...    ^ 
ni  el  cielo  nos  aventaja , 
ni  Dios  tiene  mas  que  dan 

SiSor.  Ya  del  buey  al  Ángel  passas, 
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y  sin  ser  Jacob ,  despierto 
miras  de  Jacob  la  escala . 

lo  ñor.  i  Qué  mucho ,  si  Ezechiel 
de  quatro  animales  llama 
buey  9I  uno  f  Ángel  ai  otro, 
y  todos  quatro  coa  alas? 
y  como  del  sol  los  rayos 
en  los  espejos  resaltan  f 
de  vos  espejo  divino 
en  mí  reverberad  alma.        ^ 

SfiñoR*  Mi  Esposa  me  da  cuidado: 
primero  que  al  campo  salga 
despertemos  a  mi  Esposa» 
tomad  instrumentos ,  vaya 
una  alvoradh  divina, 
daréis  alvorada  al  Alva. 

Canten.  A  la  Esposa  divina 
cantan  la  gala 
paja riilos  al  alvorada  , 
que  de  ramas  en  flores  f 
y  de  flores  en  ramas 
vuelan  y  saltan 
a  la  Esposa  bella , 
linda  y  agraciada, 
que  le  dio  el  Esposo 
toda  su  gracia, 
cantan  pajarillo* 
al  alvorada, 
y  ck  ramas  y  Jkrts  1  &uu 


Sa- 
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Safen ,  mientras  esta»  'c&ntancht ,  la  Emidt*  y  U 

Soberota, 

r 

En  vid.  A  qué  mal  tiempo  las  dos, 
Sobervia ,  havemos  llegado* 

Sober.  Aunque  havemos,  madrugado,     :  * 
no  quiso  ayudarnos  Dios. 
Que  el  desdichado ,  aunque  tenga, 
Envidia  ,  cuidado  igml,    ' 
él  viene  a  buscar  el  mal* 
que  no  aguarda  a  que  él  le  renga* 
¿Qué  importa  que  yo  madrugue, 
si  Dios  está  mal  conmigo , 
pues  vengo  a  bailar,  mi  enemigo 
primero  que  el  soí  enjugue    : ;  r 
el  aljofarado  llanto ,  ■    ..  I 

que  fue  de  la  noche  tumor, 
quando  en  fuente  f  encave  *  en  flor 
sacude  Ja  Autora  el;  jBWBto?  ,  r,. 

Envid,  AzechandcMstá,zfeÍ0*o  ,  .  \  > 

por  ios  canceles  su  Esposar  '  : 

Sober,  Dirále  en  verstf.  o  en  prosa 
aquel  coloquio. amoroso 
del  libra  de  ím  Cantares.   *'-•;'.     "  . 

ENviDrCon  mas  ciencia/  afición 
que  le  escribid  Salomón, 
qüaodo  en  requiebros  repares  t 
tanto  el  Labrador  divino 
es  de  su  Esposa  galán., 

SoB£Rr  Labrador  de -vino  y  pan, 
rico  estáis-  de  pan  y  vino*. 

En- 
\ 
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Enriqueced  vuestra  Esposa» 

i  sembrad ,  plantad  /que  yo  «haré 

en  vuestra  Iglesia  y  su  Fe , 
que  vos  Uataais  toda  hermosa  t 
el  estrago  que  veréis  f 
sembrando  en  el  blanco  trigo 
tal  ztzafta,  que  yo  os  digo, 
que  tarde  y  mal  la  arranquéis» 

Envid.  Sí  Dios  hizo  juramento  , 

que  no  ha  de  poder  romper 
de  nuestro  infierno  el  poder 
su  sagrado  fundamento» 
y  a  Pedro  la  llave  ha  dado 
de  absolver  y  de  ligar » 
^cómo  havemos  de  segar 
lo  que  Dios  tiene  sembrado  ? 

SflñoRt  Entre  tanto  que  a  mi  Esposa 
le  digo  tiernos  amores  $ 
id  a  sembrar,  labradores» 
por  essa  campaña  hermosa. 
Cuidado,  tened  cuidado  *> 

de  la  heredad.  Ciudad.  Como  ahora» 
desde  la  noche  a  la  Aurora 
pienso  velar  desvelado. 

SfiñoR.  Mirad  que  tengo  enemigo  • 

un  ingrato  labrador. 

CuiDAD.Quando  se  ofrezca  , Señor, 
a  morir  con  vos  me  obligo. 

SfiñoR.  Lo  mismo  dixo  una  vez 
otro  mas  bravo  que  vos » 
mas  pudo  mirarle  Dios 
/      mas  que  el  temor  del  juez, 


y  era  persona  obligada  , 
de  quien  resultóla  queja  V, 
y  que  sabe  alguna  oreja  t 
que  era  hombre  pet  su  espada* ',    . .,  .    t 
Ignor.  Amo ,  pe*4«**di'.qtm  y*".  •  ..  ¿  ,  n  ?, 

sabéis  tqye_\<Q  nóstico ;sq/ },    :     -,  .;  .?  /"  / 

dos  cosas  admiran  hoy, 

de  que; el  mundo  Heno  está*  ..  ;  •   1 

Esto  cíe  Pedró.y>ri¿gíUqri;  ^  , ;    .?; 

y  David  y  Básate*.   0 .;;.   .     .    /  tV;     ,/ 

que  en  lo.que  Uojrado  jila 

bastantes  disculpas  hallo. 

Demás  quj^ta^s  ^Ufo*  t  L¿  ^ 

dixo  aquel  Rqy  v«e$Ur§,avye¿0|  i _.[> 

que  no  desfcfeak»  j&  c*4<*    !      >    rj 

los  corazcyies  contritos \  .  :  Y 

SflñoR.  Bien  has  hecho  en  reparar  \  !  ^  A 
lo  que  quierep:i;e0|e¿pnder:  rj(j  r>1 
saben  muchoj  ofep4pr  fw  ,. .  ^(f  j  r 
pero  no  saj^JJof af ,  .  ?.  -  ,  ,  ;* 
Id  al  c^sapp,  qué  ya  es  hora,  t, 
en  que  mi  labranza  fundo,  %  , 
que  aunque^l  m^  llama  ql  J^uo^Q  ♦ 
aun  nQ^  £aÍM°  jai  Aurora,  ♦    #     ;/ 

Zblo.    Altox  a  rsea*bj#r  ,¡labr%dc\r^¿  ;.,  0 ; : ;  # 
ven  ,fQuida4o ,  ven  f  Deseo  •      : ,  ;> 

Ignor  a.  Ya  me  parece  que  veo  * 

cerca^l  tjrlgq  ^  iJorjff  v:    ¡;  :  ,:  ;<T   .  r:r- 

Cantan.  A  sembrar ,  a  sembrar  ,  labradores,' 

que  lasr%f£s  del  cielo  cantan  amores      ■  /■ 


t^m.  XVIII.  * Vr  S+ 
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SaU  la  Esposa. 

Esposa.  Soberano  labrador  f 

¿can  de  mañana  a  mi  puerta? 

Seroh.  Por  ver  si  la  hallasse  abierta  f 
Esposa,  mi  tierno  amor . 

EfcviDi.De  envidia  me  muero  (¡o  pesia!) 
iba  a  decir  de  los  doá  . 

So»£Rv.;Y  70  sufrirá  que  Dios 

diga  amores  a  su  Iglesia? 
Primero  que  dos  instantes 
de  su  amor  pueda  sufrir  f        ' ' 
del  turquesado  zapbjr   •   '     '     r 
desclavaré  los  diamantes . 
Y  aunque  deje  sin  alguna 
luz  el  celeste  farol , 
romperé  lasara  ál sol*  ;     I    ^  ; 
y  haré  pedazos  la  luna  .  ° 
^No  te  pude  yo  igualar*     '  '  ( 
siendo  Ángel  cómo  lo  ioyf 
y  a  un  hombre  le  pones  hoy  -% 
Dio*, en  tu  misáio  lügár ?  . 
Menos  que  el  AñgeHehicfetle#;  ! 
claro  está  (Jue  le  haces  nías ,     r 
si  al  mismo  throno  en  que  estás  , 
unido  a  tí  le  subiste. 
En vxdi.  ¡Qué  ufana  que  está  la  ¡Esposa ,: 

qué  contenta  y  regalada! 
SobervjNo  se  te  dé  ^Envidia ,  nada  % 
aunque  te  maten  celosa. 
Vive  el  labrador  ingrato 


par 
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por  quien  del  cielo  caí  ^ 

y  quantea  tf  are  tras  mí> 

de  quien soy  cifra  y  retrato* 

De  no  dormir  sola  un  hora  * 

sino  es  que  a  triumphar  la  sube, 

sin  ser  a  sus  rayos  nube, 

y  noche  eterna  a  su  Aurora . 

Ven  conmigo ,  y  disfrazadas 

donde  siembran  volveremos, 

7  en  su  trigo  sembraremos 

libros ,  yérrenos  ,  espadas , 

confusiones ,  jberegjb» , 

vicios,  incredulidades  i 

apostasias  ,  crueldades  , 

biasphemias  y  idolatrías  f 

malas  hierbas  ,  que  a  su  Iglesia 

pongaq  tal  desaaossiego , 

que  tenga  fama  por  niego , 

como  Erostrato  en  Ephesia  • 
ENVini.Pues, al  arma, si  te  hallas 

con  fuerza*  taa  valerosas, 

que  las  empresas  gloriosas , 

basta,  Sobervia ,  imentallas  . 
Sobbrv  JEsso  me  costó ,  que  el  nombre 

de  ser  lucero  perdí  • 
Envidi.Lo  mismo,  Sobervia ,  a  mí 

en  rebelarme  a  Dios  hombre  * 

Porque  en  haviendome  visto 

Ángel,  en  mi  intento  firme 

no  quise  a  un  hombre  rendirme» 
Sobirv.  Ya  sé  que  en  virtud  de  Christo 

alcanzo  Miguel  vi&oria , 

Vva  y 
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.  j  quedó  en,  su  gracia  firme  $ 

mas  no  pienso  arrepe&tfrme 

de  empresa  de  táhm  gloría .        4 

Que  ser  Dios ,  sino  lo.  fui , 

es  tarta  *  qué  mas  gané 

el  punto  eft  que  lo  pense, 

que  quafito  después  pef  di .  -  '  •    -     Vanse. 
SeíÍor.   ¿Cdmote  hallaste  Sin  mí? 
Esposa.No  pudiera  ser  sin  vos , 

porque  si  mi  vida  es  Dios  * 

claro  está  que  vive  en  "mí  v  < r  l"  í 

Alguno  me  ha  dado  aquí  <>'*         ^ 

este  ingrato  labrador, 

que  con  falso  y  necio  amor 

me  persigue ,  desatento 

a  que  sois,  el  fundamento 

de  mi  vida  y  de  mi  honor*  ( 

Si  salgo  al  campo ,  me  sigue , 

si  a  la -fuente,  con  su  cara 

la  enturbia  ,  quando  mas  clara , 

sin  que  mi  desden  le  obligue.  > ">  • 

Un  impoSsible  persigue  ** 

como  si  possible  fuera, 

porque  quiere ,  y  persevera 

en  que  ha  de  igualarle  a  vos 

con  los  ecos  de  ser  Dios 

en  la -soberna  primera. 

Yo  sé  bien  de  sus  desvelos , 

que  es  envidia ,  y  no  es  amor , 

aunque  es  la  envidia  en  rigor 

definición  de  los  zelos  . 

A  la  traza  de  los  cielos 
v.  me 
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me  haréis  >  Señor,  adornado 
de  gerarchias ,  y  dado 
Angeles  ,  sol ,  luna ,  estrellas , 
para  que  dellos  y  deltas 
saque  el  exemplar  sagrado . 
Ser  ruestro  templo  me  toca 
mejor  que  el  de  Salomón , 
cuya  eterna  destruicion 
próphetizo  vuestra  boca . 
Yo  seré  tan  firme  roca, 
que  no  me  pueda  mudar 
quanto  presume  intentar 
este  de  mis  paces  guerra  9 
ni  siendo  templo  en  la  tierra , 
ni  siendo  nave  en  el  mar . 
SeÜoiu  Yo  fio  de  tu  constancia, 
y  del  amor  que  me  tienes, 
que  trocar  por  males  bienes 
fuera  barbara  ignorancia. 
No  te  espante  la  arrogancia 
de  essos  labradores  viles, 
que  acechando  los  rediles 
piensen  hurtar  el  ganado, 
anegando  mi  sembrado 
con  argumentos  sutiles. 
Mi  cabana  está  vestida 
de  flores  en  vez  de  hiedra  f 
fundada  sobre  una  piedra, 
.   de  otra  piedra  defendida , 
de  quien  agua  y  pan  de  vida 
con  abundancia  saldrán , 
mejor  maná  cogerán: 

que 
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que  aunque  lo  fueron  los  dos, 
aquel  fue  sombra ,  este  Dios 
con  accidentes  de  pan - 
Esse  labrador  villano 
verás  ,  Esposa  ,  algún  día 
rendido  a  la  valentía 
de  mi  poderosa  mano: 
aunque  no  temes  en  rana 
ver  tus  candidos  corderos 
entre  tantos  lobos  fieros, 
que  piensan ,  por  darme  enojos* 
eclipsar  tus  claros  ojos, 
y  mis  divinos  luceros  • 

Esposa.  ¿De  mis  corderos  qué  harán , 
pues  al  de  Dios  no  perdonan, 
y  de  zarzas  le  coronan, 
como  al  de*Isac  y  Abrahan? 

SfiñoR.  Por  essos  montes  irán , 
en  viéndome  levantado , 
como  sierpe  en  mi  cayado 
desierto  de  mas  dolor  , 
porque  en  muriendo  el  Pastor, 
luego  se  esparce  el  ganado . 
La  leña  del  sacrificio 
por  figura  Isaac  llevo , 
mas  seré  la  verdad  jof 
Esposa, por  tu  servicio: 
no  puedo  dar  mas  indicio 
de  mi  verdadero  amor, 
pues  antes  deste  rigor , 
para  darte  de  comer, 
tengo  de  venir  a  ser 
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el  trigo  y  el  labrador  . 
EstosA» Gracia,  amor,  pastor  y  pasto, 

labrador  y  pan  de  vida , 

Esposo,  vara  florida , 

monte ,  luz ,  cordero  casto , 

a  daros  gracias  no  basto 

por  tan  divinos  favores  • 
SfiDOE»  Yo  vuelvo  a  mis  labradores, 

porque  en  mi  heredad  la  Fé 

alerta  en  la  torre  esté 

para  confundir  errores*  Vase. 

Esfosa.  Tiernos  enamorados  ruiseñores  9 

enseñadme  a  cantar  tristes  endechas , 
cárceles  verdes,  de  esmeraldas  hechas , 
con  dulce  parto  producid  colores. 

Pomposos  cedros  de  olorosa^flores , 
ramas  de  myrrha  en  lagrimas  deshechas, 
sin  reparar  en  zelos  y  sospechas , 
cubridme ,  pues  me  veis  morir  de  amores. 

Para  ver  si  le  busco  enamorada, 
se  fue  mi  labrador  :  sin  su  presencia 
ninguna  luz,  ningún  lugar  me  agrada; 

Y :  aunque  en  todos  assiste  por  potencia, 
un  alma  a  sus  regalos  enseñada 
¿como  podrá  sufrir  de  Dios  la  ausencia  ? 

Salen  la  Sobervia  y  la  Envidia  vestidas  de  Gitanas. 

Envidi.  Llega ,  Sobervia ,  que  aquí  está  la  Esposa. 

SoBBRvi.Fue  mi  sobervia  de  Ángel  en  el  cielo, 
mas  ya  qualquiera  humilde  mariposa 
tanto  se  precia  de  su  frágil  vuelo , 

por 
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porque  se  vé  pintada, 

que  se  imagina  un  águila  dorada. 
EnviDi^Qué  mucho  que  un  divino  entendimiento, 

que  presumió  jser  DÍQS,*sobervio  fuesse? 

pero  nunca  te  pese 

de  ver  sobervio  un  necio  atrevimiento , 

haya  sobervios ,  haya  r  no  té  assombres  f 

y  abreviese  el  infierno  entre  Iqs  bombrés..  \ 
SoBBRV.Ya  sé  que  hay  torr$Sí4e  Nemrot  ahora, 

y  cedros  otra  vez  sobre  él  Aurora, 
;   tanto  la  mia  su  sobervia  excede* 
ENViDi.iQuién  hay  que  piense  que  exceder  no  puede 

quanto  Dios  ha  criado? 
SoBBRVi.Hermosa  Reytia  de$te  ameno  prado  f 

Sirena  de  la  mar  de  tantas  flores , 

cuyas  ondas  distintas  en  colores  .. 
.    con  diferentes  visos  fqrma  el  viento, 

¿quién  sois?  que  tomo  socios  estrangeras 

destas  verde*  riberas , 

que  el  sagrado  Jordán  corona  y  i>$na', 

(que  Egypto  es  tierra  deste  cielo*  estraña) 
;  no  qoijocemps  de  fciion  las  damas , 

ni  las  sandalias  nos  mojo  en  su,rij5ve 

el  arroyo  Cedrón  ¿  que  azares  bebe, 
\  tomando  el  nombre  de  sus  verdes  ramas 

para  gozar  su  alcázar  eminente. 
Esposa  JShrage,  diferente  .    \  ■«.   v  -;  ;  •.  *    ... 

muestra  que  sois  de  Egyptó.  Envi.Y  vos  del 
cielo,  .  i  •!-*-.- 

¿quién  sois  ?  que  en  mortal  velo 
¿ma$  par eceisl  divina,  que  foripada 

deJbrtttfra  dd  capjtp?  Dam%sceno4; 
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, :    ¿Sois  por  dicha  casada.* 
Esposa.  Un  labrador  divino  Nazareno  *  { 

de  rostro  amable  y  de  cabello  hermoso, 
Señor  de  quanto  cerca  el  horizonte,   ,      l 
...  que  cordita  de  palma*  este  qptontd,    - 
es  mi  querido  esposo .  ' 

Sobprv.MíI  vece*  km  dichoso» 
Esposa. Mas  dichosa  fui  yo,  que  envidia  he  dado 
al  Scraphin.  ra«  puro  y  abrasado, 
que  rn  el  divino  Amor  con  mas  decoro 
bebió  centellas  .en  las  pluma*  de  oro  • 
SoBBRV.La  bella  Ruth,  quando  a  coger  venia 
las  reliquias  del  trigo 
. .  •  dd ;  campo  de  BohoE  y  aun  no  pod  ja 
igualarse  con  Yos.ENyuxQuafcdo  (pieria 
dar  a  Nabal  castigo 
David  con  justo  celo , 
.  jnenos  heflx,  bajaba,  del  Carmelo  < 
Abigail  hermosa*    "-..;- 
Soberv.  Con  el  omino  jazmín  bañado  en  rosas     -  i 
:       la  bella  Esther  enamoraba  a  Assuero  , 
y  el  Capitán  contra  Be thulia  fiero  - 
iteraba  de ;  Jodttk  loa  claros  ojos, ; 
•■  'T    por  quien  arroyos  dé  w  cuello  rojos 

*  el  pavHlon  mancharon;  Envid.Ní  de  Sara' 
la  celestial  belleza  fue  tan  rara . 
Sobbrv.Ní  cogiendo  Rachel  en  la  corriente 
lagrimas  de.  Jacob  y  de  la  focóte . 
A  ver ,  mostrad  la  mano,  hermoso'  espacto/ 
de  su 'marfil  el  celestial  topacio     '         ¡  -i 
...  bien  puede  hacer  para  correr  los  cielos 
sus  rayas  a  sus  rayos  paralelos; 
%rTom.  XVJIL  Xk  mas 
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mas  nunca  fus  dkh asila  ihermoéura, 
y  asá  en  los  hijos  no  tendréis  ventora,    _ 
(  que  os  los  han  de  matar  oon  mil  tormentos» 

Envida  Mayores  sentimientos 

Jt*  espetan  de:  la  quiote  íde  s*  Esposo. 

Soberv.  Su  llanto  propheqta  Jeremips  w 

Esposa.  ¿Qué  importa ,  ti  con  «seras  alegrías 
< :  . '  *   le  vuelvo  a  :ver  después arito  y  glorioso? 

Soberv. Peligro  (tiene  es  ^gaarcomo  na*e¿, 

EstosA.Easa  nave seira  del  cielo '11  are. 

ENvmnUn  labrador  se*  ytv  que  le  desea  * 

mat  bello  que  Absalón.  EspouNingunb  era 
vencer  mi  fé.SoBERÜokvps  ma»  entendida 
que  Bcthsabé*  más  Goda  y  bien  nacida 
í'  . qucDkuUde  Jacob Wp^goikrdav: 

Esposa.  Yo  no  sé  mas  de  qué  nü  42  me  guarda. 

Envidi.  Amon  forzó  a  Thamar.Espo.  Susana  bella 
seca,  orí,  cipe  jo  tuy  mtraréme  ea  eüsu 

Soberv.  Espera ,  escucha-     \  ?  , 

E^posA^EntfcnÜo i \^esti^  engaño^    .  3 

<     que  aun  el  trage  me  daba  dciengano: 
mal  hice  en  escucharos; 
pero  y*  loxemedfocáji^lejafbs*  : 
culpahdo  mi  ignoraücia.     '  ->  i    i   *Vase. 

Smifcr¿¡Qüé  ¿mena  que  ha  dejado  tói  arrogancia! 

Envidi.  ¿Y  cómo  quedara  mí  envidia  loca  * 

-del  galafLNaaarefcré  -  Z 

SoBERv.La tvaiga¿za, i^¿toci.:     c.:.  \¿  I 

^jhraff.La  tn  r  danza  conde  bou      í  ,  ^/  A 

Soberv  .No-  importa  ,  qú&aíqul  queda    *-  '> 
c  '  el  trigo,  en  que  sembrar  zizaoa  pueda. 

c     ■  ,  ;  A  A  i  A  .v    Sor 
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Ignoka.  Campos  f  ¡en  baverme  dado 

el  Cuidado  ha  s¿dovaqu¡ 
mas  descuido  que  cuidado. 
Ai*4&  y*  can-  «á  'dferaelo  f    r      *    T 
de  los  cuidado*  peam»  f 
que  a  notam  por.ei  bason*  > 

creo  que  ratdidcg  d  sudo.    \      -   '> 
Ojos,  sacudid  dsueñ*t   -  '•  -i 

de  aqui  ?k  Atfa  ha/  poco  rato,     I 
que  ba^uálqbtador  ingrato, 
que  quiero  rfctal  a  uri  docñ^. 
Ea  te^av  que  trie  roj      .   .         > 
muy  popa  a  poco  cayendo; 

Sobe rv. Con  tueíio  te  Toy  venciendo. ... 

iGNoRA.Dormido  y  despierto  estoy. 

Tener.SoBERv, Mientras  yo  le  aduermo» 
v./.    ;m  ^faftbca.  en  el  blanco  ttigoi. . 
de  la  Iglesia.  IoKóitAK.Tener  digo , 
tener  ojos,  que  me  aduermo. 

Soberv .Tanta  parte  de  zizañay  ,       -  ',  ;. 
que  la  palabra  de  Dios 
*er.  ahogue*.  Envip.  Esta  ve»  k&  do* 
saldremos  co*  esta,  haiaña. 


vA 
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Vattse  las  dos,  /  entrándose,  la  turre \  que  estará  en  , 

lo  alto  del  carro  en  medio  de  la  haza  del  trigo ,  se 

tundir  d  en  el  vestuario ,  y  quedara  la  F¿  con 

un  instrumento  descubierta, y  cantando 

ians$9        .*        \K¿ 

Fs.        Labrador  que  el  trigo  guarda*, 
no  digas  que  no  te  aviso, 
que  de¿  cerco  del  infierno      :        - 
dos  traydoces  han  salido.  j 

Sobervia  y  Envidia  !soh  $  ■ .  •    u 
hijos*  del  Rey  del  abismo, 
que  si  traydor  es  el  padre  9    „ 
mas  traydores  son  los  hijos  •  > 

Quatro  traycrooes  han  liecba,   ? 
si  te  duermes  serán  cinco, 
alma  .y  potencias  son  quatro, 
cinco  serán  los  sentidos  , 
* 
Responda  la  Ignorancia  cantando  ai  mismo  tom 

antiguo. 

Ignoia»  Fé  divina ,  mensajera    - 
de  aquel  labrador  divino, 
no  hayáis  miedo  qoe  trie  duerma  f 

que  ya  cstoj  medio  dormido. 

\ 
,  Bostezc. 

Fjeu       Los  Prelados  que  se  duermen 
en  las  cosas  de  su  oficio , 
del  trigo  del  Evangelio 


darán  quema  en  eljttició.    ,    I  '  . 
IcKORA.Mire  biepr  las  elecciones,  i  :..-•>  r.í¿ 
quien  hace  Gura*  y  Obispo**  1        {- 
que  quien  yerra  los  discútaos,    '..•> 
es  quiea  We  k»  priiiciptóí*L        ! 

Fh.        En  las  cosas  de  justicia 

no  se  dufermfta  los  ibihiftros  . 
Ignor.  f  :16o  jM>  lfc/dcb<*;decseff ,     . 

pues  me  ^^nnb,y  noJonur*. 

Alzesc  ¡a  apariencia,, y  la  Sóbervia  vue¡v4  a  salitt 

:!  :■?  ..:t.  í  :  h  '  :!;v¿  'j  ¿  .¡,p:;. 

SoBfejtTk^i fui  ¿Os»; lu»  qoí  di  ^ol jisbmjuatf on 

la  patria celestial ,  reyno  sin  fin,.     ,  ,  ; 
«por  la  pompa  cedro  de  Sethin, 
f  ai  por  la  altura  *  alcana;  de  Sipa, 
Si  por í4euda  divino  Sajc^mou ,     > 
si  por  belleza  Aurora  de  jazmín, 
si  por  naturaleza,  Cfaerübin, 
si  Dios  por  pensamiento  y  presunción: 
{Como  tpiaoLque  ya  pena  me  <¡kn  ,,       ; 
los.vefdes  campos  del  segundo  Adán, 
aupqúe  sembrados  de  su  mano  estén? 
Mas  hai  que  con  razón  pena  me  dan , 
pues  siembra  Dios  el  trigo  de  Bethleo 
en  tiatfa\  vfegen,  para  dsrlés  pan* 
¿  Que  hsy ,  buen  acftigp ,  Ignorancia  í      ,  ¿ 
¿Como  fue  en  la  siembra  ?  Ignor.  <  Quién 
lo  pregunta?  Sojjbrv*  Yo^  Ignor.  Fue  bien, 
-  do- 
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doblaráse.lá.gá¿aiJCÍa^  !  :  d  ü!.  ó 
sin  que  Ic^dudeyningiHio^!  í  .    M./  <«.;r 
pues  tQ(k^/dbb/s«c9  vi>^  i!  n.  ¿m 
sabeq^e  eLitri^¿  de  £>imi    -      ;> 
ha  dc.dB^ycmxp^r^XKiky^j    L    \i 

Soberv.  i  Guardaisle  vos  ¿  l&* or.  ¿  No  lo  veis? 

SoiBRV.Pareceme  qué  os  dormís. 

Ignor.  Pienso  que  TOtfd^  Ak&  "    'Ir* 

Soberv. ¡O  qué  mal  ie  guardaren!      ' 

{ Queréis  que- o* iei*fú¿  mía  historia,         i 
pa*r  que  oí>  de$vd«  ydtv  -:n  2-¡n 
de  una  guerra  que  passo 

'"  "-  -  éénde  Dios  tiene  stt  gíofiá  *V  ^ 

Ignor.  Antes  teniendo  atenCfort," 

vendrá  el  sueño  a  la  quietud: 
f   '¿«to^qiriéi ;^&?^tt¿v^l£fckfet^w4^' 

IcNOR.cPardie^que  lentís'  tazoa»  ?  •      f 
-  qué  no  hay  cosa  que  más  pueda 
k  '  desvelar ,  que  un  hombre  irtgr^to , 

quarfd<f  págá  con  mal  trato ">  *;     ' 
<f  á  quien  obligado  queden 

Soberv.  El  hacer  fóen,rra)ie  consigo 

*  por  sombra  la  -ingratitud* 
Ignor.'  Nunca  Dios  os  de  satad  *   r       J; 

«"■ '  -si  hav«is  sido  ingrato  artigo. 
Soberv.  Un  Ángel  huro  én  el  cfek>, 
que  dicen  que  pafdre  focr 

*  dé  los  ingratos*  Takolú  Ya  s£  i 
•su  ¡sobe*  Vía-  iy  sUr  maí '  ztl*-v  1  f  x 

$oberv.É1  y  tos  qifó  k-sig4Í¿r<>tí  !  /.9; 
fueron  por  redo  rigor'  ' :í  <  ; 

ingratos  a  su  &&*  ¿    í 

pe- 


pero  pa^aejarrepiütitcóiii  \-m  k 
Eran  Angeles,  iqifc  en  fip  i  S  y 
no  dejan  laqucapceheadciu  v  > 

lGKOK>tSi3es.byatds  Ánmfihdcn  f  ej  oup 
de  am:ipadkctptr.f^iíaoípu»¿r-j 
no  se^íiin^os  sar  impebdi  obiuup 

Soberv.Su  nobles*  rfueJaensuehí*  v  ¿Liv 
hidalgos  aop  portel  ocieió^  non  ••* 
que  fue  Cbcrabin  *au  jpadrb  .u<  t>b 

Ignor.  ¿No  ▼ettuqtth  ^rde!c¿;riefctf»;r;  j 
hidalgo  de  maht;le^?'.--¡ v  j  -  sí 
no  hayas  miedo  yo»^quefel  Rejr 
letpDfigaiCátsen  él  ped»,;      .; 

SoBERT-Gran  atribuid  <ki¡Dia*r  m  ;¡  *!  £ 
es  hacer  hieo¡jIiriitÍRí.íB!rU;defB^p 
no  so-mi  r  amwpjcmi  jnerfa  - .  4! 
quien  no  os  hace  bien  a  ra&        > 

SoBERV.Confksspwrsi  ha  >dc  hairer:  paga*! 

que  aun  Dio*  ri<*  i»e  ha  de  cribar, 
que  por  no  se  lo  fiagar  ¿<  ; >„  i;, -i 
no  quiera  que  Íácbi  j»c  haga* f 
S97  ii  ingratitud*  por  quien;  -  f 
aun  de  Diostcqgapeáaado^  ,  >•> 
que  a  podetjcrdesdkhadonj  :ú  hl 
lo  fuera  por  íbaori  «bien*  ;:,k  V; 
Mas  porqué  el  ísueño;  t>¿  retiste*; 
r  ja  es,  bfca  q«  ^1  (CiionÉd,cscíxdKÍf* 

Ignor.  Yo  picoso  Éfx\ie$áfr&vmhit^í,¿ 
como  testigo;á«orfjaraüq  i  v^mmbni 

Sobert .  Estandn  IjfcajL f^x.af ¿máimo t j <l;¿1 
un  Dios,,  auáqor  tn»  péraafjt&f^u 
mirandooál  «1  VetfnifiKCitoottt'p 

-¿'I  el 
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al  resplandor  de  su  i  gloria  3  c-'  ¡ 
y  el  Espiran  divino, 
como  iaxada  amorosa  f 
que  es  procediendo*  de  entrambos,  -  ,    . 
unión  que  una  •  estqncut  formas  ^ 
quando  dio  principio  y  luz* .¿     t 
▼ida  y  ser'aquantaa  coma- 
fueron  idea  al  concepto 
de  su.  divina  memoria;  >  v  i    ií;> 
entre  las  qttaleswf«c  ikfOse^  o- :.  ..  ,  :.á 
la  naturaleza1  Jiérmiosa  '      o      ./  ! 
de  l¿s'  Angeles  t  á  quien 
de  la.  unioq  del  Verbo  informa  ' 
a  la  humanar  ♦ijud)  üm  mas  r:snJ.v,i  .  > 
qnBimcántmavUbridofii1  í  ouf  o 
Reyna  y.  quanto  ipas  .cs,  Dios       f i 
que  un  poco  de  tierra  tosca} 
petpqueima  tez  aisunu, 
,^b^ostaiicary^gloeiosoyQ  :  ■  ,  ¿  >  * 
indissolubleserif  v  ;    r  c  n  :       .    > 
siendo  uáa-ipersohii  sola*    ' 
También  Jes  ducb,  que  quiere  i  - 
que  a,  ^u  diestra  ^odaroiá  .:,   .  .; 
la  hugiaBadaü  ekahada       ¡   -  o  :* 
adoren  y.rea&noacahv  ; 
con  la  adoración  Liatria  9 
.que.  Jec  adoran  y  lie  iqrocan  f  % 

SacramentwT^jeuen^^u  mentq  o  C  .:/,  <  >1 
incircunscripto mhesáraj  .   u     .1   ^ 
Erase,  oír  Ang&ivquoápends     ^ :  .  v  >■■-.. ' 
era  que  iq  <cra  utt  hora,  j 

quaado  mirándose  en  Dios.  ...i 

pe- 
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pensó  que  era ?  Dios  su  ¿ombra:  \- 
pintura  ai  qne  poner  pudo  >  -  > 
sú  firma  la  mino  autora,  .  ' 

si  fue»  a;  Dios  necesario      ,     v 
poner  su  nombre  a  sos  obras;     >< 
Y  diio ,  f  adorar  un  hombre, 
qu^  Je  tierra  el  nombre  toriia>    i  i 
será  bien  ^  síéndb  yo  estampa     t  } 
de  Dios  qu$  me  dio  la  forma? 
No  lo  verá  Dios »  ni  quiero 
que  essa  hi¿miídad  me  proponga,' 
y  que  ye  me  fopmitie.  a*  quteft  >  .  > 
humillarse  ai  mí  le>t¿caJ  -■  ¡    .  ~ ■- : 
JBsto*  son  cabelló* ,  estos,  >        \>  \ 
para  que  sueltos  descojan 
su  diadema  a  pies  humanos*        .  > 
si  al  mismo-  Dtk*  ]enH¡¿Maran^í  . 
Mejor  es  que  Dios; y  yo ^    ■>  - :.    *. 
pue$  mas  a  razón  confiara»» 
dhridamos.el  Imperio-,  i 
y  partamos,  ia  corona  •  .     J 

O  wb^jcqa  tapta*  aanss  ^  r)-'' 
mis  yanderasr  belicosas  - .,  \  VN .  •/  .1 
el  monte 'dd  Testamento,  -  - ••!» 
que  tiemble ,  si  *e  <lesdoblao.  -'i-7 
Proriunpciel,  Attgei^peoas  ;  >  '-■¡:tJ 
estas  voces? aphnWanf,  < :.'.-!-> (  ?í\> 
quando  sia*  muriera  esinllas  -: .  >) 
rebeldes  se.  le  aficiqnaa*'  < 
Havia  un  hermoso -Awhopgel 
de  presencia  rgererosa  y  !>  /i 
cuyo  esplendente  cabelló/  ¡r.í  n* 
Tmn.XVIll  *  Y7  cto- 
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cinta  de  diamantes  borda 
con  do*  esmeraldas  vivas  > 
que  adornan  la  fax  .  lustrosa : ;  • 
de  aquella  color  *  qué  el  nácar   > 
a  donde  nace  el  aljófar. 
Este  bizarro,  aunque  humilde» 
Miguel  en  nombre  :j  cu  obras  > 
(que  es  fortaleza  de  Dios  r 
el  titulo  que  le  adorna)       ■ -/.   -i 
oyendo  lo  qücel  Lucero  -     '  - 
Aoberviamente  blasona  % 
de  estas  vaMeotesr  pdlabraa 
baña  el  clare!  dé  la  boca*    . 
{  Quién  como  Diosl  y  al  instante 
le  siguen  diversa*  tropas 
de  leales  i  a  tu  Dios*  . 
para  la  batalla  prontas*       -  i. 
Entre  espíritus  presume  :>  ->  k 
la  guerra ,  puesto  que  importa  > 
que  como  las  de  la  tierra 
corporal  la  piafe  ahora.       <,  i 
No  de  otra  suerte  que  quaiido 
las  randeras  eaarboian 
dos  campee  t  que  ¿¿termina* 
rencer ,  a  moriiScon  honra; 
que  opuestos  ¡el  «n*  aLotto»  n \<< .  -; 
cajas  ,  clarines,  y  trampas  > s,  <    : 
tocan  alarma*  y  ral  arma    «     :    *> 
no  hay  monte  que  so  responda* 
En  un  espejo  de  azeto  ;  i.„ 
se  mira  el  sol*  -y<  tfeímáan^w ,-;j  -. *> 
en  las  zeladás  las  pitadas  V  ;  ->  1:    ^ 
-r-í  *  '.  #VA  (x.  *lit- 
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inquietamente  vistosas. 
Parte  uqa  «Iva  fie  lanzas, 
resuena  en  pedazos  rota,   . 
relumbran  espadas  blanoat, 
para  ser  tan  presto  rojas. 
Assi  los  dos  escuadrones 
Angelitos  se  confrontan  t .  , 
7  en  el  Rejsaode  lapa*  i.  - 
sembró  guerra  la  discordias 
Los  polos  se  estremecieron, 
enmudeció  la  sonora, 
música  f(oue  soló  estudia* 
las  espberar  lumincsas.    l 
Cubrid  silencio  el  theatraf 
y  de  la  tierra  en  su  alfombra 
temblaron  los  montes  altos, 
callarán  dtl  marí  tas  ondas.  : 
Ya  resplandece  Migu«l\  .     :j 
armado  del  pie  a  la  gola, 
de  una  esmeralda  ^esmaltados    : 
de  oro  y  diamantes,  las  orlas. . 
Comiepaas*  la  batalla}!, .  i       '-  . ;  ( 
y  en  un  puntó  se  transforma,  i  .•  i 
en  un  dragón  formidable 
el  que  fue  luciente  Aurora. 
Ya  se  de«uda  vencido      . 
alba  blanca-*  Teta  estala*      .'. 
y  sobre  caja  de  coacama^ 
se  viste  de  verdes  conchar* 
Ya  como  vuelta  a  la  tierra ': 
se  mata  encendida  antorcha  , 
derretida  su  sobara»*.    . 
Y/. 


t  l    i 


356.  Auto.  Sacramental 

cayo  en  su  luz,  y  matóla  * 
Ya  le  siguen  sus  pardales,  . 
ya  precipitadas  cortan      ... 
tantas  rebeldes  estrellas 
la  región  .caliginosa» 
Ya  premia  Dios  los  leales 
con  la  gracia  úe  que  gozan, 
ya  por  el  zapbyr  celeste    . 
siembran- oli vai^  y  xbsas* 
Pero  el  .sobervia  Luzbel 
ni  se  arrepiente,  ni  postra! 
a  la  humanidad  de  Christo,,  ; 
por  quien  se.  acanta  Yi&onav  .   > 

SjiÍc  Ja  Envidia. s 

En  vid-  Mientras  durmió  la  flgáiaívanda 
sembré  zizaña  de  ¡  modo ,;  .. ' -  - ; 
que  ocupado  el  trigo  todo 
no  le  arriendo  la, ganada.  . 
Pero  hasme  dado  pesar,.   * 
pues  haviendo  4Mfsshiáerias^  i:  * 
les  refieres  lasmettomos    r  i1- 
de  nuestro  antiguo  Vagar.         .  . 

Sobery.  Envidia ,  •  «o  ba  siebo  excesso , : 
no  pudiendo<arápem¡hncv  .. 
deleytarme  sieÍBipte¿6taano&.;i:! J  . 
en  referir  ei&mesw  %i-  i ;  :  ci ■-' 
de  las  batalla*  paseadas, 
donde  fuimos  los  pririwros, 
y  como  Jos  hecbizefoi  \.      ..,*-i 
de  las  palabras  sagradas  1 .  -  >   -";-'. 
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se  valen  por  dar  color 
del  Enmonto  a  sus  engaños , 
yo  le  be  contado  mis  daños 
para  engañatle.  mejor. 
Tengase  allá  quantas  palmas 
Miguel  por  leal  quisiere , 
que  yo  haré  quanto  pudiere 
porque  pese  pocas  alma&, 
..Que  mas  gloria,  como  has  visto, 
resulta ,  Envidia  f  a  las  dos 
de  haver  querido  ser  Dios , 
que  a  el  de  adorar  a  Christo  f 

Envid. Ahora  sí .  que  blasphemas 

a  mi  gusto.  Soberv.  <  Qué  saldrá 
de  ésta  zizafia  ?  Envid.  Verá 
la  Iglesia  hercgias,  temas 
del  Hebraísmo  ;  la  seta ' 
de  Mahoma,  la  porfía 
de  la  necia  Idolatría, 
que  al  sol  por  Dios  interpreta. 
Ven,  que  .el  labrador  divino 
-  temo  que  enojado  este* 

SoBBRV.Ya  su  atalaya  la  Fé 

a  la  Ignorancia  previno  * 
Pues  desengáñese  Dios, 
aunque ;  éi  no  puede  engañarse  $ 
que  el  trigo  no  ha  de  lograrse , 
mientras  vivimos  las  dos.  r¡ 

Que  pues  es  cierto  que  en  Ü  > 

la  vida  y  la  muerte  están,  .    } 

mas  de  c  des  le  comerán-,  ,  ,:J 

que  han  de  rebemar  con  él .  -  ^  :s.;j6 
■"v1  "      Á       Por- 
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Porque  pienso  hacer  de  suerte, 
aunque  a  vida  Dios  convida , 
que  pocos  coman  la  vida,   . 
y  muchos  coman  ia  muerte» 

Vanse  9  y  entrándose  tocan  dentro  una  caja  de  guer- 
ra ,  y  salen  por  quatro  escotillones  f .  que  estén  en  lo 
alto  del  carro  a  las  esquitas  del  trigo ,  el  Hehrais- 
mo ,  la  Heregia%  la  SeSay.la  Idolatría >  y  des- 
fierte  la  Ignorancia  turbado. 

Ignor*  <•  Qué  es  f  esto  cielo  ?  \  Hai  de  mi  l 

muerto  so/ ,  Cuidado ,  Zelo  9  Deseo.  ■ 

Satén  los  tres. 

Cuida.  <•  De  qué  das  voces  ?  ' :  .  ' 

Ignor.  Rindióme, amigos, el  sueao,     ! 
y   ha  nacido  lo  que  veis 
en  un  instante  de  tiempo 
en  el  trigo  de  la  Iglesia.  * 

Cuida.  Por  fiarme  lo  merezco 

de  la  Ignorancia.' Zblo,  ¿Quien  sois, 

villanos  ?  Hbbre.  Yo  el  pueblo  Hebreo, 

aquel  que  Dios  quiso  tanto  r 

que  passahdo  el  mar;  Bermejo 

le  librd  de  Pharaoii.  ^         \  ¡  l  >  .  k> 

Ignor.  Por  este  m«  peni  tcagor* 
que  como  esta  tan  rebelde/ 
tan  obstinado  y  tan  ciego,  v 
no  tiene  la  espalda  Quisto  t  \  :  .  .\ 
aunque  .glorioso  ea  loa  ciclos* . !    <,v 

figt- 
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figura  de  sus  azotes . 

{Y  tu  quién  eres?  Hebrb. Luthcro 

me  engendró  ^  soy  la  ÍJeregk .  ■'.<■.  , 

Cuida.  ¡  Qué  buen  padre  1  Ignor.  Parad-fuego. 

Desbo.  Mala  hierba.  ZEto.Mala.  Ekvip.  Infame*  . 

Cuida.  Tú  del  turbante  de  velos, 

{quién  eres  ?  Secta.  La  Seda  soy , 
que  de  Asia  y  África  Tenga.       » 
a  mezclarme  en  vuestro  triga. 

Iqnok.  No  le  preguntéis  al  Negro 
quien  es ,  que  ya  lo  sé  yo, 
porque  donde  hay  se£ta,  es  cierto, 
que  ha  de  haver  Ungo.  Neo.  Es  verdad» 
en  Manicongo  tenemo 
al  sol  que  vemó  por  Dioso, 
ignorando  el  verdadero. 

Sale  il  Señor  déla  heredad, y  la  Esposa. 

SmoK.  i  Donde  bueno ,  labradores? 
Zblo.    A  vos ,  que  solo  sois  bueno: 

mirad  qual  han  puesto  el  trigo 

estos  enemigos  vuestros. 

Pero  si  queréis ,  Señor, 

que  le  arranquemos . Sbhor.  Teneos; 

buen  Cuidado.  Oída.  No  fue  culpa 

de  mi  cuidada  y  desvelo,  / 

la  Ignorancia  se  durmió ,  ¡  ■ 

culpa  su  descuido  y  sueño. 
IgMor.  Engañóme  una  muger,  \;  ,  •  t-  i  ■  , 

que  en, esto  dé  hacer  emcdo6 

¿aben  mas  que  las  culebros  ^  . 

Si- 
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SfiñoR.  ¿Otro  Paraíso  miero 

queréis  hacer  mí  cabana? 
Esposa.  Señor,  al  punto  que.  «vieron,  \ 

ric  han  escondido  en  el  trigo*    ' 
Sfiñoiu  No  importa,  id  los  quatro  prestó» 

y  segando  la  zizaña 

$on  eL  trigo v apartaremos)  ,  ;. 

el  trigo  para,  las  tronos., 

la  zizaña  para  el  fiiegn¿ 

.    Éntrense  ctios. 

\0  Espoáa.,  cómo  te  esperan 

persecuciones !  efeétos 

de  la  <Eovidia.  Esposa.  Los  secretos 

enemigos  ,.  que  .me  iteran  9 

no  ven,  Señor,  que  si  vieran, 

escusáran  tanto  error t\  .  -•*■'-*. 

mas  defended  me ,  Señor , 

que  siendo  vos  mi  adalid  >         ; ;  .;: 

seré  torre  de  David»    ,  .- 

y  vasmo;  monje  Tafeóla     /  ' 

Dos  lEgypcia*  envió  .»'..-•-.     -, 

a  vuestro  trigo  el  ingrato,  • 

;  con  cjüe  el    habito  y  el  trato 
.,  ¡de  su* engpafio*  mQkvói       ,/>  ,.  . '\ 
y  aunqu^Áa /Fe,  1?  aviso  ^  ,    :  vr   .  # 
la  Ignorancia*  j  que  rigores  i       f     I 
dio  lugar  a  sus  errores, 
con  que  pudp^i  enemigo 
sembra* l  cizaña  ea  cLtiigo,  ->  .  y 
áspid  esconda  en.BoMs^   .■  ¿x%.i 
.,-  Se- 
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SfiñoR.  La  cabana  ya  fundada 

es  fuerza  que  tenga  9  Esposa, 
contradicción  rigurosa  i 

por  nuevo  délo  envidiada* 
C&  ll  tKumphante  sagrada        ,  „  ; 
#    vio  gerarchias  mayores,      4    #   ;    „:^¿ 
y  vid  thronos  inferiores, 
t  y  $n  la  Militante  aqui    . 
tantos  Mtftyrefc  ¡por  mí,    .  _  ,     .,  : 
Confessores  y<  Do&area  •        ..  -iv; 
Vid  de  la  virginidad 
la  Rey  na  Aurora  del  dia* 
la  Ros^  intacta  Marta,     l    Y.       >  . 
QliVa ,  Palma,  y  Ciudad:    , . . ,,  .    > 
envidio  $u  claridad*    •'.-.. 
y  ziz^ña  el  pan  sembrado,  -  /".  Z 

dulce  divino  bocada , 
contra  el  bocado  de  Adán  , 
pensando  anegar  el  Pan  9  , 

siendo  Dios  Sacramentado . 

Salen  los  quatro  cop  hozes  flecadas ,  y  trage  de 
segadores ,  y  traiga  d  Hibratstm ,  Jdohtrk* ,  Here* 
gia  y  ScUa  atadas,  las  manos  cofK  otr*  vestido 
diferente  del  de  Egypeias \  fo  Sofarvia 
t-        y  la  Envidia*  : 

Soberv.NoIos  hayéis,  de  llevar  ¿  ■-•■;:> 
que  no  son  de  vuestro  canlpo» 
mios  son  estos  manojos , 
y  del  labrador  ingrato • 

Ignora  .Idos  con  JPios*  atmqfte  #0&  . .  w  ¡  ^j 

Tomo  XV II J.  Zz  no 
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no  queréis,  por  no  adorarlo* 

Soberv .Soltad  los  manojos  digo. 

Ignora  •¿Sois  la  del  disfraz  Gitano  f 

que  con  palabras  de  Di*»  > 

me  echaste  sueno?  SoMR.Soltaldos; 

Sfiñoiu  A  ««gente  precipitada 

del  cielo  y  su  monte  santo: 
¿sabéis  quien  soy?  IokoiuSí  él  lo  dice , 
mas  que  viene  algufi  hidalgo    3 
por  imitar  a  su  avuelo  •   ■    -  <•  ' 

las  escaleras  abajo  • 
Agradézcame  e!  sayón, 
que  mi  sampedril  n*traygof 
que  aunque  no  creyera  el  Grucís  | 
viera  el  per  signdm  de  Maleo.     . 

SfiñoR.  Dulce  Esposa ,  aquella  piedra 
fundamental  9  que  llorando 
quedó  enjuta  de  tal  suerte , 
que  fue  cabana  de  marmol , 
cuya  cúpula  y  columnas 
adornan  porphydos  varios  f 
crysolitos  sus  paredes, 
su  techo  y  suelo  topacios,       ' 
como  lá  que  vid  bajar  * 

•    del  cielo  mi  secretario ,        ...... 

aquel  que  durmió  en  tai  pecho, 
y  dixo  después  velando » 
que  ver  a  Dios  nó  podrían  :      ( 
sin  «ft>rir  ojos  humanos: 
tendrá  en  tanto  que  milita 
de  la  triumphante  reparos 
con  defensa  d«  escritores. 
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y  guarnición  de  soldados. 

Morirán  por  su  defensa 
;  muchos  labradores  ¿Sacros  $  /      ;  **  o  .     ^ 

muchas  valiente*  mugeres,  \  : 

niños  9  mancebos  y  ancianos  • 

Por  los  discursos  del  tiempo       . 

vetase  el  altar  bañado 

de .  sangre,  pidiendo  a  Dios     ¿ 

venganza  de  sus  agravios. 

Mas  siempre  llave  y  espada         : 

firmes  en  ^edro  y>  en.  Pablo,  - 

que  no  han  de  mudarla:  piedra  o 

ni  se  farde  quebra*  el; Vasal   ¡  ;<> 

Escribirán  tales  pítimas , 

que  confundan  tus  contrarios.,  - 

a  quien  echarás  al  remó    , 

de  mi  kñósaárosanté. 

De  cuyas  entenas  cuelgue  . 

árbol  vencedor  del  árbol 

del  primero  labrador , 

del  mundo  el  precio  en  tres  clavos  ♦ 

Y  entre  ios  Rey^cíe  Europa 

deberás  a  un  Quinto  Carlos 

oponerse  a  la  heregia 

de  un  labrador  temerario . 

Por  quien  a  sus  descendientes , 

Segundo ,  Tercero  yQuarto 

Phelipes  dará  otro  mundo 

nunca  visto  el  cielo  en  pago. 

Mas  para  hacer  de  mi  amor 

epilogo  soberano  f 

vuelve  el  rostro  a  mi  cabana , 

Zz2  de 
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de  mis  thesoros  retrato. 

Aquí  con  tnusic4  se  abra  la:  cabana  <>  y  se  vea  den* 
tro  una  Iglesia ,  y  esta  también  se  abra ,  y  dentro  es- 
té una  fuente  en  el  remate  de  la  quat  esté  un  Nté^ 
de  cuyo  costado  salgan  siete  cintas  carmesíes  a  la 
primera  basa  >y  detla  ala  segunda,  dando  cada 
una  en  un  Cáliz ,  y  prosiga.    » 

Esta  fuente  procedió, 
Esposo,  de  mi  costado, 
coa  los  siete  'Sacramentos, 
que  de  su  batida  emanaron . 
Llegue  quien  tuviere  sed ,  . 
que  deiágua  y  el  pon  santo 
le  daré  satisfacción. 
Sobb&v.jNo  le  bastaba  ser  hombre 
a  Dios ,  y  entre  ellos  vivir , 
nacer  como  hombre ,  morir 
como  hombre ,  y  darle  su  nombre : 
sino  hacer  porque  me  assombre, 
como  quedarse  y  partirse , 
y  estarse  después  de  irse ! 
De  tal  invención  de  amor 
¿  quién  sino  Dios  fuera  autor 
para  j?mas  dividirse  ? 
Fuente  de  pan ,  agua  y  vino  9 
^quién  la  buviera  imaginado  í 
y  que  salga  del  costado 
de  tu  amor  santo  divino 
el  pan  del  cielo  y  el  vino, 
que  engendra  vírgenes  patatas* 

agua 
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agua  que  en  ardientes  calmas 

la  sed  mortal  satisfizo , 

parece  divino  hechizo 

para  enamorar  las  almas . 

¿Mi  zizaña  qué  ha  servido , 

si  en  su  trigo  la  convierte  9 

y  en  la  que  no  9  rajos  vierte  , 

de  su  dureza  ofendido? 

Del  pan ,  que  mi  muerte  ha  sido  % 

decir  mil  blasphemias  quiero  $ 

¿pero  qué  venganza  espero, 

'si  compitiendo  los  dos 

él .  se  ha  de  quedar  tan  Dios  f  ' 

como  lo  estaba  primero? 
HfiRBG.  Yo ,  Señor ,  dejo  mi  engaño, 

reducido  a  vuestra  Iglesia . 
Secta.  Y  yo  mi  Propheta  falso , 

y  el  santo  Bautismo  os  pido. 
Idoiat.Yo  Siñolo  simple  samo, 

haya  en  Congo  me  dixeron , 

que  era  Dioso  el  Solé  eraros , 

mas  ya  veo  que  sois  vos 

verrarera  Dios  sangrado , 

y  el  Niño  del  Portalicos , 

que  adoraron  Reye  Magros , 

y  Gacipa  Golo  mió .  Sfiñoa^Y  tu  que  dk^ 
Hebra.  Que  aguardo 

el  Messias  prometido. 
SfiñoR.  ¡O  rebelde  porfiado! 

tú  solo  me  niegas ,  tú , 

que  has  visto  tantos  milagros » 

las  Frophecias  cumplidas, 

7 
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y  que  vives  desterrado 
sin  templo,  sin  Sacerdote, 
sin  Rey  ,  sin  amparo  humano  ? 
Echadle  en  el  fuego  eterno . 

Ignor.  Camina  pérfido,  ingrato. 

Sober.  <Que  quenas?  ¿no  le  bastan 
a  Dios  tres  panes  de  quatro? 
^  hase  de  estar  el  infierno 
.vacio  ?  Ignor.  Si  este  verano 
ponéis  cédulas ,  por  frescos 
alquilareis  muchos  quartos . 

iDOLAT.Oye ,  Siñolo.  Ignor.  <•  Qué  quieres? 

Idolat.Sí  no  hay  carbón ,  aqui  estamo, 
que  dejaremo  quemar , 
porque  queina  esse  enviacos, 
que  fue  crucificandera, 
que  Negro  a  Belén  yebamo 
de  oro  decenios  y  mirros 
cargados  quatro  cagayos  • 

SfiñoR.  Venid  todos  a  mi  Iglesia, 
Esppsa ,  dadme  los  brazos , 
y  demos  fin  a  la  Siega , 
peripbrasis  del  sagrado 
texto  Evangélico.  Sober.  Y  yo 
pido  perdón  por  aplauso. 
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FIESTA   OCTAVA 

DEL    SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 

Loa  entre  un  Villano  y  un  Galán. 

Villa.  Válgame  San  Jorge ,  amen  3 
qué  atrevimiento  he  tenido 
en  querer  decir  la  loa 
a  donde  jamas  la  he  dicho. 
En  mi   puebro ,  que  no  tiene 
mas  de  quarenta  vecinos, 
recitaba  yo,  y  hacia 
papeles  de  cinco  en  cinco. 
En  tal  lugar ,  donde  veo 
la  nobreza  que  no  he  visto , 
toda  la  Corte  cifrada 
en  este  breve  distrito, 
tan  Famoso  Regimiento  % 
tan  famosos  edificios, 
tan  ilustre  clerecía , 
nobres  y  tantos  oficios, 
l  qué  .podré  decir  ,  Señores  f 
sino  tres  versos  mal  dichos, 
que  en  mi  puebro  parecieran 
ser  de  Homero ,  o  de  Virgilio? 
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Sale  el  Galán. 

Galán. Toda  la  villa  me  aguarda, 

, estén  todos  prevenidos, 

y  la  música  esté  a  punto : 

Villano,  necio,  atrevido, 

salte  allá  fuera,  ¿qué  quieres? 
Villa.  A  echar  la  Loa  h$  salido, 

y  según  la  gente  veo, 

casi  estoy  arrepentido.  , 

El  haver  entrado  aqui 

solo  está  en  haberme  visto 

la  gente,  que  pues  me  miran,    . 

pardiobre  también  los  miro. 

Yo  era  autor  en  mi  lugar, 

y  de  todos  muy  querido , 

hacia  un  galán  con  calzas  > 

y  un  pastor  con  su  pellico* 

Estimábanme  en  mi  puebro 

hombres ,  mugeres  y  niños, 

y  'me  echaban  bendiciones 

como  si  fueran  Obispos . 
Galán. Salte  fuera,  mentecato,  > 

diré  la  Loa.  Villa,  Passtto , 

que  aunque  me  ve  en  este  trage, 

tengo  muy  buenos  principios. 

Habremos  a  veces,  oyga  : , 

¿el  intento  a  que  venimos 

no  es  alabar  el  xnysterio  .  . 

del  Sacramento  divino? 
Galán. Sí.  Villa.  Pues  digo  que  está  allí 

en 
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en  aguel  sagrado  circulo  *  .  f  *  .-  . 
el  misnv>  Dios:  ¡no  es.  vetdadl  ' 

Galán. Verdad  es,  verdad  has  dicho:    * 
¿priendes  argumentar? 

Villa.  Sí,  qife  he  visto  muchos  libtos,:. 

Galán.  ¿Tú  libros  ? 'de  dispaíite». ;:  •  •  1> 

Villa.  Respóndame  i  Gm^ñ.*  Di  Viu^.vYa  digo. 
<  ^ga  c<>mo  está  en  la  hostia 
Dios  ,  quando  el  clérigo  h*  dicho: . ;  , 
Aqueste  es  mi  auttpoil  Galan.Eju  ..¿áx  ) 
como,  está  en  el  cielo  interno*^ 
con  su  misma  potestad*       -i  : ;    í  ./vi  1// 
con  sil  valor  infinito ,  ■  '  > 

con  su  misma:  omnipotencia  ,í.  .    , 
cont qfe  atributo*»  mism$&>  ;;    >...*, 

Villa.  Pues  si  és  Verdad  (\úb >esti&  allk*  - ; 

como  ti^ee  referido  r;        .     4  D 

con  su  Omnipotencia  toda , 
,0  '*&  -V,érb»  wd¿  infinito*  ;  ..i  ,    j 
siguesq^>qB£i  pues  1$  hpsJLia  ;    ;  i  í 
es  peqi^w»  circuito </  .-.,/     > 

tan  pequeño  como  yéf.  --* 

que  éstfirá  D19S  encogido . :    ?    > 

Galán.  No  tal  ,£jp  tal  >  porque  Dios  4. 
en  mystefio  !t%Raltiy;ot  ,-.  »  .  ;0 
aunquala  hostia  es ;  pequeña*  :  , 
no  pyedee^táí  ppjrimido.  - 
Pruebolo,  penque  t#i,e?  Fe, ; 
que  ^Qn{^tíi  J*os|ja  Chrjsfp ,  \ 
y  en  jjyalquiers  p^rfe  delljt  , 
por  mínima  qpe  haya  sidoj.  ,  * 
y  qué#i  Dio§  está  -ea  todas 

..yZTom.  XVIIL   x         Áaa  *  con 
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con  la  potestad  que  he  dicho» 
y  es  infinito  en  las  parces» 
que  en  todo  será  infinito. 

Villa.  ¿Quáles  son  los  accidentes 
deste  Sacramento  altissimo?  . 

Galán: El  un  accidente  es  Pan , 

•*  ,       íyel  otra  accidente  es  Vino. 

VaLA.  ^Y  cómo  están? Galán. Sin  substancia. 

Villa.  ¿  La  substancia  qué  se  hizo  ? 

GALArtConritiiose  en  carne  y  sangre 
coaro' el  mismo  Dios  lo  dixo# 

VaLA.  Este  Sacramento  sanio, 

de  tantas  grandezas  digno , 
<  digat  ¡cdtao  da  la  gracia  a 
Juro  a  «an  que  le  he' cogida, 
¿satísfíKttte-ei'  Vtlhutó? 

Galán. Loco  estoy  de  havtrte  oído: 
prosigue ,  passa  adelante        * 
con  tu  intención  j  Villa;  Ya  prosigo. 
Hay  aqui  una  'mesa  franc* 
de  un  bocado  sabrosissimo ; 
para  todos  los  mortales,    '    \    ' 
y  quien  nos  convida  es  Christo^ 
No  es  e*te  convite  aqud 
que  Lucifer  a  Eva  hiao        (    ' 
(como  en  el  Génesis  cohste) 
quando  todos  nos  perdimos. 
Ni  el  que  puto  Balthasar 
de  su  corte  a  los  mas  ricos, 
como  de  Daniel  ños  consta     - 
en  el  capitulo  cinco. 
Muy  diferentes  de  aquestos 

son 
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son  lq$  ctinvites  ¿te  Chrisl^,  .*■>.- 
pues  convidando  a  Zacheo 
le  hizo  mil  beneficios. 

Y  en  el  4e  Simón  sabemos , 
que  la  Magdalena  vino 

de  publica  pecadora 
a  tener  a  Dios,  propicio* 
Junto  al  mar  de  Tiberiade 
convidando  á  $Us  Discípulos,, 
le  dixo  al  divino  Pedro: 
Por  mi  Vicario  te  elijo. 

Y  #en  el  jueves  de  la  cena, 
víspera  de  su  martyrio, 
convidándonos  a  todos 
con  amor  de  padre  a  hijo, 

nos  dio  su  cuerpo  y  su  sangre , 

y  ahora  nos  da  lo  mismo 

cifrado  en  este  bocado. 
Galak.j  Grande  amor J  *  ~ .-  § 
Villa.  ¡Convite  altissimo!    - 

<• satisfácele  el  Villano? 
Galán*  Loco  estoy  de  haverte  oido* 

¿Quién  eres? 
Villa.  Pida  el  silencio, 

que  ha  rato  ya  que  argüimos , 

y  adentróse  lo  diré. 
GALAN.Pidelo  tú.  Villa.  Ya  le  pido. 
Galán. Pues  allá  dentro  te  aguardo,  Vase. 

Villa,  Por  dichoso  me  he  tenido, 

villa  ilustre,  pueblo  heroico, 

de  tantas  grandezas  digno, 

único  por  sus  blasones 

Aaaa  des- 
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desde  Artdromeda  a  Cáliitó, 
hoy  f  no  con  pompa  y  riqueza 
de  Romanos  artificios, 
aquesta*  fiesta  os  hacemos  f 
amparadnos  *  admitidnos:  > 

ea  cortesana  gente  f  > 

ea  hidalgos;  ea  amigos, 
silencio* y  hacer  mercedes, 
que  hoy  también  las  ¿hace  Ghristo* 


:  í 


! 
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ENTREMÉS 

DE   L  A   MUESTR  A 

DE  LOS  CARROS  DEL  CORPUS, 
DE    MADRID.  \ 

Personas. 

Juana  Dama.  Capigorrones. 

Luisa  Dama.  LosMuáicos. 

Turón  y  Resuello* 

Salen  Juana  y  Luisa  Damas. 

Luisa.  Poco  madrugadoras  somos ,  Juan*. 

Juana.  Qué  quieres ,  si  hizo  fresca  la  mañana 
y  quando  el  sueno  a  porfiar  empieza, 
sale  con  lo  que  quiere  la  pereza. 

Luisa. '¿En  efe&o  novamos  a  la  muestra? 

Juana.  ¿Como  es  esso  de  muestra?  bien  parece, 
que  no  has  visto  jamas  la  maravilla 
del  corral  que  llamamos  de  la  villa 
en  un.  día  de  muestra  ,  hermana  Luisa: 
.      Do  ha/  pan  dado  por  red  con  tanta  prisa, 
ni  son  las  voces  con  tan  grande  egeeiso 
quando  llevan  los  huevos  al  repeso. 
No  hay  apretura  en  víspera  de  Pasqua,  w 
^  quan- 
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quando  todo  barbado  aprisa  trueca 
ftesqulssímo  vellón  por  fruta  seca, 
y  está  tan  recibido  y  assentado, 
que  si  un  hombre  no  lleva  hasta  piñones, 
le  hunde  su  muger  a  maldiciones. 
No  se  ha  visto  en  la  plaza  pretendida 
a  gritos  y  a  porrazos,  aunque  feas, 
por  Quaresma  banasta  de  lampreas, 
como  una  noche  víspera  de  muestra» 
a  todo  riesgp   del  corral  la  entrada, 
a  donde  tama  dama  trasnochada 
saca  el  rostro  y  quitada  la  tramoya , 
,  con  solas  las  ruinas  como  Troya* 
Toda  pisada  {  el  manto  hecho  gigote, 
la  toca  al  hombro  ,  el  moño  en  el  cogote, 
un  lado  blanco  y  sobre  el  que  se  ha  echado 
de  color  de  zapato  tapetado, 
dormidas ,  vomitadas ,  con  ojeras, 
muertas  de  hambre  y  de  sed,  Luisa.  Con 

*  todo  esso 

diz  que  hay  mucho  que  ver ,  aunque  lo  in- 
famas . 

Juana.  En  lo*  Autos,  sí  hay ,  mas  no  en  las  damas. 

Sah  Turón, 

Turoh.  A  de  casa.  Luisa.  ¿Quién  es?  TuronJíI  que 
desea 
ser  taleguilla  de  essa  alcarabea. 
LuisÁ.  ¿Por  donde  ha  entrado?  TuRcm.Poría  misma 

puerta.  Sale  Resuello. 

RESUSL.Tambien  yo  me  entro ,  porque    la  hallo 
abierta. 

JUA- 
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Juana.  ¿Ybusted  qué  nos  manda  ?Resu,  Ser  man- 
dado. 

Juana»  A  fé  que  es  de  buen  año  el  Licenciado. 

Turón.  Juana ,  mas  liberal  en  tus  rigores  , 
que  en  recetar  jarabes  los  Do&ores, 
mas  deseada  que  Comedia  nueva  t 
y  mas  larga  que  un  termino  de  prueba»  ' 
Juana  de  pensamientos  mas  distantes, 
que  por  Quaresma  los  Represantes. 

Resuel .Luisa  mas  donairosa  y  mas  salada, 
que  sardina  de  un  año  envanastáda* 
mas  sana  que  comida  lie  carnero, 
mas  fresca  que  vesugo  por  Enero , 
mas  delicada  y  tierna  que  un  vizcocho, 
y  mas  nueva  de  ver  que  un  real  de  a  ocho. 

Turón.  Juana  mas  mesurada  que  una  novia , 
mas  cara  que  bayeta  de  Segovia, 
y  tan  cara^  que  todo  el  mundo  piensa, 
que  te  has  vuelto  regalo  de  despensa, 
mas  picara  $  graciosa  y  socarrona , 
que  sobre  aquestas  tablas  la  Bezona. 

Resubl.  Luisa  mas  pleiteada  que  hidalguía, 
mas  bien  tocada  que  una  chirimía  , 
Luisa  mas  sin  piedad  que  un  Cirujano, 
>   >  mas  limitada  que  segundó  hermano. 

Turón.  No  me  contrapuntees ,  si  es  possible, 
Fierabrás  de  la  puente  de  Mantible. 

Resuel. No  me  malogres  estos  breves  ratos 
•     teftído  platicante  de  mulatos. 

Tv*ON,¿Pues  tó  hablas ,  soldado  bodeguero, 

que  el  jarro  empinas  y  el  tabaco  vibras, 
cara  de  ogaza  de  sesenta  libras  ? 

Rh- 
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Rj&wjEL.Yohabloy  puedo  hablar  ,  don  Estropajo, 

rocín  con  bragas,  cara . de  zancajo. 
Turón  1  ^  Quién  te  traxo  a  esta  casa  ?  Resúbu  4  Y  tií 

a  qué  vienes? 
Turón.  Yo  rengo  a  ver  a  Juana  prenda  mía. 
Resuel.Y  yo  a  gozar  de  Luisa  el  alegría^ 
TyRON-La  mia  es  una  dea  en  rostro  y  talle. 
Resu^Eh  el  talle  la  mia  se  aventaja  * 

.    porque  Luisa  es  Xarifa.  Turón.  Y  Juana 
Arlaxa. 
Luisju  ¿Hay  tai  hablar?  JuAna.^  Han  dicho  vue- 
sastedes  ? 
pues  vayanse  con  Dios.  Turón.  ^  Por  qué 
tan  presto? 
.Juana.  Porque  no  tengo  humor.  Turón.  Mi  polla 
tierna., 
sino  le  tienes,  toma  el  desta   pierna. 
LifüA.  Haviamos  las  dos.  Res.  ¿  Que?Luc.  Madru- 
gado 
para  ir  a  la  muestra  de,  los  carros. 
Juana*  Y  quedando  bustedes  de  llevarnos, 
.   después  de  no  cumplir  nuestro  deseo 
se  venían  ahora  a  regodeo. 
Pues  al  infierno,  hermanos.  Tur.  Oye,  Juana, 
que  si  de  ver  la  muestra  tienes  gana, 
no  solo  aquí  la  haré,  mas  ú  te  place» 
.  toda  la  fiesta  que  en  «1  Gorpus  se  hace. 
Yo  te  he  de  hacer,  usando  de  mis  chanzas, 
los  carros ,  los  gigantes  y  las  dantas . 
Luisa.   í  Tú  solí)  ?  Tv&pn.  Súlo  yo  ,  escucha  <$e 
empiezo : 
vsya  de  carros  y  ds  Representantes. 

Res. 
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Rbsubl, Mientras  que  jo  apercibo  los  gigantes.  Vasc. 
Turo.  A  hermano,  apartad  aquesse  carro : 

¿con  quién  hablo?  apartad.  Ola,  portero, 
a  la  plaza  llevad  essc  primero : 
llegad  essotro.  Apártate  muchacho. 
Hai  que  le  buelcas :  tente ,  ¿estás  borracho? 
Apartad  essa  gente,  70  no  puedo , 
llegad  mas  de  esse  lado :  quedo ,  quedo : 
señores,  los  sombreros,  que  me  ahogan: 
bájate ,  moza.  No  veré  persona. 
Estuvierase  en  casa  la  fregona : 
no  ha  de  subir.  ¿Por  qué?  Porque  no  paga: 
soy  Soldado :  donosa  soldadesca » 
Quién  la  bebe,  galanes ,  ¡o  que  fresca ! 
Empiezen,¿a  qué  aguardan? De  aquiatfiu 

rato 
sale  Roque  muy  rubio  7  mogigato, 
diciendo  con  su  flema  7  melodía , 
mande  que  se  despeje  Vueseoria  ,. 
que  representaremos  con  trabajo. 
Ea ,  fuera  de  aquí ,  apartad ,  abajo 
no  ha  de  quedar  un  alma.  Espere  un  poco 
que  soi  criado.  Aunque  lo  sea,  baje. 
¿Conóceme  busted?  Ya  sé  que  es  page: 
baje ,  d  arrojaréle.  No  rempuje , 
que  7a  se  bajan.  Hai  que  me  machacas: 
7a  salen  a  cantar ,  ojos  urracas  • 

Saca  una  guitarrilla ,  y  canta. 

¿Por  qué  al  alma  solicitas , 
diablo  mecánico  7  vil  ? 
Tamo  XVIII.  Bb6  p<* 
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[Arque  es  como  el  peregil, 
que  se  come  sin  pepitas. 

Quitase  la  sotana ,  y  queda  con  una  tumcela  de 
Demonio. 

Los  músicos  se  van,  y  sale  ayrado 

un  Diablo  por  debajo  del  tablado. 
Yo  soy  aquel  chamuscado  f 

que  jugando  a  salta  tú , 

quede  hecho  Belcebu 

en  el  suelo  derrengado» 

y  obstinado 

de  que  el  alma  vuelba  y  saque , 

quiero  darla  un  triquitraque . 

Alma ,  alma ,  tras  mí  vente , 

que  fácil  se  alcanza  mente 

del  infierno  el  badulaque . 
Ahora  se  aparece  una  gran  nube, 

y  bajando  hasta  el  suelo  rechinando, 

sale  el  alma,  y  responde  renegando: 

Quitase  ¡a  tunicela  de  Demonio ,  y  queda  con  otra 
blanca ,  y  pone  se  una  cabellera  rubia* 

Cierto ,  señor  Barrabas , 

que  yo  no  entiendo  su  ahinco., 
ya  se  que  cincuenta  y  cinco 
es  un  seis,  siete ,  y  un  as. 
Y  si  Gayphas 
juzgando  se  condenó , 
^qué  culpa  le  tengo  yo  i 
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Y  aqui  da  fin  «auditorio , 

el  alma  del  Purgatorio , 

que  del  Diablo  se  escapo  • 
Luisa.   ¡Linda  fiesta!  Tur. Yo  quedo  satisfecho. 
Juana.  Tal  tenga  la  salud  el  que  la  ha  hecho. 
Turo.   Estos  han  sido  versos  de  repente, 

que  si  escribo  y  estudio  con  cuidado, 

mucho  peor  los  hago  de  pensado. 

Tocan  la  música. 

Juana.  <Que  ruido  es  este?  Luisa. Juana,  los  gigantes. 

Turo.   ¿Qué  me  dices?  aquel  cara  de  alano 
los  gigantes  me  gana  por  la  mano, 
pero  yo  voy  allá ,  que  sin  semillo 
haré  con  ellos  un  engeridillo.  Vase, 

Luisa.  Hai  amiga ,  a  la  puerta  los  arriman. 

Juana.  Querrán  los  que  sustentan  la  maraña  f 
dar  a  alguna  taberna  un  cierra  España, 
donde  echando  un  polvillo  y  otro  todos, 
de  aquellos  polvos  vengan  estos  lodos. 

Luisa.  Salgárnoslos  a  ver.  Juana. Vamos ,  Luisa. 

Luisa.  De  solo  imaginados  me  dan  risa. 

Salen  los  Músicos  cantando ,  y  tos  Gigantes  dando 

vuelta ,  y  Turón  en  un  berdugado  en  cuclillas  ,  que 

hace  la  gigantilla. 

<Mus¡ca.TLsU  sí  que  es  fiesta  degusto» 
esta  sí  que  es  fiesta  de  amor . 
Desarrimen  los  Gigantes , 
y  con  tiento  carguenlos , 
porque  trahen  los  que  los  cargan 
•    F    4  Bbbs     5  di- 
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diferente  cargazón, 
Danzencn  orden  iguales 
vuelcas  dando  al  rededor  , 
y  los  Músicos  alegres 
canten  este  dulce  son . 
Esta  sí  que  es  fiesta  de  gusto , 
esta  sí  que  es  fiesta  de  amor. 


EL 
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EL  PASTOR  LOBO, 

Y  CABANA  CELESTIAL- 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

Personas.  ° , 

.    Pastor  Cordero.  Pasto*  Lobo. 

Cordura.  .        ,  Apetito.    ;  r# 
Custodio*  Cuidado*       > 

Voxuktad.  Descuido. 

Sale  el  Pastar  Lobo  Demonio.  . , 

Lobo.   Luces  del  alta  esphera, 
que  miráis  los  mortales, 
y  este  mundo  inferior ,  de  quien  soy  dueño , 
patria  que  yíd  primera 
mis  cabellos  mortales,  •>  . 

.  a  los  del  sol  para  mi  luz  pequeño ,  ' 
con  desdeñoso  ceno 
os  miro  desde  el  dia, 
,  queen  batalla  animosa      ' f 
mi  espada  poderosa 

hi- 
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hizo  temblar  de  Dios  la  Monarchia , 
si  bien  su  grave  peso 
quitarme  pudo  este  infeliz  sutesso . 
Pero  yo  que  envidioso,  ' 
y  nunca  arrepentido, 
de  aquel  monte  glorioso 
vivo  .en  ,el  del  olvidó , 
a  donde  estoy  atado, 
*   de  tinieblas  cercado,  - 
segundo  Prometkeo* 
valiéndome  del  arte 
procura  €n  esta  parte       ~    * 
mostrar  contra  los  cielos  el  deseo 
de  dar  a  Dios  enojos 
hasta  en  las  mismas  niñas  de  los  ojos  . 
E^tai  verdes  montañas  r  > 

Jerusalea  xiél  suelo, 
que  bdU'  en  éu  crystal  el  Jordán  santo , 
esmalten  mil  ¿abañas 
de  pastores  del  cielo, 
cuyos  ganados  ya  se  esparcen  tanto , 
que  cubren  todo  quanto  ~ 
sus  aguas  fertiiizah ,  ~  '  *  •  i  "•»'.. T 
y  las  que  el  cielo  Huevé  :...- 
'  pues  en  copos  .de  nieve 
su  blanca  lana  aisol  dorado  entizan  j 
dándome  mas  fOMig&jtt  *  ^    '    -->    r  > 
la*  níkrca  dd  pastor  san^riebta  j  toja . 
Mas  yo  que  disfrazado 
me  llamo  el  Pastor  Loba/  : 

como  se  llama* DkisiPaiior  Cordato  t 
lo  mejor  del  ganada -í  x;  c  >  /    j  \rx 

de 
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de  sus  rediles  robo 
a  sus  cabanas  atrevido  y  fiero. 
Sale  el  blanco  Lucero , 
de  quien  el  nombre  tuve ,   •• . 
y  yo  de  mi  cabana 
a  robar  la  montana, 
hasta  que  el  Alva  en  la  primera  nube 
a  la  tierra  aparece, 
que  el  sol  entonces  para  mi  anochece . 
Entre  muchas  zagalas ,  •  \ 

que  del  Pastor  Cordero 
tienen  aqui  la  marca  y  el  cuidado, 
hay  utfr,  en  cuyas  galas 
se  mira  el  sol  primero 
que  dore  el  monte ,  y  bañe  Enero  el  prado ; 
y  desta  enamorado, 
y  del  Pastor  zeloso 
con  quien  hablar  la  veo, 
quitársela  deseo 

intrépido  a  sus  ojos  y  envidioso 
de  que  tanto  la  quiera,     ' 
que  la  llame  su  candida  Cordera  . 
Guárdate  pues  hermosa 
prenda  del  mismo  Quisto, 
no  te  manche  lo  candido  nú  mano, 
que  en  esta  selva  umbrosa , 
con  la  piel  que  me  visto 
de  filis  astucias  te  defiende  en  vano . 
Al  monte  soberano 
di ,  Cordera  de  nieve , 
que  tu  pastor  te  llevjt , 
que  si  de  sus  valiente*  perro*  fia , 

bien 
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bien  sabe  que  mis  presas 
tengo  en  sus  pieles  candidas  impressas. 
Sus  mejores  ganados  , 
sus  Corderas  mas  blancas 
les  quito,  y  a  pesar  de  sus  mastines, 
porque  suelo  a  bocados 
deshacer  sus  carlancas  9 
aunque  fueran  alados  Seraphines . 
Cordera ,  que  en  jazmines 
tienes  la  piel  bañada  , 
por  tus  amores  muero  9 
deja  el  Pastor  Gordero  , 
aunque  te  llame  Dios  m  regalada, 
que  aqui  tendrás  mejores 
campos  en  que  vivir ,  pastos  y  amores. 

Salen  el  Apetito  y  <el  Descuido  Pastores. 

Apetit.  Aquí  está  el  Lobo.  Descui .Perdidos 

en  tu  busca  andamos  boy. 
Lobo.    Por  donde  quiera  qUe  voy 

los  ay¿es  tengo  encendidos 

con  los  suspiros  que  doy. 

¿Qué  nuevas  hayxie  m^pena  ? 
ApfiTiT?La  selva  de  temor  llena 

todo  el  ganado  retira  9 

que  quando  ql  Lobo  suspira, 

alguna  oveja  conde«a . 
Lobo.   <  Como  puede  condenar 

a  quien  condenan  lp?  cielos 

eternamente  a  penar , 

y  njas: despees  que  qoa  «los  ;.  .. 
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me  condena  a  un  mar  de  amar? 

¡  Haveis  visto  a  la  Cordera  , 

que  todo  en  amor  me  abrasa? 
ÁPBTiT.Hoy,  quando  con  luz  escasa 

de  la  contrapuesta  esphera 

el  sol  3.  la  nuestra  passa, ; 

y  las  hojas  de  las  flores 

a  sus  claros  resplandores 

enjugaban  el  roció, 

bajaba  el  ganado  al  rio, 

cantando  al  Cordero  amares» 
Yo  vi  sus  hermosos  ojos, 
que  tuvieran  por  despojos 
a  las  estrellas  del  cielo, 
.   salir  de  un  listado  velo, 
a  darte  zélo  y  enojos. 
Porque  viendo  flores  tantas  , 
dixo  :  Por  aqui  passaron 
de  mi  Cordero  las  plantas  * 
'       que  sus  estampas  dejaron 
aquestas  reliquias  santas» 
Saya  y  sayuelo  traína 
tan  bien  prendido,  que  hacia 
una  pintura  su  talle , 
no  haviendo  e$pejo  en  el  valle 
fuera  de  una  fuente  fria- 
Mas  coipo  se  mira  en  Dios , 
no  me  espantó  de  su  asseo , 
quando  tan  limpia  la  veo , 
que  pone  amor  en  los  dos 
*la  de  su  casto  deseo. 
De  patenas  y  corales 
Tom.  XVIII.  Ccc 
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no.  te  quiero  encarecer , 
joyas  de  virtudes  tales, 
que  pueden  resplandecer 
entre  signos  celestiales. 
Llegando  pues  a  tratar 
de  los  pies  de  la  Cordera, 
solo  te  puedo  afirmar, 
que  los  pudiera  engastar 
el  sol  en  su  quarta  esphera. 
Que  por  besar  las  virilias  > 
ya  por  tas  chinela*  presas 
de  los  prados  y  >  dehesas 
las  azules  campanillas 
se  les  quedaban  impressa?. 
Yo  que  detras  de  un  ciprés 
su  belleza  contemplaba, 
veo  que  al  prado  bajaba 
aquel  Pastor ,  cuyos  pies 
el  sol  entonces  besaba. 
Por  mi  vida  que  es  galán, 
y  que  no  en  valde  le  dan- 
nombre  del  Pastor  Cordero, 
que  en  este  prado  primero 
le  enseño  al  mundo  San  Juaft, 
¡O  que  cabello  trabia 
Nazareno  y  enrizado  I 
aunque  entonces  le  tenia, 
de  rondar  noche  tan  fri*  - 
lleno  de  aljófar  helado» 
BJanco  pellico  y  zurrón, 
en  que  debe  de  trahér 
la  yesca  y  el  eslabón  % 


cotí 
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con  que  debe  de  encender     '     ■> 
al  mas  tibio  corazón» 
Túrbeme,  que  como  vé 
todas  las  cosas,  no  fiie< 
parte  el  ciprés  y aunqge  gruesso  ¡  : ; 
para  esconderme  ,  y  por  esso 
lo  que  le  dixo  no  sé. 
Tú,  pues  que  yo  soy  grossero ,     , 
pensarás  juntos  los  dos, 
lo  que  passan ,  Lobo  fiero , 
entre  Dios  Pastor  Cordero , 
y  itna  alma  que  busca  a  Dios . 
Lobo*   Perderé  vida  y  sentido, 
supuesto  que  soy  eterno. 
Tristes  nueras  me  has  trahido, 
que  trágico  nuncio  has  sido , 
pagúete  el  porte  el  infierno. 
No  tienes  que  me  contar, 
mejor  es  dejar  en  calma 
lo  que. pudiera  passar, 
que  juntos  Christo  y  un  alma» 
ya  sé  lo  que  Han  de  tratar. 
Christo  no  la  ha  menester 
para  que  en  lo  que* ha  de  hacer  " 
le  aconseje,  es  Dios  su  espejo» 
es  Ángel  del  gran  consejo , 
igual  en  ciencia  y  poder. 
Christo  no  ha  de  preguntare . 
como  criara  las  flores», 
y  las  plantas  deste  valle: 
di  rale  tiernos  amores 
desde  los  ojos  al  talle» 

Ccc  2  y 
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y  ella  al  Pastor ,  que  mide 

entre  azucena  y  azares  , 

sin  que  requiebro  se  olvide 

del  libro  de  los  Cantares, 

¡Q  Apetito  ¿qué  tormento 

me  has  dado !  de  zelos  rabio  t 

no  hay  amor  con  zelos  sabio, 

porque  ya  en  el  pensamiento 

anticiparé  el  agravio. 

Yo  me  matare,  yo  haré   . 

una  fábula  de  Orlando 

per  estas  selvas.  Afbtit.  Yo  sé, 

que  de  fábulas  hablando, 

hoy  tu  remedio  seré. 

¿No  has  oido  que  guardo 

Argos  la  Nympha ,  que  Juno 

en  novilla  transformó, 

y  que  velando  importuno    . 

Mercurio  sueño  le  dio¿ 

Pues  la  palabra  te  empeño, 

que  mi  ingenio ,  aunque  el  Cuidado 

vele  al  alma  desvelado, 

sus  cien  ojos  rinda  al  sueño 

en  Mercurio  transformado. 

Tú  verás  cómo  le  quito 

la  vida ,  el  alma  y  los  ojos. 
Lobo.   Quitadome  has,  Apetito, 

gran  parte  de  mis  enojos. 
Apetit.A  las  obras  me  remito. 
Lobo.  Tú,  Descuido,  no  lo  seas, 

ayuda  mi  pretensión. 
Dbscui.Sí  llegare  la  ocasión, 

jo 


el  Pastor  Lobo.  389 

yo  haré  que  mi  engaño  veas  • 
Lobo.  Todos  sabéis  mi  passion. 
Al  arma ,  pastores  mios , 
mostrad  ahora  los  bríos  , 
sepan  que  sois  mis  pastores,  . 
volved  veneno  las  flores , 
y  corran  fuego  los  rios. 
Que  si  tú  le  echares  sueño 
a  los  ojos  del  Cuidado  , 
que  la  guarda  en  este  prado, 
yo  seré  del  alma  dueño, 
por  mas  que  vele  el  ganado* 
Yo  sé  que  el  Lobo  infernal 
entrará  por  sus  ;  cabanas, 
si  tú ,  Apetito  ,  la  engañas , 
que  en  quitándole  la  sal, 
pacerá  nuestras  montañas. 
Lobo  soy,  que  a  Dios  me  atrevo  3 
robaréle  la  cabana , 
si  todo  Dios  le  acompaña 
no  le  temo  ,  ni  le  debo 
desde  mi  primera  hazaña. 
Probar  mis  dientes  queria 
en  este  Cordero  yó , 
si  bien  con  tanta  porfia 
bravo  bocado  nos  dio 
a  mi  jr  a  la  muerte  un  día. 
..  Mas  vamos,  que  en  esta  tierra 
no  temo  ninguna  guerra, 
ni  a  sus  mastines  recelo, 
que  si  él  es  Dios  en  el  cielo, 
yo  Principe  4e  la  tierra* 

Van- 
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Vanse  ,y  sale  la  Cordera  y  la  Voluntad  de  Serranas. 

Volün.  Parece  que  te  inclinas f 

almajal  Pastor  Cordero. 
Cordb. Si  sus  partes  divinas, 

Voluntad  >  considero, 

¿  donde  hay  pastor  como  el  Pastor  Cordero? 
Volün.No  puede  ser  que  halles 

tal  dueño  en  todo  el  suelo ; 

a  los  humanos  Valles 

con  amoroso  zelo 

bajó  del  monte  de  su  eterno  cielo/ 

¡O  qué  grande  hermosura l 
Cordb.  Voluntad ,  yo  le  adoro 

con  alma  honesta  y  pura 

por  único  thesoro, 

*igo  sus  passos  y  m  ausencia  ilorcu 

Pastores  de  Ja  tierra 

ya  no  me  dan  contento  , 

del  alma  Jos  destierra 

su  dulce  pensamiento , 

tales  regalos  de  sus  brazos  siento. 

Peynabase  Ja  Aurora 

hoy  sus  rubios  cabellos, 

y  la  esmaltada  Flora 

de  la  hermosura  deilos 

bañaba  en  hilos  de  oro  lirios  bellos. 
Las  crystalinas  fuentes 

para  ver  sus  colores 

hacian  sus  corrientes 

espejos  de  las  flores, 

las 
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las  dulces  aves  alternando  amores, 
quando  el  Esposo  mío » 
quando  aquella  belleza» 
cubierta  de  rocío 
la  divina  cabeza» 

la  nocbe  esclareció  de  mi  tristeza. 
¿Qué  haces?  me  decid» 
Cordera  de  mis  ojos» 
que  como  no  te  via, 
todo  me  daba  enojos ; 
¿quién  pensara  que  Dios  tuviera  antojos? 
Yo  entonces  deslumbrada 
miraba  su  hermosura , 
y  dixele  turbada: 
Luz  soberana  y  pura» 
¿esto  escucha  de  vos  mortal  criatura? 
Decirte  los  amores   . 
de  aquella  lengua  penetrante  suya 
será  contar  las  flores » 
que  Abril  previene  a  Mayo, 
hasta  que  en  dulce  sueño  me  desmayo.  * 
Volun.  i  Hai  alma  !  persevera 
en  amores  tan  justos, 
pues  eres  su  cordera  »  , 

no  le  des  mas  disgutos, 
olvida,  ¡o  alma!  los  hurtianos  gustos. 
Mira  lo  que  le  debes, 
no  salgas  de  su  prado» 
pues  tales  aguas  bebes» 
y  en  pasto  regalado 
no  hierbas  comes»  sino  pan  sagrado. 

En- 
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Entra  el  Pastor .  Cordero  y  Custodio  de  Pastores. 

CuiDAD.Adora  el  Pastor  Cordero 

tu  hermosura ,  gracia  y  talle. 
Pastor  .Y  yo  por  ella  me  muero. 

Desciende,  Custodio, al  valle, 

y  dila  que  aquí  la  espero: 

busqueme  una  vez  a  mí 

de  quantas  yo  la  he  buscado. 
CusTooXa  Cordera  viene  alli. 
CoRPfi.  Flores  y  fuentes  del  prado 

me  daban  nuevas  de  tí, 

unas  con  suave  olor, 

y  otras  con  risa.  Pastor, 

dame  mil  veces  tus  pies. 
Pastor  ♦Alma ,  norabuena  está , 

si  sabes  lo  que  es  amor, 

ven  a  mis  brazos  y  advierte 

lo  que  eres  de  mí  querida, 

pues  que  por  verte  y  quererte, 

desde  el  monte  de  la  vida 

bajo  al  valle  de  la  muerte. 

I  Cómo  estás  ?  ¿  como  te  ha  ido 

en  mi  ausencia  ?  Cordb.  No  ha  salido 

sin  tí  mi  sol,  que  sin  tí 

no  puede  haver  vida  en  mí, 

que  de  mí  sin  tí  me  olvido. 

Tú  me  animas ,  que  eres  alma 

de  todos  mis  movimientos , 

faltarme  tú  me  desalma, 

que  todos  mis  pensamientos 

sin 
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sin  tu  luz  padecen  calma. 
Eres  autor  de  la  vida, 
¡  no  puede  haverla  sin  tí. 

¡       Pastor.  ¡  Hai  mi  Cordera  querida  f 
'  que  .tanta  verdad  en  mí 

t:a¿  merece  fe  rompida! 
Quando  paseares  a  extremo 
de  tanto  amor  como  el  mió, 
que  es  el  grado  mas  supremo 
por  las  huellas  de  tu  brio, 
que  lobos  te  sigan  temo ,   '  * 
mayormente  de  aquel  fiero/ 
que  de  lá  infernal  cabana 
baja  hambriento  y  linsongero 
tras  el  ganado  que  baña 
sangre  del  Pastor  Cordero  j 
toda  la  noche  camina, 
sin  que  los  perros  lo  sientan, 
y  al  aprisco  se  avecina. 
Corde.  En  vano  hacer  presa  intenta 
en  tu  cabana  divina. 
No  temo  essos  lobos  yo, 
que  con  tu  favor  jamas 
su  fuerza  el  alma  venció. 
PASToR.Ya  que  en  mi  gaóado  estás, 

ya  que  mi  marca  te  erro ,  - 

alma ,  la  cifra  y  señal 
de  mis  candidas  corderas, 
quiero  de  mi  blanca  sal 
darte  la  gracia  que  esperas.  .    1 . 

Corde.  Será  favor  celestial. 
Pastor. Acércate,  que  bien  puedes, 

Tom.  XVIII.  Ddd  lie- 
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llega  a  la  boca  la  mano, 

para  que  en  mi  gracia  quedes* 
Cordb,  No  soy ,  Pastor  soberano , 

digna  de  tantas  mercedes. 
Pasto  r. Llega  ,  pues  eres  mi  Esposa. 
Cordb.  ¡  Hai  mi  Dios  !  ¡  hai  mano  hermosa, 

que  se  me  ha  turbado  el  alma  1 

Passada  tenéis  la  palma , 

¿es  llaga  9  es  rubí ,  o  es  rosa  i 

Todo  lo  debe  de  ser, 

dando  a  nieve  celestial 

esmaltes  *de  rosicler : 

mirad  f  Señor  ,  que  la  sal 

della  *e  os  puede  caer, 

passalda  desde  la  diestra 

a  essotra  mano  ,  Señor. 
PASTOR.Ya  la  passopara  muestra 

de  mi  dolor  y  mi  amor . 
Cordb.  Dadme  ahora  la  sal  vuestra, 

¡hai  de  mí!  ¿también  aqui 

hay  otra  herida ,  Señor  i 
Pastor  «Estas  me  dieron  por  tí. 
Cordb. Mucho  me  pesa.  Pastor. 

de  que  os  hiriessen  por  mí» 

No  me  atreveré  a  besar 

las  heridas  que  causé. 
Pastor.  Pues  bien  las  puedes  tomar 

del  pecho,  aunque  en  tanta  fé 

no  tiene  amor- que  dudar» 
Cordb.  Estoy  -tan  favorecida  > 

que  me  atrevo*a  vuestro  pedio. 

{Hai  mi  Dios,  qué  grande  herida! 


Pas- 
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Pastor  .En  mi  corazón  la  has  hecho  , 

dulce  Cordera  querida , 

con  uno  de  tus  cabellos. 
Corde  •  Yo  me  desmayo  ,  Pastor , 

tened  ,  Cljerübines  bellos  >    ■  ■ 

una  alma  muerta  de  amor . 
PxsTOR.Alma ,  descansa  con  ellos, * 

cubre  y  Custodio ,  de  flores 

mi  Esposa  muerta  de  amores, 

después  que  el  pecho  me  vio,     : 

mientras  que  me  ausento  yo 

para  secreto*  mayores.  > 

Esparce  adocenas  bellas 

a  su  castidad ,  y  entre  ellas 

rosas  de«'*u  limpio  zelo  , 

porque  ya  mi  Esposa  es  cielo , 

y,  parecerán  estrellas. 


Vase  el  Pastor  i  y  dice  Custodio.  v 


CusTOD.Alma ,  aunque  el  Pastor  se  va, 
contigo  se  queda ,  duerme. 
*  A ,  Cuidado ;  ola » Cuidado*  - 

Sale  el  Cuidado  Pastor  con  ojos. 

Cuidad,:  Quién  llama?  Custod.  Descuido  es  este, 
Custodio  Soy.  Cüi6ad.  Pastor  ¿io,  -  ' 
<  qué  es«lo  que  al  Cuidado  quieres? 

Custod.EI  alma  duerme,  Cuidado, 

en  un  desmayo  que  tiene.        r    ' 

Cuidad.;  O  qué  llena  esta  de  flores  <  .,-;: 

Ddds  Cus- 
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CusTOD.Aquella  nube  tas  Uueve*  . 
Cuidad  JPaloma  ,y  con  tantas  rosas » 

marzapan  blanco  parece, 

¿De  qué  le  ha  dado  este  sueño  ? 
Gusto d. De  regalos  ,  con  que  quiere 

entretenerla  el  Pastor. 

Mira ,  Cuidado  ,  que  veles 

con  los  cien  ojos  que  trabes, 

que  ya  que  en  ojos  te  vuelves,    t 

no  es  justo  que  venga  el  Lobo, 

y  la  Cordera  te  íleve. 
Cuida  D.Malos  años  para  él : 

déjame  ,  Custodio ,  vete » 

que  no  la  podrá  llevar, 

si  todo  el  infierno  viene» 
Custod.Apsí  to  creo  de  tí, 

lo  que  importa  a  Dios  advierte, 

pues  te  dejo,  mi  Cuidado, 

que  un  instante  po  la  dejes.    ,"         Vast. 
Cuidad  .Alma ,  Custodio  se  ha  ido, 

aunque  siempre  te  defiende, 

Argos  tuyo  soy  ahora, 

despierta  y  veta,  Cordb.  ¿Qu¿  quieres? 
CuiDAD.Que  a  Pedro  pastor  escuches, 

el  que  las  do>Jlaves  tiene 

de  la  cabana  divina, 

con  que-  abrir  y  cerrar  puede. 
Cordb.  i  Pues  qu¿  dice  el  Pastor  Pedro  h 
CuiDAEuQue  velando  te  desveles, 

que  anda  el  Lobo  por  aquí 

con  las  presas  de  sus  dientes, 

rugiendo  como  león,         . 
.  •   >  .      ■;  r  para 
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para  devorar  quien  duerme. 

Entra  en  la  cabana,  y  mira 

que  estés  advertida  siempre  > 

y  prevenida  con  luz » 

como  pastora  prudente, 

que  yo  quedaré  a  la  puerta  > 

y  yo  te  juro  que  lleve 

linda  pedrada  »  si  llega, 

que  también  tiene  Migueles» 
-  como  en  el  cielo ,  en  la  tierra, 

el  Señor  omnipotente. 
Corde.  Pues  estás  tan  advertido» 

voy»  Cuidado,  a  entretenerme 

en  pensar  de  mi  Pastor 

las  gracias  y  las  mercedes.  Vase. 

Cuidad. Yo  me  desciño  la  onda» 

y  aunque,  en  el  cuerpo  y  la  frente 

excedo  en  ojos  las  luces» 

que  en  el  cielo  resplandecen» 

quiero  llamar  los  mastines : 

ola » Cuidado »  <  en  qué  entiendes? 

to  to ,  R^zon ,  ¿  dónde  estás  ? . 

¡  de  essa  manera  previenes 

cuidadosa ^ la  cabana? 

Gente  suena;  ¿quién  es  este» 

que  con  celestial  deidad 

del  mismo  cielo  desciende  ? 

Sale  el  Apetitp  en  la  forma  de  Mercurio  con  alas 
y  el  caduceo  con  dos  serpientes. 

ApniT.Cuidado.  Cuidad.Mí  nombre  sabe, 

to- 


39?  Auto  Sacramental 

todo  el  temor  me  ha  quitado. 
Apetit.  ¿No. me  conoces  ,  Cuidado  i 
Cuidad.O  sois  hombre  engerto  en  ave, 

o  sois  alguna  deidad. 
Apetit.  Eres  villano  grossero, 

¿pues ¿no  te  informa  primero 
de  quien  soy  mi  claridad ? 
CuiDAD.SeñorY  hay  tantos  bellacos 
en  el  mundo  entretenidos  ,  . 
unos  de  seda  embutidos, 
y  otros  metidos  en  sacos , 
que  no  puede  conocer 
el  bombre  qual  es  virtud  9 
y  assi  estoy  con  inquietud* 
Apetit  .<  De  qué  la  puedes  tener  í 
CuiDAD.Han  hecho  ya  grangeria  f 
:segun  aqui  nos  refieren  f 
para  alcanzar  lo  que  quieren 
los  hombres  ,  la  hipocresía. 
Ganase  lindo  dinero 
con  andar  mortificados, 
son  honrados  ,  regalados, 
y  siempre  en  lugar  primero. 
En  qualquiera  pretensión 
siempre  se  llevan  la  palma , 
que  como  es  oculta  el  alma, 
no  se  les  vela  invención. 
Quien  sirve  a  Dios  despejado 
y  alegre ,  esse  sirve  a  Dios. 
¿Quién  sois  enefe&ovos, 
que  os  acercáis  al  ganado? 
Sabed  que  se  andan  tras  él 


mu- 
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muchos  ,  de  quien  Dios  se  cansa , 
que  solamente  descansa 
en  el  corazón  fiel. 
Si  "sois  destos  bellacones, 
voto  al  sol* 

Hace  que  le  quiere  tirar  con  la  honda* 

AraTiT.Tente ,  ignorante , 

que  a  un  hombre  tienes  delante 

con  todas  sus  perfecciones. 
CuiDAD.Holgar¿  que  me  deis  muestra 

de. lo  que  voláis,  volad 

de  essc  monte  a  la  ciudad , 

levantaos  por  vida  vuestra  f 

que  con  esto  lo  sabré.  > 

Apbtit.Lo  que  a  Christo  le  pedía 

el  Demonio ,  tu  osadía 

me  pide ,  traidor  sin  fé. 

Esto  de  pedir  señales 

es  muy  de  la  gente  Hebrea, 

la  Fé  quiere  Dios  que  sea 

libre  de  personas  tales. 

Tócale  con  la  vara  y  se  va  durmiendo* 

Tocarété  con  la  vara , 

y  poco  a  poco  verás 

quien  soy.  Cuidad.  ¿  Pues  sueño  me  das? 

¿desvela  la  lumbre  clara,  . 

y  duerme  la  noche  escura? 

¿como  si  eres  claridad, 

me.  das  sueño  fia  verdad 

nunca  tinieblas  procura» 

Apb~ 
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ApETiT.AJlá  en  las  tierras  del  mundo 

hay  entre  montes  sobervios  i 

una  famosa  cuidad*  > 

Cuidad.Sí  es  en  el  mundo  9  a  lo  menos 

no  será  la  de  San  Juan, 

labrada  en  porphydos  tersos 

con  tantas  hermosas  puertas, 

y  tantos  Angeles  bellos. 
ApfiTiT.Hay  en  aquesta  un  palacio 

a  donde  su  throno  ha  puesto 

la  Lascivia ,  reyna  hermosa 

de  los  humanos  deseos.  .  >   . 

Tiene  vestidas  las  alas  9 

para  mayor  ornamento/ 

de  pinturas ,  con  historias 

de  sucqssos  .poco  honestos. 

Amon  mirando  a  Thamar:  , 

{no  me  entiendes? 

¿Medio  dormido. 

t  » 

CuiDAD.Ya  os  entiendo, 

que  por  tomar  un  jamón 
huvo  notable  sucesso. 

APETiT.Thamar  digo.  Cuidad.  Ansí ,  Thofflas. 

APETiT.Ya  tiene  mi  engaño  eíe¿fco9 
y  David  a  Bethsabé 
en  dos  lienzos  de  gran  precio: 
¿qué  dixe?  Cuidad.  Que  Bernabé 
trajo  a  Paris  muchos  lienzos. 

APETiT.Aqui  infierno  f  aqui  favor . 

Cuidad. Ángel ,  bien  todo  lo  entiendo. 

A petit. Salomón  a  las  mugeres 

de 
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de  Idumea ,  ¿estás  en  esto  l 
Cuidad,  Ángel ,  bien  lo  entiendo  todo  9 

^pensáis  que  me  estoy  durmiendo? 
Apbtit.Los  convites  de  mas  gusto 

en  esta  sala  se  hicieron , 

aqui  el  del  Rey  Balthasar, 

guando  los  vasos  del  templo  • 

Aqui  Hok>phérnes  ceno , 

y  durmió  el  sueño  postrero; 

¿m^s  qué  no  me  has  entendido? 
CuiDAD.Decis  que  el  Viernes  postrero 

havemos  de  cenar  juntos . 
Amtit.EI  va  dormido ,  ¿qué  es  pero? 

Entra ,  fiero  dueño  mío , 

entra ,  lobo  del  infierno . 

Sale  el  Lobo. 

Lobo.   ¿Durmióse?  Apetito. Ya  se  durmió. 
Lobo.  Mirad  que  el  Cuidado  es  diestro , 

cosa  que  finja  que  duerme  > 

y  que  esté  acaso  despierto, 

y  nos  cojan  en  la  trampa 

los  Pastores  del  Cordero. 

Porque  si  es  Argos  del  alma* 

tendrá  para  daño  nuestro 

los  cincuenta  ojos  dormidos, 

y  ios  cincuenta  despiertos. 
ApBTiT.Mal  conoces  esta  vara  , 

y  los  deleytes  propuestos  : 

entra ,  que  ya  están  dormidos 

la  Razón  y  Entendimiento . 
Lobo.   Entro  en  confianza  tuya.  Vase. 

.  Xtm.  XVIII.  Eee  Ap* 
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Apetit.  Vitoria  f  que  ya  tenemos 
puerta  en  el  akna ,  que  Dios 
en  manos  del  hombre  ha  puesto 
su  libertad. 

La  Cordera  dentro. 

Corde.  ¡Hai  de  mi! 

¿quién  con  tanto  atrevimiento 
ha  escalado  mi  cabana, 
y  rompido  mi  silencio  ? 

Saca  el  Lobo  en  brazos  a  la  Cordera. 

Lobo.    ¿Cordera ,  no  me  conoces? 

el  Lobo  soy  que  te  llevo 

al  pasto  de  mia  deleytes , 

al  rio  de  mis  contentos ; 

no  des  voces.  Cordera  ¿Como  no  \ 

Custodio  ,,  Cuidada,  [hai  cielos! 
Lobo.   Una  vez  hecha  la  presa, 

ni  los  cielos  ni  su  dueño 

te  sacarán  de  mis  manos. 

Llévasela  en  brazos  por  un  monte  arriba  %  y  desjriert* 
el  Cuidado. 

Cuidad.; Voces  da  el  Alma ,  y  yo  duermo* 
¿qué  es  esto>  Apbtito.Sí  te  pregunta 
Dios  como  a  Caín,  qué  has.  hecho* 
de  tu  hermano,  dile  a  Dios  , 
aunque  le  mientas  sobervio : 
¿Soy  yo  guarda  de  mi  hermano? 

Cüfr 
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CuidAD.O  ladrón,  infame,  perro, 

¿eres  tú  el  Ángel  de  luz  ? 

aqui ,  Pastores ,  que  creo , 

que  nos  han  llevado  el  Alma . 

A  Razón ,  a  Entendimiento. 
APBTiT.^Piedra6  me  tiras,  villano?  \    Vase. 

CuiDAD.^Huyea  ladrón?  si  hoy  no  pierdo 

la  vida ,  no  tengo  honor  . 

Ellos  van  por  aquel  cerro. 

Pobre  Cordera ,  manchada 

de  aquel  animal  sangriento: 

a  la  cabana  han  llegado  : 

por  mi  descuido  los  veo 

tn  los  prados  de  los  gustos  f 

de  flores  fingidas  llenos  . 
*   Llorad ,  Pastores ,  llorad , 

cubrid  de  silicio  el  pecho, 

como  Jeremías  dixo , 

llorad, que  llena  de  miedos 

yace  la  cabana  sola  , 

como  en  el  nevado  hibierno 

la  desamparada  choza  9 

xotos  los  arboles  secos* 
* 

En  lo  alto  una  cabana  de  flores,  tn  que  estl  el  Zo$o> 
la  Cordera  y  el  Apetito. 

Lobo.  Suspende ,  Cordera ,  el  llanto : 
entra ,  ¿de  qué  tienes  miedo? 
{Tiene  Dios  esta  cabana , 
y  este  prado  tan  ameno? 
Yo  sé  que  el  monte  de  Christo , 

Eee  a  y 
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y  que  lo  sabéis  sospecho , 
es  todo  espinas  y  abrojos  1 
todo  penas  y  tormentos. 
Mira  desde  aquella  altura 
la  tierra  que  te  prometo  f 
y  de  que  has  de  ser  señora» 
no  mires ,  Cordera ,  el  cielo  » 
mira  estos  fértiles  pastos 
de  tan  varios  gustos  llenos, 
qué  sombras  para  el  verano  ; 
qué  soles  para  el  hibierno ; 
{qué  puede  faltarte  aquií 
Cordb.  ^Parécete,  Lobo  fiero , 

que  por  pastos  temporalea 
podré  trocar  los  eternos? 
¡Hai  dulce  Cordero  mío! 
Lobo.   Entra ,  que  ya  no  hay  Cordera  % 
ya  estás  en  poder  del  Lobo, 
no  tienes,  Alma, /remedio. 
Cordb.  Tus  engaños  me  robaron  r 

que  no  por  mi  gusto  vengo  • 
Mercurio  fue  tu  apetito , 
que  dio  a  mi  Cuidado  sueño: 
mi  Esposo  vendrá  a  librarme  % 
Lobo,   Yo  te  gozaré  primero , 
entra. ,  que  ya  sabe  Y$ios 
que  dientes  y  presas  tengo « 

Entransc  en  la  cabana 

CuiDAD.<Quién  dará  sTini  torpeza 

agua  para  llorar  tantos  enojos, 


que 
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que  con  igual  tristeza 
>     descienda  de  las  fuentes  de  mis  ojos  * 

a  bañarme  en  sú  llanto  ? . 

^Qué  disculpa  os  daré ,  Cordero  santo? 
,     En  Angd.  transformado  .  * 

el  Apetito  dio  á  mis  ojos  sueño .      \ 

Sale  Custodia. 

CusTOD.¿De  qué  lloras,  Cuidado?         .     t 
Cuudad.Tu  lo  sabts  tin  bien  como  su  dueño  : 
jo  nunca  yo  naciera! 
lleváronse,  Custodio,  la  Cordera* 
CusiOD.jQué  buena  cuenta  diste 

de  lo  que  te  edcargue !  ya  en  fin,  Cuidado» '' 
descuidó  te  volviste*  < 

Cuidad  .Vino  el  traydor  en  Ángel  transformado 
con  una  vara  de  oro , 
fingiendo  plumas  y  Real  decoro,, 
,  De  dos  en  dos  trahia, 
en  los  brazos,  los  pies  y  la  cabeza 
•  seis  alas ,  que  tenia 

para  mostrar  Seraphica  belleza  »  • 
,  como  $tel  fementido 
del  arca  del  Maná  lo  huviera  sido . 
Pensé  yo  que  medía 
como  el  de  Ezechiel  el  templo  santo  f 
y  el  infame  .venia 
4  a  echarme  con  la  vara  sueno  tanto  > 
que  vino  el  Lobo  fiero » 
y  llevóse  la  Esposa  del  Cordero . 
Cus  tod.No  imitas  los  pastores, 

Cui- 
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Cuidado,  pues  no  fuiste  el  que  solías: 
sabios  y  zeladores , 
que  ai  alma  prometió  por  Jeremías  , 
y  en  la  alta  Sion  dio  pastos 
de  ciencia  santa  y  pensamientos  castos* 
¿Quedaremos ,  ú  Tobada 
por  tu  descuido ,  el  Alma  a  Christo  pierde? 
Cuidad.Ní  honda ,  ni  cayada, 

ni  piedra  halle  por  este  campo  verde 
en  mi  favor ^  yo  muero, 
:    y  Iteróse  la  Esposa  del  Cordero* 

Sale  el  Pastor  Cordero. 

pA$foiu¿En  mí  cabana  voces? 

¿Qtté  es  esto  ,  guardas  y  Pastores  míos? 
CusTOD.Que  los  Lobos  feroces , 

a  infames  pastos ,  a  viciosos  rios 

llevaron  la  Cordera , 

que  del  Jordán  moraba  en  la  ribera. 

Tri ,  que  todo  lo  sabes, 

y  eres  todo ,  Pastor ,  ojos  y  manos  « 

aunque  con  passos  graves 

midiendo  vienes  estos  verdes  llanos* 
.  castiga  el  Lobo  fiero . 
CuiDADXa  culpa  tuve  yo  ,  Pastor  Cordero » 

Descuídeme  escuchando 

la  Retorica  vil  del  Apetito  , 
.  echóme. sueño,  y  dando 

lugar  al  Lobo,  que  entre  le  permito  : 

yo  merezco  la  pena  • 
Pastor. Alma ,  no  vivas  en  cabana  agena . 

Dul- 
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Dulce  Cordera  mia , 
:    no  te  olvides  de  mí,  si  te  han  robado , 

que  de  noche  y  de  dia 

te  buscaré  por  monte ,  selva,  o  prado  f 

dando  suspiros  tales , 

que  enternezca  ios  fieros. animales ; 

aunque  los  pies  me  passen 

duros  abrojos ,  y  otra  vez  espinas 

la  frente  me  traspassen , 

y  vuelvan  a  llevar  manos  ipdinas 

a  las  aras  sangrientas 
-    Cordero  siempre  mudo  a  las  afrentas. 

Noventa  y  nueve  coros  , 

para  buscar  naturaleza  humana  , 

tras  perdidos  decoros 

dejé  mi  patria  eterna  *  y  soberana  ; 

nací  por  tí  en  el  suelo  % 

como  humilde  Pastor  temblando  al  hielo* 

Desde  entonces  su  nombre 

me  dan  de  Ezecbiel  las  Prophecias , 

y  porque  al  Lobo  assombre, 

como  en  esta  ocasión  dixo  Isaías  t 

que  contra  tantos  fieros 

llevaría  en  mis  hombros  los  Corderas . 

jHai  f  Alma  >  no  me  olvides ,   > 

que  yo  te  iré  a  buscar  l  Cusx.jAmor  notable! 
Pastor.Sí  remedio  me  pides  % 

no  hay  estado  en  tu  ser  tan  miserable, 

de  que  mi  amor  se  olvide  $ 

dile ,  Alma  ,  ?1  tuyo  que  por  mí  suspire . 

Acuerdóme  que  un  día 

retrataste  mi  rostro  en  tu  cayado, 

^  no 
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No  borres ,  Alma  mia » 
«    aunque  se  haya  dormido  tu  Cuidado , 

jamas  prenda  tan  alta  j 

no  te  falce  la  Fe, si  amor  te  falta» 

que  mientras  la  Fe  vive , 

vivir  puede  ,  Cordera,  la  Esperanza  f 

pues  hay  a  donde  estrive  • 
Cuidad. ¡Con  que  blandura  hablo  de  su  mudanza! 
Cüstod.Es  Pastor  y  Cordero. 
Pastor.  Vamos •  Custodia,  que  cobrarla  espero. 

Vanse ,  y  safe  el  Lobo  f  el  Descuido ,  el  Apetito ,  k 
Cordera  ,  la  Voluntad ',  y  Músicos. 

Lobo.   Alma ,  mira  que  eres  mia» 

alégrate,  que  es  razón. 
Corde.  No  puede  mi  corazón 

tener  ausente  alegria  > 

tales  mis  desdichas  son» 
<  Que  de  mi  vida  llegado 

huviera  el  punto  postrero  9 

a  no  tener  retratado 

a  mi  querido  Cordero  > 
.  o  Lobo ,  en  este  cayado» 

Este  consuelo  he  trahido. 
Voiun*  Deja ,  Señora,  el  llorar , 

mira  que  es  tiempo  perdido* 
Coreie.  ¿Quien  te  ha  podido  mudar. 

Voluntad ?Volun.  Yo,  que  lo  he  sido. 
•  o     Acaba ,  que  en  estos  prados 

todo  es  deleytes  y  gustos . 

Corde*  ¡Qué  gustos  tan  estragados  1 

pues 
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pues  sus  penas  y  disgustos 
nunca  se  ven  acabados  • 
Cayado ,  en  que  mi  Cordero 
retratado  al  vivo  está , 
dadme  el.  consuelo  que  espero . 
Lobo»   ¿Qué  consuelo  te  dará 

un  retrato  en  un  madero  ? 
Si  estimaras  mi  cuidado, 
si  me  quisieras  a  míf 
¿quánto  mejor  olvidado 
tu  Esposo  estuviera  en  tí, 
Pastora ,  que  en  el  cayado  2 
Que  aunque  del  7a  te  divido , 
y  estamos  juntos  los  dos , 
esse  cayado  he  temido, 
en  que  Dios  te  ha  redimido, 
mas ,  Alma ,  que  al  mismo  Dios  • 
Porque  si  él  te  hace  acordar 
del  Pastor  y  de  su  amor, 
mal  puede  otro  amor  amar 
quien  para  no  le  olvidar 
trae  retratado  el  Pastor, 
Si  estás  siempre  contemplando 
la  sangre  que  por  tí  vierte , 
¿como  podré  porfiando,  , 

aunque  me  deshaga  amando , 
Pastora  ingrata ,  vencerte  ? 
Será  invencible  el  rigor 
de  un  alma,  que  en  mi  desgracia, 
desde  que  vid  su  Pastor , 
desde  que  estuvo  en  su  gracia 
viene  vencida  de  amor  • 
Tm.  XHII.  Fff  Qucr* 
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Querráste  tratar  muy  mal  f 

viéndote  de  Christo  ausente ; 

pues ,  Alma ,  no  intentes  tal  , 

breve  es  la  vida  mortal  , 

no  la  passes  tristemente . 

Ya  tu  ganado  olvidado 

sin  dueño  va  por  el  prado , 

tú  no  la  tienes  de  mí , 

y  yo  muriendo  por  tí , 

lastima  tengo  al  ganado  . 
Corde.  ¿Qué  te  cansas  en  cansarme? 

déjame,  Lobo.  VoLUNT.Cordera, 

no  le  maltrates ,  que  es  darme 

disgusto.  Corder.Y  aun  apartarme 

de  tí,  Voluntad,  quisiera. 
Lobo.  Está  ahora  con  passion: 

cantadle  alguna  canción , 

Deleyte  y  Pastores  mios , 

que  en  estos  marmoles  frios 

pueda  hacer  tierna  impression* 

Siéntanse  el  Lobo  y  la  Cordera,}  cantan. 

Cantan.  Corderita  nueva 
*;  de  color  de  Aurora, 

no  sois  vos,  vida  mia, 

para  labradora. 

Por  montes  viciosos 

pisad  clavellinas, 

no  son  para  espinas 

vuestros  pies  hermosos . 

Pues  tenéis  zelosos 
•  •     "  ■  '    1  dos 
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dos  Reyes  ?hora, 
no  sois  *b$¿  vida  mía» 
para  labradora . 

Duérmese  ¡a  Cordera. 

Lobo.  No  cantéis  mas  que  se  duerme. 

Volun.  Sirenas  havemos  sido . 

Lobo.  Si  en  mis  brazos  se  ha  dormido , 

algún  favor  quiere  hacerme  • 

Dejadla  assi  que  yo  haré 

que  de  mi  memoria  esté 

llena  su  imaginación. 
ApBTiT.Basta  tener  possession  f 

aunque  cantan  mal  a  fé  * 

Vanse ,  y  sale  el  Cuidad*. 

CuiDAD.Del  fiero  Lobo  ofendido , 
en  su  misma  cueva  estoy,, 
que  como  el  Cuidado  soy  \ 
estoy  tan  arrepentido , 
Alma,  de  haverme  dormido , 
que  me  atrevo  a  los  .rigores 
de  sus  deleytes  Pastores ,      . 
y  mas  mirando  al  Cordero 
zeloso  del  Lobo  fiero, 
decirte  en  ausencia  amores . 
¡Qué  rudo  villano  fui! 
¡o  que  mal  serví  a  mi  dueño! 
Argos  fui ,  dieronme  sueño , 
coa  cien  ojos  me*  dormí : 

Fffi  el 
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El  Cordero  viene  allí , 
que  aunque  viene  disfrazado  , 
el  ha  visto  mi  cuidado, 
y  assi  viene  el  dulce  Esposo 
a  seguir  como  zeloso, 
y  a  ver  como  enamorado  • 

Sale  el  Pastor  Cordero  con  rebozo. 

PASTOR.¡Que  duermas ,  y  que  no  veles 
entre  tantos  enemigos , 
Alma,  qué  claros  testigos 
son  que  de  mí  no  te  dueles ! 
¿Quando  está  por  los  canceles 
Christo  tu  Esposo  mirando, 
y  quando  te  está  buscando 
estás,  Pastora, durmiendo, 
y  quando  me  estoy  muriendo, 
me  estás  ingrata  olvidando? 
i  Alma ,  qué  es  esto? 

Entre  sueños. 

Corde.  Señor, 

yo  no  os  dejo»  ni  podría. 
CuiDAD.En  sueños  habla.  Pastor. Alma  mía, 

¿duerme  tu  olvido,  o  tu  amor? 

aquí  tienes  tu  Pastor. 
CoRDBR.Conozco  que  mi  cuidado 

fue  por  escuchar  culpado 

a  unos  traydores  fingidos, 

que  sino  les  diera  oídos , 

no  huvieran  al  alma  entrado. 

Pas- 
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PASTOR.¿Quieresme  bien?  Cordera^í  Señor, 

tanto  como  a  Dio»  os  quiero  . 
Pastor.<*Qu¿  esperas?  Cordera. Remedio  espero . 
Pastor.^Qu¿  lloras?  Cordera. Mi  grande  error . 
pASTOR.Como  tengo  mucho  amor  , 
#    mucho  $¿  yo  perdonar  . 

Despierta. 

CoRDBR-Parece  que  os  oygo  hablar* 
PASTOR.Despierta ,  hablemos  los  dos  . 
CoRDER.¡Hai  Dios!  pensaba  que  Dios::: 
PASTOR.Tente.CoRD  era  .Pero  fue  soñar: 

¡hai  Cielos!  ¿quién  está  aqui? 
Pastor.Ud  mercader  de  ganado , 

que  lo  perdido  y  hurtado  ' 

vengo  a  recobrar  aquu 
Corder.A  quien  me  ha  comprado  a  mí 

costo  mi  rescate  un  día 

tanta  sangre ,  que  vertía 

agua  en  su  lugar %.  fue  sueño» 

pues  este  dichoso  dueño 

soñaba  yo  que  tenia . 
pASTOR.^Quién  te  tiene  ahora?  CoRDBRA.Un  fiero , 

un  Lobo  que  me  ha  engañado  , 

por  culpa  de  mi  cuidado 

perdí  mi  Pastor  Cordero* 

Y  aunque  loco  y  lisongero 

me  promete  en  galardón, 

si  llega  a, mi  possession,  -> 

todos  los  bienes-  del  suelo  • 

{Como  tendí  é  sin  el  cielo 

alegre  mi  corazón?  , 

Pas- 
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Pasto»J>  esíe.vjUa»o;  bccompwda  .  ■.* 

ganada  perdido  yo  ¿         rf  >».. 

y  90  porque  él  lo  cria, 
.  *    mas  porque  lo  tiens  hurtado  f 

pues  engasa  tu  <cuida<ía,  . 

nó  le  creas.  jQ<*RPfijlA<Yo  vi*** 

donde  por  madre  tenia 

la  Fe  que  no  he  de  perder  f 

pues  no  le  pienso  creen    > 

mas  a  la  Fe  madre  mía»'  .  .  ■• 
pASTOR*<Quisíe*asme  mas  fe  raí,  '  < 

si  yo  dé  aquí  te  sacara  f 

y  a  unos  pastos  te  iterara 

llenos  de  luz?  Coso«Señor  sL 
pASTOR.Hai  'unas  aguas,  allí ,     ' 

que  dan  gracia  y  perfección. 
Cordbr.Esso  en  tanta  confusión 

soñaba  mi  voluntad  y 

mas  no  diré  si  es.  vendad*    i.  •. 

que  los  mudaos  ^ueuos  5ohi.  .  u 

pASTOR.Pues  verdad  es  r  Alma:  ibia, 

yo  soy  tu  amado  Pastor* 
Cordbr.  Dadme  nuestros  pies,  Señor  ¿ 

porque  eñ  eHos  rdle  alegría  >  -i 

muera  este  dichoaadáa.. 
PASTOR.Ven  conmigo,  GoRDBUA.Ife  con  vos 

como  con  Dios ,  pues  sais  Dios  • 

Mi  Voluntad  estáiaquL 
Pastor.No  está,  qu$  vendrá  tras  ti,  u  «  * .  1  - 

si  vamos  juDÍotlosdos  •        <:  > 
Vanst^y  sale  ti  Xoix 
CuiDAD.¡Haí  ventura  tan  grande! 


hai 
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¡hay  tan  estraña  fuerza  del  amor  de  Christo! 

Lobo*   ^Qué  es  esto?  ¿forasteros 

osan  entrar  en  mi  infernal  cabana? 

Cuidad.No  espero  yo  tus  desatinos  fieros. 

Lobo.    Detente :  ¿Eres  pastor  desta  montaña? 

CuiDAD.Pues  del  Cuidado  suelen  ser  ligeros  , 
no  mas  llegarme  a  Lobos  disfrazados , 
ni  mas  fiarme  de  Angeles  barbados»     Vase. 

Lobo.    Sospecha  me  ha  dejado  justamente 
este  villano  :  cosa  que  ya  quiera 
piadoso  Dios ,  y  enamorado  ausente  * 
sacarme  de  las  uñas  la  Cordera. 
Escribirále  algún  Pastor  5  que  intente 
vencerla  con  amores ;  pero  espera , 
qué  te  quiero  mirar. 

Sale  el  Apetito. 

ApBTiT.Ya  por  tus  voces 

echo  de  ver  que  la  traycion  conoces.  - 
Lobo.   ^Qüé  traycion ,  Apetito? 
ApBm.Que  ha  robado 

Christo  de  tu  cabana  la  Cordera  • 
Lobo.   ¿Como  robado  ?  ausente  su  Cuidado, 

.    y  ella  durmiendo,  Oúal  si  piedra  fuera? 
Apetit^Yo  los  vi  juntos  por» el  verde  piado, ! 

y  del  Jordán  passada  la  ribera, 

a  donde  la  lavó  de  sus  errores , 

subir  al  monte  de  Sion  por  flores. 
Lobo.    <Por  qué  ño  la  tiraron  mis  villanos 

mil  piedras?  A  pet;.  Ya  otras  Veces  los' Hebreos 

Pastores  con  las  piedras  en  las  manos 

executar  quisieron  sus  deseos  j 

mas 
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más  temen  los  azotes  inhumanos  , 
que  mirando  en  el  templo  sus  empleos , 
les  dio  una  vez  con  hondas  de  cordeles .. 

Lobo*   ¿Quando  manos  de  Dios  fueron  crueles? 
Si  él  a  mí  me  azotara  por  su  mano , 
jk>  me  doliera  tanto  su  castigo  , 
y  mas  siendo  /a  Dios  Pastor  humano 
no  parte  en  sus  flaquezas ,  mas  testigo : 
azotóme  Miguel  tan  inhumano  f 
que  del  fiero  rigor  blasphemias  digo, 
que  si  de  Dios  por  propria  mano  fuera , 
algo  de  bien  en  ser  de  Dios  tuviera . 

Ap£TiT/De  que  Job  se  quejó  te  has  olvidado, 
quando  decía  de  miserias  lleno, 
que  la  mano  de  Dios  le  havia  tocado. 

Lobo.    No  hay  castigo  de  Dios  sin  algo  bueno, 
pero  Dios  en  efe&o  me  ha  robado 
mi  Cordera ,  o  la  suya ,  en  pasto  ageno , 
pesar  en  quaiuo  no  es  el  mismo,  digo , 
quando  por  él ,  de  tanto  bien  me  privo . 
Pues  yo  revolveré  cielos  f  tierra , 
mares',  rio$ ,  con  estos  brazos  solos , 
el  Niloy  el  Jordán,  y  quanto  encierra 
,  con  llave  de  oro  el  sol  en  sus  dos  polos , 
Hoy  le  publico  a  Dios,  segunda,  guerra  >  • 
y  cuerpo  a  cuerpo  nos  matamos  solos. 

Apbut.Loco  y  biasphemo  estás.LoBo.  Estoy  ayrado, 
de  ver  que  de  mi  robo  se  ha.  vengado . 
Hajblaba  Dios. con  su  Cordera  un  día, 
y  le  decía ;  O  Alma ,  ¿qué  te  be  hecho, 
haciendo  de  una  viña  alegoría, 
que  me  has  abierto  en  una  Cruz  el  pecho? 

lo 


jbl  Pastor  Lobo.  417 

lo  mismo  digo  yo ,  Cordera  mía , 
•¿qué  tehizomiamor?AvBT.¡Que  sin  provecho 
.  te  quejad  del  Pastor!  LoBo.Quiero  cansarme» 
por  parecerme  a  Dios  hasta  en  quejarme. 

Suben  ai  monte :  haya  una  Cruz  en  una  granada^ 
la  Cordera  sobre  el  hombro  del  Pastor ,  //  co- 
ronado de  espinas ,  ella  de  rosas» 

Pastor.  Alma ,  al  eterno  descanso 

se  va  por  esta  «pereza» 
Co*Dfi.¿$t  voy  sobre  vuestros  hombros, 

Pastor  *  qué  queréis  que  sienta  ? 

¿  pero  quién  podrá  subir, 

¡  o  misericordia  inmensa ! 

al  Tabor  de  vuestra  gloria  í 
PASTa*.Conmigo  subes»  so  temas. 
Coros»  Un  dia ,  Cordero  mió, 

rae  dixo  un  pastor  propheta, 
•  que  a  vuestro  monte  podia 
^    subir  el  que  limpio  Ueva  >CI  .icl»    ; 

el  corazón, 7  las  manos  :{ 

lavadas  en  su  inocencia. 
PA$TOR.Dulce  y  agro  es  el  camino 

de  aquesta  granada  bella* 
Cordb.  i  Como  lleváis  vos  espinas» 

y  yo  flores?  Pastor.  Porque  tenga* 

tú  el  descanso ,  yo  el  dolor , 
.   tú  la  gloria, y  yola  pena*  .   .. 

Lobo.    {Son  aquellos,  Apetito, 

que  van.  por  aquella  senda  t 

la  Cordera  y  4  Pastor?      .  k 

Tom.  XVIII.  Ggg  Apbx 
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Aputit.¿  Esso  dudas  ?  <  no  los  ves? 

Lobo*    Pastor ,  que  al  monte  de  Sion  caminan 
con  Ai  Cordera  al  hombro  fatigado, 
vuélveme  el  robo,  deten  el  de  espinas, 
basta  que  vaya  dellas  coronado. 
^Debajo  de   qué  sombra  el  pecho  inclinas, 
Alma»  que  por  quererle  me  has  burlado? 
mira  que  es  Cruz ,  y  .mira  que  yo  vengo 
por  tí ,  para  llevarte  al  bien  que  tengo. 

Ella  se  sienta^  ¿l se  va  subiendo  por  la  Cruz  a  po- 
nerse en  ¡os  tres  clavos : }  aquí  entra  et  pasio    > 
de  la  Matia. 

¿Qué  haré,  Apetito,  que  me  estoy  muriendo? 
Apetit .Llama  a  tus  lobos  ,  vengan  los  mas  bravos. 
Pastor.Ed  aquesta  cabana ,  en  que  perdiendo 

la  vida ,  redimí  tantos  esclavos , 

has  de  vivir  sirviéndome,  Almamia, 

hasta  que  llegue  de  mí  gloria  el  día. 
Cokdb.  Desde  aquí  miro ,  Señor, 

la  cabana  verde  y  fresca, 

donde  el  Lobo  me  tenia» 
Pastor  .Pintó  flores,  fingid  hierbas  . 

^Quieres  ver  como  eran  falsas? 

pues  quitada  la  cubierta    \ 

mira  el  fuego  que  descubre  ^ 

Deshace  se  la  tabana  del  Lobo  con  fuego. 
«  ■  *   *  •      •         :, 

Apetit*  Ya  tus  .engaños  la  muestnj.      ' 
Pastor,  En  esta  cabana  mia,  *v  - 

pues- 
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puesto  que  es  penosa  y  seca  y 
hay  esperanza  segura 
de  la  gloria  que  deseas: 
pero  ya  es  tiempo  que  comas 
el  pasto,  amada  Cordera »  ^ 

que  en  prendas  de  tanta  gloria 
dejé  a  mi  Esposa  la  Iglesia. 

Música.  Descúbrese  una  cortina  f  y  está?*  el  Son~ 
ti s simo  Sacramento  cubierta  de  um  Cruz. 

Corde.  O  pan  del  cielo  f  pan  vivo  ♦ 

¿Es  póssflbie  q\xc  én  la  tierral 

pan  de  angeles  come  el  hombre  ^ 
Lobo.   Desata  ,  lengua  blasphema» 

el  silencio  de  los  labios 

comra  aqqelU  blanca  prenda  v  *\  /:<  r 

de  quanto  Dios  le  ka  de.xbr      b 
•  al  alma  que  le  confiessa 

por  su  Dios ,  por  su  Señor, 

que  en  la  mesa  de  la  Iglesia 

quiere  darse  en  pan  de  vida 

el  Pastor  a  la  Cordera. 

Rabio,  enfurézcame,  muero, 

y  ojala  morir  pudiera» 

pero  no  puedo,  morir, 

que  a  vivir  Dios  me  condena 

eternamente  como  él. 

O  pan,  que  mas  me  atormentas 

que  la  Cruz,  que  al  fin  la  Cruz 

a  Dios  la  vida  le  cuesta} 
-     i  ?  <lue  me  venga  en  algún  modo 
'   iJ  Ggga  por 
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por  sus  dolores  y  afrentas; 
apenas  puedo  mirarle , 
que  con  ser  mi  pena  eterna» 
para  tantas  penas  mias 

Erece  que  falún  penas, 
fiemo  soy  de  mí  mismos 
jno  me  diera  Dios  licencia 
para  que  con  estos  dientes 

:  como  lobo,  y  coma  fiera 

deshiciera  aqud  Cordero! 
Guárdate  ,  Alma,  que  si  pecas 9    * 
y  otra  vez  te  vuelto  acá* 
no  haya*  miedo  qpe  <n¡¡M  vvelras. 

Cordb.  No  har¿  ,  Lobo,  que  ya  soy 

Esposa  de  Dios.  Lobo.  Pues  prueba 
a  salir  de  su  cabana. 

Coftm.  No  saldré  9  fot.  mas  quc¡,  sepas  f 
dándome  aqui  Dios  su  gracia, 
y  después  m  gloria  eterna* 


i 


c!.  *  :u    /.Ji    'i     -...    n  tt.  .•   ;, 


FIES- 


4*1 

FIESTA     NONA 

DEL    SANTÍSSIMO 
SACRAMENTO.  , 

LOA; 

Por  la  puerta  de  la  culpa 
entró  la  muerte  en  la  tierra  , 
que  na  viéramos  su  cara, 
si  ella  no  abriera  Ja  puerta. 
Era  la  vida  hijadealgo, 
pero  perdió  su  nobleza, 
que  la  empadronó  la  culpa  f 

Lha  quedado  por  pechera, 
t  la  muerte  executor, 
que  a  nuestra  naturaleza 
cita  al  nacer ,  y  al  morir 
por  remates  saca  prendas*  . 
Las  edades  son  los  plazos 
de  la  executada  -deuda, 
cuyos  días  son  contados  9 
pues  el  mayor  llega  a  ochenta* 
Trava  pues  la  execudoa    .  ---  * 
sobre  bienes  que  lo  sean,  ,  . 
porque  el  termino  es  forzoso 
algún  tanto  se  suspenda* 
Es  4a  muerte  un  mirador 

1,    .':,.-'       •,   ..  de' 
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de  donde  claro  se  ojea 
lo  profundo  de  la  culpa , 
y  lo  largo  de  la  pena. 
Es  noche  que  sigue  el  día  9 
puesto  que  muchos  entienda» 
ser  Josué  deste  sol, 
salud  ',  contemo  y  riqueza. 
Para  un  poco ,  claro  dia , 
detente  tú ,  agtehe?  n£gra, 
que  en  lo  largo  y  en  lo  corto 
os  juzgo  por  nave  incierta* 
Es  muerte  piedra  desoqué ,-. 
en  cuyas  rayas  nos  maestra 
el  vicia,  str i  falsedad  V         r    ■  \  »■- 
y  la  virtud  su  firmeza.  . 
Es  un  estrecho  de  mar, 
donde  la,  vida!  se  anega , 
la  qual  nada  propiamente,  > 
pues  nada  .mas. nada  que  eUá. 
Arrojalda  a  buena  parte , 
olas  de  congojas  llenas , 
que  ya  sá  q<*  r^s,  cuerpo*  amelgo, 
y  le  havei&d|e.echara,tfeÉto  ¿  _: 
Es  la  muerte  un  claro  sol, ;■<  . 
que  descubre  a  la  concitada 
los  afitHMÍ»  de  la  cíulpa,    ¿  ¿ .  V 
por  muy  sutiles  .questeafc^  ^¿iT 
Tente  ,  sfmbt&dzulp  yié&>\ 
hasta<pa«arl  esta<  sieiía.,  kJ  , 
que  los  pateos  de  la  muerte 
al  passo  tjue:alranhrao,que»ajt 
Es  el  sepulcro  del  hombre 


ct- 


Loa»  423 

casa  propria  solariega, 
que  tan  solo  es  de  alquiler         ,    . 
la  que  goza  pbf  herencia. 
Casero ,  yno'  morador 
es ,  si  bien  lo  consideras, 
pues  cessa  el  arrendamiento 
al  punto,  que  el  dueño  llega»  ? 

Es  la  muerte  para  el  rico.  :    i 

campana  que  toca  'a  queda, 
y  en  dándole ,  quitarán 
las  armas  de  su  moneda- 
Su  escudo  y  armas  reales, 
hasta  aqui  puede; trabarlas,  , 

que  aunque  ellas  digan  Plus  ultra, 
sepan  que  miente  la  letra. 
Es  muerte  relox  de  sol ,      . 
cuyas  sombras  nos  enseñan  ■    • 
las  horas  qué  van  passando  # 
y  las  pocas  que  nos  quedan . 
Es  acíbar  su  memoria, 
que  pone  al  pecho  la  Iglesia , 
para  destetar  un  alma 
de  sus  .gustos  y  ternezas. 
Es  una  espada  desnuda 
que  está  sobre  Ja  cabeza 
sin  .mas  fiador  que  un  cabelle  f 
ni  mas  lejos' que  cahe  ella» 
Alza  los  ojos  ,  memoria, 
pues  ves  que  de  un  hilo  cuelga, 
y  es  tan  lapso  el  de  la  vida 
que  por  momentos  se  quiebra* 
Es  la  muerte  un  artillero, 

que 
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que  a  todas  edades  llega, 
que  están  cuna  y  ataúd 
en  igual  distancia  delta» 
Batiendo  está  las  murallas, 
y  como  no  son  de  piedra  r 
hace  en  d:las  gran  estrago 
qualquter  bala  de  dolencia. 
Ponte ,  tiempo, de  ppr  medio,  . 
sé  deste  muro  defensa, 
que  peto  a  prueba  de  muerte 
no  hay  monarca  que  le  tenga* 
{O  corta  y  cansada  vida,' 
qué  de  males  te  rodean 
qué  de  enemigos  te  siguen» 
y  qué  de  tiros  te  asestan  l 
La  muerte  viene  en  tu  alcance, 
mas  ten  al  miedo  la  rienda, 
que  ya  tienes  nueva  vida, 
si  tú  sabes  usar  della. 
Ya  la  muerte  espera  muerte, 
nadie, sin  culpa  la  tenga, 
que  a  manos  de  aquesta  vida  • 
sabemos  que  quedo  muerta. 
Por  la  puerta  de  la  gracia 
entro  la  vida  en  la  tierra , 
porque  no  hay  vida  sin  gracia, 
ni  muerte  sin  culpa  fea. 
'  Alondiga  y  armería 
es  la  militante  Iglesia, 
donde  hay  pan  que  te  sustente, 
y  armas  con  que  te  defiendas. 
Es  este  pan  celestial, 
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para  lo  que  toca  a  guerra , 

peto  a  prueba  de  la  muerte , 

por  ser  él  la  vida  mesma. 

Es  espada  que  te  adorne , 

mas  será, si  bien  no  llegas, 

espada  en  manos  de  loco, 

con  que  a  tí  mismo  te  hieras. 

En  lo  que  toca  a  manjar , 

es  Maná,  que  si  le  pruebas  9 

a -todas  las  cosas  sabe, 

porque  en  Dios  todo  se  encierra  • 

Es  ración  que  tiene  el  alma, 

y  es  tap  rica  su  prebenda, 

que  a  darla  menos  que  a  Dios , 

no  fuera  ración  entera  ♦ 

Es  un  alto  mirador, 

desde  donde  la  Fe  ojea 
lo  distante  y  lo  profundo 
de  la  eternidad  excelsa. 
Es  pináculo  divino , 
donde  el  mismo  Dios  te  lleva 
a  mostrar  lo  que  dará 
al  que  adore  su.  presencia . 
Es  sol  entre  pardas  nubes , 
y  aunque  sus  rayos  no  veas , 
en  sus  efe&os  divinos 
verás  que  alumbra  y  calienta . 
Es  Océano  del  Padre, 
y  tanto  en  Cáliz  se  estrecha , 
que  te  puede  en  un  instante 
passar  4  h  vida  eterna  ♦ 
Es  una  piedra  de  toque, 
Tom.  XV III.  Hhh  * 
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a  donde  ser  Judas  muestra 

falso  doblón  de  a  dos  caras  , 

y  Thomé ,  tomé  de  quenta . 

Son  sus  blancos  accidentes 

sepulcro  ,  donde  se  encierra 

el  cuerpo  de  Christo  vivo  f 

porque  le  coma  la  tierra . 

Es  leche  dulce  y  suave , 

que  tiene  al  pecho  la  Iglesia 

para  sustentar  un  alma, 

que  se  crio  para  Rey  na* 

Es  relox  que  da  la  una, 

y  son  las  dos ,  si  se  quentan , 

que  la  persona  de  Christo 

tiene  dos  naturalezas . 

Es  quinta  essencia  de  bienes , 

pero  no  es  sino  primera  , 

que  aunque  Dios  es  uno  y  Trino, 

es  solamente  una  Essencia . 

Es  vida  de  nuestra  vida, 

y  es  alma  del  alma  nuestra» 

porque  vivir  sin  comer 

repugna  a  naturaleza. 

Comed ,  y  no  moriréis  ,     ' 

dixo  la  antigua  culebra, 

y  a  decirlo  deste  Pan , 

fuera  infalible  sentencia. 

Y  pues  es  vida  el  manjar, 

llámese  quien  no  le  prueba , 

homicida  de  sí  mismo, 

pues  la  tiene,  y  la  desprecia* 

Esta  es  la  vida  y  la  muerte, 
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y  con  ser  cosas  opuestas 
las  he  querido  probar 
con  unas  razones  mesmas . 
En  fe  que  la  muerte  es  vida 
para  un  alma  justa  y  buena» 
y  la  vida  amarga  muerte 
para  ua  ingrato  que  peca» 


Hhh  *  EN- 
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ENTREMÉS 

DE  LOS  ÓRGANOS. 

Personas. 

Un  Cura*  Serijo  Sacristán. 

Doñx  María  su  so-         Mochales  Sacristán, 
brina. 

Salen  el  Cura  y  su  sobrina. 

Cura.   Sal  aquí ,  doncellita.  D.MAR.<Señor ,  llamase 
Cura.   Que  os  tuesten  essa  cara  relamida , 

mírenla  qué  mirlada  y  qué  fruncida ; 

y  vive  Dios  que  es  diablo  con  pellejo,. 
D.MAR.^Qué  falte  tabardillo  para  un  viejo  , 

y  una  moza  se  muera  sin  achaque? 
Cura.   Rezongas ,  qué  donoso  badulaque  j 

pon  la  mano  aqui  encima . 
D.Mar.<-Y  a  qué  efe£fco> 
Cura.  Jura  a  Dios  de  decir  verdad  en  todo. 
D  Mar.  Jesús ,  so  tio ,  ly  es  buste  escribano? 
Cura.  Y  aun  peor ,  si  me  enojo ;  pon  la  mano . 
D.MAR.Pongo  la  mano.CuRA.^  Aquestos  Sacristanes, 

que  como  gatos  andan  mis  desvanes, 

han  te  arañado,  o  quieren  arañarte? 
D.MAR.Quieren  señor.CuRA.^Te  ries:  malos  añosí 

vive  Dios  que  no  teme  los  araños , 

en  llegando  una  moza  a  diez  7  siete: 

su 
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.  su  buen  gusto  le  sirve  de  alcahuete. 

D.M ar.  Y  en  llegando  a  setenta ,  luego  un  hombre 
no  le  ha  quedado  ma&que  solo  el  nombre. 

Cura.  No  lleguéis  a  mis  años. D.Mar. ¡Desatino! 
sintieralo  si  fuera  queso  o  vino ; 
pero  muger,  es  caso  averiguado , 
que  en  llegando  a  los  quince  ya  ha  cerrado» 

Cura*   Aguarda  „  que  yasescampa :  pues  raida, 
no  he  de  dejar  desván,  rincón , guarida , 
donde  no  busque  al  Sacristán  Mochales  y 
y  hallándole ,  yo  haré  que ,  aunque  te  toque, 
no  te  diga  uno  y  otro  zorrocioque. 

Sale  Mochales. 

Mocha.  Domine  Licencíate,  poco  a  poco, 

que  aunque  me  tiene  amor  aqui  escondido, 
hecho  risa  y  cosquillas  de  las  gentes, 
yo  soy  el  mismo  Adán  de  los  valientes, 
el  Colon  de  los  tajos  y  reveses , 
y  esto  sustentaré  por  nueve  meses , 

#  afirmando  que  por  mi  valentía 

a  mi  me  ha  de  rogar  Doña  María. 

Cura.   ¿Picaro,  a  mi  sobrina  le  hacéis  fieros? 

MocHA.Pues  si  lo  soy ,  qué  mucho  que  los  haga , 
antes  fueran  sucessos  milagrosos 
siendo  t¿n  fiero,  que  la  hkiera  hermosos» 
Allá  pueden  burlarse  con  Serijo, 
Sacristán  al  quitar  como  tributo, 
hijo  de  la  tramoya  y  embeleco  • 

Sale  Serijo. 

Serijo.  Mientes  como  ve  11  acó,  chichimeco, 

Sa~ 
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Sacristán  del  Japón,  boca  de  alnafe ,  . 

mas  sucio  que  la  calle  de  Getafe  f 

sal  aqui,  cara  de  morcilla  ahumada  . 
MocHA.Ya  voy,  barbas  de  aldea  despoblada , 

quando  hay  peste ,  que  huyen  los  vecinos . 
Serijo.  ¿Pues  tú  me  apodas ,  Sacristán  de  Chinos? 
MocHA.Pues  yo  te  apodo  ,  salchichón  Flamenco. 
Serijo.  Cara  de  terciopelo ,  passo,  passo. 
MocHA.Embido,  embido  yo  ,  barbas  de  raso. 
Sbrijo.  Aquesto  es  hecho,  sal  aquí,  gallina, 
Mocha. Voy ,  capón  •  Vansc. 

Cura.  Derrengóse  con  la  carga. 

¡Jesús!  qué  baraúnda  y  tabaola, 

¿que  haremos,  muchachita,  ahora  en  casa? 
D.M ar.Lo  postrero  que  has  dicho ,  casa ,  casa , 

quedaré  yo  contenta,  tu  bien  quisto . 
Cura.  Sal  quiere  aqueste  huevó ,  vive  Christo : 

;y  a  qual  de  los  dos  quieres?^a  Serijo? 
D.AÍAR.Hai  tio ,  tio,  el  Diablo  se  lo  dixo, 

Serijo  dice  ya  la  casa  toda» 
Cura*  En  el  cuerpo  le  bayla  ya  la  boda ,  < 

ya  vienen ,  reportaos ,  Mari- raposa. 
D.MAR.Voyme ,  tio,  que  soy  muy  vergonzosa.  Vasc. 
Cura.  Tal  tengáis  la  salud . 

Sale  Mochales* 

Mocha. Ha ¡  Cura  lindo , 

hai  Cura  hermoso ,  asi  se  cayga  muerto , 
assi  le  vea  en  galeras  por  diez  años , 
assi  sin  essos  ojos  de  relámpago 
logre  aquessa  carita  de  mochuelo, 
que  sea  su  Marica  mi  buñuelo . 

Sa- 
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Sale  Serijo. 

Serijo., Gura  Mathusalen  ,  Cura  fiambre, 

Cyra  del  otro  mundo ,  Cura  en  pena , 
assi. le  vea  colgado  de  una  entena 
dando  la  bendición  con  los  talones  ♦ 

Cura.   ¡Soy  Peralbíllo  yo  de  maldiciones? 

Serijo.  Assi  aqueste  sucesso  en  Argel  cuente, 
porque  vean  allá  el  bien  que  me  hace : 
assi  con  su  braguero  al  mundo  ahite , 
que  sea  su  Marica  mi  confite. 

Mocha. Cura ,  cabeza  de  ajos,  ¿qué  responde? 

Serijo.  ¿Y  a  mí,  qué  me  responde ,  Cura  puerro? 

Cura.   Que  a  entrambos  pienso  darles  pan  de  perro. 

Mocha. Tú  tienes  culpa  desto ,  y  yo  haré  al  Cura , 
carrillos. de  quajar,  que  te  deseche. 

Serijo.  Tu  mientes ,  verengena  en  escabeche, 

tumba  de  honras,  mongil  de  viuda  espessa. 

MocHA.Pues  cara  de  fregona  Montañesa , 

{conmigo  tú  por  tu?  CuRA.Tengase  digo, 
.  linda  majadería,  lindos  modos: 
estanme  haciendo  a  mí  molde  de  apodos , 
y  riñen  por  Marica ;  lindas  asnadas  . 
¡A  mugeres!  yo  os  vea  chamuscadas, 
¿qué  es  chamuscadas?  hechas  chicharones , 
y  después  de  sacada  la  manteca , 
sirva  de  hacer  guisado  dentro  en  Meca. 
Ahora  bien ,  yo  quisiera  concertarlos. 

MocHA.Razon  celeste.SERi, Verdemar  palabra. 
MocHA.Calla  frison.SfiRi.No  quiero ,  ojos  de  cabra. 
Cura.  Digo  que  el  que  llevare  a  Mariquita, 
ha  de  ser  suficiente  y  benemérito 

pa-* 
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para  la  Sacristia  desta  alde  a : 
y  pues  que  cada  uno  la  desea , 
examínense  entrambos  en  un  órgano  f 
e  y  el  que  a  mí  me  dejare  satisfecho ; 
hágale  Mariquita  buen  provecho . 
Serijo.  Domine  f  sum  contentus.Mocnti.Ego  quoque. 

Descúbrese  el  órgano. 

Cura.  El  órgano  es  aqueste.Moc.Toque.SER.Toque. 
Cura.  Toque  Mochales.  Mocha. Obedezco,  y  toco. 

Suena  mal. 

Cura.  Mal  suena.Seni.A  los  infiernos.  Moch.  ^Es- 
toy loco? 
este  órgano  está  muy  destemplado. 

Sirtjo.  (Vé  como  es  una  bestia ,  Licenciado? 

apártese ,  y  verá  como  le  suena.      Toca  bitn. 

Cura.  Divinamente ;  y  aun  la  obrilla  es  buena. 

MocHA.Llamome  engaño,  y  vuelvo  yo  a  toe  al  le, 
que  ya  sé  en  lo  que  va.         Toca  mal. 

Cura.   Aguze  las  manos ; 

no  toques  otro  en  tierra  de  Christianos. 

Serijo.  Ni  de  Moros.MocH.Pues  juro  a  JesuChristo, 
que  han  hechizado  el  organo.SbRí  .Idiota , 
mejor  tocas  que  el  órgano  la  bota: 
tu  eres  el  hechizado ;  yo  quien  sabe: 
oye  aquesta  mistura.  x        Toca  bien. 

Cura.   ¡Linda  cosa ! 

tuya  es ,  Serijo ,  mi  Marica  hermosa . 

Serijo.  Vencí,  vencí.  <Qué  dices  tú  de  aquesto , 

papel  de  humo  de  pez?MocH«Nada,  amapola. 
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Cura.   Serijo  vítor,  y  Mochales  cola. 

Serijo.  Haya  alegría,  fiesta  y  regocijo, 

que  quiere  hacerse  rajas  hoy  Serijo : 
vaya  de  bayle  al  uso  de  la  aldea. 

Mocha.Yo  me  voy  a  colgar  de  una  polea. 

Vanse  y   salen  el  Músico  ,  y  los  Bayl armes  irdn 
saliendo  como  lo  dicen  las  coplas  que  se  cantan.  * 
Sakn  dos. 

Cantan.  A  las  bodas  de  Serijo , 

pulido  y  bello  infanzón, 

hacen  Gil   y  su  pastora 

una  danza  de  primor. 
Otros  dos  Mientras  ellos  van  danzando, 

salen  al  ruido  del  son 

un  pastor  y  una  serrana , 

que  su  cara  'afrentó  al  sol. 
Otros  dos. Con  los  quatro  de  la  danza 

se  .han  engerido  otros  dos» 

y  con  un  tono  engreído 

Blas  aquesto  les  canto: 

Dios  me  libre  ,  madre,  de  las  mozuelas, 

que  a  mi  presóme  tienen ,  y  a  mi  muerto  me 
han. 

Seis  al  puesto  salen 

juntos  a  bayiár, 

ellas  muy  garridas , 

y  ellos  otro  tal. 

Las  vueltas  que  han  dado 

deshaciendo  van, 

porque  su  letrilla 

vuelven  a  danzar. 
Tomo   XVIII.  lii  Dios 
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Dios  me  libre ,  &c.  Vanse  hs  kmbrtl 

Ellos  se  han  entrado , 

y  ellas  ya  se  van, 

porque  cierta  danza 

de  gigantes  hay. 

¿Dios  me  libre ,  &c. 

Vanse  y  salen  los  Gigantes. 

No  tenéis  vos  licor  de  lo  caro, 

no  tenéis  vos  licor  como  yo. 

No  hay  en  esta  danza 

ningún  gigantón  > 

que  desnudo  venga 

de  aqueste  licor.  Arrímame. 

De  empinar  el  jarro 

hacen  arrimón, 

bien  haya  la  cuba 

que  tal  fruto  dio . 

No  tenéis  vos  licor  de  lo  caro , 

no  tenéis  vos  licor  como  yo. 


LA 
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LA   VUELTADE 
E  GYPTO. 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

•  CJL3L&  xo 

Personas. 

TEsus.  Arcano  Gitano. 

]Yl*RtA.  Micaroa  Gitana. 

Joseph.  Fbnisa  Gitana. 

DosAngblhs,    ,  Tadba  Pastora. 

San  Juan".  Llórente  Pastor. 

Arcüblao  Rey.  Pascual  Pastor. 

Sereno  Capitán*  Ana  Pastora. 

Los  Músicos.  "Un  Ídolo  adentro. 
Belino  Gitalto. 

^  Salen  Jesús  y  los  dos  Angeles. 

Ang.  i. <  Qué  es  lo  que  mandas,  Señor? 

que  va  sabes  que  a  tu  mano 

tiembla  el  coro  soberano. 
Jesús.   Trahed'para  su  labor 

a  mi  Padre  putativo 

lita  lo» 


■* 
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los  instrumentos  que  tiene  , 

mientras  al  trabajo  viene, 

pues  del  me  sustento  y  vivo. 
Ang.  ^.Bendita  mil  veces  sea 

tu  humildad  divina  y  santa  , 

pues  tanto  a  Joseph  levanta» 

quanto  humillarse  dessea. 

I  Vos  vivis ,  Señor  eterno, 

de  su  trabajo  ?  Jesús.  El  sustenta 

mi  vida,  y  yo  por  su  cuenta 

vivo ,  me  amparo  y  gobierno. 

Joseph,  mi  padre  legal, 

esta  preeminencia  tiene, 

que  a  dar  sustento  a  Dios  viene, 

que  es  sustento  Universal. 

Deberá  a  Joseph  el  suelo 

la  sangre  que  le  daré, 

pues  de  su  trabajo  fue. 
Ak6«  i. Bendiga  tu  nombre  el  cielo. 
Jesús,    La  sangre  con  que  he  nacido 

essa  se  debe  a  María, 

la  que  aumento  cada  d¡a, 

a  Joseph  se  la  he  debido. 

Sacad  pues  los  instrumentos, 

servid  a  quien  sirvo  yo. 
Ang.  2. ¡Quién  del  mismo  Dios  pensó 

tan  humildes  sentimientos! 
Ang.  i. Aquí  tsstá  el  banco*  Ang.  2.  Y  aquí 

los  instrumentos  están. 
Jesús.    Iros  podréis,  que  vendrán, 
y  se  han  de  servir  de  mí. 
J^Mg.  2-  Con  mil  coros  celestiales 

tiesta 


/ 
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desta  pobre  casa  en  torno  f 
como  sirviendo  de  adorno 
a  sus  dichosos  umbrales, 
andaremos  para  ver 
lo  que  fuere  tu  servicio. 

Vanse  los  Angeles. 

Jfisus.   Este  es  ahora  mi  oficio , 
y  enseñar  a  obedecer. 
Soberano  padre  mió, 
yo  cumplo  la  voluntad 
vuestra* con  toda  humildad, 
y  mil  veces  os  envió 
con  nueva  resignación 
la  obediencia  de  la  miaf 
y  41  es  de  mi  muerte  el  día, 
la  mayor  execucion. 
Por  «siglos  tendré  los  años, 
que  amáis  al  mundo  de  suerte  f 
que  me  haveis  dado  a  la#  muerte 
para  reparar  sus  daños. 
Hasta  la  qual ,  gran  Señor  , 
con  ser  de  Cruz ,  os  prometa 
ser  obediente  y  sujeto , 
proprios  efe&os  de  amor. 
Aqui  mientras  Joseph  labra 
camas  a  Egypcios ,  labré 
una  cama  ,  donde  esté 
vuestra  divina  palabra. 
No  que  a  descanso  me  llama, 
ni  en  mis  trabajos  espera 
desde  la  cuna  primera 

has- 
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#  hasta  la  postrera  cama. 

Saca  una  Cruz  pequeña. 

¡O  Cruz  mía  !  imagen  bella 
de  la  cama  del  postrero 
sueño,  mucho  os  amo  y  quiero. 

JMuska  dentro* 

Music.  Venceréis  la  muerte  en  ella. 

Jesús-    Dulce  llamo  la  memoria , 
Cruz ,  de  aquel  alto  lugar, 
en  que  amor  me  ha  de  ofttar. 

Musió  Vuestra  ha  de  ser  la  vi&oria. 

Jesús.    Por  dar  al  hombre  la  vida, 
me  alegro  que  de  esta  suerte, 
Cruz ,  me  den  en  vos  la  muerte. 

Music.  La  muerte  será  vencida. 

Jesús.    Si  pudiera  haver  mayor  • 

tormento  que  el  queme  espera f 
hombre  ,#  por  vos  le  sufriera. 

Music.  Todo  se  debe  al  amor. 

Jesús.   Mas  bien  será ,  Cruz ,  poneros 
en  este  oculto  lugar , 
aunque  me  holgaba  de  hablar 
con  vos, y  me  alegra  el  veros.  . 

.Mete  la  Cruz  en  el  pecho. 

Mas  no  es  bien  que  desta  suerte 

demos  a  mi. madre  enojes, 

que-  se  entristecen  sus  ojos 

con  memorias  de  mi  muerte : 

que  aunque  está  humilde  al  precepto 

saa- 
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santo  de  mi  eterno  padre, 
o  en  quanto  hijo,  a  mi  Madre 
e  debo  aqueste  respeto. 

Sak  la  Virgen  María. 


i 


María, ¿Dulce  Jesús?  Jbsus. ¿Madrt  mia? 
María.  \  Como  os  haveis  levantado  ? 
Jesús.    El  sol ,  Madre ,  me  ha  llamado, 

que  es  presidente  del  dia. 
María.  El  sol  vendría  a  pedir 

a  essos  pies  que  luz  le  deis , 

pues  en  ellos  le  tenéis , 

que  no  podia  salir 

a  darla  al  mundo  sin  vos* 

< Quién  puso  todo  esto  aquí? 
Jbsus.    Yo  ,  mi  Señora.  María.  4  Vos?  Jbsus.  Sí, 

con  el  ayuda  de  Dios* 
María. ¿Y  cómo  si  la  tenéis? 

¿pero  como  me  llamáis 

mi  Señora,  si  estimáis 

que  mi  humedad  conocéis?  * 

Qaamdo  vnfestro  eterno  padre 

a  Nakareth  me  envió 

a  Gabriel,  sabéis  que  yo, 

indigna  de  seros  madre, 

que  era  esclava ,  respondí, 

del  Señor  que  me  levanta; 

mas  que  su  palabra  santa, 

Jesús  ,  se  cumpliesse  en  mí. 

Pues  mirad  vos  lo  que  va 

de  ser  esclava  a  Señora. 
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Jesús.    Esso  fue  entonces, que  ahora 

el  nombre  de  madre  os  da 

este  justo  señorío* 

cotí  que  sois  Reyna  del  cielo. 
María.  Quando  del  cielo  y  del  suelo 

lo  fuesse  por  vos,  Rey  mió, 

no  st  ha  de  entender  que  vqs 

mi  señora  me  llaméis, 

que  aunque  como  hombre  me  habléis, 

yo  os  adoro  como  a  Dios . 

Pero  esto  dejando  assi, 

en  fía  do&rina  nos  dais, 

pues  al  Al  va  os  levantáis  . 
Jesús.   A  darle  gracias  salí 

a  mi  Padre  soberano. 
María.  Con  csse  exemplo  ¿qual  hombre 

no  alaba  sü  santo  nombre  f 

levantado ,  libre  y  sano? 
Jesús.   ¿  Queréis  ,  dulce v  madre  mia, 

que  saque  vuestra  labor?  -•> 

María.  Id  por  ella,  mi  Señor,  r 

mi  descanso,  mi  aiftgpúa. 

Id  mil  veces  en  buei»i*7ra.. 
Jestus.    < Dónde  está?  María.  Donde  yo  tengo 

mis  libros.  Jesús.  Pues  luego  vengo: 

ya  sé  donde  están  ♦  Señora.  Entrase. 

María. ¿Y  como  si  lo  sabéis? 

¿quién  lo  sabrá  como  vos? 

alabeos  eterno  Dios 

el  sol  que  a  los  pies  tenéis* 

£1   Seraphin  encendido, 

que  os  sirve  de  humilde  estrado, 

todo 
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todo  qiunto  ha  veis  criado, 
quanto  ha  de  ser,  es   y  ha  sido» 
Vuestra  humildissima  esclava 
a  ser  madre  levantáis 
de  vuestro  hijo  ,  y  le  dais 
el  nombre  que  el  cielo  alaba. 
Con  tan  grande  obligación 
¿qué  os  diré  yo  de  mi  parte? 
aunqife  no  miráis  al  arte, 
sino  al  puro  corazón. 

'  '    Sale  Josepb. 

Joseph.  Virgen  del  sol  vestida  f 

coronada  de  estrellas ,  que  al  dorado 
sol ,  autor  de  la  vida, 
assi  agradáis  humilde  *  y  humillado 
a  vuestras  luces  santas 
obró  en  la  tierra  maravillas  taátas: 
tengáis  tan  buenos  dias , 
como  los  dais  al  mundo»  Reyna  bella, 
de  tantas  gerarquias 
florida  vara  y  de  Jacob  estrella» 
monte  de  quien  sin  manos 
salió  la  piedra ,  bien  de  los.  humanos. 
¿  A  dónde  está  el  sol  mió , 
el  sol  hermoso,  celestial  gobierno  , 
calor  del  mortal  frió, 
el  candor  de  la  luz  del  Padre  eterno? 
{a  dónde,  hermosa  Madre  , 
el  que  en  su  Padre  está ,  y  en  él  su  Padre? 
\  Cómo  no  sale  al  mundo  f 

el  lirio  de  los  valles  y  la  rosa 
Tmo  XV III.  Kkfc  de 
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de  Jericd,  el  profundo 
abismo  del  saber ,  que  la  amorosa 
llama  le  tiene  unido 
al  Padre    de  su  espíritu  encendido? 
I  Si  se  havrá  levantado  ? 
Marta.  Aqui  coa  mi  labor  mi  Jesús  viene. 

Sale  Jesús  con  la  labor  de  jMaria. 

m 

Joseph.  ¡O  mi  Jesús  amado! 

bien  a  la  natural  razón  conviene , 
que  tras  el  Alva  bella 
viniesse  el  sol  que  se  ha  encerrado  en  elfo. 
¿Qué  labor  es  aquesta? 
Jesús.    Una  camisa  que  mi  madre  hacia  * 
Joseph  .Si  ha  de  ser  de  vos  puesta, 

venturosas  las  manos  de  María. 
Mari  a.  Una  Egypcia  me  ha  dado 

esta  labor.  Jesús.  Hacedla  con  cuidado, 
y  vos ,  Padre ,  a  la  azuela  poned  mano. 
Joseph.  Aconsejáis  lo  justo, 

a  fe  que  en  vuestra  escuela 
a  nadie  el  trabajar  parezca  injusto. 
Jesús.  Como  tantos  espero , 

habito  de  sus  a&os  hacer  quiero. 
JosEPH.Ya  labra  vuestra  Madre , 

y  yo  labro  este  leño :  vos  en  tanto. 
Jesús.  ¿Qu¿  manda,  Señor  Padre? 
Joseph.  Bendígate  tu  amor  >  Cordero  santo. 
{Dios  dice  aquesto  ?  Cielos, 
rasgad  humildes  vuestros  altos  velos. 
Coged  en  la  cestica  , 

/  en 
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en  que  soléis  traher  hierban  del  monte, 

las  bastillas.  María.  ¡  Qué  rica 

mano  las  coge!  o  cielo ,  a  envidiar  ponte, 

que  han  de  quedar  tan  bellas» 

que  escurezcan  la  luz  de  tus  estrellas. 
Joseph.  ¡En  un  portal  fajadas 

las  manos,  que  tan  altas  maravillas 

dejaron  fabricadas, 

y  aqui  a.  mis  bajos  pies  cogiendo  bastillas! 

¡o  soberanas  manos 

tan  llenas  de  mysterios  soberanos! 
María.  No  es  esto  lo  que  ahora 

parece  mas  humilde ,  si  en  la  cuna 

el  Rey  su  mano  adora  f 

imo  atarlas  después  a  una  coluna, 

o  estarlo  con  azero 

a  los  duros  extremos  de  un  madero. 
JossPH.Dejad,  señora  mia: 

los  ojos  por  ahora.,  Jesús  mió , 

bañadlos  de  alegría  , 

poned  a  aquellas  lagrimas  desvio  . 

Decid  alguna  cosa 

que  la  divierta    de  essa  boca  hermosa. 
Jbsvs.  Assi  como  en  toda  parte 

está  y  vive  Dios  inmenso  f 

porque  no  le  circunscribe 

lugar ,  assi  es  siempre  eterno. 

No  le  compete  el  passado» 

presente f  o  futuro  tiempo, 

que  en  el  presente  no  hay  ser» 

pues  passa ,  y  Dios  se  está  quedo. 

Porque  en  Dios  no  es  ascendente 

Kkk*  el 
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el  ser ,  porque  el  suyo  eterno 
es  subsistente  verdad , 
causa  que  permaneciendo 
siempre  está,  pues  el  passado, 
'   que  no  es  ya,  le  tócamenos, 
que  Dios  siempre  es  uno  mismo . 
Por  esso  dixo  mi  avuclo 
en  el  P salmo  ciento  y  uno  9 
que  pereciendo  los  cielos  9 
Dios  aquel  mismo  sería  , 
pues  el  futuro  ya  remos 
que  no  le  puede  tocar  , 
pues  que  se  espera,  y  no  siendo, 
con  quien  es  siempre   no  tiene 
semejanza*  ¿osera.  ¡Qué  mysteríos! 

Jesús*    Es  Dios  en  fin  un  principio , 
sin  principio  es  Dios  inmenso, 
un  fin  sin  fin. 

María.  Yo  no  atiendo., 

a  mi  labor.  Joseph.  Divertiros 
es  lo  que  pretende  en  esto, 

Jesús.    Pues  como  es  simple  del  todo 
de  contrariedad  su  pechó , 
no  puede  tener  principio. 

María.  Poned ,  mis  ojos ,  silencia 
a  vuestra  lección  divina, 
cathedratico  del  cielo , 
y  abrid ,  que  a  la  puerta  llaman. 

Jbsus.    Yo  voy.  María.  ¿Qué  estraño contento, 
que  caus*  ver  su  hermosura! 

Josbph,  Y  su  lenguage  Evangélico. 
Jesús.  Ea,  bien  podéis  entrar.  > 

Sa- 
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Salen  Fenisa  y  Micar  da  Gitanas. 

Fbk isa. Guárdeos  Dios,  bella  María. 

María.  ¡  O  Fenisa !  ¡  o  hermana  mia ! 

Fenisa.  A  fe  que  os  he  de  abrazar. 

Micar.Y  yo  a  vos,  Jesús  querido • 

Fbkisa. ^Como  estáis?  María.  Gracias  a  Dios 
buena.  Fbnisa.  ¡  Y  como  si  sois  vos 
la  mejor  de  las  que  han  sido  1 
Bueno  está  el  Niño ,  a  la  fé 
con  gran  belleza  se  cria. 

Micar.  ¿ Y  mi  camisa ,  María? 

María.  A  este  punto  la  acabé : 

veisla  aqui.  Micar.  Lo  que  (altaba 
del  dinero  tomad.  María.  Ya 
pagada  f  vecina ,  está. 

Micar.  Lo  que  ahora  os  doy  ,  quedaba; 
lomad ,    que  essas  manos  bellas 
¿quién  las  pagará  en  el  suelo , 
sino  es  que  quisiesse  el  cielo 
llover  moneda  de  estrellas?  , 
Fenisa. ¿Buen  Joseph, cómo  os  ha  ¡do} 
Josep H.Gracias  a  Dios  bien  también, 
que  siempre  irá  bien  a  quien 
tiene  el  bien  que  yo  he  tenido* 
Fenisa.  Si  algo  fuere  menester, 
vaya  Jesusico  allá, 
que  toda  la  casa  está  ; 
con  mucho  gusto  y  placer 
a  servicio  de  los  dos ; 
demás  que  quando  él  va  a  ella, 

pa- 
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parece  que  entra  por  ella 

la  imagen  del  mismo  Dios . 

No  sé  qué  tiene  en  su  cara 

este  Niño  celestial , 

que  entra  el  bien  y  sale  el  mal 

donde  un  momento  se  para. 

Mi  marido  adora  en  él , 

por  Memphis  le  alaba  ya* 
María* Dios  se  alaba  en  él.  Josbph.  Y  está 

Dios  siempre  en  él  y  con  éL 
FfiMSA.Ea,  quedad  en  buen  hora. 
María.  Mirad  si  hay  en  qué  serviros. 
FfiNisA.Que  mil  almas  que  rendiros 

quisiera  tener  ,  Señora. 
Micar.  A  Dios  9  Josbph  ,  hombre  bueno, 

hombre  santo  ,  sí  a  la  féf 

esso  de  vos  lo  diré, 

que  estáis  de  virtudes  lleno. 

A  Dios,  a  Dios.  Vanst  Jas  dos. 

Joseph.  Dios  os  guarde. 
María. Ya  es  tiempo  de  aderezar 

la  comida  9  quiero  entrar 

que  pienso,  mi  bien, que  es  tarde. 

Venid ,  Jesús,  y  trahereis 

agua  de  la  fuente.  Jesús.  Vamos. 

Vanse  Jesús  y  María. 

Josbph*  Por  esta  pobreza  .  os.  damos 
las  gracias. que  vos  sabéis , 
eterno  Señor  del  cielo) 
que  vuestro  hijo  divino 
queréis  que  tan  peregrino 

ha- 
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habite  el  ingrato  suelo. 
Si  viniera  como  Rey, 
y  qual  sumo  Emperador 
a  dar  esta  ley  de  amor, 
que  de  paz  y  gracia  es  ley , 
no  conviniera  la  muerte 
con  la  grandeza ,  y  pudiera 
ser,  y  el  mundo  conociera 
vuestro  poder  desta  suerte» 
¡Que  grande  sabiduría 
es  la  de  csse  pecho  eterno , 
mientras  anda  en  el  gobierno 
de  nuestra  casa  María  1 
María  mas  limpia  y  pura 
que  el  sol ,  recostarme  quiero  , 
que  anda  el  sueño  lisonjero, 
y  en  importunarme  dura. 
Aquí  me  quiero  dormir  f 
pues  da  el  trabajo  lugar, 
que  hay  horas  de  trabajar; 
y  hay  horas  de  divertir. 

Heseuestase  a  dormir  ¡y  sale  el  primer  Angeh 

Ano.  i. Joseph  ,  levanta  presto, 

el  Niño  y  Madre  vuelve  a  Galilea, 

y  al  camino  dispuesto 

deja   la   tierra  ardiente  que  rodea 

el  Nilo  caluroso, 

sin  que  vivas  de  Herodes  temeroso. 

Ya  murió  quien  buscaba 

del  santo  Niño  la  amorosa  vida, 
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y  su  envidia  se  acaba: 
levanta  y  apercibe  la  partida, 
que  ya  puedes  seguro 
ver.de  tu  patria  el  apacible  muro»     Vasc. 
Josepb.  Gracias,  Señor  eterno  r 

por  nuevas  tales  y  por  tal  aviso, 

y  porque  ya  el  gobierno 

cessó  de  aquel  sangriento  Rey  que  quiso 

quitar  injustamente 

la  vida  a  tanto  martyr  inocente* 

¡O  qué  nueva  dichosa 

de  volver  a  la  patria  deseada 

será  para  mi  Esposa  l 

¡qué  albricias  me  dará  mi  Esposa  amada! 

Ea  dulce  María, 

de  volver  a  la  patria  llega  el  día* 

Apercibid»  Señora, 

los  brazos  a  las  primas  regaladas, 

que  ya  llego  la  hora 

que  tod^fr  las  envidias  acabadas, 

lleguéis  con  pie  seguro 

de  Tyro  al  mar ,  de  Nazareth  al  muro. 

Entrase ,  y  Salen  Archelao  Rey  de  Jerusakn  9y  Se- 
reno su  Capitán ,  y  Soldados. 

Archbl.^  Esso  dicen  de  mí  ?  Sereno.  ¿De  qué  te 
espantas , 
y  de  que   el  nombre  de  cruel  te  quadre, 
si  tres  milhombres  con  crueldades  tantas 
vé  degollar  Jerusalen  tu  madre? 
A  voces  dice  el  pueblo  que  adelantas 
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a  Heredes  en  rigor  al  Rey  tu  padre, 
pues  no  se  cuentan  del  cosas  como  estas, 
y  mas  haciendo  a  tu  corona  fiestas. 
A*CHEL.Por  ella  juro  que  no  dejaré  vivo 
un  hombre  sq\o  en  toda  la  Judea : 
con  sangre  el  cetro  que  dejo,  recibo, 
para  que  igual  como  la  suya  sea : 
La  purpura  Real  que  me  apercibo, 
del  mismo  rojo  humor  hacer  desea 
de  sus  cuellos  mi  mano ,  que  teñido 
de  su  sangre ,  y  de  purpura  vestido. 
La  vi&oria  del  pueblo  inobediente , 
a  quien  el  Sacerdocio  privilegia , 
a u fique  profane  el  templo  injustamente, 
de  laurel  ceñirá  mi  frente  Regia. 
La  plebe  popular,  la  inútil  gente, 
hasta  la  ilustre,  principal  y  egregia, 
en  Archelao  su  hijo ,  y  mas  altivo 
ha  de  temblar  al  muerto  Herodes  vivo. 
Por  ventura  temiendo  que  a  mi  frente 
quitasse  el  cetro  el  Niño  Nazareno, 
que  nacido  en  Belén ,  Reyes  de  Oriente 
vieron  en  salas  entoldadas  de  henos . 
vertí  de  tanto  numero  inocente 
la  roja  sangre ,  de  que  vieron  llenos 
los  montes  Bethlemiticos  sus  prados , 
.  balando  como  en  Pasqua  los  ganados. 
Por  ventura  de  huessos  insepultos 
blanquean  las  cabanas  y  los  íossos, 
o  por  quitalles  yo  sus  sacros  cultos , 
están  sus  vasos  de  oro  rigorosos. 
Hacerme  obedecer  llaman  insultos 
Táno  XV HL  LU  & 
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estos  Hebreos  siempre  sediciosos , 
coa  el  Cesar  Romano  me  amenazan, 
y  derribarme  de  su  gracia  trazan. 
Sereno ,  yo  sabré  partirme  a  Roma  , 
yo  sabré  proponer  en  si¿  Senado 
de  la  manera  que  esta  gente  doma 
los  que  por  su  gobierno  les  ha  dado. 

Sereno JLa  ocasión,  Rey,  que  el  pueblo  enorme  toma, 
es  decir  que  no  reynas  confirmado 
por  el  Romano  Cesar  en  Judea , 
que  esta  parte  del  Asia  señorea. 
Tú  mira ,  ahora  si  serán  bastantes 
para  descomponerte  en  el  Imperio 
con  estas  y  otras  cosas  semejantes ,    • 
para  tú  deshonor  y  vituperio . 

Archel.Los  que  en  las  quejas  se  previenen  antes, 
que  siempre  anticipar  tiene  mysterio, 
destruye  su  contrario  fácilmente ; 
que  es  ingenio  intentar ,  antes  que  intente* 
A  Roma  iré ,  que  ya  desde  mi  avuelo 
sabemos  su  marítimo  camino ; 
el  Cesar  sabrá  allí  mi  justo  zelo, 
y  de  Jerusalen  el  desatino* 

Sereho.Tu  vida  guarde  y  tu  Corona  el  cielo. 

ARCHEL.Verás  que  al  Cesar  y  al  Senado  inclino 
con  el  rubio  metal  del  sol  traslado . 

Sereno. Vencerá  el  oro  al  Cesar  y  al  Senado. 

Vanse  yy  salen  Fenisay  BcJino  Gitanos. 

Belino,  ¿Qué  se  va  mi  buen  amigo? 
Fbnisa.Assí  lo  cuenca  Micarda. 
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Bel  in o.  Ve  ríe  el  dolor  me  acobarda 

el  sacro  Anubis  testigo» 

No  he  tenido  sentimiento 

como  estq  dé  su  partida*    ^ 
Fbnisa.A  mime  llera  la  vida» 

tanto  su  partida  siento. 
BELiNo.^Vasé  por  necessidad?- 

¿o  llamanlé  de  la  tierra? 
Fbnisa.A  la  nuestra  le  destierra 

envidiosa  enemistad . ,       '  ^ 

Y  como  se  havra  acabado 

es  cosa  a  razón  igual, 

que  a  la  patria  natural 

vuelva  a  vivir  descansado . 

Salen  <Micarda  y  Arcano  Gitanos** 

MicARD.Ya  dicen  que  se  partía. 
Arcan.  Y  mis  ojos  de  agua  llenos 

por  dos  vecinos  tan  buenos 

como  Joseph  y  Maria . 
Micar.  También  me  llevan  ios  míos : 

Fenisa  y  Belino  están 

aguardándolos.  Arcano.Sí  harán. 
Fenisa.  Y  haciendo  kw  ojos  ríos  • 

Mucho  perdemos  a  fé 

en  que  Joseph  se  nos  vaya . 
Arcan.  Yo  pienso^que  hasta  la  playa, 

por  ver  al  muchacho  iré . 

Es  perder  el  sol  perdelle, 

es  quedar  en  noche  escura 

sin  la  luz  de  su  hermosura  f 

Lll  %  {co- 
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¿como  he  de  passar  sin  yelle  i 

Era  toda  la  alegría 

de  mi  casa  Jesusico . 
Mican.No  se  vid  mas  lindo  pico, 

que  en  el  Niño  de  María. 

ha  vérnosle  aquí  criado , 

justa  nuestra  pena  es .  m    . 

Salen  JMaria  y  Jostph  con  algún  hato ,  el  Niño 
Jesús  con  la  sierra^  una  cestica  con  algunas 
c  \   cosas» 

María.  Cosa  que  digáis  después, 

mis  ojos,  que  Vais  cansado. 
Jesús*  No  tengáis  pena ,  Señora . 
Joseph.  Yo  lo  sabré  acomodar 

en  la  pollina. Fbn  isa.  Llegar 

podemos  todos  ahora. 

¡Hai  nuestra  vecina  amada, 

de  diez  años  conocida , 

y  en  un  instante  perdida 

con  tan  súbita  jornada ! 

{En  efe&o  nos  dejais? 
BjbliHo.  Y  yqs>  Joseph  f  ^qué  decís  ? 

¿assi  deMemphis  partís  f 

y  la  amistad  olvidáis? 

Buenos  quedamos  sin  vos . 
María.  Amigas^  quantos  nacimos 

sujetos  siempre  vivimos 

a  la  voluntad  de  Dios . 

Por  cuya  disposición 

todo  se  tr$za  y  gobierna •• 

Jo- 
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Josbph.  Penden  de  su  mano  eterna 

nuestras  obras,  suyas  sott. 

Estábamos,  descuidados 

<lesta  partida  improvisa,    -  !  * 

quando  un  deudo  nos  avisa, 

que  libres  y  confiados 

podemos  ir  a  vivit  > 

nuestra  patria  Galilea, 

que  no  hay  envidia  quesea.  - 

mas  larga  que  bastá.mórir.  1  •; 

Mu r id  quien  nos  perseguía,  -  » 

y  la  patrja  natural  :.     1:  -J 

llama  con  amor  igual » 
Fenisa.  Dadme  essos  brazos ,  María  , '  '    .  I 

y  perdonad,  si  mi  llanto;  .   .,    1 

os  causa  algún  sentimiento., 

que  no  muestro  lo  que  siento,    : 

por  ser  lo  que  siento  tacto. 
Mican/Y  a  mí„  Sfeáófa,  también,  -.  .  .  ■  1 

pues  iy)ie  too  vos  me  lleváis.  ; 

ARCAN.^Joseph,  no  nos.  abrazáis?  ..¡ 

Jo¿£PH. Bien  sabéis  que  os  quiero  bien: 

dejar  vuestra  compañía 

me  entontece  el  corasen .     .  5 

Belino.  Vecinos  de  Ijeodfeion  .  -1 

eran  Jpséph  y  María. 
Fenisa.  Jesús  mió*  dadme  a  mí 

essamano  generosa,     /. 

porque  os  .diga  alguna  cosa,  <    .      , 

no  que  la  sé  ni  la  vi:  '     , 

sino  que  haveis  de  hacer  cuenta, 

que  os  habla  un  alma  Sybila 

con  lagrimas  que  destila  del 
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del  pectayen  que  os,  aposenta* 
Assi  que  $1  alma  ,  Sepor^  >  < 
no  Gitana,  sirio  vuestra, 
con  esta  ventura  o*  muestra 
la  fuerza  de  su  dolor . 
Mirando  estas  Taya*  pues, 
el  alma  Gitana  ai-sol  ^ 

de  esse  divino,  arrebol , 
que  luz:  de  Ico  cifctos  es  : . 
digo  que.  ireisiTeá:úágCL': 
con  mucho  gusto  y  contentp,  '     v 
aunque  de  aquel  Rey  sangriento 
reyna  su  injusto!  lináge. 
£1  N¡io  .hará'  de  cristales 
sus  ondas ,  porque .  coa:  vos 
lleva  el  barco  un  Ges*r  JDios 
para  ^enturas  iguales. 
Viviréis  en  Nazareth, 
la  patria  de  vuestra  Madre  f 
porque  .es  la  de  vuestro  Padtc 
la  eterna  Jerusaien. 
Iréis  al  templo,  y  en  él 
ocupado  y  divertido 
•   pensarán  que  andáis  perdido , 
llorarán  por  vos>  clavel. 
Creceréis  en  gracia  y  citíncta  f '. 
porque  allá  eii  edad  mayor 
seréis  gran  Predi<&ddr  :     c 
de  humildad  y  peikefcda.        ^* 
El  ojo  de  enatíiorado         j 
llevará  el  mundo  tras  sí, 
porque  dice  un  monte  aquí, 


que 
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que  os  han  <ie  abirir  el. costado « 
Mas  yo  se  que  os  querrán  tanto ,' 
-     que  alguna  dama  después 

se  ha  dé  -echar  a  vuestros  pies  ,1 

y  bañároslos  coq  llanto  -  1  \         .     /        v 

De  amigos  no  foay  que  fiar, 

que  de  doce  que  han.de  ser, 

el  uno  os  ha  de  vender  t 

y  alguno:os  ha  de  negar!    .  i  ■ 

Tendréis  condición  ide  Dios,  .  .*  1  \ .. 

liberal  de  tantos  diodos ,  v     . .   . 

que*  de  un  pan  daréis  a  todos 

?uatítos  .se  lleguen  a  vos . 
)ue  a  dar  estiréis  tan  hecho,/  r  A    . 
pelicano  del  altar  y;     -  .¡      :     .^ 
que  les- Jareis  basta  dar.  ... 
la .  misma  ,  sangre  del  pecho . 
Prisioa  os  dará  ouidado, 
después  d^un  beso  fingido;:      »  .i 
quien  besa  lo  que  ha  vendido       _ 
venderá  lo  que  ha  besado. 
Con  afrenta  y  vituperio  \ 

por  {as  calles,  andana*     .  .    ¡ 

Rev  serete,  mas  llevareis,.  J    .  -t> 
en  los  bombígs  vuestro  Imperio  #1 
Moriréis  de  amor  vencido  f  .  k/-u¿ 

ma*  volveres  a  vivir:  ., 

mucho  os  .quUigr»  decir,,..    ,  lt;,#ij;/j  ,,  ' 
perohaveismp.^t^rnpcjdib       mA    .«n- 
con  estas  rayas  cruzadas*  ,u  y;:  .; 

BfiíiNO.Deja  la  mapo,  Fenisa, 

que  está^bftmd§  prisí,  ..  ^    ,  ,:  ¡  . :  ,  . 
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y  son  largas  las  jocnadaav       > 
I¿a  Joseph,  que  hasta  el  puerta 
haremos  de  acompañaros. 

JosEPH.Nq,-tÍQ,Jb¿en  podeys  quedaros. 

ARCAN.^Quecfar  ?  esso  no  por.  cietto  % 

¿Este  rato  quepere  vbsy  *, 

que  perdamos-  de  María, 

y  de  vuestra  compañía, ' 

y  aun  del  retrato  de  Dtosí  •>    > 

María.  Del  mismo  defcir  podran.    . 

Fenisa.  ¡O  qué  cara,  que  logréis,  ! 

de  pan  de  Pasqua  tenéis ! 
¿quánto  va  que  os  dais  en  Pañí    •   * 

Jesús.    A  mis,  aiáig¿s:  sin  -  duda 

todo  me  pienso  entregar .  v 

Fenisa.  ¡Qué  linda  invención  de  amar, 

que  amor  se  transforma  y  muda. 
A  fe,  a  fe,  que  haveis  de  ser<     «   ■ 
lindo  bechízero  de  amor,       f  ^    > 
aunque -oí  datéis  por  fkvor   • 
en  un  bocado  a  comer. 
Muchas  almas  andarán 
tras  vos ,  que  amor  las  abrasa , 
que  es  bueno  vivir  ¿n  tasa      -  '(c l 
dond¿  anda  Sobrado  él  l?an. 

ARCAN.Ea  Jesús,  dadme  a  mí 

la  cesta  Jesús. Nó^migo,  Arcano. 

Arc AN.Cansarseos  t tiene  lí  <maá£.  y-  ^       ^ 

Jesús.    Antes  la  d¿S(fátfs6  ftftsfc  f  ^ v  '■< ; ;  --1  *  -  ; 

ARCAN.Dadme  la  sterrá;  siüuftffá.-  5  '  J  ' 

Jesús.    Sí  hiciera,  si  me' cansara       - 

MiqAN.En  que  es  ya  ta<dé'*epáW>  ^  -x> 
X 
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y  está  lejos  la  ribera* 
Josbph.  Vamos  *  Esposa ,  que  ya 

la  barca  estará  aguardando* 
María  í Nilo ,  Dios  va  navegando , 

santificándote  va* 
Arcan, ¿Queréis  que- os  lleve  tn  los brázos> 

Jesús?  Jbsüs.  Mejor  voy  a  pie.  ' 
Arcan. Daros  en  uno  pensé, 

Ninp ,  infinitos  abrazos, 
Bblisa,<*A  donde  está  el  jumeático,       ! 

Josepfr  >  Josbph.  Ya  está  aparejado , 

y  del  hatillo  cargado 

de  un  pobre.  Bblisa.  Vos  sois  mas  rice 

que  Cleopatra  y  Ftclemeo, 
,      que*  Semirairiis  y  Níboíi  i    -\>    . 
Josbph,  Con  este  Niño  divino :,  • 

ningún  thesoro  deseo. 

Vanse ,  y  salen  Archlao  y  Serena.  Capitán,  f 
Soldados.        - 

Archel.Esso  traigo  de  Roma  negociado, 

$BR£No.En  tu  ausencia  9  Señor,  ha  sucedido, 
que  el  presidio  Romano,  que  alojado 
dentro  en  Jerusaieo  era  temido, 
se  vid  de  los  Hebreos  molestado  9 
y  de  tan  fuertes  armas  combatido , 
que  estuvo  a  pique  de  perderse  todo. 

AwriBi.¿Pue$quíéh  bailo  de;su  repwdío  el  modo? 

SBRBNo.Varon  el  Presidente  de  la  Suria 
vino  con  el  exercito  Romano , 
y  al  Hebreo  que  al  muro  combada, 
Tom.  XVIII.  Mmm  poí 
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por  fuerza  de  armas  le  dejo  tan  llano, 
que  cesso  castigada  la  porfía, 
y  se  deshizo  el  rebelión  tyrano, 
con  que  contemo  y  vi&orioso  vino, 
dejando  en  paz  al  Capitán  Sabino. 

AncqBi»Tiaté  en  Roma  mis  cosas  con  Augusto, 
y  de  mi  padre  Herodes  viendo  atento 
el  testamento ,  tuvo  por  mas  justo 
cumplir  por  su  amistad  el  testamento. 
Dividid  ^l  Rey  no  a  mi  mortal  disgusto, 
.pensando  que  nos  daba  Igual  comento, 
aunque  de  lo  mejor ,  que  el  mar  abarca, 
me  dio  una  parte  ,  y  me  llamo  Tetracha. 
La  otra  en  dos ,  Sereno,  repartida, 
entre  el  mancebo  Herodes  y  Philipo, 
Herodes  que  del  viejo  se  apellida, 
bien  que  con  una  a  entrambas  me  anticipo, 
quedo  con  menos  fuerza  dividida, 
pues  tanto  como  entrambos  participo.     ' 

Sereno^  Y  el  mozo  Herodes  vivirá  en  jfudea? 

Archel^  Quién  duda  que  Sion  suassiento  sea? 

Bien  es  verdad  que  a  la  elección  de  Augusto 
queda,  cuyo  ha  de  ser  después  el  Rejno. 

SERfiNOjQue  le  tenga  Archelao  tendrá  por  justo,  j 

ARCHEL.Ya  por  lo  menos  de  una  parte  reyno. 

SERENo.Todos  te  aguardan  con  notable  gusto. 

ARCHEuMientras  deste  color  cabellos  peyno, 
•  aun  me  queda  esperanza  de  que  vea 

'  — «    mi  frente  la  corona  de  Jadea*  Van/í. 
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Da  vuelta  por  lo  alto  del  tablado  la  barca  +  si  fa 
quieren   hacer  %y  sino  córrase  una  cortina  y  parece 
la  pollina  a  un  lado  t  y  los  dos  Angeles ,  M>aria9 
Joseph  y  Jesús ¡  si  hay  barca*  los  Angeles 
tes  tengan  los  temos* 

Josbph.  <  Vais  bien,  mi  Jssus  querida? 

¿habeos  mal  k  embarcación  í 
Jnsvs.  En  la  desierta  passion 

iba  mi  amor  divertido* 

Pensaba  que  era  este  rio 

un  mar  de  pena  y  dolor  f 

y  este  el  barco  en  que  mi  amor 

navega  como  amor  mió; 

El  árbol  imaginé 

columna  y  Cruz  con  la  entena  , 

la  vela  savana  llena 

de  olor,  yo  sé  para  qué. 

Los  escalamos  nada 

clavos ,  escala  la  cota » 

el  remo ,  que  el  agua  azota, 

azote  me  parecía. 

La  gavia  juzgué  corona, 

estas  sogas  y  cordeles* 

algunos  hartos  crueles 

para  una  tierna  persona. 

Del  trinquete  a  la  mesaaa      <  * 

lanza  y  Caña  imaginé*         ^  <  '  :  r  t 
M  ahí  A.  Triste  pensamiento  fue.  • 
Jesús.    Es  la  redención  humana. 
María» Pensad »  Jesús,  otra  cosa , 

Minia*  na- 
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navegad  con  otro  intento. 
Jesús.   No  puede  mi  pensamiento 

pensar  cosa  mas  sabrosa . 
María.  Mirad  aquellas  riberas 

todas  de  flores  vestidas , 

de  las  peñas  divididas 

de  aquellas  sierras  primeras. 

Las  sierras  mirad  también, 

donde  .haciendo  el  sol  reflejos* 

hacen  las  aguas  espejos, 

y  entre  sus  ondas  se  ven  . 

Mirad  por  essas  montañas 

las  Pyramides  de  Egypto. 
Joseph.  Mirad  vos ,  Jbsus  bendito, 

que  son  antiguas  hazañas 

de  los  Reyes  desta  tierra 

sus  Mausoleos  y  Pyras. 
Jbsüs.    Ya  los  miro. 

Habla  el  Demonio  eti  las  T$ramidesr  caen  los  ídolos. 

Demon.Y  si  nos  miras        ' 

para  darnos  tanta  guerra, 

dejaremos  el  lugar» 

las  estatuas,  dejaremos; 

que  aunque  pa  qualquiera  tenemos 

la  pena,  aunque  no  el  pesar 

del  vivir  arrepentidos 

de  la  cojwUda  empresa, 

mucho  de  dejar  boa  pesa 

lugares  tan  conocidos* 

Jbsus  ¿qué  nos  quieres, di? 

¿  qué  quieres,  Hijo  de  Dios? 

Ma- 
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María.  Cayeron  de  dos  en  dos, 

porque  delante  de  tí 

el  cielo,  tierra  y  infierno 

se  han  de  postrar,  Jesús  mió. 
Joseyh.  ¡Qué  manso  que  corre  el  río 

llevando  a  su  autor  eterno 

en  su  espalda  xrystalina ! 
María.  Si  es  del  mismo  Dios  Atlante  , 

¿qué  mucho  que  corra  y  cante?, 
Jesús.    Por  vos,  mi  madre  divina. 
Aíusica  dentro 

O  qué  bien  pareces , 

barco  divino,  * 

con  Joseph  y  María  > 

y  el  santo  Niño. 

En  otra  apariencia  salga  San  Juan  Ntño\  vesti- 
do de  fieles  en  una  cueva  por  lo  alto,  y  desde 
alü  diga  mirando  donde  es  tan  los  tres. 

Bautis.  En  alta  cotemplacion 

os  miro ,  Rey  soberano, 
y  a  vuestra  divina  mano 
pido  eterna  bendición. 
Desde  aqueste  monte  os  veo , 
desde  aqui  os  estoy  mirando 
por  el  Nilo  navegando  ,r 
y  desde  ahora  deseo 
el  veros  en  otro  rio, 
en  aquel  Jordán  sagrado, 
donde  yo  quede  lavado 
por  vos,  dulce  Jesús  mió. 
Y  con  daros  agua  a  vos 

me 
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me  llame  el  mundo  Bautista, 

y  yo  a  vos  en  esta  vista 

J bsus, Cordero  de  Dios* 

el  que  quita  los  pecados  , 

el  que  da  vida  y  salud  9 

por  cuya  sangre  y  virtud 

han  de  quedar  perdonados. 
JosHPHr  Ya  nos  vamos  acercando, 

Esposo  amada ,  a  la  orilla. 
María* La  tierra  se  maravilla, 

y  esta  a  su  Dios  esperando  9 

que  piensa  que  ha  de  quedarse 

el  agua  con  el.  Joseph.  También 

el  agua  en  perder,  áu  bien 

siente ,  y  quisiera  ensancharse. 
Jbsus,  No  riñan ,  que  yo  será 

tan  igual  en  casos  tales  , 

que  porque  queden  iguales, 

en  el  ayre  moriré» 

Música  dentrs. 

O  qué  bien  pareces 

barco  divino  f 

con  Joseph  y  María 

y  el  santo  Niño. 

Si  hay  barco  \  dé  vuelta ,  y  sitio  f  córrase  la  cortina, 
y  dice  San  Juan  Bautista, 

Bautis.  Pastores  de  las  montañas 
de  la  dichosa  Judea, 
a  donde  Isabel  mi  madre 
para  tanta  dicha  nuestra 
aposento  en  su  cabana 
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la  Serenísima  Reyoa 

de  los  celestiales  coros , 

de  los  cielos  y  la  tierra : 

a  donde  yo  indigno  tí 

por  la  pura  vidriera , 

que  entro  el  sol  al  mismo  sol 

en  pura  y  virgen  esphera: 

y  celebre  dando  saltos 

tanto  bien  ,  tanta  grandeza , 

tanto  favor,  tanta  gloria, 

pastores  de  Galilea,  *~ 

donde  va  tan  gran  thesoro, 
y  de  la  bendita  tierra 
de  Nazareth ,  ciudad  santa , 
ciudad  de  Dios,  ciudad  bella f 
donde  la  palabra  santa 
de  la  Majestad  inmensa 
del  Padre, carne  se  hizo 
mas  limpia  que  las  estrellas* 
Mayorales  de  Bethlen, 
donde  por  la  sacra  puerta  . 
de  Ezechíel  salid  el  sol, 
quedando  pura  y  entera: 
Rabadanes  del  Carmelo, 
del  Tabor  y  de  Iturea , 
de  Jericd,  de  Engadí, 
y  de  lodo  quanto  besa 
el  mar  de  Tyro  y  Sidon 
con  labios  de  grana  y  perlas  t 
Ea  que  vuelve  Mama  , 
ea  que  viene  con  ella 
Jesús  hijo  de  Dios  vivo, 
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y  aquel  muro  que  los  cerca 
de  la  barbacana  y  fbáso, 
que  como  son  el  y  ella, 
ella  torre  de  David  , 
é\  divina  fortaleza, 
y  el  alcázar  de  Sion, 
gustan  de  tfeircr  por  cerca 
la  santidad  de  Josjbfp. 
Ea  ,  pastores  ,  que  llegan. 

Salen  Llórente  y  Pascual. 

FASQUA.Echa  por  aqui ,  Llórente  9 
que  házia  esta  parte  vocean 
en  las  peñas  del  Jordán. 

Llorbn.<Sí  tienen  penas  las  peñas? 

Pasqua.No  dan  voces  de  dolor, 

antes  son  de  quien  se  "alegra 
de  alguna  nueva  dichosa, 
y  pretende  que  se  sepa . 
O  hele  alli  ,  voto  al  sol, 
que  a  un  pardo  risco  semeja 
subido  en  aquella  punta. 

Li.oREN.De  pieles  se  cubre  apenas , 
¡verá  qué  ^urtido  esta, 
y  qué  enrizada  melena 
desde  la  frente  a  la  espalda 
hace  a  los  hombros  madeja! 
Ola  pastor  nunca  visto 
por  estas  peladas  sierras, 
calvas ,  porque  no  les  dio 
arboles  naturaleza. 


Bav- 
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Bautis.  Pastores  ^  la  hermosa  Reyna         % 
del  cielo ,  María  Virgbk  *  * 
con  ratjuel  que  tomó  en  ella 
carne  mortal  por  el  hombre , 
aquel  que  nadó  en  la  tierra 
aquella  dichosa'  ¿oche,  < 
la  noche  que  estando  en  vela 
de  vuestros  ganados,  dbco 
celestial  inteligencia  , 
que  hallariades  envuelto , 
con  ser  la  suma  riqueza, 
en  Bethlen  en  pqbrbs  ¡paños  t  ■ 
y  con  él  viene,  y  convelía 
aquel  su  padre  legal, 
que  tiene  por  ascendencia  . 
las  coronas  de  Israd*  i         o  . 
cantad ,  baylad,  haced  fiestas «    '' 

Entrase  en  su  cu&oa&m  Juan, 

L,ioren*¡0  qué  nuevas  soberanas!  . 
Pasqua.¡0  qué  soberanas  nuevas!   * 

Alegrías  valles ,  montes  9 

rios,  prados,  fuentes,  selvas; 

María  viene,  ganados,       »         \.    - 

de  Jacob  la  pura  estrella;  -  !. 

Jesús  viene,  flor  del  sol, 

y  sol  que  el  cielo  gobierna ; 

Joseph  viene,  hermoso, lirio 

para  la  blanca  amizeria,  r 

flores*  vírgenes  *m  tambos, 

que  es  tai  divisa  doncella 
Tom.  XVJ1I.  Nnn 
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al  vivo  fuego ,  que  es  Dios, 
fue  zarza  que  no  se  quema.  j 

Ya  vienen,  dichoso  el  campo» 
que  sus  tiernas  plantas  besa  $ 
sus  deudos  vienen  con  ellos» 
y  lo  mejor  de  la  aldea* 

Salen  Pastores  y  Pastoras,  TaJea  y  Ana, 
Joseph  y  Alaria,  y  el  Ñifa  Jesús ,  y 
,    jWuskos. 

if¿#s/V4.  Venga*  con  el  dia» 

venga  María» 

y  con  el  albore 

Jesús  y  el  solé. 

Venga  con  el  día 

la  Virgen  bella , 

después  de  diez  años 

de. larga  ausencia: 

y  con  ellos  venga 

la  paz  y  alegría» 

venga  con  el  dia ,  &c 

Venga  Joseph  santo 

su  santo  Esposo» 

y  el  sol  de  los  cielos 

Jesús  hermoso: 

alégrese  todo 

con  su  venida» 

venga  con  el  dia ,  &c. 
T APEA. En  tantas  revoluciones 

Í  mudanzas  que  ha  tenido» 
oseph »  el  Romano  Imperio 

de 
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de  tantas  vidas  cuchillo; 
pues  Augusto  y  Marco  Antonio 
hasta  morir  en  Eygpto 
él  y  Cleopatra  su  esposa , 
a  quien  los  áspides  Libyos 
passaroa  el  tierno  pecho, 
Herodes  que  te  ha  tenido 
desterrado  de  tu  patria* 
conservo  su  Reyno  antiguo* 
pero  siendo  tan  cruel, 
que  de  zelos  matar  hizo 
a  Mariana  su  muger 
con  Alexandro  su  hijo, 
y  después  desto  a  Anripatro, 
fue  del  mundo  aborrecido : 
treinta  y  siete  años  rey  no; 
pero  dándole  castigo 
de  sus  crueldades  el  cielo , 
con  la  enfermedad  que  vimos  f 
pues  que.de  sus  carnes  todas 
manaban  .gusanos  vivos; 
creyó  que  havia  de  dar 
su  muerte  gran  regocijo. 
Y  para  que  no  le  diesse, 
encerró  los  hombres  ricos 
de  Judea  en  su  palacio, 
y  ordeno  el  bárbaro  impío, 
a  su  hermana  Salomé, 
que  en  espirando,  los  filos 
passase  sus  cuellos  todos, 
porque  tocando  a  sus  hijos , 
o  mugeres  el  dolor 

Non  *  de 
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de  sus  padres  o  maridos , 
no  <huviera  en  Jerusalen 
fiestas;  pero  el  cielo  quiso, 
que  en  muriendo ,  les  dio  a  todos 
libertad.  Jo$bph. Piadoso  indicio 
del  valor  *  de  utta  matrona. 
Tadba.Su  hijo  bárbaro  altivo 

reyna  ahora  en  su  lugar . 
MARtA.¿Archelao,  Tadea?TAl>£A.El  mismo, 
Joseph.  No  nos  conviene  ,  María  f 
parar  aqui ,'  yo  os  aviso , 
que  el  Ángel  me  lo  ha  mandado, 
y  entre  sueños  advertido ¿ 
vamonos  a  Nazareth. 
Ana.     ¿Venís  bueno ,  Jesús  mío? 
Jesús.    Gracias  a  Dios  bueno  estoy. 
Ana.     ¡Qué  hermoso  venís!  ¡qué  lindo! 
Pasqu a. Dadnos  parte  a  todos  de]. 
Tadea.Yo  como  deudo  y  amigo 

le  he  de  llevar  a  mi  casa. 
Lloren.Y  yo  y  todos  los  vecinos 
destos  apacibles  montes , 
y  destos  sagrados  ríos> 
desde  el  Carmelo  al  Tabor , 
del  Jordán  al  mar  de  Tyro^ 
os  havemos  de  hacer  fiesta ,    \ 
y  daros  el  bien  venido.  . 
Tadba.  Vaya,  zagales,  ahora 

un  bayle  para  principio  > 
con  cuya  alegría  demos 
fin  a  la  vuelta  de  Egypto. 
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FIESTA    DÉCIMA 

..DEL    SANTÍSSXMO 
SACRAMENTO. 

LOA. 

Sale  un  Pastor  con  cayado  y  zurrón  huyendo. 

FASTOR.He  diputa  mala  cara, 

{de  aquessa  suerte  picáis? 
^que  no  le  busque  queréis? 
mal  conocéis  a  Pascual. 
Pardiobre ,  que  aunque  el  infierno 
hoy  me  lo  quiera  estorvar  f 
que  he  de  buscar  a  Jesús  9 
{mas  dónde  le  podré  hallar? 
{ha vrá 'quien  me  diga  del? 
pienso  que  pocos  havrá, 
porque  le  conocen  pocos, 
y  vos  por  sus  obras  mal. 
{Hay  quien  me  diga ,  señores , 
donde  un  pastor  hallará 
a  este  hijo  de  David, 
este  soberano  Isac, 
este  Salomón  divino, 
este  león  de  Judá, 
este  inocente  cordero » 
«esta  sierpe  de  metal? 

<Ha7 
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¿Hay  quien  diga  d¿l? 
MusicaSL  Pastor~¿Sí  ? 

Pues  decidme  donde  está. 
MusicaJLn  el  arca  del  amor, 

alli  ,  pastor ,  le  hallarás . 
PASTOR.¿En  el  arca?  sí  en  el  arca 

del  amor  decís  que  está: 

{Arca  que  en  sí  tiene  el  cielo , 

donde  la  tengo  de  hallar? 

¿Que  es  del  arca?  AfustcaNeúz  alli» 

debajo  del  palio  está, 

que  la  Iglesia  nuestra  madre 

en  ella  le  cifra  en  pan. 
Pastor* A  Jesús  el  de  María, 

o  qué  redondo  que  estáis 

cubierto  del  blanco  velo , 

gallardo  el  disfraz  está  • 

Huelgome  en  yeros  aquí 

con  tal  contento  y  solas, 

haciendo  el  humilde  suelo 

otra  corte,  celestial . 

Advertid  que  de  mi  aldea 

os  he  venido  a  buscar, 

dadme ,  gran  señor ,  el  premio , 

que  a  los  que  os  buscan  les  dais. 

Gobernad  nú  lengua  muda , 

que  bien  ensañado  estáis 

a  hacer  hablar  a  los  mudos, 

y  mis  culpas  a  gallar, 

para  que  en  vuestra  clemencia 

acierte,  Señor  «a  hablar  5 

pero  la  inocencia  mia 

muy 
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muy  mal  /decirla*  podrá. 
Digalas  un  Rey  Propheta, 
que  tras  un  largo  llorar 
gozó  de  sus  dulces  júbilos, 
prueba  del  perdón  que  dais. 
Digalas  un  Ezechias, 
un  Daniel  ,  un  Joñas  , 
que  sacó  vuestra  clemencia 
a  puerto  de  claridad . 

Y  del  nuevo  Testamento 
un  Agustín,  un  Thomas, 
un  Pedro,  una  Magdalena, 

un  Pablo,  un  Dimas,  un  Juan.     • 

Digalas  el  mundo  entero, 

pues  por  el  mundo  rogáis, 

quando  el  mundo  en  una;  Cruz 

tantos  tormentos  os  dá. 

Pero  un  tosco  pastorcillo 

mal  las  podrá  celebrar, 

que  es  el  numero  infinito, 

y  finito  mi  caudal. 

Mas  solo  quiero  deciros, 

que  las  fiestas  recibáis , 

que  esta  generosa  Villa 

ofrece  con  voluntad. 

Y  vos, Corte  generosa, 
a  este  convite  llegad , 
comeréis  el  Pan  divino, 
que  envidia  a  los  cielos  da. 
Llegad  a  este  sacrificio, 
que  prophetízado  está 
desde  el  viejo  Testamento 

por 
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por  los  hijos  de  Abraan* 
El  significado  es  este 
por  Melchisedech  allá, 
en  su  Sacerdocio  santo  , 
de  quien  David  trató  mas» 
Este  es  el  bien  de  las  alma*, 
este  es  Dios,  a  Dios  llegad, 
mas  él  es  la  puerta  misma, 
mirad  bien  como  llegáis» 
Llegad  puros  de  conciencia-,  - 
pues  él  su  pureza  os; da,         ' 
que  es  vida  al  bddnayj  f al. malo 
•  esotn  veneno  mortal. 


\..» 
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E'NTREMES 

DEL  REMEDIADOR. 

J 

Personas. 

Cosmb.  Salvado*  vente  ro. 

Jusepa.  Criados. 

,  *.  y    c  r.    ) 

Sale  cantando  Juan  RjinÁ  cm  un  $al<>wgue  tenga 

escrito  en  una  tabla  de  ambas  partes  3  ÉL  JRJE- 

MEDIADOR,  de  unas  letras  muy  grandes  , y  al 

cabo  unos  cordeles ,  tráigale  metido  por  el 

,    cabezón  y  uncabalhde  Gaña*  . 

Cosmb.  Fueron  tantos  los  remedios 
de  mi  larga. enfermedad, 
que  con  los  que  me  lian  sobrado 
puedo  a  michos  remediar. 
Y  assi  para, despacharlos,  :  -~ 

don  Esculapio  me  da 
la  vara  y  titulo  de 
Remediador  general. 
Rana  es  muy  en  Castellano» 
y  assi  me  pienso  Llamar 
Ranet  ,  con  que  haré  mas  ruido , 
que  Madrid  faltando  el  pan* 
Remediador  y  estrangero, 
mil  gentes  acudirán, 
Tom.  VIII.  Ooo  aiia* 
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aunque  mueran  del  remedio 9 
solo  por  la  novedad. 

Sube   a  caballo. 

•  Yo  me  vo  de  puebro  en  puebro  - 
con  mi  rozin  alazán, 
que  como  éL  y  yo.  domamos  9 
mas  que  ayunen  los  demás. 
Picar, picar f  picar,  picar, 
que  esta  noche  he  de  llegar 
donde  las  pulgas  engordan, 
y  los  estudio*  lo  pausan  mal. 

Sale  Jusepa  cantando* 

Jusepa.  Hai  camaradita ,  hay  camarada, 

aqui  hay  posa, 

aqui  hay  limpita  la  posada. 
Cosme.  Hai  no  quiero  limpito ,  que  si  entro  allá, 

sera  mi  -bol, 

será  mi'  bolsa  k  limpiada* 
Jusepa.  Si  entráis-  en  k  venta, 

cara  de  Juan  Rana, 

la  hambre  contenta 

hasta  la  mañana; 

aqui  hay  posa,  •  .-»     ■       T 

aqui  hay  limpka  la  posada . 
Cosme.  Hareisme  la  cuenta 

cara  de  taimada 

con  su  salpimienta, 

sin  que  me  deis  nada: 
^       será  mi  bol,  .  . 

será 
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será  mi  bolsa  la  limpiada» 

Sale  Salvador  de  'ventero  fy  van  haciendo  los  demás 
criados  de.  la  venta  lo  que  les  dice* 

Salta.  ¡O  seor  huésped !  bien  venido: 
echa  sabanas»  Quiteña, 
Pedro ,  toma  esse  caballo » 
Tomé  y  quita  essas  espuelas. 
Gil,  llega  luego  una  silla» 
Juana  9  adereza  la  cena, 
Bartolillo  ,  mide  vino , 
,    Alonso ,  saca  la  mesa. 

Y  ahora  el  buen,  huésped  pida 
todo  quanto  allá  en  su  idea 
le  juzgue  la  golosina» 
que  tanto  hallará  en  la  mesa. 
Cosme*  ¿  Sois  Jodio  ?  Salva*  No  señof . 
Cosme,  Pareceislo  en  la  agudeza. 
Salva  ¿Busté  es  casa  que  se  alquila? 
Cosme.  No.  Salva.  Parecelo  en  la  cédula. 
Cosme.  Esta  dice  lo  que  soy. 
Salva.  Bien  se  conoce  sin  ella. 
Jusbpa.<Y  qué  es  ?  Cosme,  El  Remediador 
general.  Salva.  ¿  Y  qué  remedia  ? 
Cosmb.  J£n  cenando  lo  diré» 

que  es  la  hambre  mala  bestia. , 
$  Huésped ,  havrá  que  cenar  ? 
Salva. Cuerpp  de  tal  con  su  fiema: 
pida  por  aquesa  boca 
quanto  quisiere.  Cosme.  Ahora,  venga 
un  conejo.  Salva.  ¿Guisadito 

O002  le 
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le  querrá  a  la  Portuguesa  ?  Cosme.  Venga. 
Salva.  ¿La  alcaparra  bien  cocida? 
Cosme.  Muy  bien.  Salva.  ¿Reogada  la  cebolleta, 

con  su  puntica  de  agro? 
Cosme.  Sí,  huésped ,  venga.  Salva.  No  le  hay. 
Cosme.  ¿  Pues  para  esso  le  echaba 

tanto  recado   y  especia? 
Salva.  Pero  de  conejo  abajo 

pida  busted  quanto  quiera* 
Cosmb.  Ahora  bien ,  venga  un  quartillo 

de  cabrito.  Jusbpa.  ¡Gran  menestra ! 

¿gordito  y  tierno?  Cosme. Muy  bien. 
Jusbpa.  <•  Y  cómo  le  quiere?  Cosme.  Apriesa* 
Jusbpa.  ¿  Gómele  usted  asado 

con  los  cueros  que  parezcan 

que  están  dorados  ?  Cosmb.  Muy  bien. 
Jusbpa*  <  Y  tin  p&breciüo  ,  que  tenga 

sufr'hebrites  de  azafrán, 
.  y  su  polvo  de  pimienta? 
Cosme.  [Linda  cosa !  Jusbpa.  <Y  que  este  hirviendo? 
Cosmb.  Tráigale,  hermana  ventera. 
Jusbpa.  No  le  hay.  Cosme.  Pues  vierta  el  pebre , 

;para  qu¿  quiere  que  hierva? 
Jusbpa. Pero  de  cabrito  abajo:: 
Cosme.  Mas  que  pie  quedo  sin  cena. 
Jusbpa.  Pida  busted.  Cosmb.  A  ora  venga 

un  guillote  de  carnero. 
Salva.  ¿Dé  la  pierna  bien  asado, 

bieft  jugoso  con  pimienta, 

con  su  vino,  y  de  limón 

por  encima  algunas  ruedas? 
Cosme.  La  boca  se  me  hace  aguas» 

Saí- 
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Salva.  No  le  rengo  en  mi  conciencia, 

pero  de  gigote  abajo, 

mas  que  no  le  falta  una  hebra* 
Cosme.  Pero  de  cintura  arriba, 

mas  que  le  abro  la  cabeza  . 

Señores ,  que  rabio  de  hambre* 
Ju  sepa.  No  se  me  aflija,  que  yo 

le  tengo  en  la  chimenea 

una  brava  olla.  Cosme.  Mentís,    : 

qufe  yo  sé  que  es  una  oveja. 

Sacan  dos  platos  vados  y  hacen  que  comen ,  y  el 
jarro  sin  vino  y  el  vaso  y  hacen  que  beben.      , 

Salva.  Ahora  coma  deste  plato 

de  gigote  de  ternera. 
Cosme.  <De  que  ?  Salva.  Coma  y  calle* 

y  ayudémosle  a  comerla* 
Cosme.  Yo  no  he  menester  ayuda. 
Salva.  ¿No  está  tierna  ?Cosmb.  Y  tan  tierna  a 

que  no  se  siente  en  la  boca. 
Salva.  Brindis  •  Cosme.  Déjela  que  venga. 
Salva.  Cío  ,  cío ,  do ,  ¡  lindo  vino ! 
Cosmb.  Cío,  cío ,  cío ,  ¡  lindo  vino !  > 

Salva.  ¿A  qué  os  supo?  Cosme.  A  la  ternera  5 

señares ,  que  rabio  de  hambre.  J 

Salva.  Leonor.  Jusb.  Señor.  Salva.  Haz  la  cuenta. 
Cosme.  <La  qué?  Salva.  La  cuenta. 
Cosme.  Sin  la  hornera .  Salva.  Ha*  la  cuenta. 
Jusepa.  Diez  reales  menos  quartillo ,  ) 

y  hágale  a  su  Reverencia 

muy  buen  provecho.  Cosme.  ¿  Querrá 

el 
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el  buen  huésped  su  moneda  ? 
Salva.  Sí,  mi  amo.  Cosáis.  <  Bien  contada? 
Salta.  Sí  f  mi  amo.  Cosme.  ¿Y  querrá 

que  en  plata  sea? 
Salva.  Sí ,  mi  amo.  Cosme.  Pues ,  mi  amo, 
na  la  tengo  en  mi  conciencia: 
pero  de  moneda  abajo 
pida  busted.  Salva.  Buena  esessa. 
Cosme:  M^jor  es  esotra.  Dentro.  Aho. 
Cosme.  Jeso  Chrísto .  Cantando  dentro.  A  de  la  venta. 
Jusepa.  {Quién  llama  ?  Dentro.  ¿  El  Remediador  de 

fama  donde  está? 
Jusepa.  Aquí  está ,  que  no  está  perdido. 
Dentro. ¡  Donde  está?  Salva.  Aqui  está. 
Jusepa.  Hétele  el  Remedia dorcko, 
heteíe  que  el  cartel  lo  dirá. 
Cosme*  Pídanme  los  remedios  a  pares, 

llévenlos  que  baratos  se  dan* 
Jusepa. ¿Para  no  llegar  a  vieja, 

qué  remedio  podré  hallar? 
Cosme.  Que  la  maten  quando  moza, 

.   y  a  vieja  no  llegará  . 
Jusepa.  Guárdele  para  dalle  a  una  suegra. 
Cosme.  Déjele  que  mil  yernos  havrá. 

;  Repiten  y  baylan. 

Uno.     Cierta  dama  ,  a  quien  festejo* 
me  pidió  por  amistad , 
para  un  almuerzo  de  pollos  9 
y  en  mi  casa  no  hai  un  real. 
Cosme.  Para  un  almuerzo  de  pollos  # 
busted  la  puede  enviar 
un  barreño  de  salvado, 

que 
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que  esso.  suelen  almorzar» 
Otro.    Míreme  que  remedio  me  ha  dado; 
Cosme.  Digole  que  un  almuerzo  póllar. 

Repiten  y  baylan. 
Otro.  ¿Qué  remedio  podrá  ha  ver 

para  que  me  dé  un  galán? 
Cosme.  Hágale  bustéd  por  qué, 

y  al  momento  la  dará. 
Otro.  Oygale  que  íalsito  que  queda, 
Cosme.  Oygala  que  corrida  que  va. 

Repiten  y   baylan. 
Otro*  ¿Para  ser  rico  y  dichoso 

qué  remedio  havrá  eficaz? 
Cosmb.  £1  mejor  remedio ,  hermano, 

es  que  no  lo  merezcáis. 
Otro.  Huelgome ,  si  el  remedio  no  miente, 
Cosme.  Pésame  que  sea  tanta  verdad. 

Repiten  y    baylan. 
Otro.  \  Para  que  un  Do&or  no  mate 

al  enfermo,  qué  sé  hará? 
Cosme.  Si  queréis  que  no  le  mate, 

no  se  le  jdejeis  curar. 
Otro.  Llorólo,  si  lo  dices  de  veras. 
Cosme.  Ríase  que  me  quise  burlar. 
Repiten  y   baylan. 
Otro.  En  este  mundo  perdido 

¿qué  remedio  havrá  eficaz 

para  desterrar  los  usos  ? 
Cosme.  Quebrar  las  ruecas  no  mas. 
Otro.  Quédese  para  orate  mancebo* 
Cosme.  Vayase  para  fhtfres  galán.  .-.  ■  í 

jfo- 
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Repiten  y   baylan. 
Juro  A  Señor  ,  señor  Remediador. 
Cosme.  ¿Qué  pide  ahora  la  tal  Leonor? 
Jüsbpa.  ¿Qué  haré  ,  que  no  tengo  una  blaca 
ni  hay  quien  se  acomida» 
aunque  se  lo  pida, 
y  muero  de  hambre  sin  redención, 
sin  redención? 
Cosme.  Dice  el  señor  Remediador. 
Jusepa.  Que  dice  y  mire  mi  gran  dolor. 
Cosmb.  Que  no  este  noramala  oiga  zana, 
que  no  viva  ociosa, 
que  hile ,  o  que  cosa , 
o  ayune ,  si  quiere  no  hacer  labor 
la  tal  Lenor,  la  tal  Leonor  9 
.     que  no  esté ,  &c. 

Repiten  y  baylan. 
Todos.  ¿Para  qué  se  me  llama  Remediador,. 

sino  es  de  una  dama  Remediador? 
Cosme.  Para  hallar  el  dinero.  Todos.  Remediador. 

# 
Saque  el  palo  con  el  rotulo  del  yitllo  que  tenga  un 

azote. 

Cosme.  Este  es  verdadero.  Todos.  Remediador. 
Todos.  No  mas ,  no  mas  por  amor  de  Dios, 

no  mas  rigor ,  no  mas  rigor. 
Cosme.  ¿Pues  qué  han  de  hacer?  Todos.  Nuestra 

labor. 
Cosmb.  ¿  De  qué  han  de  comer  'Todos.  De  la  labor 
Cosme.  ¿En  qué  han  de  entender?  Todos.  En  1* 
labor. 

O* 
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Cosmb*  <Qué  dice  aqui?  Tovos. Remediador. 
Cosmb.  {Qué  dice  acá?  T odqs. Remediadof. 
Cosmb.  Oíd  señor,  y  vos  señor,  y  vos  señor, 
en  no  haviendo  remedio  que  bagan 
las  niñas  de  casa,  o  las  madres  labor, 
aqueste  es  lindo  Remediador. 


x  ' 
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EL  NIÑO  PASTOR. 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

C¿L  Jt  JPX  O. 

Personas. 

El  Niño  Pastor.         La  Ambición* 

El  Amor  froprio.       La  Prbtbnsion. 

El  Mundo.  .    La  Avaricia. 

La  Riqueza.  LaJLocura  del  mundo. 

La  Ingratitud.  El  Ingrato  Pastor. 

Entra  el  Pastor  Ingrato  con  pellico  negro  9  la  Lo- 
cura del  mundo  en  forma  de  loca  muy  bizarra^ 
y  con  plumas  en  el  tocado. 

iNGRAT.Las  fiestas  tengo  trazadas 

de  la  manera  que  digo. 
Locur.  Como  del  mayor  amigo 

serán  de  mí  celebradas. 
LtGRAT.Mas  antes  en  tí  las  fundo, 

que  quien  con  mas  alegrías 

celebrará  fiestas  mías 

es  la  Locura  del  mundo. 
Locur.  ¿Tan  loca  te  he  parecido? 

.  pues 
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pues  yo  sé  que  para  mí 

me  tengo  por  cuerda.  Inora. Ansí 

lo  piensan  quantos  lo  han  sido. 

Porque  perdiendo  el  acuerdo, 

sienten  de  sus  faltas  poco, 

y  el  mas  incurable  loco  . 
.  es  el  que  piensa  que  es  cuerdo* 
Locur.  Dessa  manera  haveis  dado 

la  sentencia  contra  vos, 

si  os  quisistes  hacer  Dios, 

que  tan  pocos  lo  han  pensado. 

Desde  entonces  cielo  y  tierra 

el  Pastor  Ingrato  os  llama , 

pues  ambicioso  de  fama 

quisistes  .hacerle  guerra. 

Que  Cesar  y  otros  Romanos 

Dioses  qpisiessen  hacerse, 

fue  solo  desvanecerse 

por  los  cgminos  humanos; 

Mas  tos,  que  estando  en  el  cielo 

de  un  hora  apenas  criado, 

siendo  Cherub  levantado  ^ 

por  no  adorar  en  el  velo 

de  la  humanidad  a  Dios, 

distes  en  locura  tartta , 

¿como  la  agena  os  espanta , 

pues  la  mayor  cupo  en  vos? 
InghAt.  Yo  ,  Locura ,  juntamente 

un  alta  hazaña  emprendí, 

porque  en  fio ,  si  Dios  no  fui, 

lo  intenté  valientemente. 

Mis  fuerza*  has  de  alabaüas, 

Pppa  por- 
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porque  en  hazañas  tan  bellas 
basta  el  honor  de  emprendellás  9 
si  es  impossible  acaballas. 
Locur.  Pastor  Ingrato ,  yo  reo , 
que  mi  locura  nadó 
de  vos,  y  assi  os  tengo  yo 
por  autor  de  mi  deseo. 
Loco  fue  Adán  en  creer 
a  su  muger  contra  Dios, 
y  en  daros  crédito  a  tos, 
loca  también  su  muger. 
Loco  en  enseñar  Caín 
a  sus  simples  descendientes 
las  maldades  insolentes , 
que  apenas  hoy  tienen  fin. 
Locos  aquellos  Gigantes, 
por  quien  el  diluvio  vino , 
y  quien  dio  culto  divino 
a  los  hombres  arrogantes, 
y  inventó  la  Idolatría 
después  de  muerto  Noe9 
su  nieto  ,Memrot  lo  fuef 
que  al  cielo  llegar  quería 
con  la  torre  que  llamó 
por  confusión  el  Hebrea 
Babylonia  9  y  el  deseo 
torpe, mas  loco  que  yo9 
de  aquellas  cinco  ciudades  >  .  . 
que  Dios  castigo  con  fuego : 
loco  Pharaon  y  ciego, 
que  contra  tantas  verdades 
siguió,  pertinaz  su  yerro»  . . 
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y  loco  Israel  después 

en  murmurar  de  Moyses, 

y  en  adorar  el  bezerro. 

María,  Aron  y  Sephora 

hablando  del  sin  razón, 

locos  Datan  y  Abiron, 

y  Corozaín  ahora. 

Loco  en  maldecir  Balan , 

y  el  Tribu  de  Benjamín. 
iKGRAT.Quédo,  Locura ,  pon  fin , 

que  comenzaste  en  Adán, 

y  discurres  por  el  mundo, 

y  se  que  los  mas  son  locos , 

y  que  los  cuerdos  son  pocos, 

mas  yo  en  los  locos  me  fundo. 

Trazar  las  fiestas  procura  f 

deja  historias  que  sé  bien , 

ya  Adán,  ya  Mathusalen 

vencen  mis  anos ,  Locura. 

Que  aunque  cubiertos  están 

con  un  velo  tan  delgado, 

yo  fbi  primero  criado, 

que  Dios  fabricasse  a  Adán. 
LocuR. Mi  casa  es  toda  la  tierra: 

la  Locura  soy,  señala 

el  sitio.  Ingrat. Sirva  de  sala 

aquella  empinada  sierra, 

monte  de  Jerusalen. 
LocVR.  No  aciertas ,  Pastor  ingrato  , 

porque  hay  en  ella  un  retrato 

de  Dio?,  o  que  lo  es  también. 
Incuax^AIIí  retrato  de  Dios? 

Lo- 
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LocüR.Un  pastorcillo  divino , 

que  a  vivir  sus  peñas  vino 

con  naturalezas  dos. 
lNCRAT.¡Qué  bien  te  llaman  Locura! 

¿Dios  y  humano?  LocuRA.Humano  no, 

humanado  digo  yo 

en  carne  divina  y  pura, 

que  Dios  y  hombre  se  han  juntado 

en  hypostatica  unión. 
Ingrat.¡Qu¿  loca  imaginación! 

¿qué  hace  aqutfLocuRA.  Guardar  ganado. 
iNGRAT.^De  quien?  Locua.De  su  Padre  Eterno. 
Ingrat.íY  iiamaseíLocüRA.El  buen  Pastor. 
lNGRAT.¿Esse  es  Dios?  Locur.Y  Dios  de  amor. 
lNGRAT.¿Hombre  y  D¡os?Locur~YNuío  j  tierno. 
iNGRAT.Todo  me  has  alborotado. 
Locur.  Si  no  lo  crees  ,  levanta 

los  ojos,  que  de  su  planta 

queda  aquel  monte  dorado» 
iNGRAT.Toda  la  vista  perdí  9 

¡qu¿  notable  luz  que  tiene! 

déjame  con  él  LocuiuSt  viene 

contra  tí,  llámame  a  mu 

Vase  la  Locura ,  y  entra  el  NiHo  Pastor  con  un 

f  tilico  blanco ,  su  cayado  y  cabello 

Nazareno. 

Niño.   Dulce,  ganado  mío, 

siempre  tengáis  el  nombre  de  ganado, 

bajad  9  bajad  al  rio, 

que  nace  deL  amor  de  mi  costado^ 

que 
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que  lo  que  tamo  cuesta, 
eaml  costado  passará  la  siesta. 
Bajad  por  estos  valles 
a  donde  yo  soy  lirio y  ovejas  mías, 
que  por  las  verdes  calles 
de  aquestas  esmaltadas  praderías ,     . 
llevar  os  quiero  al  soto, 
que  está  de  Babylonia  mas  remoto. 
No  penséis  que  os  engaño, 
que  en  mí  no  cabe  engaño ,  corderillos 
de  mi  amado  rebaño, 
.bajad» que  quita  el  sol  los  tiernos  grillos'' 
de  la  noche  a  las  fuentes, 
y  corren  sus  espejos  transparentes. 
Como  veis  que  camino 
por  zarzas,  por  espinas ,  por  abrojos, 
pensareis  que  os  inclino 
a  tormentos,  a  lagrimas  y  enojos: 
pues  mirad  que  son  flores, 
porque  es  toda  mi  ley  tratar  de  amores: 
que  sal  tengo  en  la  mano , 
que  dar  a  la  primera  que  viniere 
al  pasto  soberano : 
ea  ganado  mió,  ¿quién  la  quiere? 
que  amor  tiene  recelo , 
que  por  lo  roto  se  me  cayga  al  suelo. 
IncrAt.Yo  llego, sea  quien  fuere, 

aunque  me  turba  el  candido  pellico. 
Dios  te  salve  y  prospere 
.  Jerosolimkano  pastorico, 
aunque  por  la  melena 
me  semejas  de  madre  Nazarena. 

Ha- 
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Hallen  tus  ovejuelas 
menuda  hierba  y  fértiles  cogollos  , 
las  mirras  y  canelas 
rindan  sus  odoríferos  pimpollos 
al  tomillo  que  pazcan, 
que  por  las  tierras  mas  salobres  nazcan. 
Retozen  tus  cabritos, 
hartos  de  pura  leche  por  los  prados, 
sus  vellones  escritos 
parezcan  a  colores  remendados, 
como  si  en  las  corrientes 
vieran  las  varas  de  Jacob  presentes. 
¿Cómo ,  dime ,  caminas 
por  estas  espessuras  7  montanas 
entre  zarzas  y  espinas  ? 
<   íquáles  son  tus  majadas  y  cabanas? 
Pienso  que  no  has  comido : 
¿guardas  aqui  ganado,  o  vas  perdido? 
Sino  has  comido  acaso, 
y  eres  Hijo  de  Dios  como  sospecho, 
de  aquel  arrojo  al  passo 
cogí  estas  piedras  por  lo  mas  estrecho, 
que  en  el  zurrón  trahia 
por  defender  la  manadilla  mía. 
Transfórmalas,  bien  puedes, 
en  pan ,  y  come,  Pastora Ho  hermoso, 
que  no  es  bien  que  te  quedes 
t  muerto  de  hambre  en  este  valle  umbroso, 
donde  dicen  que  ha  dias, 
que  aun  no  te  humillas  a  sus  fuentes  frías. 
Nmo.    Pastor ,  que  del  distrito 

fuiste,  de  quien  el  sol  su  luz  recibe, 

tú 
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¿tu  no  ves  que  está  escrito  , 
que  no  de  solo  pan  el  hombre  vive  ? 
¿tan  sabio  olvidas  esso  í 

Ikg  at.  Temblando  estoy,en  confusión  me  ha  pu  esto» 

Niño.    De  las  palabras  santas 

que  proceden  de  Dios  tendrá  sustento* 

NloRAT.Confiesso  que  me  espantas 

de  verte  andar  por  este  mont^  hambr  iento, 
y  mas  de  que  le  quadre  • 

es$c  vestido  ai  mayoral  tu  padre*-  r 
Por  estas  asperezas  > 

te  envía  y  te  entretiene  tantos  días; 
pero  si  a  sus  grandezas 
eres  igual  *  por  las  sospechas  mias 
échate  de  este  templo,  i 

'  será  de  tu  valor  divino  éxemplbw  < 
En  la  canción  noventa 
el  hijo  de  Isaí,  pastor  famoso , 
aquel  que  la  sangrienta 
cabeza  del  Gigante  valeroso 
truxo  al  Rey  Israelita, 
.David  al  fin,  a  quien  tu  trage  imita, 
en  el  harpa  sonora 

canto  por  tí,  que  entre  sus  blancas  manos, 
si  te  echasses  ahora 
te  tendrán  los  celestes  cortesanos, 
porque  piedra  ninguna  v 

pueda  ofender  tu  pie ,  si  encuentra  alguna. 

Niño.    También  escrito  veo : 

No  tientes  a  tu  Dios,  precepto  santo. 

Ingrat. Conocerte  deseo, 

y  con  justa  ocasión  me  admiras  tanto, 
Tom.  XVIIL  Qqq  her- 
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hermoso  Pastorcillo, 
el  del  pellico  blanco  y  amarillo, 
Y  que  tú  conocieses 
mi  gran  valor  quería  de  tal  modo, 
que  mis  grandezas  viesses: 
tiende  la  vista  por  el  orbe  todo , 
que  en  muchos  mayorales 
es  impossible  hallar  thesoros  tales . 
Mira  aquellas  cabanas, 
no  cubiertas  de  robles,  ni  en  su  altura 
de  neas  y  espadañas 
la  Dórica  y  Corynthia  architeéhira, 
sus  jambas  y  linteles 
adorna  de  cornijas  y  bozeles. 
Mira  el  mar  de  mil  naves 
cubierto  el  campo  azul  que  leda  el  cielo, 
mira  los  montes   graves 
llenos  de  caza ,  y  el  ligero  vuelo 
de  las  aves  que  chillan, 
y  el  ayre  con  las  alas  acuchillan»  • 
Mira  en  la  mina  el  oro, 
las  esmeraldas  y  el  diamante  bruto, 
y  por  el  tierno  port> 
el  nácar  recibir  del  Alva  el  fruto, 
pues  a  su  rayo  frió 
se  quaja  en  blancas  perlas  su  rocío» 
Mira  estos  montes  bellos , 
que  aromáticos  arboles  frondosos 
les  sirven  de  cabellos, 
a  quien  dan  los  hibiernos  rigurosos 
en  nieve  canas  blancas, 
y  verde  edad  las  primaveras  francas. 

Pues 
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Pues. todo  quanto  miras 
con  ¿nis  labranzas ,  huertas  y  ganado, 
te  daré ,  ¿  que  te  admiras  ? 
si  me  adorares  por  el  suelo  echado. 
Niño,    Vete  ¿  villano  fiero , 

vete,  ingrato  pastor.  Ingrat.  {Si  es  Dios,  qué 
espero  í 
JMusica  dentro. 
A  la  gala  del  Pastorcico 
.    vencedor, 

que  aunque  es  humano  ei   pellico » 
cubre  toda  el  ser  de  Dios* 

En  tanto  qm  cantan  baja  el  Niífo  y  dice. 

Nmo,   El  monte  quiero  dejar, 

y  ver  las  ciudades  bellas  t 
aunque  sospecho  que  eq,  ellas 
poco  me  tengo  de  bailar. 
No  09  dejo  i  ganada  mió, 
que  siempre. os  llevo  en  mis  ojos, 
00  0$  cause  mi  ausencia  enojos  f 
que  nunca  yo  me  desvio, 
sino  es  dejándome  vos.        Vas9  el  Niño. 
Ingrat,  1  Qué  estraña  prueba  intentó ! 
t.*i  es  Dios  no*?,  pero  ec 
que  tiene  mucho  de  Dios; 
¿ma*.  como  f .  si  es  Dios ,  padece»? 
padecer  en  Dios  no  cabe » 
si  ,es  hombre  ?  1  cómo  a  Dios  sabe  i 
que  algo  de  Dios  resplandece 
por  los  resquicios  del  trage, 

Qqq  2  co- 
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como  la  luz  que  se  encierra: 
pues  si  Dios  está  en  la  tierra  f 
jo  asseguro  que  no  baje 
para  hacerme  bien  a  mí: 
¿mas  cómo  aquí  se  aposenta? 

Sale  la  Locura. 

Loe  un*  <  Qué  hay  9  Ingrato  ?  Ingeat.  Escame  atenta 

y  te  diré  lo  que  vi. 

Yo  tí  el  sol  con  una  nube* 

que  mostraba  su  luz  bella 

por  lo  menos  denso  della, 

quando  mas  atento  estuve. 

Yo  vi  un  lirio  por  Abril  > 

sin  conocer  si  las  hojas 
eran  azules,  o  rojas, 
tanto  se  pudo  encubrir. 
Yo  vi  un  nácar ,  que  tenia 
perlas  de  eterna  grandeza, 
sin  saber  si  su  belleza 
.era  del  mar  de  María. 
Yo  vi  una  imagen  de  Dios , 
si  por  la  humana  cortina 
lo  divino  se  adivina » 
y  se  han  unido  los  dos. 
Yo  vi  un  Pastor  bueno  y  hombre  t 
si  bueno  se  llama  alguno, 
pues  fuera  de  Dios  ,  ninguno 
se  llama  con  este  nombre. 
Yo  ví  un  Niño  y  un  gigante, 
un  Rey  de  humilde  decoro  t 
y  ví  en  un  circulo  de  oro 

aquel 
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aquel  cteno  diamante. 
Mas  tanto  me  deslumhro, 
que  a  nada  me  determino, 
pues  me  pareció  divino, 
y  humano  me  pareció. 
I*ocuiuDeja  essos  cuidados  vanos, 
y  a  nuestras  fiestas  atiende, 
que  aquello  que  no  se  entiende, 
ni  se  alcanza  con  las  manos , 
millones  de  entendimientos 
lia  trahido  a  mi  locura, 
¿pues  qué  mayor  desventura 
para  crecer  mis  tormentos  ? 

Sale  el  Niño  Pastor  vestido  de  peregrino  con  bor- 
dón f  y  un  sombrero  de  Peregrino  sobre 
la   melena* 

Nmo.    Passos  de  mi  dulce  amor, 

por  quien  a  morir  me  inclino, 
^ dónde  lleváis  peregrino 
a  quien  era  ayer  Pastor  ? 
Mas  como  de  voluntades 
ingratas  siempre  me  quejo, 
las  altas  montañas  dejo, 
y  vengo  a  ver  las  ciudades, 
y  a  saber  por  qué  se  escondes 
de  mis  voces  celestiales , 
porque  son  los  hombres  tales, 
que  aun  buscados  no  responden* 

J-íOOJR.  Entra  y  verás  de  que  suerte 
tengo  mi  casa  de  locos* 

I* 
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Ingrat.  Todos  me  parecen  pocos 
para  el  infierno  y  la  muerte. 
Que  tan  hambrientos  están. 
que  con  darles  ciento  a  ciento, 
tienen  por  poco  sustento 
todos  los  hijos  de  Adán. 
Locur.  Mucho  consuelo  han  de  darte 

sus  temerarias  locuras. 
Ingrat.  Ya  sé  que  mi  bien  procuras. 
Locur.  Poco  procuro  agradarte.     JEttíranie  los  dos. 
Niño.    ¿Qué  es  lo  que  mis  ojos  ven  \ 
\  o  qué  cstraña  confusión ! 
si  assi  las  ciudades  son  , 
hai  de  tí ,  Jerusalen. 
^En  esto  estásocupada, 
ciudad  de  ti  misma  agena  ? 
sola  ,  aunque  de  gente  llena t 
yaces  en  tu  error  sentada. 
Viuda  y  desierta  estás  f 
|o,qué  estraños  accidentes l 
siendo  Reyna  de  las  gentes , 
tributo  a  estrangeros  das. 
Llora  tu  perdido  bien, 
como  la  tórtola  suele  9    * 
no  hay  hombre  que  te  consuele, 
hai  de  tí,  Jerusalen . 
Todos  te  han  menospreciado  9 
la  hermosura  de  Sion 
pálida  llora  en  prisión 
de  la  muerte  y  del  pecado. 
I  Si  llamaré  en  esta  casa  ? 
mas  tiene  escrito  a  la  puerta: 

Bar 
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Babylonia :  bien  concierta 
con  lo  que  allá  dentro  pasta. 
Todo  es  voces  y  ruido  • 
¿Quién  está  acá?  No  responden, 
como  áspides  son,  esconden 
a  mis  voces  el  oido : 
que  siempre  me  escuchan  pocos, 
aunque  soy  vida  y  verdad. 
Loc.dfetf.Ola  ,  portero ,  mirad 

que  se  van  algunos  locos* 

Salen  de  locos  el  Amor  proprio ,  la  Pretensión  y  la 

Ambición. 

Ambici.No  se  me  ponga  ninguno 

delante  de  mis  passiones. 
PftETEN.Seré  con  mis  pretensiones 

eternamente  importuno. 
Ambicia  Pues  conmigo  os  igualáis, 

no  veis  que  soy  la  Ambición? 
Pk£T£N.<  Siendo  yo  la  Pretensión, 

por  loco  me  aprisionáis? 

Este ,  que  es  el  proprio  Amor , 

con  justa  causa  está  preso,' 

que  el  proprio  no  tiene  seso. 
Ambici.Es  verdad,  todo  es  error. 

Yo  libre  tengo  de  andar, 

que  la  ambición  de  la  tierra 

es  general  de  su  guerra, 

y  Rey  tyrano  del  mar. 

Mirad  un  señor  del  mundo, 

un  Alexandro  mirad. 

Amor. 
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Amor.  De  mi  propria  voluntad 

tengo  yo  lleno  el  profundo. 

Y  con  tan  daros  exemplos* 

que  no  he  menester  decillos  ♦ 
Ambicia  A  mí  cadenas  y  grillos  > 

que  tengo  estatuas  y  templos? 
Prbtbn.í  Y  a  mí  f  que  estoy  desvelada 

en  andar  siempre  contigo, 

pues  tus  ambiciones  sigo  ? 
Amor.  O  pretendiente  cansado  9 

que  a  las  puertas  de  los  Reye* 

aun  no  te  pueden  sufrir  f 

ni  los  gobiernos  oir, 

ni  permitirte  las  leyes. 

{Quién  te  quito  las  esposas? 

{cómo  del. cepo  te  sales? 
Pretem. Llevo  seis  mil  memoriales  9 

pretendo  infinitas  cosas. 
Amor.  <  Llevas  para  Dios  alguno? 
PaETBN.Uno  y  en  que  pido  salud  f 

y  otro  hacienda.  Amor.  ¿  Y  de  virtud 

no  llevas  muchos  r  Preten.  Ninguno. 
Amor.  <Y  con  qué  obligas  a  Dios? 

¿  sirvesle?  Preten.  No.  Ambici.  \  Lindo  loco! 
PRBTBN.Basta  que  tenéis  en  poco 

mis  pretensiones  los  dos. 
Amor.  Yo  sí  que  soy  acertado. 
Ambici.  i  Cómo?  Amor.  En  que  soy  proprio  Amor. 
PRBTBN.íPues  pretendes  tú  mejor 

el  cielo  i  Amor.  Y  con  mas  cuidado , 

porque  para  mí  querría 

quanta  gloria  tiene  el  cielo. 

Amb*- 
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Ambici.  ¿Luego  de  cqws  del  suela 

tu  amor  proprío  se  desvia? 
Amor.  Antes; no,  porque  el  regalo, 

el  deieyte  y  quantos  gustos 

puedo  hablar ,  tengo  por  justos , 

y  con  mi  ajaor  los  igualo.     t.   , 
Ambici.  <  Y  siguas  la  penitencia, . 

el  ayuno  y  disciplina  ? 
Amor.  Malos  años.  Pretbn.  Desatina* 
Ambici.  Pues  al  infierno  y  patencia. 
Prbtbn.¿  Aborrece^.  la  yirtpd,  ,  {   \ 

buscáis  gustos,  propfio  Amor,    ; 

y  pedis  cielos?  Ambici.  ¡Que  error! 
PRBTEN.Acordame  es$e  laúd.. 
Ambici.  Yo  sí  que,  ambicioso  espero  . 
*-  el  cielo .,  qitf  del,  Jo .  §oy , 

pues  hecho,  un  Nemrod  estoy  , 
.     y  un  arrogante  Luzero. 

Yo  sí  4  que  la  misma  gloria 

del  Ángel  tener  querría. 
Amor.  {Y  con  e$$a  phaptasia 

tenéis  acaso  memoria 

de  ser  humilde ,  y  guardar 

los  preceptos  soberanos? 
Ambici.  <  Humildades  con  tyranos 

ambiciosos,  de  mandar? 

Mientras  que  mis  phantasias 

pretendiesen  dignidades, 

fingiría  yo  humildades, 

virtudes  y  hypocreiias*  . « ■  -, 

Mas  ser  humilde  deberás , 

justo  y  $%{uo  y  Ambición 
Xorm  XVJII.  Rrr  im- 
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implica  contradicción. 

Amor.  <Y  con  esso  el  cielo  esperas? 

Amb;ci.<Pucs  no?  Amor.  Graciosa  locura j 
tú  por  tus  pasos  contados, 
aunque  escalones  dorados  9 
das  a  eterna  desventura. 
Al  cielo,  al  celeste  coro, 
loco ,  donde  tú  caminas, 
van  por  coronas  de  espinas 
que  no  por  laureles  de  oro. 

Ambick  ¿Pues  vosotrob  me  reñís  9 

que  estáis  presos  como  yo  i 
•  la  mentira  os  engaño  9 
y  la  verdad  persuadís. 
<Quál  es  la  mayor  locura 
del  mundo?  Preten.EI  ver  los  ágenos 
erróte*  los  que  están  llenos 
de  los  proprios.  Ambick  <•  Tan  escura» 
tan  ciega  es  la  propria  vista? 

PftETEN.En  aquel  antiguo  templo 
dejó  la  fama  el  exemplo, 
que  la  perfección  conquista. 
Pues  un  rotulo  decia, 
que  el  conocerse  a  sí  mismo 
era  el  mas  profundo  abismo 
de  ciencia  y  philosophia. 

Salí  la  Locura. 

LocuR.^Como  haveis  salido  aquí? 
PR£T£M.Nuestra  locura  no  puede 
ser  encerrada ,  que  excede 
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los  términos  que  hay  en  tí:       — 
porque  pensamos  nosotros 
ir  al. cielo  sin  hacer 
lo  que  Dios  manda-  Lócur.  ¿  Poner  ,. 
queréis  ac?so  vosotros 
un  monte  sobre  otro  monte» 
como  los  locos  Gigantes? 
entraos  a  dentro ,  ignorantes. 
AMBici.Ola ,  Amor  ,  delante  ponte 

no  assiente  la  vara  en  mí. 
Locur.  Presto.  Amor.  ¿  En  castigar  te  pones? 
Locur.  Ola  ,  doblad  las  prisiones 

a  estos  locos.  Lh-oanlou 

Nmo.    ¡Haidetíl 

¡  hai ,  mundo  ,  de  que  manera 
te  tiene  tu  desatino  ! 
Locur.  ¡  Qué  gracioso  peregrino ! 
Niño.    Espera  »  señora ,  espera. 
Locur.  <  Qué  quieres?  Niño.  Vengo  qual  vea 
a  pie  y.  cansado ,  querría, 
que  pues  passó  el  medio  día, 
algo  de  comer  me  des. 
Locur.  \  De  ddnde  vienes  \  Niño.  Del  cielo. 
Locur.  \ Donde  'Vas?  Niño.  Al  mismo  voy. 
Locur.  i  No  ves  la  casa  en  que  estoy  ? 
la  Locura  soy  del  suelo. 
No  se  da  a  comer  aqui 
a  quien  no  es  loco  también. 
Niño.    ¿Qué  no  hay  nada  que  me  den? 

{nada  sobra  para  mí? 
Locur.  Están  todos  ocupados 

en  sus  vanos  ejercicios» 

Rrr  %  en 
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en  su*  locuras  y  vicios, 

pretensiones  y  cuidados^ 

No  hay  que  esperar  caridad. 
Niño. *  l  Un,  bocado  de  paa  no? 
Locur.Vívo  en  Babyloniayo,  > 

a  essotra  puerta  llamad. 

Éntrase  la  Locura. 
Niño,    i  Qué  bien  mi  esperanza  fundo 

en  tan  confuso  lugar  1 

l  mas  qué  se  pudo  esperar 

de  la  Locura  del  mundo? 

La  comida  me  ha  negado , 

hiendo  yo  quien  le  sustenta  , 

y  dándole  pan  de  renta, 

no  quiere  darme  nn  bocado. 

^Pan  le  niegas  ,  Mundo  ingrato % 

a  las  manos  que  te  dan 

en  accidentes  de  pan 
<      al  misino  Dios  tati  barato? 

Come  y  bebe ,  que  también 

vendías  a  necessidad : 

¡  hai  de  tí ,  loca  ciudad! 
'¡Thái  de  tí ,  Jerusálen! 

Quiero  llamar  a  otra  casa, 

{hay  quien  se  duela  de  mí? 

Responde  la  Avaricia. 

Avaric.^  Quién  llama  ?<  quién  está  haíí 
Niño.    Un  peregrino  que  passa 
con  mucha  necessidad. 
AvARic.Hermano ,  Dios  os  provea  • 
Niño.    Ya  que  de  comer  no  sea , 

no 
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un  jarro  de  agua  me  dad. 

Tened  lastima  de  mí., 

agua  sola  me  trahed, 

porque  me  muero  de  sed. 
AvARic.Víve  la  Avaricia  aquí.  . 

Niño» .  ¿Hay  co¿a  mas  lastimosa  ? 

¿agua  me  niegas?  pues  di, 

¿  quién  te  ha  dado  el  agua  a  tí 

tan  abundante  y  copiosa  i 

¿Quién  la  del  mar  y  los  rbs  t 

$  quién  la  del  cielo?  pues  quiea 

sobre  tí,  Jerusalen, 

agua  de  los  ojos  míos? 

¿Quién  te  did  las  doce  fuentes 

en  los  desiertos  de  Helin,  . 

y  a  una  piedra  en  Raphidin 

manar  tan  dulces  corrientes? 

¿Quién  la  que  lava  tan  bien 

del  original  pecado? 

El  agua  y  pan  me  has  negado, 

¡hai  de  tí ,  Jerusalen ! 

{Agua  niegas?  qué  mal  hecho, 

con  que  mi  sed  entretengo  , 

pues  guando  sangre  no  tengo, 

te  ha  de  dar  agua  mi  pecho*        > 

Pero  aquesto  no  es  tan  malo, 

que  alguna  vez  te  diré, 

que  tengo  sed  ,  y  veré 

que  me  das  hiél  por  regalo» 
,  ¿Si  llamaré  en  esta  puerta? 

sí,  que  su. gran  frontispicio 

de  rico  du?ño  es  indicio 


co- 
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como  al  estar  siempre  abierta* 
A  de  arriba. 

La  Riqueza  dentro. 

Riqub.  .¿Quién  vocea? 

Niño*    Yo  soy  f  señor ,  que  camino 

pobre  ,  solo  y  peregrino. 
Riqub.  ¿De  donde  sois  i  Niño.  De  una  aldea. 
Riqub.  ¿Como  se  llama?  Niño.  Belén. 
Riqub.  ¿Tenéis  madre?  Niño.  Y  buena  madre.     • 
Rique. ¿Y  padre?  Niño. No  tengo  padre 

en  esta  tierra.  Riqub- Está  bien* 

l  pero  a  donde  le  tenéis? 
Niño.    Es  muchas  leguas  de  aqui» 
Riqub.  ¿  Pues .  a.  donde  vais  ansi  ? 

¿no  miráis  que  os  perderéis  ? 
Niño.    Ando  en  cosas  de  mi  padre  , 

¿no  me.  puedo  yo  perder 

puesto  que  me*  ha  de  tener 

por  perdido.  Rique,  ¿  Quién  ?  Nmo.  Mi 
madre. 
Riqub.  ¿ Tenéis  oficio? Niño.  Y  qué  tal: 

uno  que  el  mundo  tenia 

por  mi  padre»  a  quien  servia 

como  a  mi  padre  legal, 

me  enseñaba  a  carpintero , 

pero  yo  aprendí  a  pastor 

para  curtirme  mejor 

para  lps  tuyos  que  espero . 
Riqub.  ¿Pastor  sois?  Niño.  Y  pastor  bueno, 

que  en  un  pesebre  nací, 

y  alli  el  oficio  aprendí, 

de 
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de  tantos  cuidados  lleno. 
Diome  la  nieve  pañales, 

los  animales  calor, 
que  de  oficio  de  pastor 
-    fueron  notables  señales. 

Mas  aunque  entre  humildes  bueyes 

por  respeto  de  mi  padre 

visitaron  a  mi  madre, 

y  me  adoraron  tres  Reyes; 

ahora  voy  como  veis : 

<•  mas  quién  sois  vos?  Riqub.  La  Riqueza. 
«Niño.    Si  estáis  en  tanta  grandeza, 

que  quanto  queréis  tenéis , 

dadme  siquiera  un  vestido, 

que  este  se  me  ha  de  romper.  * 
Riqub.  Ahora  tengo  qué  hacer. 
Niño.    Por  Dios ,  señor  f  os  lo  pido. 
Rique.  Andad ,  Niño  ,en  hora  buena, 

alli  abajo  os  le  darán.  Vast. 

Niño.    Ya  no  solo  ei  agua  y  pan  f 

que  te  pido  en  tanta  pena, 

me  niegas,  pero  el  vestido, 

mira  que  yo  4e  vestí 

de  verdes  plantas  ,  y  fui 

autor  de  quanto  has  tenido. 

Yo  crié  el  oro  y  la  plata , 

yo  la  purpura  real, 

yo  el  gusano  artificial , 

que  el  ave  phenix  retrata. 

Yo  los  frutos  de  mil  nombres, 

y  yo  con  dos  panes  fui 

aquel  que  en  un  monte   di 

sos- 
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sustento  a  cinco  mu  hombres. 
Yo  sé  dar  agua ,  y  volver 
el  Tino  en  agua,  y  el  riño 
en  sangre,  y  el  pan  divino 
en  carne,  y  dar  de  comer. 
I  Hai  de  tí !  ¿pues  qué  haré  70 
sin  posada  en  esta  tierra , 
que  tanta  crueldad  encierra 
con  quien  tanto  bien  le  dio? 
Para  animales  nocivos 
hay  cuevas  en  que  se  acojan, 
si  los  fcios  los  enojan* 
o  los  calores  estivos» 
¡Y  falta  al  hijo  del  hombre 
en  qué  pueda  reclinar 
la  cabeza,  y  descansar! 

Humillase  la  palma. 

Plantas  usurpalde  el  nombre  9 
dadme  qué  coma :  ya  bajan 
las  palmas  con  sus  racimos , 
dulces,  fértiles   y  opimos, 
y  al  cruel  hombre  aventajan. 

Baja  una  f  alma  a  las  manos  del  Niño  y  coje  dátiles» 

¿Con  respeto  obediencial 
no  se  afrenta  el  hombre  desto? 
Piedras  ,  romped  fuentes  presto 
contra  el  curso  natural. 
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Corre  una  fuente. 

¡Qué  lindo  fruto  produxo 
bullendo  por  las  arenas 
del  mentido  aljófar  llenas! 

Ponese  a  beber,  y  sale  el  Mundo. 

MvNDoJPor  convidado  me  truxo 

mi  locura  a  ver  sus  fiestas , 

que  en  fin  me  divierte  mucho 

de  mis  penas. Nmo.Gente  escucho: 

a  Dios  hermosas  florestas. 

A  Dios  palmas ,  fuente  a  Dios .    , 

A  caballero.  MuNi>o.<Quién  llama? 
Ñipo.    Un  peregrino  que  os  ama, 

y  tanto  amor  puso  en  vos, 

que  le  ha  de  costar  la  vida; 

mas  mi  padre ,  que  os  amó, 

su  propriohijo  entregó 

por  dársela  a  su  homicida* 

¿No  sois  el  Mundo?MuKoo.  Sí  soy. 
Niño.    Mucho,  Mundo,  me  costáis. 
Mundo.No  os  conozco 3  ¿dónde  vaisí 
Nmo.    A  daros  remedio  voy  * 

aunque  no  me  conocéis , 

ni  me  queréis  recibir  . 
Mundo.No  os  espantéis ,  si  venir 

con  este  traje  queréis. 
Niño.    Fues  de  ser  hijos  de  Dios 

a  los  que  me  conocieren,     . 

daré  potestad ,  si  fueren 
Tm.  XVIII.  Sss  di- 
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diferentes  que  soys  vos: 

los  que  creyeren  mi  nombre, 

y  tienen  su  filiación 

por  alta  generación 

no  en  carne,  y  sangre  del  hombro. 
Mundo. Yo  os  digo  que  no  os  conozco. 
Niño.    En  las  obras  se  ve  bien, 
Mundo.A  los  que  en  alto  se  ven 

yo  los  sirvo  y  reconozco. 

A  los  que  tienen  oficios 

de  gobierno,  y  dignidades 

por  las  cortes  y  ciudades, 

hago  infinitos  servidos. 

Yo  soy  el  Mundo  en  efe&o,    . 

al  pobre  no  hay  que  tratar. 
Niño.    Posada  me  haveis  de  dar, 

aunque  a  pobreza  sujeta 
MuMDO^Posada?  Niño.  Dadme  una  cama, 

mirad  que  os  importa  a  vos. 
Mundo. ¿Qué  cama?Niño.Que  quepan  dos, 

dos  frutos  en  una  rama. 
vQue  hombre  y  Dios  han  de  caber, 

aunque  Dios  no  ha  de  dormir , 

que  no  puede  Dios  sentir 

lo  que  el  hombre  padecer. 
MüNDoJEntrad  por  Jerusalen, 

que  con  palmas  os  espera, 

que  yo  haré,  Niño,  si  quiera, 

que  una  cama  pobre  os  den* 
Niño.    Yo  voy  a  vuestra  posada, 

que  ya  descansar  deseo. 


£h 
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Éntrase , y  sálela  Ingratitud. 

Incrat.Eii  tu  busca  Tengo.MuKDo.Creo9 

que  mi  termino  te  agrada , 

pues  que  no  te  hallas  sin  mí. 
Ingrat.Sí  yo  soy  la  Ingratitud, 

vicio  contra  la  virtud 

mayor  que  en  el  cielo  vi, 

aunque  son  en  Dios  iguales, 

que  es  su  gran  magnificencia, 

¿queche  de  hacer  sin  tu  presencia, 

y  sin  que  tú  me  regales? 

{Dónde,  Mundo ,  como  en  tí 

la  Ingratitud  vivirá , 

pues  por  mil  exemplos  ya 

consta  de  tu  amor  en  mí? 

Con  Sócrates  mira  a  Atbenas, 

y  a  Sicilia  con  Dion, 
^  ya  Alexandro  Macedón 

rasgando  a  Clito  las  venas* 

A  Tedes  con  Pelopida, 

a  Roma  con  Scipion , 

y  con  Séneca  a  Nerón, 

o  con  Agide  a  Leonida. 

Mira  con  la  Iglesia  santa 

a  Tedermo  Segundo. 
MuNDO.En  la  ingratitud  del  Mundo 

{qué  exemplo  mayor  espanta? 

que  Ai  desconocimiento 

en  el  pueblo  de  Israel , 

con  quien  de  aquel  Rey  cruel 

le  sacó  libre  y  contento. 

Sss  2  Aun* 
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Aunque  si  k>  que  be  pensado  , 

y  ahora  se  Ya  de  aquí 

es  el  Messias  que  en  mí, 

como  esta  prophetizado, 

vino  con  milagros  tales, 

¿qué  mayor  ingratitud, 

que  su  divina  virtud 

pagar  en  ofensas  ules? 

De  hambre  y  de  sed  rendido 

passd  ahora  por  aqui. 
Ikcrat^Tú  le  viste?MüNi>o.Yo  le  vi, 

aunque  no  le  he  conocido. 

Pidióme  cama  y  posada  • 
Ingrat.^Y  tú  qué  le  prometiste, 

pues  que  no  le  conociste? 
Mundo.No  le  he  prometido  nada, 

que, a  los  que  de  tierra  son, 

prometo  yo  glorias  vanas , 

y  en  dignidades  humanas 

finjo  eterna  duración. 

Pero  si  este  es  Dios  t  ¿  a  Dios 

con  que  le  puedo  engañar? 

¿qué  tengo  yo  que  le  dar? 
iNGRAT.Demoslé  muerte  los  dos* 
MuNDo.Essa  es  buena  ingratitud , 

que  el  Hebreo  le  apellida 

Hthc-  dador  de  la  vida, 

y  mas  tras  tanta  salud 

como  ha  dado  a  mil  tullidos, 

a  mil  ciegQs  y  a  mil  mancos. 
iNGRAT.Sienjpre  los  que  son  mas  francés, 

son  de  ingratos  ofendidos.        .    . 

-  De- 
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Déjame  a  mi ,  que  yo  haré 

la  cama  al  huésped  que  tienes, 

porque  ansi  pago  los  bienes , 

que  de  otra  suerte  no  sé. 
MuNDo.^La  cama  le  harasÜNGRAT.Sí,  Mundo, 

a  hacerle  la  cama  voy. 
Mündo.AUo  ,  licencia  te  doy, 
iNGRAT.En  esse  monte  la^fundo 

cerca  de  Jerusalcn. 
MuNDO^Pues  de  qué  piensas  hacella? 
iNGRAT.De  una  madera  mas  bella 

que  de  Setbin.  MuNno.Está  bien  , 

será  Cedro,  o  Angelin. 
Ingrat. Presto,  Mundo,  la  verás. 
Mundo. Yo  le  recibí  no  mas, 

a  tí  te  encomiendo  el  fin. 
iNGRAT.Con  dos  palos  hay  bastante 

cama  para  un  peregrino. 
Mundo. Ya  tu  hospedage  imagino. 
Ingrat.Es  a  quien  soy  semejante. 

Vasc  la  Ingratitud ,  y  entra  la  Locura  del  Mundo, 
la  Riqueza  y  la  Avaricia. 

Locxni.Aqui  pienso  que  ha  de  estar, 
RiQUBz.Pues  convídale ,  Locura , 

que  a  tu  gusto  y  hermosura 

¿qué  puede  el  mundo  negar? 
Locur.¡0  Mundo  amigo!  Mundo.jO  Locura! 

¿a  donde  bufenoíLocun.A  buscarte. 
Mundo.;Qu¿  me  quieres? Locur.  Convidarte 
Mundo»  Ya  sabes  tú  cjue  procura 

el 
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el  Mundo  tu  gusto  solo, 

¿va  contigo  la  Riqueza? 
RiQUEz.Ya  sabes  que  no  hay  tristeza 

conmigo  de  polo  a  polo. 
Mundo.Sí  quietes  la  enfermedad, 

la  vejez ,  o  pretensión  f 

que  con  la  Riqueza  son 

tristezas  y  soledad. 
AvARic.<Un  rico  puede  estar  triste? 
Mundo.Sí  ,  Avaricia.  AvARic.^De  qué  suerte? 
MuKDO.Viendo  acercarse  a  la  muerte 

la  vida  y  en  que  el  bien  consiste , 

o  no  teniendo  salud. 

¿Qué  fiesta  hacéis?  LocuR.Las  que  suelo. 

Vuehc  a  salir  la  Ingratitud* 

iNGRAT.Todo  se  oscurece  él  cielo. 
MuNDO.^Qué  es  aquesto ,  Ingratitud? 
iNGRAT.Puse  al  huésped  en  la  cama, 

y  al  cielo  y  tierfa  enojé. 
Mundo  .No  poco  en  el  sol  se  ve, 

pues  se  ha  eclipsado  su  llama. 

Golpes  dentro. 

Ingrat .Unas,  con  otras  las  piedras  • 

se  han  dado,  el  velo  rompido 
del  templo.  Mundó.Tú  lo  has  querido. 
LocuR.Mundo,  si  te  desempiedras, 

*  vendrá  bien  a  la  Locura. 
MuNDa<D¿nde  está?  ÍMGRAt.Desd*  aqui  ponte 
'.  a  ver  la  ciudad,  y  el  moitfé 
que  fue  de  Adap  sepultura. 

Por- 
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Porque  sobre  su  cabeza 

la  cama  le  fabriqué. 
MuNDO.Ingratitud  grande  fue. 
iNGRAt.Ya  muestras  mundo  tristeza. 

Ábrese  la  ciudad  de  Jerusakn  f  y  vese  dentro  una 

Cruz  9  y  en  ella  el  Niño  Pastor  9  y  el  Ingrato  a 

los  fies  ,  la  Cruz  tenga  todos  los  passos 

de  la  Passion. 

Niño.    <*Qué  te  hice ,  pueblo  mió? 

¿dime ,  en  qué  te  he  dado  pena? 

respóndeme ,  ingrato  pueblo. 
Locim,  Mundo ,  tu  huésped  se  queja. 
Niño.    Si  70  te  saqué  de  Egypto , 

¿  dime  j  es  buena  cama  aquesta 

que  das  a  tu  salvador  ? 

¿assi  mis  cuidados  premias  ? 

De  maná  te  sustenté 

por  los  desiertos  qua renta 

años ,  hasta  que  te  puse 

en  la  prometida  tierra. 

Y  tú  con  vinagre  y  hiél 

me  diste  a  beber ,  y  llegas 

a  buscarme  el  corazón 

con  una  lanza  sangrienta. 

Por  tí  a  Egypto  azoté, 

y  tú  de  azotes  me  cercas: 

3 qué  te  hice,  pueblo  mió  ? 

<  dime,  en  qué  te  he  dado  pena? 

Sepulté  en  el  mar  Bermejo 

a  Pharaon ,  tú  me  entregas 
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a  los  Principes  airados, 
que  en  mí  sus  envidias  vengan. 
Yo  abrí  el  mar ,  tú  mi  pecho, 
yo  te  guié ,  porque  fueras 
seguro  con  una  nube, 
y  tú  al  Pretorio  me  llevas. 
Yo  te  di  pan  de  los  cielos, 
y  tú  a  mí  golpes  y  afrentas : 
díte  saludables  aguas, 
tú  con  hieles  me  recreas. 
Yo  te  di  cetro  Real, 
tú.  a  mí  esta  corona  llena 
de  espinas,  y  en  vez  del  throno 
esta  jcama  dura  y  hecha 
délas  espinas  de  Adán, 
supuesto  que  salen  della  * 
las ,  rosas  de  mis  trabajos 
para  exaltación  eterna. 
Espinas  son  la  almohada, 
que  pones  a  mi  cabeza. 
¿Qué  te  hice,  pueblo  mió? 
¿  dime ,  en  qué  te  he  dado  pena  ? 

Ingrata  Piensas  ,'  Capitán  valiente  ,    : 
Pastor  soberano,. piensas 
que- la  Locura  del  Mundo 
oye  tus  divinas  quejas  ? 
¡Hai  de  mí!  que  ai  fin  vencida 
voy,  Chrbto,  divino  Cesar, 
a  los  pfcs  del  carro:  atado,, 
doade  cautivo  me  llevas.  , 


Oh 
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Cúbrese  la  apariencia. 

Locur.  ¿Qué  dice  tu  huésped,  Mundo? 
Mund.  No  sé:  la  ciudad  se  perra  t 

debe  xle  querer  dormir. 
Ingrat.EI  postrero. sueño  duerma, 

pero  dejadme  que  vaya 

donde  en  lo  que  para  vea , 

que  estoy  con  mucho  cuidado: 

camina :  <  qué  haré  ♦  Riqueza  i 

Vas*  la  Ingratitud* 

Rtqub.  Prosigue  con  tu  locura. 
Mund.  Pues  alto,  vengaa  las  tiestas, 

bayiad  y  cantad,  y.  al  Mundo 

cubran  eternas  tinieblas. 

.  Canten  h  que  se  sigue ,  y  la  Locura  bayle. 

jMusica.Ia*  Locura  del  mundo 
del  fin  se  olvida ,  •  . 
porque  juzga  eterna 
la  breve  vida. 
Por  varios  antojos 
de  deleytes  vanos 
da  viento  a  las  manos, 
flores  a  lo?  ojos : 
no  le  causa  enojos 
la  despedida, 
porque  juzga  eterna 
la  breve  vida. 
Tamo   XVI1L  Ttt  &*. 
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Sale  el  Nifió  Pastor. 

Niño.   Ved  en  lo  que  esta  ocupado 

el  Mundo ,  quando  se  acerca 

su  triste  .fin ,  ¡  hai  de  tí> 

y  qué  sin  razón  te  alegras! 

Dejé  el  pellico  en  la  cama 

mientras  a  la  escura  cueva 

bajé  para  visitar. 

los  que  ha  tanto  que  me  esperan. 

Tórnele  a  tomar  ahora  9 

y  porque  al  ganado  vuelva, 

a  quien  pretendo  juzgar 

sus  obras  malas ,  o  buenas ; 

quiero  ,  subir  a  mi  monte , 

que  es  bien  que  los  buenos  tengan 

premio  y  los  malos  castigo.  Vase. 

Locür.  Prosigue  f  Mundo /tus  fiestas»         Vasc. 
Musica.Ds  Sion  ausente 

canciones  encona , 

de  rosas  corona 

su  altiva  frente: 

solo  a  lo  presente 

su  amor  convida  , 

porque  juzga  eterna 

la  breve  vida. 

Sale  la  Locura. 

Locuiu  ¿Mundo ,  qué  haces  ansi? 

tanto  en  tus  vicios  te  ciegas, 
que  de  tu  fin  las  señales 

aun 
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aun  no  te  causan  tristeza  ?  '     .  ■ 

Pues  mira  <  que  ya  los  hombres   ; 
de  helado  temor  se  secan, 
viendo  escúrecido  el  sol  , 
viendo  la  Juda.  en  tinieblas- f   • 
viendo  lfcovcr  sangre  y  fuego,-' 
viendo  caer  las  estrellas  ^  . 
que  eran  clavos  de  diamante 
en  su  firmamento  puestas. 
¿Los  dos  polos  se  desquician, 
y  tú  con  bayles  celebras 
tu  locura  en  instrumentos 
mas  de  locas ,  que  de  cuerdas  ? 
Advierte  ,  Mundo ,  que  anda 
por  tu  distrito  una  bestia 
pihtadáde  Juan  en  Pathmos 
isla  de  la  mar  Egea. 
Dicen  que  €8  de  Babylonia, 
nacido  de  madre  Hebrea»,  ■ 
y  de  aquel  Tribu  de  Dany . 
que  Jacob  llamo  culebra. 
Tan  sobervio ,  que  en   el  templo 
.  de  Dios  altiva  se  sienta, 
.con l  diez  cuernos  espantables , 
sobre  qué  están  diez  diademas* 
Boca  tiene  de  león, 
pies  de 'osó':  y  siete  cabezas, 
con  tan  grande  potestad, 
que  ya*  le  adora  la  tierra. 
Porque  dice  que  a  los  Sart-tos 
ha  de' vencer  y  hacer  guerra,      i 
contra  Dios  y  contra  ellos 
-%  "f  "Tus  vie* 
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.  viene  diciendo  blasphemias,  • 
y  con  milagros  fingidos 
engaña  la  gente  ciega. 
Ya  pisa  libre  a  Ethiopia, 
como  Daniel  lo  cuenta , 
ya  tiene  grandes  tbesoros 
-de  oro,  de  plata  y  de  perlas. 
Ya  el  León,  que  Joel  dice, 
sale  de.su  escura  cueva; 
mas  ja  descienden    del  cielo 
aquellos  rayos  y  piedras 
del  propheta  Ezechiel, 
ya  queda  la  bestia  muerta, 
y  tu  maquina  terrestre, 
Mundo ,  del  todo  deshecha. 
Ya  el  Juez ,  ya  el  buen  Pastor, 
sobre  las  eternas  peñas 
del  iponte  de  su  justicia, 
aparta  con  voces  nuevas 
los  corderos  y  cabritos, 
ya  los  juzga  y  los  sentencia* 

Ábrese  una  apariencia ,  y  véase  el  Niño  Pastor  en 

un  throno  a   manera  de  juicio  yy  al  lado   derecho 

los  Corderos  blancos  yy  a¡  otro  los 

cabritos  negros. 

Ninof    Corderos  blancos  y  puros, 
los  de  mi  mano  derecha, 
los  benditos  de  mi  padre , 
venid  a  la  gloria  eterna  * 
desde  el  principió  del  mundo 
fabricada  para  vuestra, 

i.     i  por- 
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porque  quando  tuve  hambre, 
me  distes  en  vuestra  mesa 
de  coiher ,  y  quando  sed 
de  beber ,  y  quando  era 
huésped  ,  cama ,  y  me  cubristes , 
quando  llegue  a  vuestra  puerta 
desnudo ,  y  estando  enfermo 
fue  vuestra  visita  llena 
de  piedad  ,  y  porque  os  vi  # 
preso  en  la  cárcel  con  ella. 

Los  Corderos    blancos  se    levantan  en  alto  ,  como 

que  suben  a  la  gloria :  y  vuelve  a  los 

cabritos  ,y  dice. 

Apartaos  de  mí  malditos , 
los  de  mi  mano  siniestra  , 
al  fuego,  eterno ,  a  las  llancas, 
a  la  apercibida  pena 
para  el  Ángel  pertinaz, 
y  quiert  sigue  su  soberna. 
Con  hambre  nunca  me  distes 
de  comer  en  vuestra  mesa, 
ni  a  beber  teniendo  sed  9 
ni  me  distes  en  la  vuestra 
posada  ,  quando  passaba 
peregrinando  por  ella. 
No  me  cubristes  desnudo, 
y  no  me  vistes  siquiera 
una  vez  preso  y  enfermo: 
y  assi  mi  justicia  eterna 
en  el  monte  de  mi  cielo, 
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a  eterno  fuego  o$  sentencia. 

Los  cabritos  se  hunden,  y  salen  ¡lamas  de  Juego 
por  donde  se  hunden ,  y  hay  dentro 
ruido  de  cadenas. 

MtfHD.  ¿Quándo  te  vimos  ,  Señor  9 

de  la  manera  que  cuentas? 

¿tú  con  hambre,  tu  con  sed? 
Locur.  Buen  Pastor ,  { de  quien  te  quejas 

l  quándo  te  vimos  desnudo  ? 

¿quándo  tu  persona  enferma? 

I  porque  lo  que  es  imposible 

a  ningún  mal  se  sujeta? 
Riqüe.  Juez  de  muertos  y  de  vivos , 

mira  que  soy  la  Riqueza, 

y  si  yo  te  viera  preso, 

presto  .pagara  tus  deudas. 

¿  Pero  cómo  fue  possible 

estar  tu  persona  presa , 

si  es  de  las  Tres  la  segunda  9 

que  cielo  y  tierra  gobierna  ? 
Ava*i.  Señor  ,  yo  soy  la  Avaricia , 

mas  nunca  tanta  tuviera 

que  el  agua  a  tu  sed  negara, 

a  conocerte  con  ella : 

¿como  me  quitas  la  vida? 

¿como  a  muerte  me  condenas; 
Niño.    Lo  que  por  el  mas  pequeño 

destos  no  hicistes ,  pues  eran 

mios, viniendo  en  mi  nombre, 

os  condena  a  eterna  pena; 
<:  co- 
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como  a  los  que  se  la  han  dado, 

los  lleva  a  la  gloria  eterna. 
Locur. Tarde,  Mundo,  vi  mi  engaño. 
Mund.  Esta  parábola  enseña 

lo  que  debe  el  hombre  a  Dios, 

y  que  es  locura  que  pierda 

gloria  eterna, por  no  hacer 

por  él  cosas  tan  pequeñas: 

pues  haciéndolas  tendrá 

el  cielo  ,  donde  le  espera 

premio ,  que  es  el  mismo  Dios. 

con  su -bendición  eterna* 


FIES- 
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FIESTAUNDECIMA 

DEL    SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 

LOA. 

Sófcre  entrar  en  una  huerta, 

y  comer  ele  una  manzana  f 

se  apuntaron  Dios  y  el  hombre 

con  obras  y  con  palabras. 

Salió  Dios  de  aqui  cargado  9 

y  fue  tan  grande  esta  carga  * 

que  pesó  las  culpas  todas 

de  naturaleza  humana. 

Pretendió  desagraviarse 

deste  agravio ,  aunque  no  agravia 

el  criado  a  su  señor  , 

ni  el  villano  a  sangre*  hidalga. 

Mas  como  era  tan  honrado  f 

tuvo  por  mengua  e  infamia  t 

que  se  le   atreviesse  un  hombre 

formado  a  su  semejanza. 

Temió  tanto  el  ofensor 

al  ofendido ,  que  andaba     ' 

desde  entonces  con  recelos 

escondiéndole  la  cara. 

Desterróle  de  su  gloria» 


acogíase  a  Jas  montañas 

de  miseria ,  solo  a  fin 

de  huir  de  la  eterna  saña» 

Andaba  por  el  contrario 

Dios  afilando  la  espada 

en  la  muela  de  justicia,  v 

para!  tomar  la  venganza.  > 

Aqui  coge  al  hombre  vivo  , 

allí  por  pies,  se  le -escapa» 

acullá  le  alcanza  y  hiere* 

ya  le  acierta,  ya  lé  acaban;  ..         1; 

Ya  le  entrega  a  Pharaon, 

ya  le  mete  en  las  hornazas 

de  sus' olleros  9  y  allí 

a  palos*  le  descalabra.  \  ; 

Ya  por  ásperos  desiertos  ' 

a  pie  y  descalzo  le  saca  , 

ya  le  aflige  con  serpientes» 

ya  de  hambre,  y  sed  le  mata. 

Va  le  quiere  destruir, , 

y  borwrsu  JK>Jnbreíy  fama»  I 

de  los  libros  de  la  vida,    . 

tanto  odio  una  .injuria  causa* 

M?s  como  á  tales  rencillas      /       ' 

gente  piadosa  no  falta,./  :  -:  .-  >>  \i 

que  enemistades  corripone 

por  justos  medios  y  trazas; 

tampoco  en  esta  faltaron, 

y  ansí  amor  y  piedad  santa     : 

se  metieron  ídcí  porririodio;  ^  ; 

en  diferencias  can!  altas. 

Hicieron  las  amistades  S 
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por  manera  tan  estraBaí,  i;  '     '      ^ 
que  con  ser  el  ofendido, 
fue  Dios,  quien  rindió  las  armas. 
Compuestas  pues  las  rencillas, 
volvió  el  hambre  a  entrar  en  casa 
de  su  Dios,  cómo  primera,  '    ! 
que  un  noble  pr esw  sé  ablanda. 
Mas  como  tales  contiendas 
por  la  m^jqr  parte  paran 
siempre  enicoáier  jrrbeber 
a  costa  ds  aquel  ;qu^  agravia, 
también  esta  pai1*?  en  esto, 
mas  fue  «al  contrario  la  traza, 
que  aqui  escotó  el  ofendido ' 
lo  que  en  vino  y  pan  se  gasta* 
Mas  es  de.  tal  calidad 
el  pan ,  que  es  hecha  la  masa 
de  carne,  del  mismo  Dios : 
ved  que  divina  Substancia.    . 
A  celebrar  e$tas  paces    :  :    >  ; 

hoy  a  toda  el  mundo  llama, 
que  quiere  hacerlas  con  todos 
los  aliados  del  alma. 
Ved  que  están  puestas  taa  mesas  * 
al  convite  id  que  os  agualda, 
alcanzareis  un  bocado, 
que  desto  un  bocado  basta. 
Que  es  bocado  con  hechizo 
de  inmenso  amor,  ^uya  gracia 
promete  prendas  xíe  gloria  ;  !     *?  '  ■ 
a  quien  probar  del  alcanza. 
Y  entre  tanto  que  nosotros 
-~  ;  r.  /  .Y  .  ,.,        efe 
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de  estas  paces  assentadas    . 

celebramos  la  "memoria,  f   ¡  Vi 

diciendo  sus  alabanza/, 

recibid  nuestros  deseos,     .      *    .  •     ,..,.. 

j  perdonad  nuestras  {¡At*9*9  - ■  -  v  a     -  •   - 

que  siempre  en  los  pechos  nobles 

perdón  y  aplauso  se  hallan. 
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ENTREMÉS 

DE  DACA  MI  MUGER. 

Personas. 

Un  Sacristán*  Su  Padre» 

Una  Muger. 

Sajen  el  Sacristán  y  la  Muger  sotos. 

Sacrist  .Niña  de  perlas ',  niña  de  granates» 
ocasionada  a  muchos  disparates* 
mendrugo  de  cristal  ,  vidro  penoso  , 
Circe  de  marfil ,  brinquillo  cosquilloso, 
descubre,  desabriga,  desembayna, 
dame  de  bofetadas  con  los  ojos , 
chinches  del  corazón,  del  alma  piojos, 
no  ciegues,  no  declines,  que  mi  intento 
lo  indilgo  y  lo  indirijo  al  casamiento. 

MuGER.La  postrera  razón  me  ha  enternecido, 
que  haviendo  casamiento  de  por  medio, 
todas  pensamos  que  es  nuestro  remedio: 
vesme  de  par  en  par. Sacrist  .Huevo  es  tu 

cara , 
yema  el  cabello ,  y  el  color  la  triara:  * 
¡que  linda,  qué  discreta!  ¿quién  te  hizo, 
bolica  con  helada  de  granizo? 

Muger.  Mi  padre. Sacrist. Es  verdad  muy  apurada. 

Mugbr.Mí  padre  digo.SACRist  .Claro  está ,  taymada, 


de  Daca  mi  muge*.  527 

que  tu  padre  te  hizo.MuoE.No  es  mas  bruto. 
.  .Sale  el  Padre. 
Padre.  ¿Pues  qué  se  debe  de  alcabala?SACRis.Tuto, 

con  seiscientos  azotes  me  contento. 
Padre.  ¿Qué  es  aquesto  muchachaíMucCasamiento. 
Padre.  ¿Casi  qué  l  ¿quién  es  este  endemoniado? 
Muger.¿No  le  vé,  señor  Padre?  un  Licenciado. 
Sacrist. isf/¿m  Domine.? Av.Wzy  tal  descaramiento, 

¿qué  es  aquesto  raidilla?  Muge.  Casamiento. 
Padrb.  Alto  Iglesia  se  llama :  a  mancebito. 
SAcaiST.Soy  la  misma  humildad ,  soy  un  mosquito. 
Padre.  ¿Qué  quieres  en  mi  saca?  ¿qué  es  tu  intento? 

responde  galeote.  Sacrist  .Casamiento. 
Padre. f^ruta  de  peralbillo  f  ¿yo  tu  suegro? 

daca  un  garrote. SACRisT.Pharaon ,  detente. 
Padre.  ¿Tú  suegro  yo?  quien  esso  dice,  miente* 
Sacrist.  Viejecito ,  yiejecito , 

mira  que  soy :::Padre.  ¿Quien  leres? 
Sacrist.EI  Sacristán  Pero  tierno* 

y  Pero  duro  seré.PADRB-Sino  vaya  noramala* 
SxcRiST.Suegro  ,  dame  a  mi  mugen 
Padre.  ¿Suegro?  daca  la  mohosa. 
SACRisr.Pues  me  niegas  la  suegrez, 

enojado  me  voy,  enojado 

a  los  palacios  del  Rey, 

y  a  fé  de  buen  Sacristán ,  - 

que  en  Moscovia,  o  que  en  Argel 

hecho  brujo ,  hecho  hechicero ,  • 

juntico  a  tí  me  has  de  ver, 

con  tanta  boca  diciendo : 

Suegro, dame  a  mi  muger.  Vasc. 

Padre.  Allá  vayas ,  y  no  vuelvas. 

Mu- 
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MuGBR*Padrc  mío  déjele, 

no  le  maldiga,  que  es  hijo» 
Padre.  Serálo  de  lucifer, 

y  no  mió  ,  relamida*  • 

Sale  el  Sacristán.* 

•  • 

S.ACRisT.Suegro,  dame  a  mi  muger. 
Padre.  <  A  qué  vuelves  Phariseo? 
MucER«<Phariseo?  un  Ángel  es. 
Padre.  Adrezame  aquessos  bledos  f 

vive  Christo  que  ha  de  ser 

mi  entierro  este  Sacristán. 
MuGBR.¡Qué  dilatada  vejez! 
Padre.  ¡Qué  abreviada  desvergüenza!  • 

S  a  crist. Suegro  t  dame  a  mi  muger. 
Padre*  Hijo  de  puta ,  no  quiero. 
MüGER.^Qué  gracia,  tuvo  en  volver? 
Padre.  Tuvo  gracia,  cariesenta, 

vamos  que  yo  os  guardaré*    . 

hija,  del  gato  de  casa. 
MuGÉR.Mirad  qué  guardas  ponéis  f 

porque. si  yo  no  me  guardo, 

Padre,  mal  me  guardareis.. 
Padre.  Rematada  estay s,  doncella. 
MuGER.Pues  ya  ¿qu/á  queda  que  hacer? 

entrégame  al  de  remate. 
SACRist;Suegro^  dame  a  mi  muger. 
Padre.  Judio,,  baja  por  ella. 
MuGER.Ya  yo  subiré  |fror  ,élf 

si  busted  me  da  licencia.         .    * 
Pai^iib;  A  Berzebu  te  daré: 

¿hay  tal  hombre?  ¿hay  tal  desdicha? 

tal 
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tal  apernada;  sed  /    ;   ' 

~  .  de  casarse ,  niña,  o  diablo; 
aguarda  si  quiera  un  mes. 
MuGER.Un  mes, Padre,  ¿qué  me  ha  dicho? 
¿quáñto$  siglos  tiene  un  mes, 
quantos  años ,  quantos  tiempos? 
¿No  havrán  passado  ya  seis 
después  que  busted  lo  dixo? 
Padrb.  Sal  quierq  este  huevo ,  ¿seis? 

no  ha  un  quatto  de. hora, mocita* 
MuGBR.Segun  esso ,  tiene  un  mes' 
mil  y  quatrocientos  años. 
•  Padre.  Ya  escampa.  Mugbr.  Luego  ha  de  ser  f 
que  tne  uno  por  casarme : 
cásame  luego.  Padre-Sí  haré, 
mas  no  con  el  Sacristán. 
S a crist. Suegro,  dame  a  mi  muger. 
Padre*  San  Jorge,  mata  la  araña: 
a  muchacha ,  ruégale 
que  se  vaya.  Muger. Ya  se  ha  ido, 
mas  no  me  niegue  busted, 
que  ha  tenido  dos  mil  gracias; 
Padrb.  Dos  mil  diablos  puede,  ser , 

mas  gracias,  ¿por  donde,  oquandoí 
Alto  yo  me  moriré,  • 

si  este  Sacristán  porfía. 
MvGER.Mire, Padre,  lániñey 
es  una  bordada  silla, 
que  brinda  a  quantos  la  ven 
a  que  se  sienten  en  ella: 
tenella  en  casa*  es  tener 
al  sol  en  tiempo  de  moscas 

un 
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un  cantarillo  de  miel: 

ya  entiendes. 
Padrb.  Mas  que  querría 

espíritu  bachiller , 

pero  también  hay  garrotes  f 

que  pienso  ha  de  volver 

a  tragarme ,  y  a  decirme. 
Sacrist .Suegro,  dame  a  mi  muger. 
MüQBR.Prevenganse  los  Músicos, 

y  comiencen  a  tañer. 

Bayla  la  muger  sola. 

La  mas  bella  casadilla, 
que  hay  en  todo  Manzanares  9 
la  de  los  negros  ojuelos, 
ta  de  los  muchos  donayres* 
Poca  edad,  mucha  hermosura» 
gran  despejo,  hermoso  talle % 
en  la  condición  ayrosa, 
y  en  la  discreción  un  ángel* 
En  el  dia  de  su  boda, 
qué  graciosa  sale  al  bayle , 
dando  al  suelo  con  sus  flores 
trenzas  de  oro  por  los  ayres. 
Con  descuido  cuidadosa 
a  Bartolo  señas  hace) 
él  que  lo  estaba  deseando 
a  baylar  con  ella  sale. 
Uno.     O  qué  jmudanzas  tan  nuevas 
van  haciendo  los  zagales, 
él  con  gala  y  bizarría, 
y  ella  con  tirio  y  donayre. 


Otra. 
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Otra*    Otra  zagala  se  pica, 

v  sin  que  la  niegue  nadie  f 

hermosuras  desperdicia , 

recogiendo  voluntades. 

El  novio  se  está  muy  sesgo 

aguardando  a  que  le  saquen: 

por  su  talle  y  gentil  cuerpo 

todos  tres  van  a  rogalle. 
Mugbr.  Salga  el  desposado  por  me  hacer  merced* 
Sacrist  Juro  en  mi  conciencia,  que  no  lo  sé  hacer. 
Mugbr. Por  cumplir  siquiera  una  vuelta  dé. 
SACRtsT.Soy  muy  vergonzoso  y  me  turbaré. 
Mugbr.  Todos  se  lo  ruegan ,  la  novia  también. 
SAcRiST.Pues  si  ella  lo  empieza,  yo  lo  acabaré. 
Mugbr.  ¿Un  marido  tan  largo  para  qué  es  bueno? 
SACRiST.Para  atajar  calles,  quando  hay  enfermos. 
Mugbr.  {Como  es  mudo  unas  veces,  y  otras  zeloso? 
SAcRiST.Como  soy  tan  largo  ,  tengo  de  todo. 
Mugbr.  ¿  Como  le  habla  la  novia ,  siendo  tan  chico? 
SACRi$T.De  la  oreja  le  cuelga  como  zarcillo. 
Muger.  ¿No  se  como  sustenta  tan  grande  cuerpo? 
SACRJST.Pues  a  fé  que  le  tiene  solo  un  cabello. 
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DE    LOS   CANTARES^ 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

Personas. 

El  Esposo.  El  Cuidado. 

La  Esposa.  La  Envidia* 

La  Gracia.  El  CompbtidoR. 
La  Alegría* 

Salen  la  Es  fosa  y  la  Gracia  en  habito  de  aldeanas 
son  sus  capirotes  ,  sayuelos  y  vasquiüas% 
y  debantales  y  cayados^ 

EsPOSA.Esposo  del  alma  mia . 

pues  todos  vuestros  pastores 
me  prometen  cada  dia 
ley.  gracia,  bodas,  amores» 
paz  ,  vida ,  unión  y  alegría, 
ya  no  es  tiempo ,  gran  Señor  f 
que  me  habléis  y  hagáis  favor 
por  angeles  y  prophetas, 
ni  que  en  enigmas  secretas 
cifréis  vuestro  dulce  amor. 
Y  vos,  mayoral  eterno, 
del  santo.  Pastor  que  adoro 
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padre ,  por  cuyo  gobierno 
.se  rige  el  celeste  coro, 

para  el  mar ;  tiembla  el  infierno,    * 

vive  y  se  sustenta  el  suelo  # 

enviadme  el  soberano 

Verbo  vuestro  desde  el  cielo  > 

para  que  a  mi  ser  humano 

se  junte  en  humano  velo ; 

para  que  me  dé  su  boca 

besos  de  paz  9  y  a  la  mia , 

si  es  que  mi  amor  le  provoca » 

llegue  desta  gloria  el  dia , 

si  es  que  ya  mi  amor  le  toca. 

No  venga  ángel ,  ni  legado  9 

Christo  en  carne  evangelize, 

descienda  Dios  humanado, 

como  Esaías  lo  dice, 

desde  su  monte  a  este  prado. 

Negra  soy,  mas  soy  hermosa, 

hijas  de  Jerusalen. 
GrAci.  ¿Negra  te  llamas  ,  Esposa? 
Esposa.  Aunque  este  nombre  me  den, 

por.  no  ser  tan  generosa  9 

y  descender  <le Israel  y 

que  no  alcanzó  bendición  % 

y  es  mi  color  de  la  piel 

del  templo  de  Salomón, 

y  de  Cedar  infielf 

por  esso  fue  mi  figura 

de  la  Etyopesa  figura 

con  quien  se  casó  Moyses: 

ven,  Señor ,  seré  después 

Xxx  s  mas 
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mas  qué  nieve  inta&a  y  pura. 
Ven  Pastor,  ven  Christo  hermoso 
a  los  brazos  de  tú  Esposa  , 
ven  a  mi  pecho  amoroso. 

Guací.  Serrana  de  nieve  y  rosa  f 
presto  gozarás  tu  Esposo. 
Sin  duda,  Iglesia,  ha  venido 
a  tu  cabana  el  Pastor, 
que  he  visto  el  prado  florido , 
y  el  cielo  de  resplandor 
muy  diferente  vestido. 

Esposa.  Yo  he  visto  alegres  saltar 
los  montes  como  corderos, 
mejor  que  al  passar  el  mar 
Israel ,  que  a  tantos  fieros 
Egypcios  pudo  acabar. 
Yo  he  visto  alzarse  sus  fuentes 
a  ver  los  pies  étainentes 
del  Rey  que  ya  es  bien  que  toques, 
sudar  miel  los  alcornoques , 
y  correr  leche  las  fuentes. 

G&aci.  Yo  en  una  piel  sacrosanta 

de  una  Aurora ,  de  una  infanta , 

dando  los  cielos  roció , 

vi  llover  el  Justo  mió, 

lleno  de  hermosura  tanta* 

La  zarza  vi  de  Moysen, 

que  a  Dios  tuvo  sin  quemarse , 

y  el  arca  santa, por  quien 

el  mundo  pudo  salvarse , 

y  la  del  templo  también 

de  madera  de  Sethin, 
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en  cuyo  propriciatorio 

huvo  mayor  Seraphin. 
Esposa. Y  aquel  templo  tan  notorio, 

dónde  tuvo  el  arte  fin.    . 

La  vara  de  Aaron ,  que  vino 

a  dar  de  sus  hierbas  flores 

de  almendro  tan  peregrino 

con  encarnados  colores 

sobre  su  blanco  divino: 

La  puerta  de  Ezechiel , 

el  throno  de  oro  y  marfil, 

la  hermosa  Esthe'r,  a  la  fiel 

Abisac  y  Abigail , 

la  siempre  amada  RacheL 

De  María  finalmente 

madre  de  tu  bien  presente 

vi  la  humildad ,  la  belleza , 

por  quien  la  naturaleza 

corona  la  humana  frente. 
Esposa.  Espera  ,  que  ha  descendido 

al  valle ,  amiga  »  un  pastor 

con  estrangero  vestido. 
Graci.  Retírate ,  que  es  mejor, 

no  darás  al  llanto  oido. 

Que  de  amor  viene  quejoso, 

y  se  agraviará  tu  Esposo 

de  que  te  dejas  hablar , 

porque  es  Argos  en  velar, 

Dios  de  amor  y  Dios  zeloso. 

Sale  el  Competidor  con  la  Envidia. 

Con?*.  Con  los  amigos  descansa 

el 
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el  dolor  del  corazón, 

que  comunicado  amansa. 
Envidi.  Templa  un  poco  lapassíonf 

que  te  desespera  y  cansa, 

infernal  Competidor 

del  Esposo  celestial. 
Compb.  Envidia ,  no  es  solo  amor 

quien  me  causa  tanto  malf 

y  pone  tanto  rigor. 

Tú  que  de  mis  zelos  naces  , 

estrago  en  mis  venas  haces , 

tú  me  abrasas,  tú  me  enciendes 9 

tú  me  castigas  y  ofendes , 

tú  me  apremias  y  deshaces. 
Envidia  Si  este  mal  vengo  a  causarte , 

para  qué  me  traes  contigo? 

otro  venga  acompañarte. 
CoMPfi.'Bien  sabe  el  infierno  >  amigo  f 

que  no  es  possible  dejarte: 

sospecho  que  descansara, 

Envidia ,  si  te  dejara. 
Grací.  <No  vés  en  su  hablar  furioso, 

que  no  es  gente  de  tu  Esposo  £ 
Esposa.  La  lengua  el  alma  declara. 

Al  jardín  me  quiero  entrar, 

donde  tantas  verdes  plantas 

de  esperar  y  de  llorar 

desean  las  aguas  santas  f 

que  las  han  de  trasplantar. 

La  flor  Adán  9  la  flor  Eva 

lagrimas  por  hojas  lleva; 

Abrahan,  Jacob,  Noef 

n- 
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▼ara  de  Aaron ,  raíz  Jessé 

aguardan  que  el  cíelo  llueva.  Vanst. 

Enyidi.  ¿  Tan  bella  es  esta  Pastora , 

que  a  tanta  pena  te  obligas? 
Compe.  Contara  primero  ahora  > 

deste  campo  las  espigas, 

las  lagrimas  del  Aurora» 

las  ondas  del  mar  que  sigo, 

que  las  partes  y  las  gracias 

de  la  Esposa,  Envidia  amigo % 
y  contara  mis  desgracias , 

que  es  mas  que  quanto  te  digo* 

No  la  quiero  por  querella 
tanto  como  por  quitalla 
al  que  ha  venido  por  ella, 
que  como  es  fuerza  envidialla, 
es  fuerza  andarme  tras  ella. 
Quiere  Christo  hacer  triumphante 
esta  Esposa  militante, 
y  este  triumpho  considero 
a  donde  vi  mi  lucero 
resplandecer  arrogante. 
Mira  si  tengo  razón 
de  que  esta  ocupe  el  lugar  9 
que  perdí  por  ambición. 
En vidi. <  Donde  suele  apacentar? 
Compb.  En  el  monte  de  Sion 
anda  ya  tan  recatada, 
mas  que  guardando  guardada 
dé  un  cordero  que  está  en  él , 
que  con  zelos  della  y  del 
ti  alma  trayga  abrasada. 

Ba- 
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Bajo  este  santo  Pastor , 
o  cordero  del  Jordán 
a  la  tierra  por  su  amor 
con  una  capa  o  gavan 
de  su  encarnado  color. 
Desconocido  en  efeto 
con  este  rustico  tragef . 
trata  su  amor  de  secreto 
en  su  pastoril  lenguage, 
siendo  como  Dios  discreto. 
Y  no  pienses  que  es  hurtado 
el  ser  de  Dios,  que  es  igual 
a  Dios  de  Dios  engendrado f 
puesto  que  es  hombre  mortal 
por  el  pellico  encarnado. 
Este  le  hizo  María 
en  el  telar  de  su  pecho, 
donde  el  espíritu  havia 
de  Dios  las  labores  hecho , 
que  él  solamente  sabia. 
Mas  como  está  enamorado 
de  las  partes  peregrinas 
de  la  Esposa  ,  que  ha  buscado , 
por  humos  ,  zarzas  y  espinas, 
todo  quedará  rasgado. 
Mas  como  es  Dios  poderoso, 
sacarále  tan  glorioso 
de  su  misma  sepultura, 
que  con  mayor  hermosura 
parezca  en  forma  de  Esposo. 
Envidi.  Todas  son  cosas  estrañas, 
¿mas  ella,  dime,  no  viene 
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sola  por  estas  montañas  ? 
CoMPfiT.Sola  qo,  que  siempre  tiene 
de  mil  diversas  cabanas 
mil  pastoras 9  almas  bellas, 
pretensoras  del  Pastor. 
ENViDi.^Pues  no  tiene  zelos  dellas? 
Compet.No ,  porque  es  todo  un  amor, 
y  una  comunión  entre  ellas. 
Las  del  Oriente  y  Poniente , 
del  Austro  y  Septentrión, 
aunque  en  trage  diferente, 
de  pna  Fe  y  Bautismo  son , 
como  el  sol  resplandeciente. 
Quq  aunque  es  uno,  mil  regiones 
desde  s\\  epicyclo  alumbra , 
y  assi  por  varias  naciones 
una  verdac)  se  acostumbra* 
Enbidi.jEii  qué  confusión  me  pones ! 
^Pero  dime ,  no  podrás 
atreverte  a  pretender 
turbar  su  quietud  no  mas? 
Compet.No  podré  prevalecer 

contra  sus  fuerzas  jamas* 
Verdad  es  que  he  de  servilla, 
mólestalla  y  perseguiila 
con  opiniones  y  errores, 
aunque  Christo  y  sus  amores 
forman  de  piedra  la  silla. 
Envidi.^No  se  ausentará  el  Pastor 
detta  su  Iglesia  algún  dial1 
CoMPET.Tienela  tan  grande  amor 

para  nvts  epvidia  mi  a ,  ^ 

T*m.  VIH.  '  Yyjr  que 
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que  soy  su  Competidor, 

que  qtíando  quiere  partirse, 

quiere  con  ella  quedarse, 
ENViDi.¿Pues  puede  quedarse  y  irse? 
CoMPET.Supo  Dios  irse ,  y  estarse 

para  jamas  despedirse; 

amor  le  dio  la  invenqion 

del  velo  de  un  blanco  Pan. 
ENviDi.Cosás  de  Dios.  CoMPET.De  Dios  son* 
Ewvipi.Sí  puerta  acaso  te  dan, 

dile  una  vez  tu  afición , 

que  aunque  el  Esposo  presente, 

adultera  puede  ser . 
CoMPBT.<Cómo  quieres  que  lo  intente, 

que  todo  me  siento  arder? 
Envidi  Con  vestido  diferente. 

¿Christo  no  viene  galán 

con  essa  capa  encarnada, 

y  el  velo  del  blanco  pan? 

pues  toma  alguna  imitada 

de  las  penas  que  te  dan. 
CoMPBT.Bien  dices,  fingirme  quiero 

Ángel  de  luz,  ya  la  Esposa 

decir  que  por  ella  muero. 

Sale  el  Alegría  de  pastor. 

AtEGRi.jQué  nueva  tan  Venturosa! 

¿qué  albricias  ,  qué  premio  espero? 
ENviDi.Un  Pastor  del  monte  baja 

con  su  instrumento,  que  a  Orpheo 

presume  hacerle  ventaja. 
CwüPET.^Viene  hacia  nosotros?ENViD.Creo  , 

que 
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que  estos  romeros  ataja. 
CoMPET.Ola  tii,  qualquier  que  seas» 

¿en  qué  majada  te  alojas? 
AiEGRi.jQué  dos  figuras  tan  feas » 

qué  dos  higueras  sin  hojas 

de  las  montañas  Letheas! 

Yo 9  pues  nunca  me  haveis  visto» 

soy  del  rebaño  de  Christo. 
Compbt.Dí  "tu  nombre.  Ai.egri.E1  Alegría 

me  llamo,  Compet,  Desde  aquel  d*a* 

que  de  tu  color  me  visto  » 

nunca  Envidia  la  he  tenido. 
ENViDi.^De  qué  al  Pastor  le  has  servido? 
ALEGRi.De  alegrar  su  santa  Esposa  » 

que  en  estas  montañas  posa 

de  aqueste  monte  florido: 

canto,  baylo,  salto ,  danzo » 

y  en  sus  fiestas  de  las  huertas 

flores  y  ramos  alcanzo» 

corono  sus  santas  puertas 

de  lirios»  junco  y  mastranzo. 

Siempre  que  el  Esposo  viene» 

yo  le  salgo  a  recibir 

cantando »  que  aunque  allá  tiene 

a  tantos  coros  que  oír  f 

esta  a  vezes  le  entretiene. 

David  dice»  que  se  alabe 
.  ;    con  las  cuerdas  f  y  es  tan  cuerda 

su  Esposa »  que  hacerlo  sabe : 

pero  ya  que  se  me  acuerda» 

{quién  sois  tan  sobervio  y  grave? 

{Tenéis  alguna  heredad 

Yyy  2  "         por 
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por  estos  pastos  de  Christo? 
CoMPET.Esta  Esposa  ,  esta  ciudad  f 

esta  Pastora  conquisto. 
Albgri^Vos?  Compet.Yo.  AjLEGRi.GentU  necedad, 

^con  pellico  tan  grossero, 

con  áspides  por  guirnalda  f 

pensáis  agradalla?  Compbt. Espero 

que  pueda  amor.  ALEGR.Respetalda 

por  Pastora  de  un  Cordero, 

que  vale  mas  que  la  tierra, 

y  que  el  cielo ,  porque  es  Dios. 
Compbt  .Que  ya  sé  el  valor  que  encierra* 
ALEGRi-Mentís.  Compelí  Yo?  Alegr^Pucs  quién 

soys  vos? 
CoMPBT.Quien  hizo  a  Dios  tanta  guerra 

sobre  el  serlo  como  él : 

llamóme  el  Competidor. 
Alega.  Pues  no  compitáis  con  é\  > 

ni  en  cielos,  zelos  y  amor, 

si  os  acordáis  de  Miguel. 

Que  os  pondrá  por  la  mexiila 

el  freno  de  Leviathan. 
Compet.  Ahora  bien ,  voyme  a  la  villa , 

de  donde  vendré  galán 

a  preténdela  y  servilla: 

ven  conmigo,  Envidia.ENViPi.Venf 

Competidor  infernal, 

donde  te  disfraces ,  ven.  Víanse. 

AjLBGRi.¡Qué  bien  cubrirá  tu  mal, 

por  mas  color  que  te  den  , 

infernal  Competidor ! 

Sobre  negro  no.  hay  tintura} 

aun- 
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aunque  os  vistáis  de  color, 
no  gozareis  la  hermosura , 
•    que  a  Christo  mata  de  amor. 

Sale  el  Esposo  que  es  Christo  con  un  loquero  de  te- 
la ,  y  el  Cuidado  de  labrador. 

Chrtst.  ¿Esso  me  cuentas,  Cuidado  ? 
CuiDAD.Aunque  como  Dios  lo  ves, 

te  digo  lo  que  ha  passado, 

para  que  como  hombre  estes 
•    de  los  hombres  recatado. 

Al  ganadero  Bautista, 

tu  primero  Coronista,  .    w 

que  guardaba  en  el  Jordán 

aquel  Cordero  de  Pan, 

como  testigo  de  vista; 

que  al  mayoral  sempiterno 

confirmare  entonces  yo  ./ 

por  su  hijo  amado  y  tierno , 

y  al  Espíritu  que  dio 

fe  de  que  era  el  Verbo  Eterno. 

Degolló  Heredes  cruel ,  ^) 

porque  se  puso  con  él 

sobre  una  oveja  en  question, 

que  hurtó  a  su  hermano  en  razón 

de  serte  Pastor  fiel.  Z 

ChM$t,Yo  ^c  menester  advertir 

a  las  cosas  de  mi  Esposa, 

Juan  ha  mostrado  en  mori^ 

su  voluntad  amorosa, 

y  su  lealtad  en  servir. 

Dad- 


54*  Auto  Sacramental 

Dadme  mi  capa  encamada 

iréla  a  ver,  que  es  ya  tiempo. 
Albgri.  Vuestra  Esposa  regalada,  * 

Esposo,  ba  llegado  a  tiempo 

de  tierna  y  enamorada, 

que  si  no  la  visitáis  , 

morirá  de  puro  amor : 

y  mirad  como  miráis  9 

que  tenéis  Competidor, 

aunque  absoluto  os  llamáis. 
OnusT.jAnda  acaso  por  aqui 

el  ingrato  9  que  en  el  monte 

se  quiso  alzar  contra  mí? 
Alegri.No  deja  en  este  horizonte, 

donde  blasonar  ie  vi* 

Serrana  de  las  amigas 

de  la  Esposa,  que  no  emprenda» 
CHRiST,Vanas  serán  sus  fatigas, 
Cuidad.No  le  ?ufras  que  pretenda, 

pues  *  tanto  amor  te  obligas, 
a  quien  te  baja  tan  tierno 

de  tu  monte  y  tropo  eterno. 
CHRiST,P?dme  la  capa  y  cayado, 
que  yo  le  echaré  del  prado 
a  lo?  ralles  del  infierno* 

Trahenh  una  (apa  aguadera  de  tafetán  encarnado 
ajorradq  en  un  velo  d$  clatay  oro ,  y  un 
cayado  en  forma  de  Cruz. 

CuiDAD.Esta,  Señor,  es  la  capa, 

que  al  ingrato  Mundo  tapa        ^ 
"  tu 
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tu  grandeza,  donde  el  cielo, 

que  es  aforro  deste  velo, 

se  cifra  en  tan  corto  mapa. 

Lo  encarnado  está  de  fuera  s 

porque  es  la  seda  mortal , 

y  en  el  centro  desta  esphera 

•aquel  oro  celestial , 

que  Dios  cerca  de  Dios  era. 

Aquel  que  al  principio  fue 

con  su  Padre  Verbo  Eterno. 
Alegri.¿Qu¿  significa  esta  Ei 
Cuidad. De  su  Esposa  el  nombre  tierno, 

ley  de  Gracia ,  Iglesia  y  Fe. 
CHRisT.¿Ve¡s  este  fuerte  cayado? 

pues  os  juro  que  clavado 

en  él  tengo  de  vencer 

al  Competidor ,  y  ser 

por  vencedor  coronado. 

Sal ,  hermosísima  Esposa  f 

si  ignoras  lo  que  mereces, 

las  huellas  sigue  animosa 

de  tus  ganados ,  que  creces 

con  solo  tu  vista  hermosa. 

Apacienta  tus  corderos 

junto  a  las  chozas  que  soa 

de  mis  ricos  ganaderos: 

al  carro  de  Pharaon , 

y  sus  caballos  ligeros, 

en  que  a  la  ciudad  venta 

te  comparo ,  Esposa  mia, 

que  varias  gentes  en  tí 

yendrán  a  buscarme  a  mí 

des* 
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desde  este  dicsodo  dia* 

Tus  mexillas  son  hermosas 

como  tórtola»  por  ser 

casta»  y  ellas  vergonzosas, 

tu  cuello  resplandecer 

veo  con  piedras  preciosas* 

Ven  ,  que  en  pago  desta  fe , 

collar  rico  te  daré 

argentado  en  blanca  plata. 
CuiDAD.¿Qué  bien  la  viste  y  retrata! 
Ai.EGRi.Como  quien  tan  bien  la  ve. 

Sale  el  Alma  y  que  es  la  Esposa,  y  con  ella 
la  Gracia* 

Esfosa.  Mientras  el  Rey  soberana 
estaba  en  su  eterna  silla 
mirando  humilde  y  humano, 
dio  olor  ya  su  florecilla, 
tendió  $u  divina  mano, 
jDime ,  Esposo,  dónde  estás  i 
{dónde  duermes  y  apacientas 
quando  el  Sol  se  enciende  mas  ? 

Gracia.^  dónde  buscarle  intentas? 
^si  estás  con  el,  dófcde  vas? 

Esposa.  {Dulce  esposo? 

Christ.  {Esposa  amada? 

Esposa. ¡Qué  linda  capa  encarnada ! 
jo  cómo  estáis  gentil  hombre! 

Christ.EI  gentil  hombre  me  agrada. 

Esposa. jQué  ramillete  de  tanta  .     T 

fragrancia  sois  para  mí ! 


pt- 
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para  mi  pecho  y  garganta, 

mas  que  viña  de  Engadí, 

que  de  Chypret  se  trasplanta. 
Christ.  Mira  qué  hermosa  que  estás 

con  tus  ojos  de  paloma. 
Esposa. Tú  mi  amado,  mucho  mas: 

assiento ,  mi  Esposo ,  toma  f 

no  te  me  «apartes  jamás. 

Mira  qué  florido  lecho 

de  cedro  labrado  y  hecho 

de  odorífero  cypr&  f 
,•  aunque  otro  tengo ,  en  que  estés, 

hecho  ^en  el  alma ,  ea  el  pecho* 
Christ.  Yo  soy  de  los  campos  flor 

y  lirio  del  valle.  Esposa.  Inclinas 

el  alma  a  divino  amor. 
Christ.  Como  azucena  entre  espinas 

das  ,entre  todas  olor. 
Esposa.  Tú  «como  árbol  fraftuoso 

entre  las  silvestres  ramas. 
Christ.  Duerme ,  Esposa.  Esposa.  Dulce  Esposo, 

a  tu  sombra ,  pues  me  amas  9 

«endré  seguro  reposo ,     * 

que  su  fruto  a  mi  garganta 

es  dulce,  porque  la  planta 

de  tu  amqr  y  fortaleza: 

debajo  de, mi  cabeza 

me  pon  essa  mano  santa. 

Cubridme  todos  con  flores  9 

y  de  manzanas  también  9 

porque  me  muero  de  amores. 

-• { 

Tóm.  XVIII.  Zzz  JDuer- 
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Ducrmsse  la  Esposa. 

CHRisT.Hijas.de  Jerusalen, 

por  los  cierros  corredores  9 
por  las  cabras  os  conjuro 
no  despertéis  a  mi  Esposa  f 
goze  este  sueño  seguro  , 
cantalde  mientras  reposa* 
que  regalarla  procuro* 

Duerme  la  Esposa ,  y  los  tres  cantan  y  los  dos 

danzan  esta  Espanokta,  mudando  los  boy- 

les  conforme  fueren  las  coplas. 

Mus¡caJLst*bz '  María  santa 

contemplando  las  grandezas 
de  la  que  de  Dios  sería 
Madre  santa»  y  Virgen  bella, 
el  libro  en  la  mano  hermosa, 
que  escribieron  los  Prophetas , 
quanto  dicen  de  la  Virgen, 
jo  quáo  bien  que  lo  contempla! 
Madre  de  Dios,  y  Virgen  entera. 
Madre  de  Dios,  divina  doncella, 
bajó  del  cielo  un  Archangel , 
y  haciéndole  reverencia, 
Dios  te  salve*  le  decía, 
María  de  gracia  llena. 
Admirada  está  la  Virgen, 
quando  al  sí  de  su  respuesta  • 
toma  el  Verbo,  carne  humana 
y  salid  el  sol  de  la  estrella, 

Ma- 
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Madre  de  Dio9  f  y  Virgen  entera  f 
Madre  de  Dios,  divina  doncella* . 

Mudan  aquí  el  bayle  yy  dice*  el  de  Ja  zarzuela. 

Yo  me  iba ,  madre» 
al  monte  una  tarde 
dentro  de  vos  misma  , 
aunque  soy  tan  grande.     ' 
Nueve  meses  anduve 
Virgeq  después  y  antes* 
y  pariendo  Virgen 
hasta  que  llegaste* 
a  ver  a  Isabel , 
que  preñada  sale 
del  Bautista  a  veros 
entre  unos  jarales. 
Yierame  Juanico, 
y  con  gozo  y  bayles 
se  alegró  de  verme 
dentro  de  su  Madre. 

...  *» 

Tornan  a  mudar  el  bayk  y  la  letras  y  cantan. 

Juan  resplandece  este  día 
en  el  vientre  de  Isabel , 
que  Christo  es  sol  y  da  en  él 
por  el  crysta!  de  María.        ,     ' 
Luego  que  los  dos  se  han  vista», 
y  abrazos  tiernos,  se  dan  9     . 
Christo  resplandece  en  Juan  . 
y  Juan  reverbera  en.  Christo...  i 
-y  Zzzs  *  Que- 
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Quedaron  desde  aquel  dia 
Ángel  Juan  9  cielo  Isabel , 
que  Christo  es  sol  y  da  en  éL 
\.\   por  él  crystal  de  María» 

CHRiST.Esposa  del  alma  mia, 

esta  fue  mi  encarnación, 
y  en  la  montaña  aquel  dia 
la  santa  visitación 
de  Isabel  y  de  Marta. 

JMuskaSox  cumplir  con  el  edi&o 
María  y  Joseph  del  Cesar , 
llegó  la  hora  del  parto  9 
y  en  Bethlen  pequeña  aldea 
nace  de  una  estrella  el  sol; 
mas  no  tiene  en  que  le  envuelva, 
de  ver  hombre*  a  Dios  se  admira 
la  misma  naturaleza. 
Madre  de  Dios, y  Virgen  entera, 
Madre  de  Dios  divina  doncella* 

Bayh.   Pasqual  ,  si  al  muchacho  ves, 

bay  la,  salta  y  hagámonos  rajas, 
que  aqui  llevo  las  sonajas  f 
•  -y\  el  pialterio  para  después. 

Jtá/j/V^.Caminad  a  Egypto 
con  el  Niño, Madre, 
que  ha  mandado  Herodes 
buscarle  y  matarle. 
Pero  ya  que  es  hombre, 
dad  lugar  que  passe 
para  nuestra  vida 
de  su  muerte  el  cáliz. 
Pues  que  ya  nos  deja 
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su  cuerpo  y  su  sangre 

en  el  pan  y  en  vino, 

que  a  tódo$  reparte. 

Ya  en  la  Cruz  lé  enclavan  > 

y  a  su  eterno  Padre 

su  espíritu  envía, 
*y  el  cíelo  nos  abre* 

Que  de. noche  le  mquiom  .    : 

al  caballero ,   '  »  .  -  L  r 

a  la  gala  de  Maáia 

la  flor  del  ,cíelp« 

Como  el  sol  que  arde,    > 

tanto  se  encubría ,;    ^  r  -, 

noche  parada,,  :    :      t 

.aunque  era  la  tarde. 

La  muerte  cpbsrde  - 

mato  ,  aunque  muerto, 

al  caballero,         ,1  ; t-   í 

a  la  gala  dt  María, 

la  flor  del  cíelo.  .   ) 

Christ.  Este  fue  mí  nacimiento, 

alma  mia,{>ero  advierte, 

que  después  deste  contento 

de  los  passosde  mi  muerte 

sigue  a  mi  vida  el  tormento. 

Alma:  ,eita  fue  mi  passion, 

y  la  sangre  que  aquel  día    .         r 

me  costo  Ja  Redención ,    ' 

mas  escucha  el  de  alegría , 

oye  mi  Resurrecbn. 
JIustcaMzs  luego  al  tercero  «día  ; 

-1"      resucitó  glorioso ,  .*  ; 

-  •  •   '  res- 
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resplandeciente  y  hermoso  t 
alegrando  cisfo  y  tierra. 

Esto  es  por  la  gallarda. 
t  .        •        •• 

Ya  la  noche  js¿  destierra, 

ya  triumpha  el  Esposo  eteraq 
de  la  muerte  y  del  infierno* 
todos  quqrtaaynr  odávoe ,  h  .     > 
ya  su  Cruz,  corona  ydaiiosL: 
nos  prometen  jridaT  y  gloria, 
vi&oria  ,  viftoria  ,  paz* 
contento  y  ?»*  : 

corren  caballos  apean : 
tápala,  tapa,  tapalar>tapa % 
corrido  va  el  ttrfo, 
el  hombre  se  escapa t,  .... 
porque  Dicp .  que  k  -jnpav  f 
le  echa  la  capa,         t •.  „ '[*  ' •. 
tápala,  tapa  *  tapal* ,  tapa*. 
Christ.  Levántate,  amiga  mia, 

camina ,  paloma hermosa,    . 

ya  passótla  noche  fii^ .  .: 

del  hibierno  rigurosa*  . 

y  vino  -el  alegre  dia. 

Las  flores  aparecieron 

en  nuestra  tierra  ,  y  se  oyerpn 

las  tortol»  sin  el  luto  > 

los  hijuelo*  *Hero6  fruto, 

y  las  viñas  florecieron. 

Ea  Esposa ,  ven  siguiendo. 

mis  pasaos,  que  quiero  ver  .  w 

tu  amor.  </.-./.  Yjút.  eJ.  Esposo. 

7  "  G*A- 
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Graci.  Quedóse  durmiendo.  '  r 

Alegr. ^Gracia*  qué  quiera  h¡acef?~     •  r 

Graci.  Irme  a  la  ciudad  subiendo»  .     .'  .        *  :K 
y  velar  c«m  el  iCnkladb  .1  ;, ' :  m    í. 

las  almenas.  Albgr.  Yo  ttmHeíi    • 
quiero  estar  a  Vuestro  lado.  ' 
Cuidad.Sí  ausente  el  Esposo  ven/  '- 

querrán  abeasar  el  prado,  >  .1    i 

•i     .*    *   ■       * 
Subense  la  Alegría  \y  Gracia1  y  el  Cuidado  a-  la 
ciudad ,  y  pónganse  con  los  instrumentos  en  las 
almenas',  fi  despierta  -la  Esposa.    . 

Esposas; O  su¡e¿oT  pesado  y  girare! 
¿  Esposo  dulce  y  suave, 

'    dónde' estas?  ¿tomo  te;  fuiste? 

.    mas  eres  Dios ,  y  tuviste  i 

dfel'ckdo  y  tierra  ¡lai llares  .  u  /;   • 
Descuídeme»  no  está  aqmV 
fuese:  tentaré  la  cania*'     : 
¿Donde  le  hallaré?  ¡hai  de  mít 
SI  .me  quiere ,  si  me  atna^        .'/"  ,  -:   '     L 
¿como  me  ha  dejado  ansí?,      A    . 

* ;  'Por  las  callea  con  rfiíl  penas  1 

le  buscaré,  iré  tras  él, 
guardas,  hay  en  las  almenas, 
quiero  preguntar  por  él,    ..■/.-.,*..'.„ 
que  albricias  dafé.muy  buenas* 

Habla  Ja  Esposa  con  las  guardas  ¡y  responden 
con  música  faciendo  eco.  ' 

Esposa  ¿  Donde  está  ¿guardas*  tía  querido? 

Musí- 
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Música.  Ido. 

Esposa  .Ido  ¿  pfues  ya  wj  desandada  i 
Música. Amad*.  '  .    ^    :. 

Esposar  Sin  él  que  ibera*  desterrada  i  ' 
Música.  Herrada     . 
EsposA.Ha  sido  error  no  haverle  asido* 
Música.  Ha  sido.^ 

Esposar  Que  haré ,  á  psií  coamigo  unido? 
Música.  Unido. 
Esposa.;  Qué  seré  desposada  ? 
Música.  Su  posada. 
Esposa.;  Agrámale  mi.  (é  sagrada? 
Música.  Agrada. 

Esposa.;  Va  huido  de  mi' amorfo  herido? 
Música.  Herido. 

EsposA.cPueá^ué  haré  para  hallarle  ahora? 
Música.  Hora,    t  .  ^ 

Esposa.;  Temo  qu&  envidia  aquí  resida? 
Música.  Es  ida.  -. 

Esposa.; Hele  de  hallar  aqui ,  o  aparte  i 
Música.  Aparte. 

Esposa*; Mora  en  la  fié  que  Je  enamora? 
Música.  Moral 

Esposa.,  Qué  da  mi  Esposo  a  quien  convida? 
Música.  Vida. 

EsposA.Pues  voy  tras  él  por  esta  parte. 
Música.  Parte. 

Sale  el  Esposo. 

Chiust. Detente.  Esposa.; Eres  tú  mi  trien? 

Chjust.  Yo  soy.  Esposa.  Pues  no  he  de  soltarte, 

aunque  mil  muertes mié  dea : 

V.V  quie- 
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quiero  a  mi  casa  llevarte, 
y  a  todo  el  cielo  también. 
Ven,  mi  dulce  Esposo  amado, 
a  tu  huerto,  ya  te  espera 
su  fruta,  pues  has  quitado 
ei  daño,  de  la  primera 
en  aquel  árbol  sagrado: 
sube,  sube.  Christ.A  subir  pruebo: 
la  myrrha ,  el  tormento  nuevo, 
ya  con  mis  aromas  tomo, 
mi  panal  con  mi  miel  como, 
vino  y  leche  junto  bebo. 
•Coined,  amigos ,  comed 
desta  fruta  y  árbol  samo, 
su  licor  santo  bebed* 

Esté  en  lo  alto  un  jardín  con  su  encañado  ,y  en  me- 
dio una  Cruz. a  modo  de  árbol,  entre  otras  plantas^ 
que  tengan  por  Jlorcs  los  passos  de  la  Passion  de  nues- 
tro Señor ,  y  salgan  detras  tres  fuentes  c$n  ramos, 
con  hojas  que  esfen  en  ellas,  do  se  vean  algunas 
otras,  como  que  fueron  las  frutas  de  los  ramos 
y  una  parra  con  razimos  revueltas 

Christ.  Llega ,  Esposa.  EsposA.iFavor  taflto, 
tan  soberana  merced! 

Sale  el  Competidor  con  una  capa  aguadera  de  tar 

fetan  negro  aforrada  con  velo  de  plata,  con 

unas  muertes  sembradas  por  ella ,  y  la 

Envidia  con  él. 


CoMPET.jNfv  te  parece  que  vengo 
Ttm.  XVIII.  Aaaa 


por 
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por  todo  extremo  galán? 
Envidi  De  mirarte  envidia  tengo* 
Compet.AI  favor  que  me  darán 

mi  vanagloria  prevengo: 

¿no  parezco  ansi  al  Esposo? 
Envidi.  Siendo  Dios,  será  forzoso 9 

que  no  os  parezcáis  los  dos. 
Competí  Luego  no  soy  como  Dios 

.  tan  alto  y  tan  poderoso? 
En  vi  di. Si  te  costó  tal  tormento 

tener  esse  pensamiento , 

¿de  qué  sirve  hablar  en  él? 
CoMPET.Porque  es  tan  grande ,  que  del 

nunca ,  Envidia ,  me  arrepiento. 

^En  qué  está  diferenciada 

esta  capa  a  la  de  Christo? 

¿no  está  de  cifras  sembrada? 
ENViDi.En  que  la  de  Christo  he  visto 

del  ser  de  Dios  aforrada. 

Es  todo  divinidad 

el  oro  que  tiene  dentro, 

la  encarnada  humanidad 

es  la  tela,  pero  el  centro 

es  impassible  deidad. 

La  tuya  es  negra  en  memoria 

de  tu  desgracia  notoria: 
•.  *  tus  cifras  de  muerte  son , 

porque  es  de  Dios  privación* 

de  su  gracia  y  de  su  gloria* 
CoMFET.De  negro  color  me  visto, 

porque  no  quise  adorar 

esso  que  encarnado  has  visto  $ 

ni 
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ni  ver  al  Verbo  exaltar 

en  la  humanidad  de  Christo. 

^Yo  que  tuve  tal  belleza, 

tal  luz ,  tal  sabiduría , 

sufriré  que  en  mi  cabeza 

ponga  e{  pie  con  phantasia 

la  humana  naturaleza? 

Dios  en  María  encarno , 

capa  en  que  está  disfrazado: 

¿de  un  Ángel  como  yo  fui, 

que  al.  lado  de  Dios  me  vi, 

quieres  que  fuesse  adorado? 

Mi  capa  negra  me  quiero 

de  tiniebla  y  confusión. 
Ehvidi.¿Es  la  Esposa?CoM?.Espera.ENviD,Espero. 
CoMPfiT.¡Hai ,  Envidia ,  los  dos  son  ! 

de  zelos  me  abraso  y  muero. 
ENviDi.¿Qué  hace  el  Esposo  alli? 
Compet.No  ves  aquel  fuerte  leño 

cargado  de  fruto?  EnvidlSí. 
CoMPET.Pues  esse,  Envidia ,  fue  el  dueño 

de  quanto  mal  hay  en  mí. 

Mira  los  razimos  bellos» 

que  solo  Christo  pisó, 

y  teñido  el  lagar  dellos 

esta  viña  le  dejo, 

que  está  preciosa  por  ellos. 
EnvidlSí,  mas  dime  ,  ¿cómo  dan 

panes  y  espigas  las  ramas 

que.  con  razimos  están? 

¿como  estos  arboles  llamas? 
Compbt. Arbolas  de  vino  y  pan. 

Aaaa  s  Chris- 
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CHRiST.Toda  la  heredad  que  has  visto, 
Iglesia,  dejarte  quiero , 
y  los  frutos  que  conquisto» 
la  eterna  que  darte  espero  , 
que  estas  son  flores  de  Christo. 
Éstos  clavos  son  claveles , 
estos  azotes  crueles 
alelíes  jaspeados 
destos  espinos  bañados 
de  sangre  ,  no  te  receles. 
Corona  de  Rey  se  llaman , 
esta  escala  llega  al  cielo 
con  los  que  mis  passos  aman, 
las  almas  su  santo  zelo 
con  aquesta  caña  enraman. 
Y  aunque  esparto  ves ,  que  al  fia 
no  es  hierba  para  jardín, 
desde  las  hojas  del  huerto, 
que  la  estimes  mas  te  advierto, 
que  al  mas  candido  jazmín. 
Esta  lanza  es  árbol  santo ,  * 
que  cura  heridas  del  pecho  3 
aunque  abrió  el  que  miras  tanto : 
si  ya  el  ramillete  has  hecho, 
ven  conmigo,  deja  el  llanto. 
Esposa. ¿Donde,  Señor?  Christ.A  fundar 
tu  cabana,  que  esta  hiedra 
divina  quiere  adornar: 
ya  Pedro  me  ha  dado  piedra, 
piedra  aqui,  nave  en  el  mar, 
que  deste  golfo  es  la  nave, 
que  entre  sus  ondas  limita. 


& 


de  los  Cantares.  563 

EsPosA.Seguiré ,  Esposo ,  suave  ^ 

tus  passos.  Christ,Mí  amor  imita* 
ven  y  daréte  la  llave*  '•  '* 

Vase  el  Esposo  y  la  Esposa. 

ENvroi.Sospecho  t  Competidor  , '    • 
»  que  vas  de*  mal  en  peor : 

Christo  heredad  ha  fundado,  . 

y  a  la  Iglesia  la  ha  dejado 

en  dote  y  arras  de  amor. 
CoMPiT,Ya  lo  veo,  pese  al  dia, 

que  del  Líbano  caí* 

donde  cedro  ser  solia, 

y  la  esperanza  perdí, 

mas  no  perdí  la  osadía. 

Heredad. del  vino  y  pan 

a  su  Iglesia  Christo  deja,  } 

y  un  árbol  que  no  tendrán 

de  sed,  ni  de  hambre  queja 

desde  hoy  los  hijos  de  Adán. 
KNViDiJLas  plantas  mis  ojos  ciegan» 
Comp£t. Darán  fruto  varias  gentes, 

y  hacen  bien* sino  le  niegan, 

pues  tiene  el  árbol  tres  fuentes, 

que  toda  la  Iglesia  riegan. 
E*nriDi.Arbol  de  pan,  agua  y  vino, 

«•dime  de  qué  Indias  vino? 
CoMPET.Del  nombre  de  Dios  vendrá, 

puerto  rico  donde  está 

aquel  árbol  uno  y  trino.  ^ 

Envi Di.Deshagamos  estai  huerta. 
CouFfiT.Fues  tenlo  por  cosa- cierta:  >  ^  > 

ami- 
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amigo,  voy  a  llamar, 
que  tosa,  no  ba  de  quedar, 
aunque  Dios  guarde,  la  puerta. 
Envidi.  ¿Quien  vendrá?  Comprt.EI  Judio»  Calvino, 
Arrio,  Melanton,  Luthero, 
y  otros  mil.  EímDi.Ten  f  que  imagino , 
que  viene  a  guardarla.  Compet J3oy  quiero 
intentar'  un  desatino. 

Sale  el  Esposo ,. y  los  tres  Muskos ,  Christo  sale 
embozado ,  y  el  Competidor  se  emboza 
también* 

Christ,  Cantad ,  mientras  por  aqui 

rondo  a  mi  querida-  Esposa* 
CuiDAD.Gran  cuidado  yivc  en  -  tí. 
Christ.  Tengo  condición.  ¿ek>sa» 
CoMPBT.Zeloso  vive  de  mu 

Cantan  ¡os  .Alus icos '. 

Mus  icos. Si  queréis  que  os  ronde  la  puerta, 
alma  mia  de  mi  corazón , 
seguidme  despierta, 
tenedme  afición , 
veréis  como  arranco 
un  ajamo  blanco, 
y  en  vuestro  servicio, 
le  pongo  en  el  quicio , 
que  vuestros  amores  mios  son. 
Si  queréis  que  os  enrame  de  gracia, 
alma  miai.de  mi  corazón, 
tened  rtfiotoa 
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en  vuestra  or-acion,  *    V  . 

veréis  que  un  espinó 

sangriento  y  divino 

os-  pongo  por  palma  "  "■   -    ?  í 

al  quicio  del  alma, 

que  vuestros  amores  míos  son.    r  ' 

Sí  queréis  que  os  enrame  de  gloria,: 

alma  mia  de  mi  corazón  > 

tened  en  memoria  > 

mi   muerte  y  passion,     < 

veréis  que  os  da  luz 

un  árbol  de  Cruz 

con  fruta  -y  comida , 

que  vuestros  amores  mios  son.  '    j  '         '7 
Christ.  Ábreme  f  querida  Esposa , 

mira ,  paloma  amorosa  f 

que  traygo  -el  cabello  mió 

todo  lleno  de  tocio 

de  la  noche  rigurosa;  Dentro. 

Esposa  .Estoy  desnuda,  Señor, 

y  vestirme  ahora  es 

con  este  tiempo  rigor: 

láveme  también  los  pies, 

tengo  a  ensuciarlos  temor.  :' 

CHRiST.Echada  tiene  el  aldaba 

la  puerta  del  corazón :  r 

quieroia  alzar,  fuerte  estaba. 
I?6POsA.¡Qu¿  tensor!  ¡qué  confusión! 
4Cíoust.  Abre,  dulce  Esposa,  acaba, 

que  tengo  al  •  Competidor 
en  la  calle.  Esposa. Ya ,  Señor, 
me  visto  y  levanto  a  abrir. 

Chris- 
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Christ.  Ahora  me  quiero  ir. 
Albgrj.¡Qu¿  de  regalos  de  amor! 

1 
Vanse  ¡os  ¡Músicos  y  Christo. 

CoMPBT.¿Fuese?ENVi,¿No  lo  ves>CoM.  ¡Que  Christo 

tan  enamorado  ande! 

Aqui  pqr  mi  daño  assisto: 

que  se  enoje  y  que  se  ablande» 

nunca  tan  njño  le  he  visto. 

¿Esto  con  las  almas  hace? 

¡hay  tal  ternura  de  amor! 

yí  se  enoja  y  y  satisface, 
EifviDi.De  ,ye*  al  Competidor 

cerca  de  sus  puerus  nace« 
Compbt.¡Qu¿  de  veces  viene  y  va! 
ENViui.Algo  tiene  que  le  duele. 
Compbt.Lo  que  le  cuqtfr.perá9 

"\  que  lo  que  g*a»  costar  suele, 

de  mas  estipa  sera, 
Envidi.<Qu¿  le  cuesta?  GoMPET.Sangre  y  vida, 

muerte ,  passion ,  y  estos  pas  sos. 

Sale  ¡a  Msfosa  cubierta  con  un  rebozo. 

Esposa  .Entra ,  Esposo.  Compbt.¡Qu¿  perdida 
sale  9  buscarle!  Envidad  mil  casos     • 
la  prueba.  Esposa.  ¡Hat  prenda  querida! 
cnojadp  te  has  partido, 
Christo  mió,  Esposo  amado. 
No  Responde :  yo  he  tenido 
la  culpa,,  que  vino  helado  3        .  ; 


in- 
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ingrata  a  su  amor  he  sido. 

Llamóme  su  inspiración 

con  música ,  y  él  después, 

para  buscarle  es  razón, 

que  donde  quiera  que  estés  , 

re  ha  de  hallar  mi  corazón. 
Compe.  Teneos  a  la  justicia. 
Esposar  Sois  guardas  de  la  Ciudad! 
Compe.  Somos  la  Envidia  y  Malicia* 
Esposa.  Pues  mi  libre  voluntad 

hallar  su  Esposo  codicia. 

Dejadme  passar.  Compe.  ¿  Quién  es 

tu  Esposo?  Esposa.  Christo  es  mi  Esposo*. 
ENYiDi.Dale,  mátala.  Compe.  ¿Noves, 

que  se  fue  de  aquí  zeloso, 

heladas  manos  y  pies 

de  esperar  a  que  le  abriessesí 
Esposa.  ¿En  manos  tan  abrasadas 

pudo  haver  hielo?  Compe.  Si  fuesses 

Serrana  9  a  mis  enramadas 

chozas  y  sus  huertos  viesses, 

si  viesses  en  mis  ganados , 

aunque  negros  y  manchados , 

cubrir  gordos  y  contentos 

los  campos  libres  y  essentos , 

y  los  anchurosos  prados , 

no  querrias  mas  tu  Esposo. 
Esposa.  Dejadme  passar ,  villanos. 
Envpi.  Mátala.  Compe.  Será  forzoso 

poner  en  ella  las  manos. 
Danla  de  golpes. 
Esposa.  ¡Ha  i  Dios!  ¡  hai  padre  piadoso  I 

Temo  XVIII.  Bbbb  Co*- 
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Compb.  Estos  golpes  llevareis , 

puesto  que  a  Dios  os  quejéis  f 
y  el  manto  os  quiero  quitar , 
porque  le  venga  a  cobrar. 

EsPosA.¡Hai  Señor  1  4  no  me  valéis? 

CoMPfi.  Decid  que  yo  os  -le  quité  , 
y  que  en  el  infierno  vivo  \ 
que  me  busque.  Esposa.  Sí  diré* 

Compe.  ¡O  qué  venganza  recibo! 

Envid.  No  has  derribado  su  £L 

Vansc  ct  Competidor  y  la  Envidia  f  y   sale  el 
Es  foso  y  la  Música. 

Christ.  <  Qué  e$  esto  i  Esposa.  Hai,  Esposo  mió, 

que  no  quise  abrir  la  puerta» 

temiendo  el  hielo  y  el  friof 

viendo  mi  puerta  cubierta 

de  escarcha ,  nieve  y  roció  5 

mas  saliendote  a  buscar» 

topé  tu  Competidor  * 

mil  golpes  me  pudo  dar, 

pero  la  fé  de  mi  amor 

no  la  pudo  derribar* 

El  manto  que  me  cubría, 

me  ha  quitado ,  y  me  decia  %  . 

que  tú,  mi  Pastor  eterno» 

le  cobres ,  que  en  el  infierno 

le  busques ,  que  allí  vivía. 
Christ.  ¿El  no  sabe  que  podré, 

y  que  de  mi  se  escondió 

una  vez  que  le  encontré » 

don- 
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donde  ,  quanto  quise  yo, 

de  sus  entrañas  saqué  ? 

<No  sabe  que  le  mordí» 

y  que  un  bocado  le  di, 

con  que  le  dejé  sin  bricr? 
Esposa  .Cúbreme  tú,  Esposo  mió » 

pues  a  buscarte  salí. 
Christ.  Contigo ,  Pastora,  iré ; 

tú  ,   Serrana  ,  irás  conmigo» 

contigo  me  quedaré, 

porque  aqui  a  qXiedar  me  obligo 

en  los  brazos  de  tu  fe. 

Encuerpo  quiero  quedarme» 

mi  capa  te  doy. 

Quítase  el  Esposo  la  capa ,  y  queda  en  cuerpo  con 
una  tunicela  blanca  llena  de  estrellas. 

Esposa, ¡Qué  franco 

te  has  mostrado  para  honrarme! 
Alegr.  Quedóse  el  Esposo  en  blanco. 
Esposa. Ya  no  tienes  mas  que  darme, 

pues  en  cuerpo  te  has  quedado. 
Graci.  ¡O  como  estás  gentilhombre! 
CHRisT.Gracia ,  quanto  tengo  he  dado: 

en  este  blanco  Dios  hombre 

Esposa  queda  a  tu  lado , 

haz  cuenta  que  ves  el  pan : 

debajo  de  sus  especies 

mi  cuerpo  y  mi  sangre  están , 

para  que  el  thesoro  precies, 

que  hoy  mis  amores  te  dan» 

Bbbb  2  Voso- 


<¿4  Auto  Sacramental 

Vosotros  que  esta  vi&oria 
visteis  con  santa  eficacia, 
celebrareis  su  memoria , 
pues  aqui  le  doy  mi  gracia  , 
y  allá  en  el  cielo  la  gloria. 
Cantan. 
JMusica.\  Qué  bien  os  quedaste** 
galán  del  cielo! 
que  es  muy  de  galanes 
quedarse  en  cuerpo: 
aquel  cuerpo  humano 
tan  hermoso  y  bello , 
con  que  el  ser  divino 
tenéis  encubierto. 
Hoy  dejais  al  alma 
el  maná  del  cielo  f 
que  es  muy  de  galanes 
quedarse  en  cuerpo, 
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FIESTA  .DUODÉCIMA 

DEL  SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 

Loa  del  Escarraman* 

El  consistorio  .divina   .    *  : : 

todos  los  años  te  da,     -     ' 

Alma  f  avisos  de'  su  gloria* 

y  no  respondes  jamas» 

Cartas  de  papel  batido 

en  martirio )de  crueldad'  '  f     * 

te  envía ,  porque  desea: 

tu  pobreza  remediar.  > 

Ya  la  estafeta  ha  llegado, 

y  la  lista  puesta  está, 

tuya  es  la  carta  segunda  4  ' 

y  el  porte,  es  tu  voluntad  y 

y  auuqué  siete  sellos  tiene , 

Alma ,  ajbierta  la  verás, 

porque  esta  abierta  se  enría 

si  otras  se  suelen  cerrar-  --  '- 

Leértela r  quiero  y  escueta , 

que  assi  tu  Esposo  inmortal 

te  escribe  ,y  quatro  Oon  él   -  . 

le  ayudaron,  a  notan     ^       ,  . 

Ya  está  cifrado'  efl'tefoftna 

tu  querido  y  santo  Isaac,    ,    .      > 

que 
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que  las  culpas  de  los  siervos 
me  prendieron  sin  pensar. 
Andaba  a  caza  de  culpas 
y  penas  vine  a  cazar  , 
y  quitándolas  del  mundo» 
soy  el  A  gnus  de  san  Juan» 
En  el  Cenáculo  santo , 
Alma ,  te  quise  dejar 
mi  majestad  infinita 
reducida  en  vino  y  pan* 
Tras  el  trago  de  mi  muerte* 
que  apenas  dhce  aqui  está , 
bajé  en  {res  rayos  de  gloría 
a  la  eterna  obscuridad. 
Como  de  anima  gloriosa 
los  diablos1  se  ven  temblar, 
cada  qual  huir  procura 
de  tu  invencible  jayán» 
Al  momento  me  llevaros 
para  mas  seguridad 
a  aquel  calabozo  fuerte 
donde  los  padres  están : 
topé  dentro  a  Juan  Bautista  , 
hombre  de  buena  verdad, 
tanto  que  está  sin  cabeza, 
.  porque  la  quiso  cantar*  .; 
Jonás ,  a  quien  Ja  ballena, 
se  trago  dentro  dd  mar, 
y  luego  al  tercero  día 
le  dejó  en  un  arenal.: 
Su  amiga!  Nióive  luego 
se  acogió  con- ayunar 


Loa.  567 

al  cielo,  de  quien  a  Pedro 
le  di  llave  universal. 
Al  fin  todos  los  que  estaban 
en  el  seno  de  Abrahan , 
llamándome  a  voces  padre, 
dieron  de  su  amor  señal. 
Sobre  la  sacra  patente 
nos  venimos  a  encontrar 
yo  y  Luzbel  el  del  infierno, 
y  acabóse  la  amistad. 
Puso  en  mi  cabeza  tantos 
juncos  con  rabia  infiernal, 
mas  yo  con  mi  Cruz  al  fiero 
le  quité  la  potestad. 
Y  un  Domingo  de  mañana 
me  vieron  resuscitar 
quedando  eterna  y  triumphante 
mi  sagrada  humanidad. 
En  ella  impressos  quedaron 
no  el  usado  centenar,  _  > 

sino  todos  mis  azotes,  ; 

que  son  cinco  mil  y  mas.  .  '. 

En  los  cinco  mil  no  huvo  -    - 
azote  que  echar  a  mal, 
pero  por, tí  me  los  dieron, 
no  me  pueden  afrentar. 
Abiertos  tuve  en  la  Cruz 
los  brazos  de  paren  £ar, 
y  en  elk  gusté  por  tí     '  i  i 
cosa  que  me  supo  mal. 
Inclinada  la  cabeza 
entre  tanto  cardenal  : 

por 
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por  tí  estuve  ,  siendo  el  Papa 
de  la  mayor  potestad. 
Por  tí  sacrilega  mano 
pudo  las  mías  clavar , 
y  assi  clavado  en  la  Cruz 
no  me  podía  menear. 
Y  con  ser  inmenso  y  alto, 
la  Cruz  lo  fue  entonces  masf 
pues  me  vieron  puesto  en  ella 
quantos  en  el  mundo  están. 
Si  estas  en  gracia ,  Alma  núaf 
si  te  tienes  voluntad, 
forzosa,  ocasión  es  esta, 
en  que  lo  puedes  mostrar. 
Ayúdate  a  tí  con  algo, 
pues  tienes  necessidad, 
que  del  alma  siempre  tomo 
qualquier  disculpa  queda* 
Que  vendrá  tiempo  algún  dia 
que  te  puedas  alabar, 
gozando  siempre  conmigo 
mi  sacra  divinidad* 
A  la  paloma  en  simpleza , 
a  la  que  aborrece  el  mal, 
a  la  justa  y  a  la  honesta, 
y  a  la  que  está  en  caridad, 
a  la  fe  y  al  padre  santo, 
que  en  911.  iglesia  grande  esta, 
y  a  toda  la  unión  de  fieles,, 
mis  encomiendas  les  da. 
Fecha  en  el  cielo  a  las  tres 
de  la  Santa  Trinidad, 
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el  menor  por  tí  en  quanto  hombre, 
y  el  mayor  Dios  celestial. 
Ya  la  carta  he  referido, 
donde  mil  requiebros  hay 
de  la  escritura  divina 
y  dulzuras  del  maná. 
Recíbela ,  pues  no  es 
aun  su  porte  medio  real, 
pues  por  una  blanca  sola 
ella  toda  se.  dará. 
Pues  Dios  a  Dios  os.  enría , 
por  Dios  que  a  Dios  no  perdáis » 
que  si  a  Dios  dejais  sin  Dios, 
Dios  sin  Dios  os  dejará. 
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57° 

ENTREMÉS 

DE  LAS  COMPARACIONES. 

Personase     . 
Don*  Helena.  Dok  Pascual. 

Su    PADRE.   VEJETE»  SaKCHA-       PaULA. 

Un  Casamsktb*o.  Músicos.    - 

Salen  Don  Pasqiíal,  y  un  Vejete  y  un  Casamentero* 

Vejbte^íí  puede  haver  marido  que  la  agrade» 

ni  ha  de  baver  hombre  que  sufrirla  pueda» 

D.pASQ.¿Cómo  ^  Casamen.  Ha  dado  en  locura  tan 
estraña. 
que  todas  sus  palabras  y  razones 
han  de  seguirse  ^ott  comparaciones  t 
y  vive  a  este  CQpricttó  tan  atenta  » 
que  otra  cosa^amas/üo  la  contenta» 

I>J?AsQ.Pues  si  industria  alie  vale»  yo  imagino 
vencer  su  caprichoso  desatino: 
entretenedla  un  poco»  que  ya  vuelvo» 

Cásame  ¿Pues  qué  intenta&D.PASQ.S¡  puedo»  vive  ei 
cielo» 
quelie  de  pescarla  con  su  proprioanzueIoJF¡t/^ 

CASAMB.Liamad  a  vuestra  hija  dona  Helena. 

V£jETB.Sal  aquí»  Helena»  sal  aquí  *  Helénica  ? 

sal  aquí,  moza.  Sale  dona  Helena. 


Heun.  Sal  aqui  me  ha  dicho» 


tra- 


de  las  Comparaciones.  571 

*  '        >  tratóme  cómo  a  perro,  Vejbtb.  Ojo  al  ca* 

prieto. 
Pásame. Señora*  yo  he  venido.HBLBN  «Bueno  v  bueno* 
,     tan  mal  echa  de  verse  que  há  venido, 
:..que  me  lo  dice;  como  el  otro  ha  sido, 
que  dibujó  de  no  gato  un  mal  retrato , 
/  •    y  debajo  ie  puso :  Aqueste  es  g¿tto. 
Casamb.Quc  he  venido  a  casarla  la  decía.  ~* 

Heljbk.  Obligada  le  estoy  por  vida  mía,  -  1 

sepa  que  el  casamiento  es  como  el  fuego, 
c  '       que  al  principio  calienta,  y  quema  luego* 
CASiKB.Daréla  yo  un  marido,  siesso  teme, 

que  siempre  la  caliente,  y  no  la  queme. 
Hfií&tf.  Y  si  después  me  quema ,  {qué  derecho 

me  queda  contra  quien  el  daño  ha  hecho? 
Gasa  me  Da  re  la  yo  mil  hombres  escogidos. 
Helen.  Diga  el  tal  almoneda  de  maridos. 
Casamb.Sí  le  quiere  Alguazil.  HfiLEN.Tenga,  que 
pena» 
¿Diga  en  qué  le  he  ofendido,  que  assi  ordena* 
quando  ni  los  bien  quistos  me  merecen;    > 
que  quiera  yo  a  quien  todos  aborrecen? 
Sepa  que  el' Alguazil  es  como  «1  touerto. 
Casamb^Dc  qué  manera?  Digálo.HfiLEK;  Ai  difunto 
el  amigo  mas  fiel  y  verdadero 
por  echarle  de  casa  da  dinero.  ^ 

Casamb.Sí  a  un  viejo  rico  quiere  dar  la  mano. 
Hslen.  ¿Marido  que  es  su  santo  nombre  .en  vano? 
no  por  Dios,  solo  el  oírlo  me  amohina, 
que  i  es  cerner  todo  sin  echar  harina; 
quando  el   marido  es  viejo,   es  como  el 
*  huésped.  * 

Cccc  2  Ca- 
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Casamb^Dü  qué  manera?  Hblm. Declararlo  es  justo: 
solo  quando  se  ya  no  hace  disgusto. 

CasambSí  quiere  aun  Garitero.  Helbn.No  le  quiero, 
que  es  como  el  Sacristán  el  Garitero, 
y  sino  atienda  aquella,  letra  antigua; 
Los  dineros  del  Sacristán 
cantando  se  vknen9 y  cantando  se  van. 

CASAMB.^Estále  bien  un  hombre  de  papeles? 

Helen.  ¿Destos  que  tienen  reluciente  el  pelo, 
el  cuello  levantado  al  ferreruelo, 
un  papel  en  la  cinta ,  otro  en  el  pecho , 
que  aun  no  son  oficiales,  o  escritores,    . 
quando  ya  se  intitulan  contadores» 
muy  puestos  en  la  cuenta  y  la  defensa 
de  la  hacienda  Real  ?  sepa  que  en  esto 
son  como  guardas  de  los  sotos.CASA.{Cóm£¿ 

Helen.  Que  saben  de  los  otros  defendeilos, 

y  no  entra  en  cuenta  lo  que  matan  ellos. 

Cásame. Ahora ,  yo  quiero  darle  un  Escribano. 

Jíblen.  Y  me  tendrá  de  su  bendita  mano. 

CASAM£.{Quiére  un  Letrado?  Helen. No  por  Dios, 
que  crian 
tanta  barba  los  mozos  y  los  viejos t 
.  que  siempre  han  de  besar  con  rapacejos: 
como  perro  de  falda  es  el  Letrado. 

Cásame. ¡Comparación  estraña!  Helen. Es  cosa  llana, 
.   pues  por  mejor  se  tiene  el  de  mas  lana. 

CASAME^Quier e  un  Corregidor?  HajLBM.No  me  le 
miente, 
porque  es  como  la  barba. Cásame. ¡Desatino! 

Helen.  En  el  hombre  la  barba  es  un  sagrado, 
a  quien  nadie  se  atreve,  si  es  honrado» 

Líe- 
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Liega  xm  Barbero ,  y  se  la  estrega ,  y  dale 
uno  y  otro  jabón,  sin  que  se  escape 
el  pelo  mas  sutil  de  que  le  rape, 
assi  a  un  Corregidor  nadie  se  atreve; 
mas  viene  luego  un  juez  de  residencia, 
y  tómale  la  barba ,  y  quanto  cria 
en  tres  afros  ,  le  rapa  en  soló  un  día. 

Sale  Don  Pasqual. 

D.PASQ.Beso  a  vusted  las  manos  muchas  veces. 

Helen.  Civil  salutación.  D.pASQ.Esto  se  usa , 
y  usándose, mi  reyna,  np  se  escusa» 
que  el  besamanos  es  en  las  razones 
per  signum  crucis  en  las  oraciones. 

Helen.  ¡Que  comparo!  D.Pasq«Sí  comparé  y  com- 
paro, 
y  pienso  comparar  mientras  viviere. 

Helen.  Bueno ,  diga  de  presto  lo  que  quiere» 

D.Pasq. Quiero ,  mi  bien ,  lo  que  vuested  quisiere, 
que  es  el  querer  como  el  durazno.Hfi.{Como? 

D.Pasq.Díos  me  saque  con  bien  de  aqueste  aprieto, 
que  el  zumo  solo  es  frigido  veneno  9 
y  mezclado  a  la  carne,  es  sano  y  bueno; 
pues  desta  suerte  -es  el  querer  mió , 
solo  por  sí  sera  veneno  frió; 
..  pero  si  con  el  vuestro  ya  mezclado , 
será  al  punto  un  manjar  dulce  y  templado. 

Hblbk.  ¡Qué  bravo  disparate!  D.PASQ.Bravo. 

Halen.  Bravo.D.PASQ.Sepa  que  el  disparate  es  co- 
.    mo  el  toro. 

Helen.  Si  desta  sale,  su  agudeza  alabo. 

D.Pasq.Quc  es  el  toro  mejor  el  que  es  mas  bravo. 

Vb- 
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VjtyEiB.  Acab§  ^e  decir,  a  qOe  ha  vemdo 

el  señor  D.  Paaíjual.  HfiLSN^Gómo  le  llama? 
¿Don  y  Pasquatt  Pareceme.su  nombre. 
D.PA$Q.<Qué  parece?HELBN,DireIo#.aunque  se  corra: 

;     paréenme  un  pastor  con  capa  y  gorra. 
D.Pasq. Y$  veagp  «a  un*  fftt  Yuestro  «árido. 
HfiLE^iMarí4p  de  aatubáon  ,.4¿&dQ$e  hanhallado, 

que  por  donde  se  acaba,  ha  comenzado? 
D.PASQ.Quien  de  casarse  trata  ,  se  echa  al  agua, 
4k.  ,quQ  aquel  que  poco  £  poco  entra  en  el  rio, 
f ¿siente  mas  .^Üdtaadó  .mayor  írio  * 
t  y  mu  yo  (peí;  librarme  detíe  eaftdo, 
<a  decirlo  de  un  golpe  me  be  arrojado. 
Hblen»  }Q  que.  gentil  comparación!  dariá 
-.     j     aquesta  4nary>  jorque  fqcsse.  mia*. 
D.Pasq.  Las  partes  pues  oídtcop  qu^  deseo 

«obligar os  ai  lazoióe-Hyoienea 
Helen.  Ya  estoy  atenta«DJ?ASQ«Quanto  a  lo  primero 
yo  soy  un  poco  bypocríta*  Hfits.Me  agrado, 
'  porque  fuera  de  casa  es  recatado, 
,■        .   anda  ojibajo  y  casto  un  santón  lego , 
y  en  casa  engulle  como  pato  ciego, 
D.PasQ-Mí  oficio  es  solo  RegidorHBiBN.Le  quiero, 

que  el  Regidor  es  como  el  cocinero. 
D.PASQ^ComoíHEtHK. Guisa  la  hacienda  de  la  villa, 

.  t  f  sin  que.  gaste  de  su  propria  renta, 
<  '  del  humo  y  gustaduras  se  sustenta. 

D.Pasq  Tengo  un  famoso  coche.  Helen.  Me  coa* 

formo*   * 
si  guarda  la  ordenanza  f  y  no  le  presta , 
que  té  quien  le  presta  imponedor  de  potros. 
D.pASQ^Ccmio?  Halen. El  los  doma  para  que  anden 

otros» 
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,♦     '  **   otras*  '  •  *      ;;•        "•'!'"* 
T>J>ASQ.Téago  un*  hermana  Relator»   Halen.  Me 
gusta  r  ; 

que  un  pariente  ministro  en  los  negocios 
como  el  azúcar  es  «1  la  botica ,     > 
,    que  ayuda  a  qualquier  droga  que  se  aplica. 
D^PASQ.Teogo  doce  criados. Hélen. ¡Hat  qué  miedo! 
D.PAsQ^Pues  por  qué?HBLBN.No  quisiera  desposado 
.  de  tantos  enemigos  rodeado. 

D.Pasq «Despediré  los  mas.  Helem.SÍ,  porque  ha  sido 
siempre  quien  tiene  mas,  mas  mal  servido, 
como  aquel  que  es  de  todos  enemigo, 
que  unos  por  otros  dejan  su  castigo. 
DJPASQ*Bntren  ^>uesK  poique  Vayas  aprobando 

,  los  que  ce  agradad  masJBEUK»  Vayan  en- 
trando.   - 
DJPXsQ-.Sancho  -  Sak  Sancho*. 

Señor.  D.PA*Q.Esfe  es  hidalgo  honrado. 
Helbn.  ¿Presume  deilo?&PÁsQ.Si  Hellu* Sera  can* 
sadey     :  -  •  ■    *■ 

que  sirviendo  un  hidalgo  presumido 
es  como  frayle»que  Prior  ha  sido. 
D.FASQ^Cottio>  HeíenaíKaLE-Dirélo,  pues  lo  ignoras, 

que  «nunca  va  a»  derechas  a  las  botas. 
DJ?As<j.Paute. 

Sale  Paula,  ¿Señor,  qué  mandase  dilo  presto, 
porque  tengo  que  hacer»  HfiLEK.La  dicha 
Paula 
c- .  f    *   dener  cara  de  hacer  qualqüiera  mauía.       ^ 
D.PMQ.Esta  hace  la  costura  de  mi  casa» 
Hfii4K»  Del  areyte  >  la  miel ,  almendra  y  pasa  r 
según  su  talle  ,  miriadest  y  estilo,. 

sa- 
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sabrá  mejor ,  que  de  la  aguja  y  hilo. 
Muger  hecha  a  servir  hombre  soltero , 
para  servir  casados  no  la  quiero  f 
que  es  como  muía  de  Do&or  antigua  » 
que  si  excede  la  carga  a  su  costumbre 
un  solo  adarme,  por  el  mismo  caso, 
o  se  echa  f  o  respinga ,  o  no  da  yn  paso» 

D.Pasq.Los  músicos  yo  sé  que  han  de  agradaros. 

Helen.  ¿Son  rogadizos?D.PASQ.Presto  podéis  vello. 

Salen  los  Jtfuskos  cantando  este  verso. 

Jlfusicoslll  amor  es  como  el  fuego.HELBN.Quedo, 

aguardad  que  os  lo  pida ,  y  cantad  luego» 
-    que  como  la  bebida  ha  de  ser  siempre 

la  música»  D.PAs.¿Pues  cdmoíHsL.Ni  pedida 

ha  de  tardar ,  ni  dar  sin  que  se  pida* 

Pero ,  señor  Don  Pasqual , 

si  la  verdad  os  confiessa 

íni  pcchp ,  mi  inclinación 

se  conforma  con  la  vuestra* 

Sola  vuestra  condición 

hallo  en  mi  correspondencia» 

que  hablarme  *n  comparaciones 9 
.  .  ha  sido  hablarme  ea  mi  lengua. 

Esta  es  mi  mano ,  y  vosotros 

cantad  seguidillas  nuevas; 
,     y  si  han  de  ser  a  mi  gusto» 

de  comparaciones  sean. 
Cant4n.Como  el  vino  soys^oíoíás  de, aqueste  tiempo 

calentáis  a  los  otros  ,  y  andáis  ¿n  cueros* 

Al  hypocrita  imitan  los  que  aman  viejas, 

que  se  van  al  infierno  con  penitencia. 

DE 
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DE   LA   PUENTE 

DELMÜNDO. 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 

<C*¿L3ELJPZO- 

Personas. 

El  Princibb  Eva. 

de  las  tinieblas.  Sobbrvia. 

Un  Gigante  El  Alma. 

llamado  Leviathan.  El  Mundo. 

Caballero  de  la  Amor  Divino* 

Cruz.  Músicos. 
Adán. 

Sale  el  Mundo  y  la  Sobervia,  el  Princtjpe  de  las 
t  tinieblas ,  el  Mundo  loco. 

Sober.  Esto  se  dice  por  cierto. 
Frincu  Qualquier  sucesso  en  mi  daño 

no  será ,  Sobervia  ,  engaño. 
Mund.  Si  fuera  •  bien ,  fuera  incierto. 
Princi.  ¿Pero  quián  te  ha  dicho  a  tí, 

que  ha  de  venir  a  la  tierra 

el  caballero  que  encierra 

tanto  valor  contra  mí? 
<Tom.XVII.  Dááá  pó* 
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l  cómo  ha  de  querer  bajar 
desde  el  seno  de  su  -Padre 
y  tomar  humana  Madre? 
Sober.  rorque  queriendo  librar 
al  hombre  de  la  prisión, 
en  que  le  tiene  el  pecado , 
aquel  pecho  inmaculado 
en  su  pura  Concepción. 
Primci».  No  querrá  que  horror  le  dé, 
de  quien  se  dirá  una  cosa , 
que  no  es  bien  por  fabulosa » 
que  crédito  se  le  dé. 
Si  del  cielo  al  suelo  miras 
distancias  tan  apartadas, 
y  al  fin  'de  largas  jornadas 
se  cuentan  grandes  mentiras. 
Sobbr.  La  distancia  yo  la  sé 

como  quien  ya  la  midió, 
•  quando  del  cielo  cayd, 
lugar  donde  me  engendré, 
Mükd.  En  verdad  que  os  alabais 
de  una  cosa  bien  famosa: 
necia  soys,  mas  soys  hermosa, 
no  es  mucho  que  lo  seáis* 
Siempre  habláis ,  Sobervia ,  a  tieúlpo* 
nunca  tuvisteis  cordura, 
que  es  pensión  de  la  hermosura 
tener  poco  entendimiento. 
De  vuestra  naturaleza 
no  tenéis  que  os  alabar, 
pues  en  tan  bello  lugar 
se  engendro  tanta  fiereza. 

5* 
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Sober.  Si  este  loco  viene  aquí,  -    * 

nunca  hablaremos  en  seso. 
Mund.  En  lo  del  loco  os  confiesso , 

por  vos,  Sobervia,  lo  iui. 

El  mundo  soy,  ¿que  miráis? 

vos  me  habéis  enloquecido ,  ' 

que  desde  que  baveis  caído, 

a  ser  loco  me  enseñáis. 

Que  estas  colores ,  par  Dios , 

que  son  de  vuestros  efe&os. 
Sober.  Líos  se  hacen  de  discretos.  '' 

Mund.  Pues  no  se  dirá  por  vos. 

Pues  ver  aquel  loco  sueño  f 

que  os  hizo  perderlo  todo : 

ande  yo  de  aqueste  modo , 

y  como  veis,  vuestro  dueño 

como  quiso  hacerse  Dios, 

lo  mismo  le  dixo  a  Adán, 

ya  fe  de  loco ,  que  están 

muy  bien  medrados  los  dos; 

el  uno  vuelto  serpiente 

va  por  la  tierra  arrastrando  , 

y  el  otro  la  anda  cavando, 

porque  su  vida  sustente. 
Prikci.  Oyete ,  Mundo,  que  estoy 

para  truhanes  muy  triste: 

¿  de  quién ,  Sobervia ,  supist  e 

tan  estrañas  nuevas  hoy  ? 
Sobbr.  No  son  estrañas ,  ni  nuevas, 
<  la  gaceta  de  Israel 

dice  aquestas  cosas  del , 

si  nuevas  suy«s  apruebas. 
v  t  Dddds  Ja- 
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•   Jacob  dice  que  vendrá  f 

y  con  sus  hijos  lo  trata  f 

porque  hasta  entonces  dilata 

el  empeña  de  Judá , 

Moisés  Propheta  le  llama  f 

Salvador,  Restaurador, 

Rey  Saúl,  Intercesor 

David  músico  de  fama. 

Ya  se  cantan  por  ahi 

de  sus.  Psalmos  mil  traslados. 
Princ.  Por  mi  temor  y  cuidados 

sátiras  son  para  mí. 
Mund.  Quien  tanto  estimó  su  talle, 

que  pierda  tan  altas  sillas, 

y  que  os  canten  seguidillas 

los  muchachos  de  la  calle. 

No  en  versos  tan  levantados 

de  un  Rey  tan  grande  propheta » 

sino  de  un  vulgo  poeta 

en  los  casos  desastrados. 
Sobbr.  Sacerdote  a  Dios  le  nombra 

Zacarías ,  y  Samuel 

fue  sombra  y  figura  del. 
Princ.  Ya  con  la  sombra  me  assombra. 
Sober.  Finalmente  le  ha  llamado 

Ezechiel  gran  Pastor , 

que  vuelto  un  Argos  de  amor 

guarde  y  defienda  el  ganado. 
Princ.  Ya  yo  he  visto  este  lugar, 

y  dice  David.  Sober.  No  has  visto, 

que  en  David  se  entiende  Christo. 
Mund.  Las  cosas  que  dan  pesar, 

no 
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no  las  saben  entender 

los  que  las  quieren  sentir. 
Princ.  Bien  sabes  tú  que  el  morir 

es  fuerza  » si  ha  de  nacer. 
Sober.  El  nacer,  y  de  doncella ¡ 

claro  lo  dice  Esaías. 
Mund.  ¿Que  luego  tú  no  sabias 

lo   que  desta  Virgen  bella 

dixo  Dios  a  Ezecbíel, 

quando  le  mostró  la  puerta 

a  su  sol  divino  abierta  f 

crystal  de  los  rayosdél? 
Princ.  ¡Haí  de  mí,  que  ya  sabia 

esto   que  a  decirme  vienes! 
Mund.  Años  sospecho  que  tienes 

y  mas    edad  que  la  mia> 

pero  no  tratemos  de  años, 

que  es  conversación  odiosa. 
Sober.  Su  muerte  ya  es  cierta  coi  a 

para  bien  de  tantos  daños, 
^  que  la  refiere  Esaías 

como  si  passada  fuera  § 

y  teñido  en  sangre  viera 

su  vestido  aquellos  días. 

Al  fin  es  cierto  el  venir. 
Prikc.  Yo  me  tengo  de  guardar, 

Rey  soy  de  la  tierra  y  mar§ 

con  Dios  puedo  competir. 
Mund.  Y  no  es  nuevo  en  vos  con  Dios, 

pero  mirad  cómo  os  fuet 

pues  de  solo  un  puntapié 

dio  en  el  infierno  coa  ros. 

Prik- 
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Princ  Ahora  bien  ,  quando  él  viniere 
a  probar  esta  ventura, 
so  la  há  de  hallar  tan  segura , 
ni  tan  fácil  como  quiere. 
Las  selvas  ,  donde  yo  vivo  » 
están  todas  encantadas, 
passosy  puertas  cerradas, 
y  con  cuidado  excesstvo. 
Esse  Amadis  celestial  * 
de  Grecia  u  de  grada  venga, 
y  el  alta  Alemania  tenga 
por  su  patria  natural. 
Que  yo  me  avendré  con  él. 

Sober.  El  vendrá  con  trage  humano. 

Mund.  Si  es  Christianissimo,  es  llano 
pues  tiene  el  Mundo  por  él , 
que  vendrá  en  el  trage  hermoso 
de  la  bella  ñor  de  lis , 
pues  la  dio  di  cielo  a  París 
para  su  Imperio  famoso. 
Que  estas  cosas  de  aventuras , 
de  bosques,  selvas  y  amores , 
codos  los  historiadores, 
ya  que  hablamos  por  figuras, 
las  dan  a  los  doce  Pares; 
y  pues  las  ha  de  tener 
Chruto,  ahi  se  pueden  hacer 
metaphoras  singulares. 
<¿  Y  qué  nombre  le  han  de  dar 
al  Principe  de  la  luz? 

Sober.  Caballero  de  la  Cruz 

dicen  que  se  ha  de  llamar. 


Por- 
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Porque  desde  el  mismo  inítafcte 

de  su  pura  concepción 

ha  de  pensar  su  passion»  , 

como  bueno  y  firme  amante* 

Esto  Je  ha  de  entretener 

nueve  meses,  que  ha  de  estar 

en  aquel  claustro  sin  pan 
Mukd,  Sí ,  que  después  de  nacer 

cierto  estoy  quesera  Cruz 

quan(o  ha  de  passar  por  él , 

luego  este  apellido  en  él 

viene  como  al  sol  la  luz. 
Princ.  Ahora  bien,  el  alto  fuerte  . 

deste  valle  y  bosque  umbroso 

tenga  un  rio  caudaloso  .    ' 

de  los  que  el  infierno  vierte, 

llamémosle  Phlegetonte, 

y  hágase  en  él  una  puente, 

que  divida  su  corriente,  . 

y  llegue  de  monte  a  monte, 

Esta  será  levadiza, 

y  con  dos  fuertes  cadenas 

colgar^  de  sus  almenas, 
Mund.  ¡Qué  bien  él  fuerte  autoriza] 

mucho  se  ha  de  parecer 

ala  puente  de  Mantible. 
Sober.  Será  aventura  impossible 

de  conquistar  y  vencer, 

aunque  venga  Carlomagno 

y  todos  los  doce  Pares* 
Mund.  Vengan  de  Francia  aullares* 

que  será  conquista  en  Taño, 

PrIK- 
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Princ.  Para  defensa  del  puente 
quiero  poner  un  Gigante, 
que  con  solo  rerle  espante  - 

al  mas  gallardo  y  valiente, 
Y  pondrele  un  nombre  fiero. 

Sober.  De  su  nombre  temblarán* 

Princ.  El  Gigante  Leviathan  , 

Sobervia ,  llamarle  quiero. 

Mund.  No  sé  si  aciertas.  Princ.  ¿  Por  quéí 

Mund.  Porque  en  Job  se  re  rendido  , 
•  y  de  cieña  argolla  asido  3 
y  con  su  cadena  al  pie. 

Princ.  ¿A  Leviathan?  Mund.  Si  era  Dios 
el  que  le  ató, ¿que  os  espanta? 

Princ.  Yo  le  daré  fuerza  tanta, 

que  salgan  ,  Mundo  ,  los  dos 
algún  dia  a  la  estacada. 

Mund.  Será  necio  en  porfiar  , 

que  a  palos  le  ha  de  matar 
con  cierta  leña  cruzada, 

Sobbr.  Necio  estás.  Mund.  Siempre  lo  fui, 
y  quizá  de  andar  con  vos, 
no  hav  Gigantes  para  Dios, 
él  sí ,  quando  corra  aqui 
correrá  como  Gigante. 

Sobbr.  ¿Como  le  das  esse  nombre? 

pues  quando  venga  a  ser  hombref 
será  enano  y  tierno  infante, 
porque  al  fin  ha  de1  vivir 
como  siervo.  Mund.  Es  verdad» 
pero  aquella  majestad 
cifrada  se  ha  de  encubar. 
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Mas  dadme  ,  aunque  no  Ja  muesa, 
que  la  entienda  f  y  veréis  vos 
que  le  llega  el  pecho  a  Dios , 
y  que  aun  le  assienta  a  su  mesa. 
• 
Sacan  un  escudo  con  un  cartel. 

Princ.   Dadme ,  Sobervia  f  el  papel 

que  esta  mañana  escribí. 
Sober.  Toma.  Mund.  ¿  Qué  dices  aqui  í 
Princ.  Que  sepan  todos  por  él  , 

que  el  passar  es  impossibie 

por  el  puente  ningún  hombre, 

sin  que  mi  esclavo,  se  nombre  3 
Mund.  ¿Esclavo?  ¡pensión  terrible! 
Princ.  Cuélguenle  ,  y  toquen  a  guerra, 
Mund.  ¿Para  Dios  puente?  esso  no; 

sino,  es  la  que  Jacob  vid 

•para  bajar  a  la  tierra. 

Vanse ,  y  salen  Adán  y  Eva  vestidos  de  Fra  nceses 
muy  galanes. 

Adán.  Por  estas  selvas  obscuras 

pienso  que  vamos  errados. 
Eva.     ¿Qué  proprio  de  desdichados 

es  el  buscar  aventuras? 
Adán.  Después ,  Eva.,  que  salí 

de  aquel  bello  paraíso, 

toda  quanta  tierra  piso 

es  encanto  para  mí, 

y  aun  cantos  digera  bien* 
.    Tomo    XVIII.  Eeee  *    v       pues 
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pues  toda  produce  abrojos* 
Eva.     La  memoria  causa  enojos 
tdel  bien  perdido  también. 
TBien  estábamos  allí, 
que  era  un  París  paraíso 
tan  celestial ,  quanto  quiso 
el  gran  Señor  que  ofendí 
por  la  engañosa  serpiente, 
que  nos  dio  aquella  manzana. 
Adán.  Desdicha  tan  inhumana 
con  el  castigo  se  siente. 
Bien  lo  pagamos  los  dos, 
y  lo  que  es  mayor  cuidado 
es  ver  a  Dios  enojado 9 
que  está  enojado,  y  es  Dios* 
Estoy  de  tristezas  loco, 
grandes  mis  desdichas  son, 
*     que  Dios ,  y  con  gran  razón  , 
no  se  enoja  para  poco. 
Verdad  es  que  en  cierto  sueño 
inc  revelo  cosas  tales, 
que  en  la  copia  de  mis  males 
no  fue  consuelo  pequeño. 
Desde  que  peregrinamos 
por  estas  selvas  del  mundo, 
donde  otro  mar  profundo 
de  lagrimas  fabricamos, 
no  hemos  topado  aventura, 
que  no  nos  salga  a  la  cara. 
Eva*     En  que  se  cumple  repara 

lo  que  Dios  promete  y  jura, 
y  que  fue  su  maldición. 


Ada*. 
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Adán.  Ei  encuentro  era  bastante 

de  la  Envidia,   aquel  Gigante 

que  mató  a  Abel  *  traición. 
Eva.     ¿Qué  passo  es  este?  Adán. No  sé. 

Un  rio  se  mira  aqui , 

y  una  fortaleza  allí 

entre  mil  peñas  se  vé : 

esta  tierra  está  de  guerra  f 

que  no  ha  de  faltar  recelo, 

porque  quien  ofende  al  cielo, 

no  ha  de  hallar  paz  en  la  tierra. 
Eva:     Vuelve  atrás  ,  mas  poco  atajas 

la  muerte  fin  tuyo  y  mió. 
Adán.  El  puente  han  echado  al  rio 

y  al  afma  tocan  las  cajas.    ' 

Tocart  al  arma  y  echen  una  punte  de  h  alto  *,  que 
llegue  abajo, y  sale  un  Gigante  con  maza>     . 
que  se  llama  Leviathan. 

Gigan.  $  Quién  va,  soldados?  ¿quién  son, 

que  se  atreven  a  llegar 

al  rio  y  puente  del  mundo, 

donde  mi  defensa  está? 
Adán.  Tened  las  armas,  Señor, 

que  no  venimos  por  mal  9 

aunque  de  males  tenemos 

mas  copia  que  de  agua  ei  mar. 
Gigan. Digan  quien  son,  o  por  vida 

del  poder  mismo  infernal, 

que  los  atraviesse  a  entrambos. 
Adán.  Los  dos  venimos  de  paz. 

Eeees  Si 
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Si  soys  guarda  de  esta  puente 
y  sus  derechos  cobráis  , 
decidnos  lo  que  se  paga. 

Gigan.  Por  bien  me  podrán  llevar 
hasta  el  infierno, si  quieren, 
mas  no  iré  al  cielo  por  mal. 

Eva.     Decís  muy  bien ,  Caballero, 

•por  bien  van  los  que  allá  van, 
porque  en  la  patria  del  bien 
por  mal  nadie  puede  entrar. 
Aunque  del  Reyno  del  cielo 
algún  tiempo  se  dirá, 
que  padecer  fuerza  puede, 
pero  no  entrarse  por  mal. 
<  Quién  es  señor  destas  selvas  ? 

Gigan.  ¿Por  qué  vos  lo  preguntáis, 
que  la  hermosura  que  miro 
se  puede  hacer  respetar? 
£1  Principe  de  tinieblas 
se  llama ,  y  también  le  dan 
nombre  de  Señor  del  mundo. 

Eva.     i  Pues  no  es  el  Rey  celestial  ? 

Gigan.  Aquí  no  hay  Rey ,  que  el  del  cielo, 
después  que  enojado  está, 
dejo'  su  Imperio  a  Luzbel. 

Adán.  Los  dos  queremos  entrar, 
que  venimos  de  París 
paraíso  terrenal, 
de  aquella  Francia  divina, 
que  los  dos  perdimos  ya* 
Decidnos  lo  que  se  paga» 
Gigan.  Ola  ,  Mundo. 


&- 
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Sak  el  Mundo. 

Mund.  í Quién  va  alia? 
Gigan.  Un  caballero  y  su  dama 

la  puente  quieren  pasar : 

alcanza  el  cartel.  Mund.  Buen  talle  , 

por  mi  vida  que  es  galán; 

y  huelgome  que  el  primero 

que  en  el  mundo  quiere  entrar , 

traiga  tan  hermosa  dama  . 

¿Cómo ,  señor ,  os  llamáis  ? 
Adán.  Adán  me  llaman  a  mí. 
Mund.  ¿Adán  soysí  Adad.  Yo  soy  Adán. 
Mund.  ¿  Vos  el  que  tal  me  pusistes  i 
Adán.  El  amor  podéis  culpar,     . 

que  por  gusto  desta  dama 

quise  hacer  su  voluntad. 
Gigan.  Yerros  9  Adán ,  por  amores 

dignos  son  de  perdonar. 
Mund.  Par  diez  que  fuistes  un  loco, 

que  pudierades  andar 

de  selva  en  selva  contento, 

y  de  ciudad  en  ciudad , 

y  sin  gastar  en  comida 

ni  en  vestidos  un  real, 

gozar  una  alegre  vida. 
Adán.  Quise  bien ,  y  pude  errar, 
Mund.  ^Que  os  atrevistes  a  Dios? 

j  o  qué  hermosa  necedad  ! 

no  teniendo  en  todo  el  mundo 

sagrado  donde  os  guardar. 

•  Quan- 
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Quando  haya  santos  en  éí 

y  una  Virgen  que  tendrá 

nombre  de  abogada  nuestra, 

sagrado  y  puerto  hallarán : 

$  pero  vos  en  qué  os  fiastes? 
Adán.  En  la  misma  que   ha  de  dar 

.  el  ftuto'  de  mi  remedio, 
Mund.  Pues  Dios  lo  dixo ,  será. 
Eva.     Vos  veréis  que  a  la  serpiente 

estampa  el  pie  de  crystal 

en  la  frente  de  diamante* 
Gigan.  Ea  déjense  de  hablar  9 

y  paguen  aqui  el  tributo, 
Adán.  Señor ,  el  cartel  mostrad, 

Zet  tf  cartel  Adán. 

Adán.  Qualquiera  caballero  venturero» 

que  pwr  el  puente  -deste  Mundo  en  tr are, 
del  Capitán  de  las  tinieblas  fiero 
por  fsclavo  y  cautivo  se  declare . 
Desde  el  hombre  que  Dios  formó  primero, 
la  herencia  cobra  >  sin  que  nadie  passe, 
que  es  deuda  de  su  carne  contrahida , 
y  tiene  successíon  de  vida  en  vida. 

Gigan.  Ella  es  fuerza.  Münd,  Entrad  alegre. 

Gigan.  Dadle  pluma  y  firmará. 

Muño.  Tomad  tinta.  Adán,  Por  los  ojos 
la  pluma  quiero  passar, 
que  tan  desdichadas  letras 
con 'llanto  se  han  de  firmar. 

Mund.  Señor  Adán ,  advertir , 

'  •  que 
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que  aquí  haréis  de  trabajar, 

porque  en  aquesta  Ginebra 

el  hombre  mas  principal 

no  ha  de  comer  sin  sudor, 

que  la  mjyof  majestad 

come  de  cuidados  llena, 

y  desde  el  cetro  Real 

hasta  el  pastor  mas  humilde. 
Adán.  Bien  sé  que  comen  el  pan 

en  el  sudor  de  su  rostro* 
Mund.  Alza  el  puente,  Leviathan, 

en  passando  aqueste  hidalgo, 

si  hidalgo  se  ha  de  llamar 

con  tantos  hijos  pecheros, 

que  menos  que  estrellas  hay. 
Gigan.  Corrido  va  el  caballero* 
Mund.  Gritad  que  corrido  va, 

tal  mayorazgo  instituyo    •   ». 

del  pecado  original* 

Vanse.  Aleen  el  fuente ,.  sale  el  Amor  divino  y 
la  Música. 

Amor.  Cantalde  por  vida  mía 

en  tanto  que  se  levanta* 
tMusic.  De  que  lo  digas  me  espanta, 

pues  vela  Dios  noche  y  día  $ 

que  vp la  mi  corazón 

dice  el  misino,  quando  duerme* " 
Amor.  Este  gusto  haveis  de  hacerme» 
JMusic.  Escoge  tu  la  canción. 
Amor.  Decid  una  que  le  quite 

el 
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el  sueño  al  Rey  en  mi  nombre  9 
y  que  el  remedio  del  .hombre 
tiernamente  solicite. 
2dusicaSí  dormís,  Principe  mío  , 
si  dormides,  recordad* 
que  vuestra  querida  esposa 
en  manos  agenas  va. 
Cautiva  la  tiene  el  Moro , 
y  si  vos  os  descuydais, 
quitarle  quiere  la  fe 
después  de  la  libertad. 
Tomad  las  armas  de  presto, 
o  Principe  de  la  paz , 
que  el  de  las  tinieblas  quiere 
eclipsar  su  claridad. 
Amor.  Passense  ya  los  enojos, 
divino  Rey.  celestial ,   * 

que  en  un  pecho  como  el  vuestra 

no  es  justo  que  duren  tinas. 

Mirad  que  el  alma  es  mugerf 

harto  os  he  dicljo,  mirad, 

que  no  puede  durar  firme 

con  la  vida  que  le  dais. 

Señor  mió  ,  el  Amor  soy, 

el  Amor  soy  ,  escuchad 

esta  música  divina , 

que  os  sirve  de  memorial. 

No  permitáis  que  se  pierda  » 

Príncipe ,  no  permitáis , 

que.  deshagan  la  pintura 

de  quien  soys  original. 

El  cruel  Principe  Moro 

un 
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un  fuerte  labrando  está 

cercado  de  almenas  fuertes 

para  prisión  inmortal. 

Sobre  el  foso  y  contrafoso  f 

a  donde  hay  de  fuego  un  mar , 

una  puente  levadiza 

a  nadie  deja  passar. 

Todos  le  pagan  tributo 

desde  la  culpa  de  Adán, 

sin  que  nadie  se  reserve  , 

que  a  todos  hace  pagar. 

A  la  entrada  con  sus  armas 

ha  puesto  por  mas  crueldad  > 

para  cobrar  los  derechos, 

al  Gigante  Leviathan. 

Del  Mundo  loco  se  sirve 

con  harta  desigualdad» 

que  viste  varias  colores 

en  figura  de  truhán. 

Doleos  t  Señor  divino , 

tened  Principe  piedad, 

que  en  los  mayores  peligros 

se  conoce  la  amistad. 

Sale  el  Caballero  de  la  Cruz  a  lo  Francés  muy  galatt* 

CABAtL.;Tán  demañana,  Amor  mío? 
Amor.  No  e$  nuevo,  eterno  Señor , 

daros  mil  voces  Amor, 

y  justamente  confio 

de  que  le  escucháis  con  gusto  t 

y  que  del  Alma  os  doléis» 
vTm.XniL  Ffff  que 


j 
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que  entre  glorias  que  teheis, 
es  la  de.  piadoso  y  justo. 
A  todas  horas  querría, 
deciros  el  triste  estado  t 
a  que  cautiva  ha  llegado 
el  Alma  que  en  vos  confia. 
Ya  no  tiene  amparo  alguno, 
sino  es  a  mí,  gran  señor : 
no  os  espantéis  9  que  mi  amor 
parezca  a  Dios  importuno. 
Caball.A  quien  ama,  no  lo  es 

el  cuidado  de  lo  que  ama , 
tu  amor  me  provoca  y  llama  f 
no  es  mucho  que  me  le  des. 
Tu  música  me  ha  movido , 
y  bastaba*  Amor,  tu  nombre, 
que  a  memoriales  del  hombre 
nunca  he  cerrado  el  oído. 
Que  en  viéndolos  en  efe&o 
decir  que  esto  pide  Amor, 
es  cierto  que  en  su  favor 
ha  de  salir  el  decreto* 
Basta  que  el  Rey  arrogante 
de  las  tinieblas  ha  hecho 
fbctaltffca  sin  proveckoy  . 
quando  fuesse  de  diamante. 
Puente  labra  con  defensa  9 
Gigante  porte  >en  su  guarda » 
algunas  guerras  aguarda  9 
algunas  desdichas  piensa* 
Puqs  no  sabe  su  temor 
la  fuerga  de  mi  podéi^    ' 
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de  i  a  Puente  del  Mundo.         $£J 
y  no  sabe  qué  ha  de  ser 
tan  poderoso  mi  amor, 
que  del  celestial  París 
me  ha  de  llamar  a  su  Argel. 
Amor.  Señor, bien  teme  Luzbel 
que  cumplís  lo  que  decís; 
y  que  palabras  de  Dios 
no  pueden  volver  atrás: 
fiase  en  que  el  tiempo  es  mas9 
para  que  salgáis  los  dos 
al  campo  del  desafio, 
donde  le  vais  a  vencer, 
que  en  el  fuerte  no  hay  poder, 
ni  en  la  Puente,  ni  en  el  rio. 
Aunque  es  terrible  aventura 
la  que  vos  queréis  probar, 
que  al  fin  os  ha  de  costar 
la  vida  y  la  sangre  pura. 
¡Hai  del ,  quando  levantéis 
como  sierpe  de  metal 
esse  cuerpo  celestial » 
con  que  el  Puente  quebrantéis! 
Que  con  dos  palos  quebrados 
una  espada  haveis  de  hacer, 
que  pueda  a  essos  pies  poner:     . 
sus  enemigos  domador 
De  la  manzana  primera, 
que  dio  tal  dentera  a  Adán , 
en  un  bocado  de  pan 
les  quitareis  la  dentera. 
De  la  ballena  de  marmol 
.  saldréis  dentro  de  tres  días , 

Ffff  2  don- 
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donde  las  vi&orias  mías 

os  ciñan  de  Phebo  el  árbol, 

Y  a  su  pesar  de  Luzbel 

entrareis  Rey  de  la  luz 

con  la  corona  y  la  Cruz, 

que  es  la  espada  y  el  laurel. 

Que  aunque  la  formen  de  espinas, 

quando  subáis  desde  el  suelo, 

primero  que  a  ros  el  cielo 

le  correrá  las  cortinas. 

Dirán  entonces :  ¿Quien  es 

este  que  viene  de  Edon , 

pues  que  de  purpura  son 

sus  ropas  hasta  los  pies? 

Todos  verán  que  soys  yos 

Caballero  de  la  Cruz, 

que  hazaña»  de  tanta  luz 

solo  son  de  un  hombre  y  Dios. 
Cabáil.A mor, -de  mi  mortal  sabiduría 

era  deleyte ,  porque  no  te  assombres, 

que  siendo  yo  quien  veis  que  soy  i  temía 

el  fugar  con  los  ojos  de  los  hombres. 

A  las  tablps  en  fin  jugando  un  dio , 

porque  mi  Cruz  la  fiesta  y  juego  nombres, 

entró  el  Emperador  mi  Padre  amado, 

de  cuya  luz  estoy  clarificado. 

Ahora  es  tiempo  dixo,  que  se  goze 

el  Principe  del  Mundo»  de  que  viva 

su  Esposa ,  que  un  tyrano  desconoce 

por  tantos  años  en  su  Argel  cautiva: 

baja  a  la  tierra  y  con  tus  nobles  doce, 

de  su  poder  la  Puente  vil  derriba, 
-^  *>  pot* 
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porque  solo  aventura  tan  gallarda 
al  Caballero  de  la  Cruz  se  guarda. 
*  Toma  tus  armas,  fuerte  Caballero  1 
pues  lo  eres  como  yo,  que  no  es  hurtado 
el  nombre  que  te  iguala  verdadero 
al  mismo ,  de  quien  eres  engendrado  • 
<  Parte,  que  orillas  del  Jordán  te  quiero   ., 

llamar  a  voces  Hijo ,  y  Hijo  amado  f 
porque  como  testigo  en  fin  de  vista, 
diga  tu  nombre  el  Precursor  Bautista. 
Yo ,  Amor  ,  como  me  precio  de  obediente, 
y  porque  solo  yo  satisfacía 
a  mi  infinito  Padre  omnipotente , 
tomé  las  armas  de  mi  Cruz  un  dia. 
Ola*  mostradme  aquel  resplandeciente 
escudo,  a  donde  de  la  lanía  mia 
se  miran  los  despojos  y  tropheos , 
y  cúmplanse  del  Alma  los  deseos. 

Saquín  una  lanza  dorada  con  una  Cruz  pequeña^ 

y  un  escudo  con  los  passos  de  Ja  Passion ,  y  un 

yelmo  plateado ,  ceñido  con  una  corona 

de  espinas. 

,  Dadme  es»  yelmo ,  que  el  laurel  corona 
de, mi  passion,  qué  vamos  a  lá  tierra 
a  ver  este  enemigo  que  blasona.  ' 
Amor.  Armas,  Señor ,  comienzese  la  guerra , 

que  en  viendo  los  contrarios  tu  persona, 
pues  la  divina  luz,  que  el  Alma  encierra 
saldrá  por. el  vestido  acuchillado, 
darán. Ja  Puente  y  el  Gigante  audo. 
-  L  Ca- 
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CABALL¡Hai  Amor ,  qué  me  cuestas»  pues  a  cuestas 
tengo  en  fía  de  llevar  aquesta  lanza! 
pero  yo  lograré  lo  que  me  cuestas, 
cumpliéndole  a  mi  Esposa  la  esperanza* 

Amor.  ¡O  qué  bien  tus  grandezas  manifiestas ! 
Toma,  "Señor,  desw  traydor venganza. 

CABAii.Vamos, Señor,  la  lanza  pon  ai  hombro, 
pues  Caballero  de  la  Cruz  me  nombro* 

Vanse ,  y  smlm  ti  Princift  y  la  SaBtrvia 
y  eh  Mundo. 

PiuNci?.¿An$i  pagan  desta  suerte? 

Sobbrv. Todos,  como  digo,  pagan. 

MüNDO.Notable  Puente  haveys  hecho, 
nadie  sin  tributo  passa , 
\  pobre  mundo ,  qual  estoy ! 

SoBERViPassó  Adán  con  una  Dama, 
que  se  la  dio  el  mismo  Dios 
por  mugen  Mukdo.  ¿Luego  Dios  casa* 

SoBERV^Pués  no?  a  los  que  junta  Dios, 
]hai  de  aquel  que  los  aparta! 

Mundo.Esso  es,  quandoliay  causas  justas. 

Sobbrv.EI  que  no  da  justa  causa 

a  sí  se  engaña.  Mundo. Es  verdad , 
mas  quando  el  Amor  les  falta, 
buscan  tantas,  que  es  vergüenza. 

Princip.<Y  que  hace  Adán?  Miwoo.Trabaja 
como  los  demás  cautivos. 

SoBBRV.Desta  Ginebra  4d  Alma 
passaron  Caín  y  Abel, 
Setb,  EacM?,  y  coa  sus  caaos       > 
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Mathusalem  y  Lamech, 
y  el  artífice  del  arca 
con  Sena  y  Gom  y  Japher, 
que  el  mundo  &¡t  wes  paites  Tafias  ; 
dividieron,  y  tras  ellas 
el  heroyto  Patriarca 
Abraharo ,  Isac ,  Jacob.    • 
Mükdo.^Y  todos  tributo  pagan? 
SoBERV.Todos.  Prikgip^Y  quién  otas  passo? 
SoBBRV.Joseph  de  hermosura  rara, 
Moyses,  Josué,  Sansón  9 
Samuel  ,  Saúl  ,  y  el  del  harpa. 
Mundo  ¿David  el  Propheta  Rey?  i 

¡o  qué  lindamente-  canta!  , 

¿Y.deste  también  cobraste?  * 

Sobbrv .Ninguno,  Mundo,  se  escapa» 
Passó  <el  Safeio  Salomón , 
y  con  él  quanccs  Monarcas 
el  Mundo  (tuvo  hasta  Cesar,     -   , 
el  Emperador  jde  Italia. 
Pero  estando  Leviathan 
del  Puente  Ufia  t$rde  en  guarda* 
llegó  una  náb  a,  passat     :i  ¡ 
de  rara  hennoiorar  y  gracia,    < 
y  dixo ,  que  no  debí*     4  r      ,     , 
al  Puente  del  Míundo  f  ada  / 
porque  para  madure  suya 
Dk*iá  presewa-y  teirama.v       ' 
PRraci?.¿Qué  d¡«&  S&bwiv  JQw  no  pago», 
PRiNcip.^Qué  rio  pagó?  |cosa  estrañal 
Sobbrv  .Yo  no  semas  deque  dixo,     -  *> 
que  MAWA^lkmabái  l;j  t\      > 
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y  caydie  Leviathan 

de  sí  mismo  a  esta  palabra. 

Porque  qual  suele  una  rosa 

abrirse  por  la  mañana  t 

ansí  su  boca  divina 

perlas»  descubriendo  nácar. 
P*iNCiP«<Pues  no  os  dixo  la  razón, 

siendo  máxima  tan  dará, 
i  que  todos  en  Adán  pecan? 
SoBBRV.Querrá  el  cielo  reservarla , 

aunque  hay  tantas  conveniencias 

para. saber  que  sin  mancha 

de  pecado  original 

passo  aquesta  niña  santa, 

que  ha  de  ser  madre  de  Dios, 

que  se  dejan  por  ser  tantas. 
Mundo  .¿Quién  os  mete  con  María, 

Principe  deatas  montañas  ? 

¿no  sajbeis  que  ha  de  poneros1 

el  pie  sobre  la  garganta » 

pues  ha  de  llamarse  Madre 

¿le  misericordia  y  gracia? 

(So  queréis  que  passe  el  Puente 

por  rogativa  tan  alta, 

una  tan  blanca  paloma? 

no  ha,  de  pagar  una  blanea , 

aunque  os  pese  por  los  ojos* 
pRiNciP.<Luega  no  ha  4e  •«  mi  etcktfa¿ 
MuNDolMent»,  un  instante  sdlo    -  T 

no  podrá  vuestra  arrogancia  . 

decir  ,que  fiíe  esclava  vuestra 

quien  de  píos  Machete  Utála.  : 

Pri** 
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Prihc.  ¿No  pudo  como  al  Bautista-         -> 

su  hijo  santificarla  ?  :       \ 

Mund,  No  os  metáis  en  esso  vos.     . 
Sobbr.  Gente  s¿iena.  Princ.  Toca  al  arma.   Tocatfi 

Sale  el  Gigante  con  maza. 

Gtgan.  ¿Qué  es  esto  Principe  invino? 
Princ.  Que  viene  por  la  campaña 

grande  exercito  de  gente.^ 
Gigan.  Tu  injusto  teippr  te  engaña, 

que  quandofmucho  serán 

los  doce  Pare*  de  Francia* 
Mund.  i  Y  el  claro  Delphin  del  cielo 

no  ser£  de  aquesta  esquadra 

el  Capitán  General? 
Sober.  En  una<  Vandera.  blanca  ./'.') 

vienen   flpr  de  Uses  de  oro  f 

cálices  y  hostias  de  plata. 
Princ.  Fuerte  £»eviathan,al  Puente. 
Gigan.  Sobervia  ,  a  mí  no  me  espanta  ^ 

quanto  poder  tiene  el  cielo. 
Mund.  Valiente  sois  de  palabra» 

pues"  á  fe  que  don  Miguel 

os  hizo  en  cierta  batalla 

con  solo  i  Quién  cómo  Dios  i 

volver  ji  Dios  las  espaldas. 

Vanse  y  sale  el  Caballero  de  la  Cruz,  y  el  Amor 
y  soldados  con  el  estandarte*  blanco ,  como 

dicetk  las  coplas.  . , 

Caba.  Aqui  parad ,,  pues  aqui 

-  Tom.  XVIII.   '        Gggg    *  está 
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está  la-  famosa  puente. 

Amor,  j  Qué  este  defenderse  ¡atente 
con  pta  Fuente  de  tí! 

Caba.    4  Notable  es  esta  aventura , 
la  selva  tiene  encantada  f 
pero  no  hay  para  mí  espada 
fuerte ,  ni  fuerza  segura. 
Las  almenas  echan  fuego* 

Amor.  ¿Si  te  han  pensado  espantar? 

Caba.   Soy  un  Océano  mar , 
mayores  fuegos  anego, 
fuera  de  que  el  tuyo ,  Amor  * 
consume  fuegos  humanos* 

Amor.  Menester  ha  veis  las  manos, 
invi&issimo  Señor. 

Caba.    Aunque  las  tenga  clavadas 
juntamente  con  los  pies, 
en  ellas  verás  después 
rotas  sus  armas  y  espadas. 

Amor.  El  Gigante  sale  a  tí, 

y  huyeron  a  sus  lugares 
muchos  dé  tus  doce  Pares. 

Caba.  Fue ,  Amor,  quando  preso  fui, 
que  aquel  traidor  Galalon* 
dio  a  mis  enemigos  fieros 
mi  vida  en  treinta  dineros* 

Sale  ti  GiganH. 

Gigan.  Estos  enemigos  son. 

¿A  de  la  campaña  l  <a  gente? 
{sabéis  que  soy  el  Gigante 
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Leviathan?  Caba.  Otro  arrogante 

derribo  un  pastor  valiente » 
*        *     a  quien  yo  llamo  mi  padre, 
GiGAN.  Cosa  que  seáis  el  hijo 

de   la  que  ser  libre  dixo 

por  ser  vuestra  Virgen  Madre.    * 
Caba.   El  mismo  soy.  Gigan.  Muerto  soy, 

ciego  de  tu  pura  luz: 

^Caballero  de  la  Cruz» 

qué  quieres?  rendido  estoy.    * 

Húndese  el  Gigante* 

Caba.    Corta  re  le  la  cabeza» 

y  en  la  lanza  la  pondré» 

y  a  tu  pesar  sacaré 

desta  infame  fortaleza 

la  prenda,  que  me  ha  robado 

el  Alma  que  vive  aqui. 

Sale  el  Alma  y  el  Mundo  de  galán. 

Alma.    Señor ,  si  venís  por  mí 

con  amoroso  cuidado» 

aqui  estoy  a  vuestros  pies* 
MunDp  Y  yo »  Señor»  en  buen  trage 

dejad  que  a  besarlos  baje»  # 

aunque  subir  pienso  que  es. 

Que  a  vuestros  pies  no  es  bajar» 

sino  subir  basta  el  cielo. 
Caba.   Mundo»  yo  he  venido  al  sucio 

solamente  a  rescatar 

Gggga  el 
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el  Alma  desta  prisión 
y  a  romper  aquesta  fuerza 
con  una  divina  fuerza, 
que  mis  Sacramentos  son. 
Él  del  Bautismo  ha  de  dar 
limpieza  al  Alma  cautiva, 

Ír  porque  en  mi  gracia  viva, 
a  ley  de  gracia  en  mi  altar  , 
donde  ya  la  mesa  puesta 
ha  dé  ser  mi  convidada, 
que  darle  a  mi  amor  agrada  , 
esso  mismo  que  me  cuesta. 
A  Pedro  le  dejaré , 
que  es  de  mis  doce  el  mayor, 
thesoro  de  tal  valor 
para  que  siempre  le  dé. 
Y  porque  el  Principe  fiero 
de  las  tinieblas  hacía 
puente  a  su  fuerte ,  la  mia , 
Esposa»  enseñaros  quiero.    • 
•  Y  porque- también  sepáis,    *; 
que  para  subir  al  ciclo 
no  hay  otra  puerta  en  él  suelo , 
y  que  esta  ¿illa  tengáis. 
Que  yo  mismo  entre  por  ella, 
y  fue  Jlave  que  se  abrid*  ' 

Alma.  Subiré  por  ella  yo , 

y  será  puente  y  estrella, 
pQT  donde  al  cielo  camine» 
Caba.   Ola  9  la  puente  arrojad» 

na  hay  ,.'  Alma ,  otra  claridad  .     ,  j 

que  mas  al  cielo  encamine. 

:    .        ;  'Abrt- 
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Ábrese  lo  alto  dfil  narro  de  la  gloria ,  y  echan  una 
Cruz  a  manera  de  puente ,  ¿aje  al  suelo  del  carro 
y  esté  con  sus  corredores  y  bolas  ,.  dora- 
das lo  mas  ancho  de  la  tabla ,  por- 
que  parezca  Fuente. 

Alma,  fuente  en  que  passó  la  vida, 

que  nos  la  <íió  muerte  en  vos 

tabla  que  lleváis  a  Dios 

al  Atoa  en  la  jnar  perdida; 

cama  donde  Dios  firmo 

el  codklllb  posttero, 

árbol  santo   y  verdadero»  ' 

que  el  mejor  fruto  «os  dio. 

Imperio  del  hombro  santo 

de  Dios  i  y  que  solo  Dios 

cayendo  en  tierra  con  vos 

supo  que  pecasteis  tanto» 

Por  vos  tengo  de  subir, 

vos  mi  palma  haveis  de  ser* 
Caba.   Alma ,  de  Gruz  ha  de  ser, 

para  que  puedas  vivir. 

Déjame  arrimar  a  ella, 

que  estando  «abiertos  mis  brazos*  . 

gozarás  de  mis  abrazos, 

y  me  gozarás  por  ella. 
AtMA.  <Pues,  Señor  3  si  eo  ella  estáis 
•    como  subiré  i  Caba.  Muy  bien  » 

que;  os  unis  a  mí  también 

los  que  me  servís  y  amáis. 

El  Alffla  9  la  Cruz  y  yo 

juo- 
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juntos  haremos  de  estar  f 
desta  suerte  has  de  passar, 
y  de  otra  manera  no. 
Con  este  listón  enlaza 
Amor  su  cuello  y  el  mío 
en  esta  Cruz«  Amor.  Yo  U  fio, 
pues  como  esposa  os  abraza» 
y  os  muestra  amor  tan  profundo. 

Caba*   Cantad,  y  celebre  el  suelo 
la  vi&oría  a  la  del  cielo 
contra  la  puente  del  Mundo» 


FIN. 
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